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.)800-180( دراسات عن الکرد وگوردستان باللفة الروسية‎ -Y 


ریتنماییه‌کانی بلاوکردنه‌وه 
له مۇفارى ‹ نه‌کادیمی ) کوردی دا 


كؤفارى نه‌کادیمی گوفاریکی ودرزييه. لیْکولینه‌وه زانستییه‌کانی ناودوه 
و 509003 poh da‏ کوردستانی عیراق. بلاو ده‌کاته‌وه. به‌گویره‌ی 
رینماییه‌کانی بلاوکردنه‌وه. ليُكؤلينهودكان بو پله‌ی زانستیی سوودمه‌ند 
دەبن. بؤيه بیویسته لیْکولینهوه‌کان كرفت و ثاريشهكى دیاریکراو يان 
بيُشبينى کراو چارەسەر بكەن و بیرو هزریکی ڕەسەن يان تازه له خؤ 
بگرن› oly‏ لایه‌نیکی زانستی بدوزنه‌وه. نابیت لیکولینهوه‌کان له هيج 
گوفاریکی ديكه بلاو کرابنهوه يان به‌سه‌ندی بلاوکردنهوه‌ی لەسەر 


درابیت. 


رينماييهكانى تايبەت به شوه و ناوه‌روك و 
پیکهاتووی لیکولینه‌وه 
(۱) لیکولینه‌وه‌که» به چوار دانه» لەسەر کاغه‌زی سپی پیوانه (AA)‏ 
به مه‌رجيك له ھەر جور لاوه» دووری (۲,۵)سم بهجی هیشرابیت 
ده‌نیردریت. ژماره‌ی كشت لایه‌ره‌کانی لیکو لینه‌وه‌که. بو زانسته رووته‌کان 
و پراکتیکییهکان له (۲۰) لای‌هره تیپهر نەكات وء لیکو لینهوه زانسته 
مروییه‌کانیش, به وينه و خشته‌کانیانه‌وه» له (VO)‏ لاپه‌ره Fg‏ نه‌بیت . 

(Y)‏ لەگەل ليكؤلينهودكه. هاوپێچێك ههبیّت. ناونیشانی ليُكؤلينهودكه و 
ناو و شوینی کارکردن و پله‌ی زانستی و کار و ومزیفه‌ی لێكۆلەر. له خو 

(Y)‏ زمانی بلاوکردنه‌وه» زمانی کوردییه. به‌لام لیْکولینه‌وه به زمانی 
عهره‌بی و ئينكليزيش بلاو ده‌کاتهوه. كورتدى لیکولینه‌وه‌کهش 
۷۲ به هدر سی زمان دەبێت. 

(4) ناودرؤك و پیکهاته‌ی لیْکولینه‌وه‌که بهم جوره ددبیت: 

(i‏ ناونیشانی لیکولینه‌وه‌که. به شیوهیه‌کی کورت و پوخت و گشتگی 
له ناوه‌راستی سه‌رووی لاپه‌ره‌ی یه‌کهم. داده‌ندریت. 

ب) كورتدى (Abstract)‏ لیکولینه‌وه‌که به دوو زمانه‌گه‌ی تر 
دەبێت› که لیکولینه‌وه‌که‌ی پئ نووسراوه. بهمهرجيّك له )+10( وشه تیپه‌ر 
نەكات و نه‌و تامانج و نه‌نجامه له خو بگریت. که لێكۆلەر پیی گه‌یشتووه. 

(ج) پیشه‌کی و ناوه‌روك و ثه‌نجام. 


)0( شیوازی سه‌رچاوه‌کان له په‌راویردا: 


أ) نه‌گه‌ر وه‌رگرتنی بی ده‌ستکاریی (الاقتباس) له کتێب ودركيراء ناوی 
نووسه‌ر يان دانه‌ر به‌بی پاش و پیش, ناونیشانی ته‌واوی کتیبه‌که. ناوی 
بلاوکه‌ردوه. جاب (جگه له چاپی یه‌کهم)؛ شوین و سالى چاپکردن, لاپه‌ره. 
تومار ده‌کریت. 

ب) نه‌گهر وه‌رگرتنی بىئ ده‌ستکاریی (الاقتباس) له ليُكؤلينهوه 
ودركيراء ناوی لیکولهر ناونیشانی لێكۆلەر. ناوی گوفار ژماره‌ی گوفار 
شوێن و سالی چاپ. لاپه‌ره. تؤمار ده‌کریت. 

)1( نه‌گهر ليكؤلينهودكه ساغکردنه‌وهی دەستنووسێك له‌خو بگرێت. 
پیویسته ڕێوشوێنى بنه‌ما و پروگرامی زانستی لەگەل ليكؤلينهودكه. هاوبیج 
بکرێت. 

(Y)‏ به‌ره‌چاوکردنی SASH pet‏ بنەرەتى لێکۆلینەوەکە. ده‌سته‌ی 
نووسه‌ران» 944 ماقه‌ی هديه ده‌ستکاری هه‌ندی لایه‌نی دارشتن بکات بو 
So gas‏ لەگەل شیوازی بلأوكردنهوديداء بگونجیت. 

(A)‏ وا باشه لیکولینه‌وه‌که لەسەر (CD)‏ تومار كرابيّت و چوار دانه‌ی 
راکیشراویش له‌گه‌لیدا هاوپیج بکریت. 

)4( لیکولینه‌وه‌که. نیشانی سی شاره‌زای پسپوری بابه‌ته‌که دەدرێت› 
نه‌گهر پەسەند كراء ثدوا له‌لایهن ده‌سته‌ی نووسهرانی گوفاره‌که. 
ر دزامه‌ندی له‌سهر ده‌دریت. 

)+1( نهو ليكؤلينهواندى گوفاری ثه‌کادیمی بلاویان ده‌کاته‌وه» دمربرین 
له بیرو بؤجوونى نووسهر دەكەن› پیویستییه‌تی ده‌ربرینی گوفاره‌که» 
ناگه‌یه‌نن. 


ده‌سته‌ی نووسه‌ران 


Á 1 3‏ ات 1 + اله 
في مجلة ‹ الأكاديمي ) الكوردية 


الجلة مجلة فصلية. ينشر فيها النتاج العلمي من داخل وخارج اقليم 
كوردستان ‏ العراق. وتکون البحوث مستوفية للتعلیمات الخاصة بالنشر 
وتخضع للتقویم العلمي. ويتعيّن ان یتضمن البحث حلا لمشكلة قائمة أو 
متوقعة. أو یتضمن فكرة أصيلة أو جديدة أو اکتشافاً yale‏ على ان لایکون 


منشوراً أو مقبولاً للنشر ق مجلة آخری. 


اسخلميات الها ق 
بالشكل وترتیب البحث 


١‏ يرسل البحث بأربع نسخ على اوراق بيضاء من قياس (AF)‏ مع ترك 
مسافة ,سم من الجهات الاربعة» على ان لايزيد عدد الصفحات الكلية 
للبحث عن (۲۰) صفحة لبحوث العلوم الصرفة والتطبيقية وعن (۲۵) 
صفحة لبحوث العلوم الانسانية بضمنها الاشكال والجداول. 

۲ ترقق بالبحث ورقة تتضمن عنوان البحث وإسم الباحث ومرکز 
عمله. ومرتبته العلمية ووظیفته. 

aad ۲‏ النشر هي اللغة الكوردية. ولامانع لنشر بحوث باللغتین العربية 
او الانكليزية. وتوضع اللخصات Abstracts‏ باللغات الثلاث. 

> يرتب البحث على النحو التالي: 

أ عنوان البحث: يتوسط أعلى الورقة الاولی. ويفضل ان يكون قصيراً 


وشاملاً. 
ب يوضّح الباحث الهدف من البحث والنتائج والتوصيات المهمة التى 
توصل اليها. 


ج المقدمة والمتن والنتائج. 
۵ اسلوب ترتيب المصادر ق الهوامش. 


أ إذا كان الاقتباس من کتاب: يدون اسم الوّلف. بدون قلب الاسم. 
عنوان الکتاب بالکامل, الناشر. الطبعة. (عدا الطبعة الا وى)› مکان وتاریخ 
الطبع. الصفحة. 

ب إذا كان الاقتباس من بحث: يدون اسم الباحث. عنوان البحث. اسم 
الجلة الناشرة. رقم الجلة أو العدد. مکان وتاريخ النشر الصفحة. 

7 حين یکون البحث تحقيقاً لخطوطة تتبع القواعد والناهج العلمية 
العروقة» وترفق بالبحث ست صفحات من الخطوطه. 

۷ تحتفظ هيئة التحریر بحقها ق أن تحذف أو تعید صياغة بعض 
الالفاظ Ley‏ یتلاءم مع اسلوبها في النشر. مع مراعاة الحافظة على الفکرة 
الأصلية دون الساس بها. 

۸ یستحسن ارسال البحث على CD‏ وارساله برفقة النسخ الذکورة. 

5 يعد البحث مقبولا للنشر› ويزود الباحث بقرار هيئة التحریر 
بقبوله بعد عرضه على ثلاثة محكمين (خبراء) من ذوي الا ختصاص. 

۰ ماینشر في الجلة يعبر عن وجهة نظر الباحث. ولیس بالضرورة 
تعبیراً عن وجهة نظر الجلة. 


هيئة التحریر 
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سور ؤكابهتى زانكؤى سهلاحه‌ددین / هه ول 
ئۆ قنسی باریده‌دهری سهرنگی زانکه h‏ کاروباری زاتستی 


مارد ۸۲ كىم میژووی زایتی ع teal a / X‏ 
میژووی کوردی :۱۰ / ۷ /۲۷۰۸ 


بو/ نه‌کاد یمیای کوردی/ به ریز سه رنووسه‌ری گوفاری ثه کاد يمى كوردي 
ب ره‌زامه‌ندی 

سلاو و ریز 

نامااه به تووسراوتان ژماره /354 له ۲۰۰۷/۱۱/۱۹ ۰ 

ددربازوى ره‌زامه‌ندی ثه‌نجومه‌نی زا نکزکه‌مان له‌سهر نه‌ودی که گزفارهکه‌تان ببێته گوفاریکی ثهكاديمي/ زانستی و 

پشتی پى ببه‌سترێت بۇ بلاوکردنه‌وهو به‌رژکردنه‌وه‌ی پله‌ی رانستی , دوای ئه‌وه‌ی که خرايه به‌ردهم ثه‌نجوومه‌نی 
.نک و له دانیشتنی کونووسی كؤيوونهودى ثه‌نجومه‌نی زانکزمان زماره (A)‏ پفژی سی‌شه‌سه له ریکه‌وتی 4/١‏ / 

۸ به‌سترابوو . وه ئاماژە به نووسراوی وەزارەتى خویندنی بالاوتویژینه‌وه‌ی زانستی زماره ن /۲۳۶ له 

۷ ۰ به به‌سند کردتی بریارمان دا به‌رازی بوون و بهسندکردنی وه‌کو گذفاریکی زانستی / ئەكادىمى لەگەل 


ره‌چاوکزدنی چه‌ند تیبینی به‌کی بچووك .. ........ لەگەل ریزدا 


شاو ينج 


. تێببيتبه‌كار 


وێنەیەك بو// 
تووسینگهی به‌ریز سه‌روکی رانکو ‏ لەگەل ریردا 

- نووسینگه‌ی به ریز ياريدمدمرى سدرؤكى زاتكۆ بۇ کاروباری زانستی/ لەگەل به‌رالیه‌کال 
GD!‏ ناوه‌ندی به‌رزکردتهوه‌ی پلەق زانستی له سهروكاية تى زانکو 

"دفرکرده 
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۲۰۰۸/1 بفروارة‎ NWA Z ® رده‎ 


its ed}‏ زاتكؤيى» 
بابمت / تاساندنی گوفار 


نامازه به خالی )1( ته‌ومره‌ی سئ يەم کاروباری زانستی له كؤتووسى جوارده‌سین كؤبونةومق ثمنجومه‌نی ژانکز له 
۱ وه دوای هه لسه‌نگاتدتی گوفاری نه‌کانیمی کوردی بریار درا به ¬ 
ناساندتی ندم گوفاره ودك 1898 55( ثه‌کادیمی و زانستی به مهبه‌ستی بلاوکردنه‌وهی لتكؤليندوه و تویژیته‌وهکان و og‏ گوفاریکی 
نه‌کادیمی مامهله‌ی له‌گهل یکرت 


تووسینگه‌ی iya‏ سمروکی زانكؤ 

SG ياريدەدەرائى سفروکی‎ ob 

راگرایفتی کشت کولیجهکان م۱ زرو Aa)‏ لإ 
Gkoye es me‏ 


دوسیه‌ی دمرجوو 
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جالاكى بازرگانیی که‌رکوك له سه‌ده‌ی 
نوزده هه مدا تویژینه‌وه‌یه‌کی ميزوويى 


پ. ى. د. سه‌عدی عوسمان هه‌روتی م. ى. به‌ختیار سه‌عید شوانی 
به‌شی مێژوو - کولیژی نه‌ده‌بیات به‌شی مێژوو- کولیژی زانسته مروفایه‌تییه‌کان- رانیه 
زانكؤى سه‌لاحهدین - هەولێر زانکوی كؤيه 
av‏ 
پیشه‌کی 


مه‌سه‌له‌یه‌کی به‌لگه نه‌ویسته كه بازرگانی رولی خوی له ژیانی مروفدا 
گێڕاوه لەم چوارچیومیه‌دا مرۆف هه‌ولی داوه gai‏ به‌رهه‌مانه‌ی که له خوی 
زياده بیانفروشی و نه‌ویش AS‏ پیوی‌ستن بو ژیانی رؤزاندى بیانکری و 
به‌یدای بکات. ھەر نه‌مه‌ش پالی به مروفه‌کانه‌وه ناوه AS‏ له‌پیْناو قازانجدا 
نهو شتانه‌ی له بيّداويستى و به‌کارهینانی ناوچه‌که‌وه زیادن بیانگوازیته‌وه 
بو هه‌ریم يان Sauda gl‏ تر AS‏ پیویستییان بییه‌تی. دیاره ریژه‌ی 
بەرھەم و هه‌روه‌ها راده‌ی پیویستی بوون به‌پیی کات و شوین جیاوازه. بؤيه 
تاستی به‌رسه‌ندنی بازرگانی له ناوچه‌یه‌که‌وه بۆ ناوچه‌یه‌کی تر و هه‌روه‌ها 
له سه‌رده‌میکه‌وه بو سه‌رده‌میکی تريش جیاوازی هديه. 

که‌واته کرداری بازرگانی ته‌واوکه‌ری جالأكييه نابورییه‌کانی تره که 
لەپێناو پرکردنه‌وه‌ی پیداویستی مرؤذ نه‌نجام ده‌درین. له هه‌مان كاتيشدا 
نيشاندەر ىر ادددى په‌رسه‌ندنی تابووری و تەنانەت به‌دیارخه‌ری ئاستى 
شارستانی ھەر ناوچهیه‌که. له سونگه‌ی تهمدوه توێژینەوە له جالأكى 
بازرگانی دهفه‌ری که‌رکوك له‌ماوه‌ی سدددى نوزده‌هه‌مدا بایه‌خیکی دیاری 
هديه به‌تایبه‌تی که تویژینهوه‌ی نه‌کادیمی لەسەر نەم لایه‌نه نه‌کراوه. 
له‌کاتیکدا لایه‌نه‌کانی تری میژووی كه‌ركوك (به‌تایبه‌تی سیاسی) زوری 
لەسەر نووسراوه. 


نهم تویژینه‌وه‌یه به‌چه‌ندین سه‌رچاوه‌ی میژوویی ڕەسەن بشت 
نه‌ستووره › که گرنگترینیان سالنامه‌کانی ویلایه‌تی موسلی سهرده‌می 
عوسمانین که چه‌ندین زانیاری گرنگیان له‌سهر لایه‌نی نابووری ده‌فه‌ری 
كه‌ركوك تیّدایه» بهو پییه‌ی که‌رکوك مه‌لبه‌ندی سه‌نجه‌قیکی سەر Pay‏ 
ویلایه‌ته بوو له ماوه‌ی نووسینی تدم سالنامانه‌دا. هه‌روه‌ها گه‌ریده 
بیانییه کانیش (ودك: كلؤديوؤس جيمس ریچ-۱۸۲۰. جيمس بیکنگهام - 
7 و هيتر) له گه‌شتنامه‌کانیاندا زانیاری و سه‌رنجی زؤريان له‌باره‌ی 
جالأكييه ابورییه‌کانی ناوچه‌که تومار کردووه و سه‌رنجی کاری 
بازرگانییان داوه. بيكومان كتيب و تویژینهوه هاوچه‌رخه‌کانیش نابی 
fo pal‏ فدرامؤش بكرينء بؤيه ژماره‌یهکی زژری نه‌مان هش لدم 
تویژینه‌ومیه‌دا به‌کارهاتوون. 


/paSay‏ بایه‌خی كدركوك له رووی بازرگانییه‌وه: 

ده‌توانین بلیین ده‌وله‌مه‌ندی كدركوك به به‌رهه‌مهینانی به‌روبوومی 
کشتوکالی و سامانی ثاژه‌لی ببووه هؤى گه‌رمبوون و بووزانهودى بازاری 
ناوخوّی شاره‌که‌و دروستبوونی بازاری دەرەكى. لهم چوارچیوهیه‌دا خه‌لکی 
ددفهرى كدركوك هه‌ولیان داوه كدو شتومه‌گانه‌ی که له خویان زیاده 
بینێرنه ددردوه و نه‌وانهش كه شاردكديان بیویستی پیّیه‌تی بو ناوخؤ 
هاورددى بكدن. له لايهكى تر ددتوانين بڵێین بایه‌خی بازرگانی كه‌ركوك 
هؤيدك بوو بؤتدودى ببیته بازاريك بو فرؤشتن و ساغكردنهودى 
به‌رهه‌می ثدم بهشدى کوردستان. ودك دواتر بؤمان روون ددبيتهوه. 

له سه‌ده‌ی نوزده‌هه‌مدا بازرگانی يدكيّك لهو لایه‌نه گرنگانه بوو که 
بایه خی که‌رکوکی تیادا به‌ده‌رکه‌وت. تدودتا گه‌ریده‌ی فهرهنسى ئۆتێر كه 
دووجار له سالانی (۱۷۳۹۰۱۷۲۵ز)دا هاتؤته شاره‌که دەلێت: "كه‌ركوك له دوو 
بدش cog gil gy‏ به‌شی یه‌کهم قه‌لایه که زمارديهكى زر دانیشتوانی 
شاره‌که‌ی تیٌدایه» به‌شی دووه‌میان ناوچه‌ی ده‌وروبهری قه‌لایه» نهم 


۳ 


\ 
هه‌روه‌ها‎ Mm 


گه‌ریده‌ی جووله‌که بنيامین که له نێوان سالانی (۱۸۵۲۱۸87ز)دا سه‌ردانی 


كهركوكى كردووه ثامازه بهوه دددات که شاری که رکو ك بنکه‌ی کارکردن 9 
)۳( 


به‌شه‌ی دووه‌میان سه‌نته‌ری بازرگانی شار پێك ده‌هینیت 


بازرگانییه '. بهم شیوهیه نهو گه‌ریدانه‌ی له سه‌ده‌ی هه‌ژده‌و نوزدهدا 
هاتوونه‌ته كه‌ركوك گه‌واهی له‌سه‌ر چالاکی بازرگانی شاره‌که دەدەن. 

دیاره هه‌لکه‌وتی جوگراق كهركوك رولی کاریگه‌ری هه‌بووه لەسەر 
چالاکی بازرگانی شارەکە. له‌به‌ر نه‌وه‌ی که‌رکوك تایبه‌تمه‌ندی خوّی ههیه 
بهو پییه‌ی شاره‌که که‌وتوته نيوان هه‌ردوو هه‌ریمی شاخاوی و ده‌شتایی. 
ثه‌مه‌ش بوته هؤيهك که دەفەرى كه‌ركوك ببێته خالى پێك گه‌یاندنی ثه‌م 
دوو هدريّمه'”". نهم شوێنه ستراتیژیه‌ی که‌رکوك بووه هؤى 50945( شاره‌که 
ببێته سه‌نته‌ریکی بازرگانی گه‌وره بو تالوكؤر پیکردنی شتومه‌ك و 
که‌لوپه‌لی بازرگانی له‌نیوان هه‌ردوو هه‌ریمی چیایی و ده‌شتاییدا. نه‌مه‌ش 
وای کردبوو بزووتنه‌وه‌یه‌کی بازرگانی فراوان لدم شارددا له چاو شاره‌کانی 
تری هاوسییدا دەربکەوێت . نه‌وه‌تا (ريج) گه‌واهی نه‌وه دددات AS‏ 
کاروانه بازرگانییه‌کان )9099 كه‌ركوك نیردراون و ته‌واوی به‌روبوومی نهم 
به‌شه‌ی کوردستانی (مه‌به‌ستی کوردستانی باشووره) بو agga‏ ته‌مه‌ش 
بوته هوی نه‌وهمی كدركوك ببێته سه‌نته‌ری چالاکی بازرگانی له 
ددفهردكددا. هدر بؤيه شه‌مسه‌دین سامی بايدخ و بووژانه‌وه‌ی بازرگانی 
که‌رکوکی كدراندؤتهوه بو شوینه‌که‌ی AS‏ بوته هوی نه‌وه‌ی چه‌ندین 
ریگه‌ی بازرگانی بیته‌وه سەر شاره‌که"*. له لایه‌کی تر باری تاوه‌دانی شاری 
که‌رکوك له سه‌ده‌ی نوزده‌دا رؤلى گرنگی هه‌بووه له بووژانه‌وه‌ی بازرگانی 
شاره‌که. به جوريك له دەت ناوبراودا له ناو شاری IAS GS AS‏ بازاریکی 
ناوخؤيى همبوو که (WAY)‏ دوکانی له‌خو گرتووه. تمه بێجگه له بوونی 
ژماره‌یه‌ك کاروانسه‌راو گه‌رماو و شوینی خزمه‌تگوزاری تر. له لایه‌کی 
تردوه له رووی ژماره‌ی دانیشتوانه‌وه ده‌بینین شاره‌که نزیکه‌ی (۲۰۰۰۰) 
که‌سی تیدا بووه. نه‌مه بیجگه له فره نه‌ته‌وه‌یی شاری كدركوك AS‏ 


۱۷ 


دانیشتوانه‌که‌ی له کورد و تورکمان و عەرەب و جووله‌که و کریستیان 
پیکهاتبو و" . بیگومان نه‌مه‌ش ده‌بووه هؤى ره‌نگاوبوونی شار و به‌شداری 
کردنی هه‌موو نهم نه‌ته‌وانه له پروژسهی بازرگانیدا به جۆرێك 
هه‌ریه‌که‌یان ددست ره‌نگینی خویان له بواريكدا به‌دیار بخهن. 

جيكدى باسه یه‌کیکی تر لهو هوکارانه‌ی AS‏ کاریگه‌ری هه‌بووه لهسهر 
بایه‌خی بازرگانی شاری که‌رکوك له سدددى نوزدهدا نه‌وه بوو که pad‏ شاره لهو 
سهرددمه‌دا يدكيّك بووه له شاره گه‌وره‌کانی باشووری کوردستان. تدودتا 
يدكيك له گه‌ریده‌کان دوای تهودى له ریگای موسله‌وه ده‌گاته كدركوك ددلی: 
"تا ئێستا كدركوك گه‌وره‌ترین شاره له ده‌شتایی رزژهه‌لاتی ديجلهدا"”. 
بیگومان نه‌مه‌ش هوکاریکی یارمه‌تیده‌ر بووه بو زیاتر ثاوه‌دان بوونی شاره‌که‌و 
دواتر به‌ره‌سه‌ندنی بازرگانی لدو شاره‌دا. هه‌روه‌ها چه‌ند هوکاریکی تر 
کاریگه‌رییان له‌سه‌ر بایه‌خی بازرگانی شاری که‌رکوك هه‌بووه. به‌تایبه‌تی ریگا 
بازرگانییه‌کان كه لێره به‌دوا باسیان دهکمین: l‏ 


4 رێگا بازرگانییه‌کان: 

ڕێگا بازرگانییه‌کان )19 کارایان هه‌بووه له پەرەسەندنى كه‌ركوك و 
دروستبوونی چالاکی بازرگانی لەگەل ناوچه‌کانی ددوروبهريدا. يدكيّك لهو 
ريكه بازرگانیانه‌ی AS‏ به كوردستاندا تێپەریوەو هه‌ردوو شاری به‌غدا و 
Sass‏ به‌یه‌که‌وه به‌ستوته‌وه ریگه‌ی روژهلاتی دیجله بووه. ندم ریگه‌یه له 
به‌غداوه دەھات ويه شەك ree‏ عه‌باس و فه‌ره تمپمو کفری 
تێدەپەری و پاشان بۆ خورماتوو و داقوق› دواتر له که‌رکوکه‌وه به‌ره‌و پردی 
پاشان هه‌ولیر و له ریگه‌ی زیی كدوردوه ده‌گه‌یشته‌وه موسل ". هه‌روه‌ها 
هه‌ندی جار کاروانه بازرگانییه‌کان به هه‌ولیردا تیّنه‌ده‌په‌رین به‌لکو له 
ریگه‌ی شه‌مامکه‌وه ده‌چوونه زیی 90948 له‌ویشه‌وه بو مومت لیرهدا 
ده‌بینین ندم ریگه‌یه وهك شادەمارێك وابوو AS‏ چه‌ندین شارو شارژچکه‌ی 
ناوچه‌که‌ی پیک موه گری داوه. دیاره تدم ریگه‌یه له لايدن گه‌ریده 
بيانييهكانيش به‌سه‌ند بووهه. ثه‌وه‌تا نيبور لدم باره‌یه‌وه دەڵێت: pas‏ 
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ریگه‌یه ته‌واو نه‌مین و نارامه. تا نهو رادهمیه‌ی AS‏ ئەگەر بهم ریگه‌یه‌دا 
سدفهربكدى پێویست CISL‏ جاودروانى کاروانیکی گه‌وره بيت تا لهگه‌لیدا 
برؤى. نه‌مه بیجگه له‌وه‌ی لدم ریگه‌یه‌دا چه‌ندین شارو تاوه‌دانی دینه بیش 
که کاروانچی دەتوانێت لێیان لابدات و پشوویان تیدا بدات"9". 

هدر لدم ریگه‌یه‌وه ده‌فه‌ری که‌رکوك به هوی پردی نالتون کوپری 
(پردی) به ھەريەك له هه‌ولیر و موسله‌وه ده‌به‌سترایه‌وه. نهم ریگه‌یه له 
که‌رکوک هوه بەرەو پردی و له‌ویشه‌وه go jAi‏ قوشتەپە و هه‌ولیر 
تیده‌په‌ری دواتر کاروانچی دديتوانى له هه‌ولیره‌وه به ریگه‌ی (که‌له‌ك) 
oga‏ بچێته شاری موسل" ". شایه‌نی باسه زیی بچووك که به شارژچکه‌ی 
بردی دا تیپه‌ر دەبوو. هه‌ندی جار به‌کارده‌هات بو گواستنه‌وه‌ی شتومه‌ك 
و كەلوپەلى بازرگانی بو به‌غدا له ریگه‌ی دیجله‌وه هه‌روه‌ها له شاری 
کویهوه رێگايەك دەچوو بو كمركوك”", دوای نهوه‌ی به پردی دا 
تێدەپەڕى. بەلام سهباردت به ريكدى بازرگانی نيوان كدركوك و سلیمانی 
كه تدم دوو شاره په‌یوه‌ندی بازركانى بهتين له نێوانیاندا ههبووه که له 
داهاتوودا روونی ده‌که‌ینهوه- ئه‌وا بازركانانى که‌رکوك بو كهيشتن به 
سلیمانی سەرەتا ده‌چوونه شوان و له‌ویشه‌وه بو ده‌ربه‌ندی بازیان و پاشان 
ده‌چوونه تاسلوجه دواتر بو سلیمانی". هه‌روه‌ها پیویسته lao pi‏ ناماژه 
به شوینی ناوه‌ندی شاری كه‌ركوك بددين له نيوان شاره‌کانی سلیمانی و 
هه‌ولیرو موسل و به‌عقوبهداء ھەر بؤيه شاری كدركوك بهرده‌وام 
به‌یوه‌ندی بازرگانی لەگەل تدم شارانه‌دا هه‌بوو. بیگومان نهم شوینه‌ی AS‏ 
که‌رکوك هديبوو له بواری بازرگانیدا ردنكى داوه‌ته‌وه. نه‌وه‌تا بازرگانانی 
موسل بو گه‌یشتن به سلیمانی ریگه‌ی 9S AS‏ سلیمانییان ههلبزاردووه 
له چاو ریگه‌ی هه‌ولیر- سلیمانی. نه‌مه‌ش له‌بهر نه‌وه‌ی ریگه‌ی نیوان 
هەولێر و سلیمانی زار 1993 بووه". 

لدم باسه‌دا بؤمان روون ده‌بیته‌وه که‌وا شاری که‌رکوك به هوی توريك 
له ریگای بازرگانییه‌وه به ناوچه‌کانی ده‌وروبه‌ریه‌وه گرێدرابوو. نه‌مه‌ش 
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وای کردبوو ناوچه کوردیه‌کان به‌یه‌که‌وه بدستراوبن و چه‌ند سه‌نته‌ریکی 
بازرگانی له شاره کوردیه‌کاندا دروست ببن له نیوانیاندا كدركوك7". 
شایه‌نی باسه سلیمانی يه‌كيك بووه لهو ده‌روازانه‌ی AS‏ يارمهتيددر بووه 
بو گه‌یشتنی که‌لوپهلی بازرگانی ده‌فه‌ری که‌رکوك بو ولاتی نیران. 
كهلويهلى بازرگانی ددفهردكه له ریگه‌ی ددشتى گهرمیانه‌وه بو سلیمانی 
ئنجا بو هه‌له‌بجه و دواتر کرماشان و سنه و زه‌هاو نێردراوە. يان هه‌ندی 
جار کالای بازرگانی AS AS‏ به هوی ریگه‌ی خانه‌قینهوه گه‌يشتوته 
كرماشان”"". هه‌روه‌ها ناوچه‌ی كه‌ركوك له ریگه‌ی موسل و به‌غداوه 
ده‌یتوانی په‌یوه‌ندی به بهنددردكانى ده‌ریای ناوه‌راست و نه‌سته‌مبول و 
که‌نداوی قارسی es‏ ۱ 


ب- هویه‌کانی گواستنه‌وه: 

سه‌رچاوه میژوویی OSA‏ بؤمان روون ده‌که‌ن هوه كه هویهکانی 
گواستنه‌وه لهو سەردەمەدا چ ساکار بوون وه به تایبه‌تی ئاژەڵ 
به‌کارهینراوه بو گواستنه‌وهو شتومه‌ك و کالای بازرگانی. نه‌وه‌تا به 
گویره‌ی زانیاریه‌کانی سالنامه‌ی ویلایه‌تی موسلی (۱۸۹۲ز) هوّیه‌کانی 
گواستنه‌وه له سه‌نجه‌قی SoS AS‏ هیسترو بارگیرو گوێدرێژ (44S)‏ بوون 
له‌گه‌ل به‌کارهینانی وشتر ". هه‌روه‌ها به گویره‌ی گوته‌ی نيبور گوێدرێژ 
يدكيّك بووه لهو جوره mee‏ که له لایه‌ن خه‌لکی ناوچه‌که‌وه 
به‌کارهینراوه بو گواستنه‌وه‌ی شتومه‌ك و که‌لویه‌له‌کان 

جیگه‌ی باسه لهو سه‌رده‌مه‌دا کاروانه‌کان له کاروانی بچووك و کاروانی 
گه‌وره بیکده‌هاتن» بهلام هدر كاروانيك چەند به‌شیکی سه‌ره‌کی له‌خو 
ده‌گرت له‌وانه سه‌روك که سه‌رپه‌رشتی جووله‌و رژیشتنی کاروانه‌که‌ی 
ده‌کردو پیّی ده‌وترا (کاروان باشی). هه‌روه‌ها چه‌ند پیاویکی تر له‌ناو 
کاروان دا هه‌بوون که خرزم4تى dp Soa Olid Sait IS‏ به تايبەتى 
سه‌ربه‌رشتی نالیکدانی گوێدرێژ و نه‌سپه‌کان له‌کاتی رؤيشتن و کاروان 


ve 


خستندا که پێیان ده‌وت حله‌وکیش (سانس). نه‌مه بیْجگه له بازرگان و 
ریبوار و نهو شتومه‌ك و که‌لوبه‌لانه‌ی AS‏ کاروانه‌که له‌خوی گرتبوو. 
شایه‌نی باسه هدر کاروانیُکیش چه‌ند پاسه‌وان و سه‌ربازی له‌گه‌لدا بوو بو 
پاراستنی له ریگه‌و بانه‌کاندا له چه‌ته‌و ریگر OY‏ 

دیاره LEY ia‏ ناوییه‌کانیش (Jalas)‏ به‌کارده‌هات. ئەوەتا له زکی 
بچووك كه به شارؤجكدى پردیدا تێپەر دەبوو. كەلەك به‌کارده‌هات بو 
گواستنه‌وه‌ی شتومهك و که‌لوپه‌لی بازرگانی بۆ به‌غدا له ريكدى دیجله‌وه. 
هه‌روه‌ها که‌لوپه‌لی بازرگانی له ناوچه‌ی کویه‌وه"" به هوی که‌له‌که‌وه 
ده‌گه‌يشته پردی" ". شایانی باسه نهم شاروژچکه‌یه - که ناحیه‌یه‌کی سەر 
به كدركوك بوو - ویستگه‌یه‌کی يؤستهو بروسکه (تلغراف) بوو بو 
گه‌یاندنی په‌یام و نامه‌کان بو پایته‌ختی دهوله‌تی عوسمانی". 

Salas‏ له کومه‌لی هه‌مبانه‌ی پر هه‌وا پێك ده‌هات که به‌یه‌کهوه توند 
ده‌کران به هؤى به‌کارهینانی كۆمەڵێك داری درێژو كۆلەگەيەك. لەسەر 
add‏ هه‌مبانانه‌ش ته‌خته دار داده‌نران که به‌کارده‌هینران بو بارکردن و 
گواستنه‌وه‌ی شتومه‌ك و که‌لوبه‌لی بازرگانی له ریگه‌ی ناوهوه. وههه‌ندی 
جارجیگای هه‌لگرتن و بارکردنی که‌لوبه‌له‌کانیش له شیوهی ژووريك 
دروست ددكران و سه‌ریان ددكيراء نه‌مه‌ش به مه‌به‌ستی پاراستنی له باران 
و تیشکی خور"". نهودتا گه‌ریده راوؤلف كه SHS‏ سه‌ردانی ناوچه‌که‌ی 
کردووه گه‌واهی نه‌وه ده‌دات که له شاروچکه‌ی پردی که‌له‌کیان دروست 


(۳0) ۰ 1 ev ۷ 3 s 
. کردووه ئەمەش به هؤى به‌کارهینانی که‌ولی بزن‎ 


ج- ئهو هوکارانه‌ی کاریگه‌رییان لدسدر بازرگانی که‌رکوك هه‌بوو: 

له‌گه‌ل نه‌وه‌ی كه بازرگانی كەركوك له سه‌ده‌ی 19035945 تارادەيەك 
گه‌شاوه بووه و چه‌ندین هوکارو پالنه‌ر کاریگه‌رییان لدم بوارددا هه‌بوو. 
بهلام لەگەل نه‌وه‌شدا چه‌ند هۆكارێك کاریگه‌ری خراپیان له‌سه‌ر بازرگانی 
كەركوك هه‌بوو له سدددى ناوبراودا. 


۲١ 


له سدردتادا پیویسته ناماژه به‌وه بددين که دواکه‌وتوویی هوکاره‌کانی 
گواستنه‌وه کاریگهری به‌سهر بازرگانی ده‌فه‌ری که‌رکوکهوه هه‌بوو 
نه‌مه‌ش له‌به‌ر ثه‌وه‌ی هؤكاردكانى گواستنه‌وه ته‌نها ئاژەڵ بوون. بیگومان 
ئەمەش يارمەتيدەر نهبوو بو په‌رسه‌ندنی بازرگانی له ناوچه‌که‌دا به 
شیودیه‌کی به‌رفراوان. بؤيه سالنامه‌ی (MAE)‏ تاماژه به‌وه ده‌کات AS‏ 
ئەگەر له داهاتوودا هيّلى شه‌مه‌نده‌فهر به که‌رکوکدا تێپەربێت نهو کات 
فراوانی بازرگانی و به‌رزبوونهوه‌ی ناستی ثابووری که‌رکوك زامن 
ددبیت. 

یه‌کیکی تر لهو کیشانه‌ی كه کاریگه‌ری خراپی به‌سهر بازرگانییهوه 
هه‌بوو 0944 بوو AS‏ لهو سهرده‌مه‌دا ریگه‌کان به‌ده‌ست کیشه‌ی نه‌بوونی 
تاسایش و هه‌بوونی ریگری و تالان و دزو جەردەوە دەياننالاند". ھەر 
بؤيه بازرگانان بو )9994399 بوونهوه‌ی ئەم كيّشديه پیکه‌وه کاروانی 
بازرگانییان دروست ده‌کرد. خوّشیان پاسه‌وانییان لی ده‌کرد يان پیاوانی 
چه‌کدار سه‌رپه‌رشتی جووله‌ی کاروانه‌کانیان ده‌کرد بۆ پاراستنی شتومه‌ك 
و گه‌شتیاران و گواستنه‌وه‌یان له ناوچه‌یه‌که‌وه بو ناوچه‌یه‌کی تر. دیاره 
ناوچه کوردیه‌کانیش يدكيّك بوون لهو ناوچانه‌ی که نهم دیارده‌یان تیدا 
بلاو بوو؟ 

وادیاره له نیوه‌ی دووه‌می سدددى نوزده‌دا دوای سه‌رهه‌لدانی تاژاوه‌ی 
هؤزدكان» به تایبه‌تی جوولانه‌وه‌ی هه‌مه‌وه‌نده‌گان دز به ده‌سه‌لاتدارانی 
عوسمانی له ددقهرى که‌رکوکدا. ندم بارودؤخدش کاریگه‌ری لەسەر ریگه‌و 
بانه‌کان هه‌بووه. نه‌وه‌تا گه‌ریده‌یه‌کی هوله‌ندی که خوی هاتوته ناوچه‌ی 
كه‌ركوك باسى نائارامى كدو ده‌فه‌ره‌مان بو ده‌کات و دەلێت: "... سالانی 
۰ ههموو ریگهکانی نهم ناوچهیه گیرابوون» تهو کاروان و 
پوسته‌یه‌ی که دوو هه‌فته جاريك له به‌غداوه ده‌هات ثه‌بوایه (Wee)‏ 
جه‌ندرمه بیانپارێزئ..." ". بیگومان نه‌مه‌ش مانای ثه‌وپه‌ری نائارامی 
ریگه‌و بانه‌کانی نهو dude gli‏ دەگەیەنێت› هدر بؤيه كهريددى ناوبراو له 
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دیمهنیکی تردا له باره‌ی ده‌ستدریژی ریگره‌کان بو سەر کاروانه 
بازرگانیی هکان دە لنت AIRS"‏ له خورم اتوو که‌وتینه WS)‏ دوای دوو 
کیلومه‌تر له رؤيشتن هه‌والیکی دلته‌زینمان بیست. کاروانيك له موسله‌وه 
هاتبوو به‌لام چه‌ته‌و ریگران هه‌لیانکوتابووه سه‌ریان و دوو كەس و سی 
وشتریان لی کوشتبوون» ھەر بؤيه كاتيّك کاروان_چییه‌کان ده‌ستیان 
کردبووه‌وه جه‌ندرمه‌کان گوییان له ته‌قه ده‌بی و به هاواریانه‌وه ددجن و 
رزگاریان ددكهدن"”". 
۱ جیگه‌ی ناماژمیه نهو پرده‌ی سەر زیی بچووك که له پردی دروست 
کرابوو یارمه‌تیده‌ریکی گرنگ بووه بو بازرگانی و په‌رینه‌وه‌ی کاروانه 
بازرگانییه‌کان. به‌لام نهو جوره پردانه PAS‏ و کورتیان زر بووه. ثهودتا 
گەريدەيەك pal‏ باردیه‌وه دەڵێت: "... سالانه pad‏ پرده نزمه چ زيانيك به 
کاروان و هاموشوکه‌ران دەدات› چ زینده‌وه‌رو ئاژەلێكى تێدا دەخنكى› 
له‌بهر نه‌وه‌ی قه‌راغ و لیواری پرده‌که بهرز نين به‌زوری وشت لێوه‌ی 
به‌رنه‌بیْته خواری و له ناوه‌کهدا نه‌خنکی. بدلام ولاغه به‌رزه‌کان 
به‌ده‌گمهن به‌رئه‌بنهوه» ودك بوم باسکرا خه‌لکیکی زر به نووسین و 
پێشنیار و راسپارده‌و داوایان له کاربه‌دستان کردووه هه‌ردوو لای پرده‌که 
چەند پێيەك بلند بکهن, نه‌مه‌ش ته‌نها په‌نجا ليردى زیری تیده‌چی 
که‌چی هه‌موو داواکاریه‌کی لدم شيّوديه يشت كوئ "ag pa‏ بیگومان 
نه‌وه‌ش مانای بایهخ نه‌دانی کاربه‌ده‌ستانی عوسمانی ده‌گه‌یهنیّت له 
ده‌فه‌ری که رکوك بهو ریگهو پردانه‌ی که بایه‌خی گرنگیان بو بواری 
بازرگانی هه‌بوود. 

یه‌کیکی تر لهو کیشانه‌ی که کاریگهری خراپی به‌سهر بواری 
بازرگانیه‌وه هه‌بوو نه‌وه‌بوو كه زۆرجار ددولهت و والیه‌کانی ویلایه‌ته‌کان 
به زؤردارى پاره‌یان به قدرز له بازرگانه‌کان وەردەگرت› ئەمەش 
کاریگه‌ری خراپی له‌سهر بازرگانان دروست ده‌کرد. له‌به‌ر نه‌وه‌ی زوربه‌ی 


کات بازرگانان زور به زەحمەت پار دكانيان له دهولهت ودرده‌گرته‌وه". 
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دیاره نهم هه‌لسوکه‌وتانه له پال نه‌بوونی تاسایش له دمفه‌ره‌که‌دا پالی به 
خه‌لکی خاودن سامان ناوه بو ثه‌وه‌ی باره‌کانیان بشارنه‌وه‌و له هيج 
پروژه‌یه‌کدا نه‌یخه‌نه گهر. يدكيّك لدو گه‌ریدانه‌ی AS‏ خوی سه‌ردانی 
که‌رکوکی کردووه ودسفى تیروانینی خه‌لکی تدم شاره‌مان بو ده‌کات 
ده‌رباره‌ی پارهو بازرگانی كردن و دەڵێت: "بپرو بوچوونی زاناو 
نابووریناسان له جيكدى خویدا بووه که گوتوویانه له ولاته هه‌ژاره‌کاندا 
پاره‌و پوول و ماليّكى نه‌ختینه‌ی زور به ددست میللهت و خەڵکەوەیە. 
به‌لام به شیوهیه‌ك ده‌توانری به شاردنه‌وه له‌ناوبیرک» نهو شته‌ی که له 
گه‌شته‌که‌مدا من به چاوی PRS‏ بينيم راستی نه‌و بیروبو]چوونه‌ی 
ده‌سهناند OM‏ ناوبراو له دیمه‌نیکی تردا دەڵێت: "مروف ده‌پرسی نه‌مانه 
ئەم هه‌موو پارهیه‌یان به چی پەيدا کردووه. به‌لام لەگەل نه‌وه‌شدا ثه‌مانه 
Ye‏ 7 5 5 5 7 7 ”¥ )0( 

زور هه‌ژارو ددست کورت ديار بوون Slog Ad AS‏ مشکی کلیْسا وابوون . 


دوودم/ به‌یوه‌ندییه بازرگانییه‌کان: 

يدكيّك لهو دیارده نابووریانه‌ی که له ددقهرى که‌رکوکدا به‌دی ده‌گری 
له سهده‌ی نوزده‌دا؛ بريتييه له بازرگانی ناوخویی و دەرەكى. جیگه‌ی 
باسه بازرگانی ناوخویی شاره‌که لهو کرین و فرژشتنه‌ی که له ناوخویی 
شاره‌که نه‌نجامده‌درا خوی ده‌بینیه‌وه. به‌لام بازرگانی دەرەكى لەگەل 
ناوچه‌کانی ده‌وروبه‌ریدا به‌ریوه ده‌چوو به تایبه‌تی لەگەل شاره‌کانی 
سلیمانی و موسل و بهغداء ئەمەش به مه‌به‌ستی ناردنه ددردودى ته‌و 
شتومه‌ك و کالایانه‌ی که له پیداویستی ناوخوی شاره‌که زیادن و هینانی 
نهدو کالایانه‌ی که بازاری ناوخوی شاره‌که پیویستی پییه‌تی ودك له 
داهاتوودا روونی و 


4 بازرگانی ناوخویی: 
له باسه‌کانی پیشه‌وه نه‌وه‌مان روون کرده‌وه AS‏ که‌رکوك به هوی 
چه‌ندین ریگاوه ه‌یوه‌ندی بازرگانی لەگەل ده‌وروبه‌ریدا هه‌بوو به هوی 
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ندم ریگایانه كه OLS S AS‏ به 09003 ده‌به‌سته‌وه دمیتوانی بازرگانی 
لەگەل ناوچه‌کانی ده‌وروبه‌ریدا بکات. زوربه‌ی gai‏ گه‌ریدانه‌ی هاتوونه‌ته 
شاره‌که گه‌واهی لەسەر گه‌رم و گوری بازاری ناوخوی كه‌ركوك دەدەن. 
نهودتا به‌كيك لهو گه‌ریدانه له باره‌ی بازاری ناوخویی که‌رکوکه‌وه دەلێت: 
"به‌شی دووه‌می شاری كه‌ركوك دمشتاييه به ددورى قه‌لاکه‌یهوه AS‏ 
چه‌ندین کاروان سه‌رای سدردكى تيّدايه لەگەل قاوه‌خانه‌و بازار ۳ . 
نه‌مه‌ش بو خوی گه‌واهییه‌کی گرنگه له‌سه‌ر هه‌بوونی بازاری ناوخو. 
ههروه‌ها ريج به شیوهیه‌کی زور اشکرا ودسفى پیگهی بازركانى 
که‌رکوکمان بو ده‌کات و دەڵێت: "... سه‌بارهت به به‌روبوومی کوردستان 
زور دواین› شاری که‌رکوك ئهو بازاره‌یه AS‏ هه‌موو به‌روبوومی ئەم 
به‌شه‌ی کوردستانی. [مه‌به‌ستی میرنشینی بابانه] بو دهمبردری "۳ . وا 
دیاره هوکاری نه‌مه‌ش ده‌گه‌ریتهوه بو گرنگی شاری كه‌ركوك له چاو 
شاردكانى ترى تدم به‌شه‌ی كوردستان لهو رؤزكاردداء به جوريك نه‌و 
سەردەمە كدركوك ودك پایته‌ختی PAS‏ به‌شه‌ی كوردستان وابوو. هه‌روه‌ها 
يؤرتهر AS‏ له سالی (۱۸۲۲ز)دا هاتؤته gS AS‏ سه‌بارهت به بازاری 
كه‌ركوك دەلێت: "بازاری كه‌ركوك ته‌سکه‌و تاريكه بهلام لەگەل ئەوەشدا 
هه‌موو جوره EIER E‏ مرۆڭ لهو شارەدا ددست ده‌که‌ویت OM‏ 
سدردراى گه‌واهی گه‌ریده‌یه‌کی هوله‌ندی که له باره‌ی گه‌رم و گوری بازاری 
ناوخوی که‌رکوکهوه دەڵێت: "دوكان و بازار و چایخانه‌و کاروان سه‌راو 
شه‌قامه‌کانی كدركوك وا نیشان دەدەن که لدم شارددا کاروکاسبی و 
بازرگانی و كرين و فرؤشتنى گه‌رم و گور له بردودایه"". هه‌روه‌ها له 
سالنامه‌ی ویلایه‌تی موسلی (۱۹۱۲-۱۹۱۱ز)دا هاتووه که بازاری شاری كه‌ركوك 
به‌وه ده‌ناسری که بازاریکی ریکوپیکی هدیه(*. وه به بئى سالنامه‌ی 
هه‌مان ويلايدت له ساڵى (JAE)‏ له شاری كدركوكدا بازاریکی ناوخوی 
گه‌وره هه‌بوو AS‏ بریتی بوو له (WAY)‏ دوکان و مه‌غازهو يدك بازاری 


ثه‌مه 


قەيسەرى» نه‌مه بێجگه له همیوونی ۱۲ خان E‏ (کاروان سهرا) که بو 
بازرگانانی ددرهوه‌ی شار ناماده ده‌گران تا له‌کاتی مانهوددا خؤيان و 
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ولاغه‌کانیان تیدا بحه‌وینهوه. لێرەدا بؤمان دەردەکەوێت که شاری 
كدركوك له ناوخودا بازاریکی كدشاودو گه‌رمی هه‌بوو که بیگومان ئەمەش 
کاریگه‌ری هه‌بووه له‌سه‌ر دروستبوونی بازرگانی لەگەل ده‌وروبه‌ردا. 

سه‌بارمت بهو شتومه‌ك و به‌رهه‌مانه‌ی که له بازاری ناوخوی که‌رکوکدا 
مامه‌له‌یان پێوه کراوه ثه‌وا دهبینین له چه‌ندین شتومهك و به‌رهه‌می 
جیاجیا خوی دەبینێتەوە› ندودتا به گویره‌ی گوتهی SA gots AS‏ 
نینگلیزی دوكانى بیلاو فرؤشى هه‌بوو که بیلاوی به‌غدایی تیدا 
ددفرؤشراء هه‌روه‌ها دوکانی کورتان فرؤش و گوشت فروش هەبوون . 

هه‌روه‌ها به‌رهه‌می ماسی يدكيّك بووه لهو به‌رهه‌مانه‌ی که زوربه‌ی 
کات له ده‌فه‌ری که‌رکوکدا هه‌بووه. نه‌مه‌ش به هوی تيّيهربوونى زئى 
بجووك بهو ناوجديهددا به تايبهتى به شارؤجكدى برد دا. Boga‏ 
گه‌ریده‌یه‌کی نینگلیزی كه له سالى (۱۷۵۸ز)دا به شارؤجكدى پردئ دا 
تیپه‌ر بووه. لدم بارديهوه دەڵێت: "ندم 4255 ماسى نايابى تیدایه كه 
its‏ هه‌ندیکیان دەگاتە ۲۰۰ Sine‏ 8 
به‌لگه‌نه‌ویسته که له‌پال نه‌مانه چه‌ندین WS‏ و به‌رهه‌می تريش له‌بازاری 
که‌رکوکدا فرؤشراونء به‌تایبه‌تی نهو به‌روبوومه کشتوکالی و ناژه‌لیانه‌ی 
كه له‌دهفه‌ره‌کهدا به‌رههم ده‌هینران» ودك دانه‌ویله و نازەن و خوری و 
هه‌نگوین و به‌رهه‌مه‌کانی شير. 

شایه‌نی باسه ته‌واوی کالاو نهو به‌رهه‌مانه‌ی له ده‌فه‌ری كەركوك 


dog da.‏ مەسەلەيەكى 


ده‌نیردرانه ددردوه له بازاری ناوخوی شاره‌که زياد ده‌بوون به جوريك 
لیره‌دا ده‌توانین بلیّین PE‏ شتانه‌ی ده‌نیردرانه 090,09 AS‏ له داهاتوودا 
باسیان ده‌که‌ین ھەر نهو شتومه‌ك و به‌رهه‌مانه بوون که بازاری ناوخوی 
که‌رکوکیان پی گه‌رم کرابوو. 


ب- بازرگانی ددردكى: 
يدكيّك له رواله‌ته‌کانی بازرگانی که‌رکوك له سدددى نؤزدددا بازركانى 
ددره‌ودیه. كه لەم جوار جيوديددا بهرهدمه زیاده‌گانی شاردكه ده‌نیردرانه 


۳۹ 


ده‌ردوه. به گویره‌ی زانیاری (ئینی سکلوپیدیای به‌ریتانی) له سهده‌ی 
ناوبراودا gS AS‏ به‌روبوومی کشتوکالی و تاژه‌لداری ده‌نارده دەرەوە 
ئەمەش gog‏ شتومه‌کی چنراو و به‌ده‌ست دروست کراوه‌کان". له لایه‌کی 
تر كدركوك هه‌ولی داوه نهو شتانه‌ی AS‏ شاره‌که پیویستی پێبوو له 
ددردوه ودريان بگریت. لیْره‌شدا بازرگانی لەگەل به‌غدا بایه‌خیکی تایبه‌تی 
هه‌بوو چونکه pai‏ شاره مه‌لبه‌نديك 993 که چه‌ندین که‌لوپه‌لی Dga oad}‏ 
بو دەھات› هدنديّك لدو كالأيانه ودك شه‌کرو ئاوریشم و جل و به‌رگی درو 
نه‌رم له ریگه‌ی بازرگانه‌کانه‌وه ده‌هینران بو کوردستان ". بیگومان ددبی 
که‌رکوکیش به‌شی خوی لدم كالايانه له بازرگانه به‌غدادیه‌کان کریبیّت به 
تایبه‌تی 945 کالایانه به که‌رکوکدا تیده‌په‌رین. له‌به‌ر ثهودى pa‏ شتانه له 
كدركوك Add ds‏ نه‌ده‌هینران وه شارەكەش پیویستی پییان هه‌بووه. به 
گویره‌ی سالنامه‌ی (۱۹۱۲-۱۹۱۱ز)دا نه‌و شتومه‌ك و پیداویستیانه له ناوچه 
کوردیه‌کاندا کردراون AS‏ خویان نه‌یان ده‌توانی به‌رهه‌می بهینن که بریتی 
بوون له شه‌کر و قاوه‌و فوماش و ئاوریشم و هه‌ندی دروستکراوی هیندی 
'. هه‌روه‌ها به گویره‌ی تاماژه‌ی نيبور دهفه‌ری 
که‌رکوك زمارديهكى زور ثاشی Sols‏ لیبوو ھەر بویه ریژه‌یه‌کی زور له 
به‌رهه‌می ئارد ده‌نیردرا بو به‌غدا و له به‌رانبه‌ردا خورمای به‌سردو 
به‌رهه‌می تر ده‌هینران "۴ 
قبریان ده‌کری که له ناوچه‌کانی ده‌وروبه‌ری كه‌ركوك دهرده‌هینرا و بو 
رووناککردن هوه به‌کاریان دەهێنا . له لایه‌کی تردوه له که‌رکوکه‌وه 


و چه‌ك و تەقەمەن m‏ 


. هه‌روه‌ها هه‌نديك له خه‌لکی هه‌ژاری به‌غدا 


ناوریمشی خاو ده‌نیردرا بو به‌غدا بو نه‌وه‌ی له کارگه‌کانی نه‌و شارددا 
به‌کاربهینرین بو دروستکردنی کوتالی تاوریشم"*. له به‌رانبه‌ردا خه‌لکی 
كه‌ركوك فوماشی لؤكهو راخه‌ری ناومالیان له به‌غدا ومرگرتووه"؟. 
هه‌روه‌ها مێجەرسون که له سالی (۱۹۰۷ز)دا هاتؤته SS AS‏ و ناوچه‌که 
ناماژه به‌وه ده‌کات که بازرگانیکردن به ثاوریشم و كوتالى دروستکراو له 
لؤكه له هه‌موو کوردستان و تەنانەت که‌رکوکیش O Soa‏ 


۳۷ 


له راستیدا بازرگانی شاره کوردیهکان ته‌نها لەگەل ناوچه‌کانی 
د‌وروب هری خؤياندا نهبووه. به‌لکو کوردستان سه‌رچاوه‌ی چه‌ندین 
به‌روبوومی گرنگی ناژه‌لی و کشتوکالی بوو بو نه‌سته‌مبول و شام. 
ئەستەمبول كه پایته‌ختی ده‌وله‌تی عوسمانی بوو سالانه نزیکه‌ی يەك 
مليؤن و نیو ناژه‌لی له مه‌رو بزن و مانگا له ناوچه کوردیه‌کانهوه بو 
ده‌چوو. به‌گشتی کوردستان سالانه نزیکه‌ی سی مليؤن سەر ناژه‌لی ده‌نارده 
نه‌سته‌مبول و شام و به‌غدا. وه نهبیّت نهو شتومه‌کانه‌ی له ناوچه 
کوردیه‌کان له سه‌ده‌ی نوزده‌دا ده‌نیردرایه ددردوه ته‌نها سامانی نازه‌لی 
بووبن به‌لکو سامانی کشتوکالی و سروشتیش دهنیردرانه دەرەوە. ودك 
خوری و توتن و دار و هه‌نگوین و سهوزه و گهنم و جو و هی تر" . 
بیگومان دهفه‌ری که‌رکوکیش که ددوله‌مه‌ند بوو به به‌روبوومی کشتوکالی 
و ناژه‌لی ده‌بی پشکی خوی لدم هه‌ناردانه به‌رکه‌وتبی. نه‌وه‌تا به گوێرەی 
زانیاریهکانی (ثین سایکلوپیدیای نیسلام) شاری كه‌ركوك سه‌نته‌ریکی 
بازرگانی و بازاریکی کشتوکالی گرنگ بوو بو گه‌نم و جوو به‌روبوومی 
تاژه‌لی بۆ دەقەرى ده‌وروبه‌ری . 

ھەر سەبارەت به بازرگانی دەرەكى كدركوك ده‌بینین په‌یو‌ندی 
بازرگانی له نيوان که‌رکوك و موسل تاراده‌یه‌کی باش گه‌رم و گور بووه. 
نه‌مه‌ش به گویره‌ی زانیاریه‌کانی سالنامه‌ی موسلی OG aa)‏ 
به‌تایبه‌تی که شاری موسل به هؤى نهو شويّنه گرنگه‌ی AS‏ هه‌یبوو ببووه 
بازاريك بۆ هه‌ولیر و که‌رکوك و سلیمانی و شاره‌کانی تری دەفەرەكە . 
جيكدى تاماژمیه په‌یوه‌ندی بازرگانی نيوان موسل و که‌رکوك توندو تۆل 
بوو به جوريك له سالانی که‌می باران بارین و نه‌بوونی به‌روبوومی 
کشتوکالیدا موسل پشتی به ناوچه کوردیه‌کانی تر ده‌به‌ست له نیوانیاندا 
E gS yas‏ 

جیگه‌ی باسه که زؤربدى گه‌ریدهو سه‌رچاوه رسمیه‌کانی ده‌وله‌تی 
عوسمانی جه‌خت له‌سهر ئەوە ددكهنهوه که‌وا شاری که‌رکوك به‌روبوومیکی 


YA 


زؤرى کشتوکالی ناردواته ددردوه. که بیگومان نه‌مه‌ش نه‌وه ده‌گه‌یه‌نیّت AS‏ 
ندم به‌روبوومانه له پیداویستی شاره‌که زياد بوونه. ثه‌وه‌تا گه‌ریده پۆرتەر 
ناماژه به‌وه ده‌کات که به‌رهه‌می سهره‌کی ئەم شاره گەنم و جویه. به‌لام 
برنج به ریژه‌ی که‌متر به‌رههم ده‌هینریت. نه‌مه بیجگه له‌وهی گه‌ریده‌ی 
ناوبراو TIR‏ لەسەر ئەوە ده‌کاته‌وه که شاری كه‌ركوك به بەزھىتيكاق 
لؤكهش به ناوبانگه و ته‌وه‌ی له خؤى زياده لدم به‌رهه‌مه دمینیریته 
دمردوو(؟. ھەر بؤيه له سدددى نوزده‌دا به‌رهه‌مه‌کانی گەنم وجو 
ده‌نیردرانه 03 5090( ا هه‌روه‌ها به گویره‌ی سالنامه‌ی ویلایه‌تی 
به‌غدای (GWY)‏ هه‌نارده‌ی که‌رکوك له به‌روبوومه کشتو کالیه‌کاندا )54 S430‏ 
به‌رزی تومار کردووه. به جۆرێك له سالی ناوبراودا ناوچه‌ی SS AS‏ 
(۲:۰۰۰,۰۰۰) ئۆقيە ° گەنم و (۲,۰۰۰,۰۰۰) نؤقيه جؤو (۲,۳۳۲) نؤقيه نيسك 
و(5,500) تؤقيه نۆك و (4۰,۰۰۰) ئۆقيە مازووی ناردۆته دەرەوە . بیگومان 
ليّرددا ده‌توانین بلیّین هه‌ریهك له موسل و به‌غدا پشکی خویان لهم 
هه‌ناردانه‌ی که‌رکوك cog gigdS yds‏ ئەمەش له‌به‌ر ته‌وه‌ی زوربه‌ی به‌یوه‌ندی 
بازرگانی ددردودى که‌رکوك سنوردار 90991 به‌زوری لەگەل به‌غداو موسل و 
سلیمانیدا نه‌نجام دەدرا . هه‌روه‌ها شوینی که‌رکوك و موسل که له نزیکی 
یه‌کتر بوون کاریگه‌رییان لەسەر بازرگانی یه‌کتر و ناوچه‌که‌ش هه‌بووه 
نه‌وه‌تا نهو کاروانه بازرگانیانه‌ی له نامیّدی و دهؤك و موسله‌وه ده‌هاتن, 
ددجوون بۆ شاره‌کانی که‌رکوك و هدوليّرو دهفه‌ری شارەزوور” . له لایه‌کی 
تردوه بازرگانانی دهفه‌ری بادینان له ریگه‌ی موسله‌وه په‌یوهندی بازرگانییان 
لەگەل کهرکوکدا هه‌بووه» به كويّردى راپورتی کونسولی ثه‌لمانی له سالی 
(۱9۰۷ز)دا بازرگانانی كدركوك بایی (9000) ليردى عوسمانی "۲ به‌روبوومی 
جوراوجوریان له بازرگانانی بادینان کریوه. به‌لام له هه‌مان سالدا بازرگانانی 
دەقەرى بادینان بایی (06.000) ليره له به‌روبوومی مه‌رو خوری و پیستی 
ثاژه‌لیان له که‌رکوك aga S‏ ۱ 


۳۹ 


شایه‌نی باسه ناوچه کوردییه‌کان له ریگه‌ی موسله‌وه هه‌ندی شتومه‌ك 
و به‌رهه‌می نه‌وروپییان پیگه‌یشتووه. AS‏ بازرگانانی موسل له ریگه‌ی 
ده‌ریای ناوه‌راسته‌وه بؤيان دەھات› له‌وانه ثاسن و راخه‌ره‌کان و rae‏ 
نه‌مه بیجگه له‌وه‌ی هه‌ندی كهلويهلى تری ودك شدكر و ئاوریشم و 
جلوبه‌رگی درو نه‌رم له بازرگانانی به‌غدا ده‌کران» که بازرگانانی به‌غداش 
له ریگه‌ی هیندستانه‌وه ده‌یانهیْنا" . هه‌روه‌ها خه‌لکی ناوچه کوردییه‌کان 
فاون له به‌غدا وهرده‌گرت. که نه‌وانیش له ناوچه‌کانی ددردوه 
دهیانهینا ۳ . ههروه‌ها به گویره‌ی گوتهی گەريدە تولیفیه ھەريەك له 
به‌غداو موسل و 9S AS‏ حوره مادده‌یهکیان ده‌نارده 09009 به ناوی 
(النیل) که بۆ بؤياغكردن به‌کارده‌هات „P‏ 

هه‌روه‌ها كدركوك له سه‌ده‌ی نوزده‌دا بازرگانی له‌گه‌ل شاری هه‌ولیردا 
هه‌بوو لەگەل نهودشدا که add‏ شاره له سه‌ده‌ی نوزده‌دا له چاو شاره‌گانی 
تری وه‌کو که‌رکوك و سلیّمانی بچووکتر pias gga‏ په‌یوه‌ندی بازرگانی 
له نيوان هه‌ولیرو که‌رکوکدا هه‌بووه. كاتيّك نيبور سه‌ردانی ناوچه‌که‌ی 
کردووه دەڵێت: "ثه‌و کاروانه‌ی له که‌رکوکه‌وه لەگەل نیمه هات له هه‌ولیر 
سه‌فه‌ره‌که‌ی کوّتایی هات. دواتر ده‌لیْت: پاشان گویمان لئ بوو دوای نه‌مه 
کاروانیکی تريش هات لەگەل pai‏ کاروانه‌ی پیشووتردا یه‌کیان OMS‏ 
بهلام لەگەل نه‌وه‌شدا به‌یوه‌ندی بازرگانی كدركوك لەگەل سلیمانی زور 
گه‌رم و گورترو فراوانتر بووه. 

شاری سلیمانی يدكيّك بووه لهو ناوچه کوردیانه‌ی که له سه‌ده‌ی 
نوزده‌دا په‌یوه‌ندی بازرگانی فراوانی لەگەل ده‌فه‌ری که‌رکوکدا هه‌بوو 
ريج باسی بازرگانی نێوان كهركوك و سلیمانیمان بو ده‌کات و دەلێت: 
"كه‌ركوك gai‏ بازاڕەیە› نەك ھەر له لاهن کورده‌گانی ددره‌وه‌ی 
که‌رکوکه‌وه. به‌لکو له لایه‌ن gs‏ كدركوكيانهشهوه كه بو PAS‏ مه‌به‌سته 
#کرین و فرژشتن): بؤ سلیمانی دێن و پاره‌ی پیشه‌کی به جوتیاره‌کان 
دەدەن بو چه‌لتووك و هه‌نگوین و شتی تر. نهو مازووه‌ی که له قه‌ره‌داغدا 


۳۰ 


به زوری به‌رههم ده‌هینریت. ندم مازووه بو gS AS‏ و له‌ویشه‌وه بو 
موسل ده‌نیردریت"". هه‌روه‌ها نووسه‌ریکیش باسی نهوه‌مان بو ده‌کات 
که به‌یوه‌ندی بازرگانی نيوان که‌رکوك و سلیمانی هه‌ردهم به‌هیزو زؤرتر 
بوو له چاو بازرگانیکردن لەگەل شاری ge‏ ھەر بؤيه بازرگانی 
سلیمانی به‌رده‌وام لەگەل که‌رکوک دا له په‌ره‌سه‌ندندا بووه» ثدودتا 
بازرگانانی سلیمانی جل و به‌رگیان له شاری که‌رکوکهوه دەكرى. له 
به‌رانبه‌ریشدا شاری ناوبراو به‌روبوومه کشتوکالیه‌کانی وه‌کو گەنم و 
تووتن و سه‌وزه و به‌روبوومی ناژه‌لی وەك مدرو مانگاو هه‌ندی به‌رهه‌می 
پیشه‌گه‌ری ده‌ستی وەك جاجم و به‌رمالی نوێژکردن ده‌نارده که‌رکوك و 
به‌غدا و موسل"". ھەر بؤيه ده‌بینین به‌رهه‌مه‌کانی تووتن و كهتيردو 
مازوو و سابوون لهو به‌رهه‌مه گرنگانه بوون که دوای ثه‌وه‌ی که‌رکوك له 
سلیمانی 5909 ده‌گرت. له ریگه‌ی بازرگانیهوه ده‌نیردرانه به‌غ ON‏ 
هه‌روه‌ها به گویره‌ی گه‌واهی ريج بازرگانی نيوان که‌رکوك و سلیمانی 
هدميشه به‌رده‌وام بووه» ئەمەش له‌به‌ر نه‌وه‌ی که‌رکوك بازاریکی به ردواج 
بووه بو نهم به‌شه‌ی کوردستان. له شاری سلیمانییه‌وه به‌رهه‌مه‌کانی 
نيسك و نۆك و ماش و پاقله و هه‌نگوین و ترش و میودو برنج و رون و 
لؤكهو مه‌رومالات و مازوو بو كه‌ركوك ده‌نیردراو له‌ویشه‌وه پێڵاو و 
هه‌ندی کوتالی لؤكدى نه‌ستوور دەهێنران. 

يدكيّك لدو لایه‌نه گرنگانه‌ی AS‏ ده‌مینیتهوه لیّره‌دا باسی بکه‌ین 
بریتییه له به‌شداری دانیشتوانی جووله‌که‌و کریستیان له شاری كه‌ركوك 
له بواری بازرگانیدا › سه‌رچاودیه‌کی میژوویی جه‌خت له‌سهر نه‌وه 
ده‌کاتهوه كه جووله‌کهو کری ستیانه‌کانی شاری كدركوك ودك چینی 
بورژوازی شاره‌که بوون و رؤليُكى دیاریان له بواری بازرگانیدا گیّراوه؛ 
daai‏ بیجگه soga)‏ كه خاودن مولکی گه‌وره بوون"". هه‌روه‌ها سه‌رچاوه 
میژووییه‌کان جه‌خت لەسەر نه‌وه ددكهنهوه AS‏ جووله‌که‌کان ده‌سنیان 
به‌سهر بازرگانی ناودودو دهردودى که‌رکوکدا گرتبوو. هدر بؤيه 


۲۳١ 


ده‌بینین هه‌ریه‌ك له بازرگانه کریستیان و کوردو تورکمانه‌کان بازرگانه 
بچووك و ناوه‌ندییه‌کانیان پێك ددهيّناء بهلام نه‌مانیش رولی زور 
کاریگه‌ریان له بازرگانی که‌رکوکدا ههبوو”". بیگومان فرهرهنكى بوونی 
بازرگانان له که‌رکوکدا به هوّی بوونی چەند نه‌ته‌وه‌یه‌ك له شاره‌که‌دا 
هؤكاريّك بووه بو به‌هیزبوونی بازرگانی ناودودو 5090903( که‌رکوك. 


سییهم/ باج و ردسم و دراوه‌کان: 
أ باج و رسم: 

شایه‌نی باسه دسه‌لاتدارانی عوسمانی به شێوەيەك ته‌ماشای ناوچه‌کانی 
زیر دسه‌لاتی خویان کردووه که سه‌نته‌ریکن بو کوکردنه‌وه‌ی باج. هدر بؤيه 
ثه‌وان پاره‌و پوولیکی زؤريان له ریگه‌ی باجه‌کانه‌وه کۆدەكردەوە . و ئه‌وان 
له هه‌موو نهو نه‌ته‌ومو تایه‌فانه‌ی له‌ژیر دستیان بوون باجیان ودرده‌گرت؛ 
زۆرجار نه‌گه‌ر كؤكردنهودى باجه‌کان دوابکه‌وتنایه سزادانی تووندیان پێرەو 
ده‌کرد به تایبه‌تی به‌رانبه‌ر Mol beige‏ ۱ 

سه‌بارمت به باج يان جۆرى 945 باجانه‌ی که ده‌سهلاتدارانی ده‌وله‌تی 
عوسمانی له سدددى نوزده‌دا له ناوچه‌ی كدركوك ودريان گرتووه نه‌وا 
ده‌توانین بلیّین نهم ناوچه‌یه‌ش وه‌کو ناوچه‌کانی تری ژیرده‌سه‌لاتی 
دهوله‌تی عوسمانی له سیاسه‌تی باجگری تدم دهوله‌ته بەدەر نه‌بوو. لهم 
چوارچیوهیه‌دا عوسمانییه‌کان چه‌ندین جوره باج و رسمیان له خه‌لکی 
ناوچه‌ی كدركوك ودرگرتووه"" به‌لام ogai‏ لێرەدا ئێمه مه‌به‌ستمانه 
تەنيا باجى بازرگانییه که لێره به‌دوا باسی دەکەین: 

ددوله‌تی عوسمانی چه‌ندین جور باجی بەسەر بازرگاناندا سەپاندبوو. 
له‌پیش هه‌موویاندا ده‌توانین بلیین باجی گومرگ بوو نه‌وه‌تا كاتێك 
کاروانیکی بازرگانی ده‌هاته ناو شاری SS AS‏ يان به پیچه‌وانه‌وه 
کاربه‌ده‌ستانی باجگری دهوله‌تی عوسمانی باجیان ليِى ودرده‌گرت. 
بیگومان نهم جوره باجه به زؤرى له ده‌روازه‌ی شاره‌کاندا ودرددكيرا. 


۳۲ 


گه‌ریده فرایزهر که خوی له سالی (۱۸۳۶ز)دا هاتؤته که‌رکوك لدم باره‌یه‌وه 
دەڵێت: LUIS"‏ تمه گه‌يشتینه كدركوك له شوێنێکدا يُمديان راگرت 
له‌به‌ر نه‌وه‌ی لدو ده‌رگایه‌وه کاروانه بازرگانییه‌کانی که‌رکوك ده‌رده‌چوون؛ 
ھەر لهو جێگەيەشدا کارمه‌ندانی دەولەت بری باج و ردسمى داواکراویان 
ئی وهردهگرتن .له یکی کر يدكيكى تر ئو جوره بانجانه‌ی که 
ددله‌تی عوسمانی له بواری بازرگانیدا ودرى ده‌گرت باجی په‌رینه‌وه بوو. 
pad‏ جوره باجه‌ش کاربه‌دستانی عوسمانی كه‌ركوك له پردئ له بازرگانان 
ودريان ده‌گرت « نه‌مه‌ش لهبه‌ر ogai‏ بوو AS‏ پردی سه‌نته‌ریکی بازرگانی و 
laog jaa‏ کلیلی چه‌ندین GAS,‏ تر ogai. gga‏ گه‌ریده‌یه‌کی هؤلهندى 
که له‌سه‌ده‌ی نوزدههه‌مدا سهردانی ھەربەك له که‌رکوك و پردیی کردووه 
لدم بارديدوه دەلێت: "کاربه‌ده‌ستانی عوسمانی سالانه ۸۰ هه‌زار مارك 
كرئى به‌رینه‌وه به‌سه‌ر پردی نالتون کوپری [پردی] ومرده‌گرن"*. 
هه‌روه‌ها ورن له سه‌ده‌ی هه‌ژده‌هه‌مدا باسی نه‌وه‌مان بو ده‌کات که 
هيج ریگه‌یه‌ك نه‌وه‌نده هه‌رزان و كەم تێچوو نييه له رووی گومرگه‌وه 
به‌قه‌د ریگه‌ی که‌رکوك _ پردی- هه‌ولیر. به‌لام بهو مهرجدى بازرگان به 
ریگه‌ی زئدا (زیی بچووکدا) بروات. AS‏ کاربه‌ده‌ستانی عوسمانی بریکی 
كەم پاره‌ی لئ ودرددكرن به ناوى ياچ . وه له‌سه‌ر ریگای نيوان که رکوك 
و بەغداش له يدكيك له ریره‌وه‌کانی چیای حدمرين باجی به‌رینهوه 
ومردهگیرا: به‌لام pati‏ شوێنه سەر به به‌غدا بوو نەك كمركوك © 

بیجگه له‌مانه‌ی باسکران له‌ناو شاريشدا باجیکی تر لهسدر بازرگانی 
داندرابوو ثه‌ویش ثهو باجه بوو AS‏ له‌بازاره‌کاندا به‌سهر دوکاندار و شوینه 
بازرگانه‌کان سەپێنرابوو." وه همندئ جاريش ڕێژەیەکی باجیان لدو كالأيانه 
ومرده‌گرت که له بازاره‌کاندا بو فرژشتن خربوونه روو. جيكدى سه‌رنجه 
قه‌بلاندنی ریژه‌ی نهم باج و پیتاکانه زور جار بنه‌مای دیاریکراوی نه‌بوو 
جونكه همندی جار بەپێى کێشى WS‏ بان بەپێی ژماره و قنباره همندئ 
جاريش به‌گویره‌ی نهو شوینه‌ی ogad‏ هاتووه دیاری دەكرا ^ 


۳۳ 


لیره‌دا ته‌نیا نه‌وه ماوه بڵێین نهو باجه‌ی AS‏ ددوله‌تی عوسمانی له 
کاتی هاتنه‌ناوه‌وه‌ی که‌لوپه‌لی بازرگانیدا ودرى ده‌گرت بۆ هه‌موو بازرگانان 
یه‌کسان نه‌بوو به‌لکو بو بازرگانانی ده‌ره‌کی 3^ بوو له کاتیکدا له 
بازرگانانی ناوخو ڕێژەی AV‏ يان ۰۱۰/ وهرده‌گیرا؛ نه‌مه بیجگه له‌وه‌ی 
بازرگانانی بیانی يدك جار باجیان دمداء بهلام بازرگانانی ناوخوی 
ده‌وله‌تی عوسمانی چه‌ندین جار باجیان لی ودرددكيرا”". تاشکرایه 
نه‌مه‌ش به هوی رژیمی ئیمتیازاته‌وه بوو AS‏ ددولهته بیانییه‌کان له 
دموله‌تی عوسمانید! بمدمستيان هێثابوو. 


ب/ دراو و OLMIS‏ و پیوانه: 

پاره هؤيهكى گرنگی نه‌نجامدانی ثالوگوری بازرگانییه. له ده‌وله‌تی 
عوسمانیدا دراو و پاره‌ی بدكارهيّنراو زوو ده‌گوران و ئەمەش زور جار 
کیشه‌ی بو خهلك دروست ده‌کردو به گویره‌ی پیداویستی نه‌وان نه‌بوو 
هه‌روه‌ها هه‌مه‌جوری دراوه‌کان له ده‌وله‌تی عوسمانیدا و بلاوبوونه‌وه‌ی 
هه‌ندی جوری دیاریکراو له هدر ناوچهیه‌کدا کیشهیه‌کی له‌بهردهم 
تالوكؤريدا دروست O95 Soa‏ 

لله قاۋش سدددى نوزده‌دا له كه‌ركوك و ناوچه‌کانی ده‌وروب هردا 
چه‌ندین جوّره دراو به‌کارهاتووه. له‌وانه (فروش) که دراویکی زیوی بوو 
وه له دراوه جیگیره‌کانی ده‌وله‌تی عوسمانی بوو. ئەم دراوه یه‌که‌م جار له 
سالی (188از)دا لیدرا؛ ئەمەش دوو جوری هه‌بوو قروشی ساغ و قروشی 
چرووك (واته خراپ) ". جیگه‌ی سه‌رنجه نرخی يهك قروشی عوسمانی 
هاوتای ۰۸,٩ی‏ فلسی عيراقى بوو که له هه‌شناکانی سهده‌ی بیسته‌مدا 
به‌کارده‌هات به‌لام نرخی يدك قروش يەكسان بوو به نیو پینسی 
نینگلیزی ". 

ههروه‌ها (ئاقچە) ش يدكيّك بوو له دراوه زیوییه‌کانی ده‌وله‌تی 
عوسمانی» كه له سەردەمى مه‌غوالهکانیش به کارهانووهو 


۲٤ 


عوسمانییهکانیش به‌کاریان هیّناوه و يىى ده‌وترا نافچه‌ی عوسمانی» 
به‌های pad‏ دراوه دديكرده جاردك مسقالی زیر" › دراوی ناوبراو به 
ریژه‌ی )+49( پیکهاته‌که‌ی زیو بووء به‌لام دواتر به هوی دابه‌زینی 
به‌هاکه‌ی له سالى (۸۲۷ز)دا له لێدان وەستا› جيّكدى ناماژمیه AS‏ ناقچه 
له هه‌نديك ويلايهتى دەولەتى عوسمانیدا پی‌ی ده‌وترا فلوسی 
Om‏ 1 

جگه لدم دراوانه چه‌ند دراویکی تری زیوی له ده‌وله‌تی عوسمانیدا 
به‌کارهاتوون له‌وانه چه‌رخی هه‌شتی" و دراوی مه‌جیدی, تدم دراودى 
دوایی له سه‌رده‌می سوئتان عه‌بدوله‌جیدا (۱۸7۲۱۸۲۹ز)دا لێدرا. سه‌بارمت 
به به‌هاکه‌ی نرخی يهك مه‌جیدی (۲۰) قروش و نیو مه‌جیدی ٠١‏ قروش 
و چاره‌که مه‌جیدیه‌ك ۵ قروش بوو "". هه‌روه‌ها دراوی (پارە)ش يەكێك 
بوو له دراوه زیوییه‌کانی ده‌وله‌تی عوسمانی» ثدم دراوه له که‌رکوك و 
ناوچه‌که‌دا به‌کارهاتووه. سه‌بارهت به به‌هاکه‌شی نه‌وا (V)‏ پاره به‌رانبهر 
بوو له‌گه‌ل يەك قروشی خراپ و )0( بارهش دهیکرد نیو فروش"". 
هه‌روه‌ها دراوی قلوسی مسی يدكيّك بووه لهو دراوه عوسمانییانه‌ی که له 
ده‌فه‌ری که‌رکوکدا به‌کارهاتووه. سه‌بارمت به به‌های pad‏ دراوه له كؤتايى 
سه‌ده‌ی حەفدەدا ثه‌وا نرخی )0( فلوس دديكرده يەك با 

سه‌بارمت به‌دراوی زێری بدكارهاتوو له ده‌وله‌تی عوسمانیدا ده‌توانین 
بليّين ليردى زیر له هه‌موویان گرنگتر بوو. ئەم دراوه له كه‌ركوك و 
ناوچه‌که به‌کارهاتووه. ده‌رباره‌ی نرخه‌که‌شی يدك ليردى زیر ده‌یکرد 
(Wee)‏ قروش ”. ههروه‌ها چه‌ند جوره دراویکی ترى زیسر له 
ویلایه‌ته‌کانی ده‌وله‌تی عوسمانیدا به‌کارهاتوون له‌وانه زر نه‌سته‌مبول و 
زنجیرلی و رقمی" ". شایه‌نی ناماژه بوکردنه که‌وا به‌کارهینانی دراوی 
تورکی له کوردستاندا له چوارچیوه‌یه‌کی فراوان نه‌بووه و به‌تایبه‌تی 
خه‌لکی ناوچه‌که مامه‌له‌یان به ریگه‌ی نالوگذری شمه‌کیش (القايضة) 
کردووه نیبور ندم بارهیه‌وه دملیْت: "ویستم ماوهی دانیشتنم له موشن 


Yo 


به ھەل وهربگرم. ددستم کرد به گه‌ران به‌دوای بوونی دراوی رومانی و 
يؤنانى و فارسىء بهلام خدلكى جه‌ختیان لەسەر شوه ده‌کردهوه که 
ده‌توانیت له ناوچه‌ی کوردستان ئەم جوّره دراوانه‌ت ددست بکه‌ویت لەبەر 
تهودى لهو ناوچانه‌دا دراوی تورکی به‌که‌می به‌کارده‌هینریت ۳ . شایه‌نی 
باسه له ناوچه کوردییه‌کاندا بێجگه له دراوی عوسمانی دراوی قارسیش 
به‌کارهاتووه(". 

سه‌بارمت به یه‌که‌کانی كيّشان و پیوانه كردن له ده‌وله‌تی عوسمانیدا 
ده‌توانین بلیین نهم يهكانه جیگیر نه‌بوون. به‌لکو له ناوچه‌یه‌که‌وه بو 
ناوچه‌یه‌کی تر دەگۆر ان . سەبارەت به ده‌فه‌ری كدركوك لدم ماوەيەدا 


یه‌که‌ی کیشان و پیوانه‌کان pds‏ شیودیه‌ی لای خواردوه بوون: 


- حؤقهى که‌رکوك = 2616گرام . ۲ کیلو = 0,101 باوه‌ند. 
- باتمان = 2 6 حؤقدى که‌رکوك. 
- ته‌غاری گەنم = ۵۰۰,۲۵۰ کیلوگرام = 103,405 باوه‌ند. 
- ته‌غار جؤ = 384,883 کیلو‌گرام = 488 باوه‌ند. 

بو فروشتنی نه‌وت جه‌ره‌ی ئاو که پی‌ی ده‌وترا ری لديلان (لیلان 
جهردسى) به‌کارده‌هات که دديكرد نزیکه‌ی ‏ گالۆن ‏ . هه‌روه‌ها پیوانه‌ی 
بال به‌کارده‌هات بو پیوانهکردنی درجزی, نه‌مهش به زؤرى بو 
پیوانه‌کردنی قوماش به‌کارده‌هات که دریژییه‌که‌ی له (70)سم زیاتر 
c ggas‏ هدرودها فه‌رسه‌خیش"" به‌کارده‌هات بو پیوانه‌کردنی زه‌وی و 
دوورییه‌کان» به جوريك يدك فه‌رسهخ به پیوانه‌ی نیستا ده‌کاته نزیکه‌ی 


شەش كيلؤمهتر ت 


۳۹ 


دمرمنجامه‌کان 
^ زوربه‌ی gai‏ گەري یدانه‌ی له سه‌ده‌ی نوزده‌هه‌مدا سه‌ردانی ناوچه‌که‌یان کردووه ناماژه به‌وه 
دەكەن که كدركوك مه‌لبه‌ندی كاركردن و بازرگانی بووه. دیاره شويّنى شاره‌که رؤلى هه‌بووه 
لەم باردیه‌وه به‌تایبه‌تی که خالى به‌یه‌ك گهیاندنی هه‌ردوو هه‌ریمی شاخاوی و دشتایی 
بووه و لەئەنجامیشدا ببووه ناومندی ثالوگوری شتومه‌کی همردوو هه‌ریم. 
^ ھەر نهم شوینه وای کردبوو چه‌ندین ريكدى بازرگانی به‌که‌رکوکدا تێبەڕێت. که 
گرنگترینیان ریگای (به‌غد! كه‌ركوك هه‌ولیر موسل) بوو AS‏ ئەمەش به‌شێك بوو 
له‌ریگایه‌کی سهره‌کی نيوان که‌نداوی فارس 9 ئه‌ستانبول يان که‌نداو و دهریای سپی. 
هه‌روه‌ها ریگایه‌کی تريش له‌که‌رکوکه‌وه ده‌رده‌چوو بو سلیمانی و له‌ویشه‌وه بو ئێران. 
۲ لهپال نه‌مانه هه‌ندی هوکار کاریگه‌ری خراپیان هه‌بوو لهسهر بازرگانی كه‌ركوك لەم 
ماومیهدا. وەك خرايى ڕێگا و بانه‌کان و دواکهوتوویی هوّیه‌کانی گواستنه‌وه. ههروه‌ها 
بارودؤخى ناسه‌قامگیری ناوچه‌که و نهبوونى تاسايش له‌ڕێگا بازرگانییه‌کان ههندئ جار 
بازرگانییان تووشی كيّشه و كؤسب و ته‌گمره ده‌کرد. سهرباری نه‌مانه هه‌ندی دسهلاتدارانی 
عوسمانیش به‌سیاسهته چهوته‌کانیان کاریگه‌ری ندريييان هه‌بوو لدم بواره‌دا. 
> شاری کهرکوك بازاریکی ناوه‌خویی ئاوەدانى هدبووء به‌جوريك لهسالی ۸۹۶ دا (۱۲۸۲) 
دوكان و مه‌غازه‌ی له‌خو ده‌گرت. بؤيه سه‌ودا و کرینی جوره‌ها YIS‏ لدم بازارددا گهرم بوو. 
۵ هدرودها بازرگانى ده‌فه‌ری كدركوك له‌گهل ههریم و ناوچه‌کانی ده‌وروبه‌ریسشی 
لمناستیکی باش دابوو. لهرا یی موسل و به‌غداوه چه‌ندین جور کالاگ ددست ده‌که‌وت. 
به‌تایبه‌تی شه‌کر و قاوه و کوتال و رایخ و چەك و تاسن و هه‌ندی دروستکراوی هیندی 
و نه‌وروبی. هدر لدم دوو ریگه‌یه‌وه چه‌ندین جوری کالای ناردؤته ددردوه. به‌تایبه‌تی 
به‌روبوومی کشتوکالی و ثاژه‌لی . بیگومان بازرگانانی که‌رکوك تالوكؤرى بازرگانییان لەگەل 
ناوچه کوردییه‌کانی ده‌وروبه‌ریشیان هه‌بوو به‌تایبه‌تی سلیمانی و هه‌ولیر. 
Cid} goa ¬‏ چه‌ندین جوری باج و پیتاکی سه‌پاندبووه سەر بازرگانی, به‌تایبه‌تی له 
ده‌روازه‌ی شاره‌کاندا ریژه‌یه‌کی باجی ودرده‌گرت. هه‌روه‌ها باجی تیْپه‌ربوونیشی 
له‌ه‌ندی شوێنى دیاریکراودا دهسه‌ند. بدلام بازرگانانی بیانی ڕێژەيەكى که‌متری 


باجیان لى ودرددكيرا له‌چاو بازرگانانی خومالی. 


۳۷ 


۷ چه‌ندین جوری دراو و هه‌روه‌ها کیان و پیوانه لهو ماوديهدا له دەقەرەكە 
به‌کارده‌هینرا» له دراوه زیوه‌کان (ئاقچه) و (فروش) و له زیره‌کانیش pt)‏ >( له 
هه‌موویان زورتر به‌کار هاتوون. 


په‌راویره‌کان 

(۱) ج. اوتیی رحلة إلى ترکیا وبلاد فارس, (باریس: (WEA‏ ص۱۵۰: MAI‏ عن: د.هلکوت 

حکیم. كركوك ق کتابات الرحالة الفرنسیین؛ بحث ضمن کتاب: کرکوك مدينة 

القومیات التاخية. وقانع الندوة العلمية التي عقدها مركز کربلاء للبحوث والدراسات 

في لندن من ۲۲-۲۱ تموز (یولیو) 7001م› طاء طبع في لندن: ۰۲۰۰۲ NEF a‏ 

(2) Benjamin I, Qinqueannees de voyages in orlient, 1846-185 1,016, 
p.78-79. 

نقلا عن: د. نرمین امین؛ كركوك/ الشواهد والواقع القرن (19-18), بحث ضمن کتاب: 

كركوك مدينة القومیات التآخیة. ص۱۲۹ 

(Y)‏ شاکر خصباك. العراق الشمالي/ دراسة لنواحیه الطبيعية والبشرية. مطبعة 

شفیق, (بغداد (NAVY‏ ص۱٩.‏ 

)$( عمر یاسین الجباري الاهمية التاريخية والجغرافية لدينة کرکوك وأثرهما على 

القیم الاننسانية السائدة بين ابنائهاء بحث ضمن کتاب: کرکوك مدينة القومیات 

المتآخية» ص19. 

)0( كلؤديوس جێمس ریچ› گه‌شتنامه‌ی ريج بو کوردستان ۷۸۲۰ و: محه‌مهد حه‌مه باقی, 

چاپخانه‌ی ودزاردتى پەروەردە› (هه‌ولیر 3003)› ص۰۱۲ 

)1( شمس الدین سامي. قاموس الاعلام. مجلد (o)‏ مهران مطبعه سيء استانبول ۱۳۱۶ 

رومي/ 896ام› ص۳۸4۱. 

(Y)‏ بروانه: م.ن› ص38467؛ سالنامة ولایت موصل (AIT)‏ موصل ولايتي مطبعه سنده 

باصلمشدر. ص‌۲۹۹-۲۹۸. 

(A)‏ جيمس بکنغهام. رحلتي إلى العراق 1417 ت: سلیم طه التكريتي› AE‏ مطبعة 

NEE yea (IAT اسعد» (بغداد‎ 


YA 


)4( بروانه: محمد بن احمد الحسيني النشيء البخدادي. رحلة النشيء البغدادي» ترجمه 
عن الفارسیة: الحامي عباس العزاويء دار الجاحظ (بغداد ۰۱۹۷۰ ص۵۰. 

(۱۰) ستیفن هیمسلی لونكريك: اربعة قرون من تاريخ العراق الحدیث ت: جعفر الخیاط. 
(بیروت 3004)› NO ye‏ 

)11( کارستن نيبور رحلة نيبور إلى العراق قي القرن الثامن عشر ت: د. محمود امین 
حسين» مراجعة وتعلیق: سالم الألوسي› (بغداد ۰)۱۹7۵ صا۸. 

(W)‏ بروانه: بارون ئێدوارد نولده. گەشتێك به عەرەبستان و کوردستان و ئەرمەنستاندا› 
وهرگیرانی له نه‌لمانییه‌وه: حه‌مید عه‌زیز. چاپخانه‌ی وەزارەتى ڕۆشنبيرى. (هه‌ولیر eJ (Vor‏ 
۷ ستیفن لونگريك» اربعه قرون.... ص۱۵ هه‌روه‌ها بروانه: نيبور م.س› ص۱٩‏ ۹۵. 

(W)‏ بو زانیاری لدم بارديهوه بروانه: كلؤديوس جیمس ریچ› س.به ل305304. 

)18( ه.س. ل ۳۰۱-۲۹۷ هدرودها بروانه: النشيء البخدادي» م.س» ص10. 

)10( محمد عبدالله عمرء الامن القومي الكوردي لاراضي محافظة کرکوك الزراعية› 
كؤقارى (هاواری كه‌ركوك)› Ve‏ (اربیل ۰۱۹۹۸ ص۰-۱۳۹ ۰۱۶ 

)17( بروانه: ماجد عبدالرضاء المسألة الكردية في العراق إلى ۰۱۹۲۱ مطبعة دار الجاحظ 
(بخداد ۰6۱۹۷۰ ص۰۲۱ 

۰۱۳۹ عماد عبدالسلام رؤوفء الوصل ف العهد العنماني/ فترة الحکم الحلي‎ (W) 
ه/۵۱۸۳-۰۱۷۲۱» مطبعة الاداب النجف الاشرف ۰.۱۹۷۵ ص۲۹۸؛ عبدالعزیز سلیمان‎ ۹ 
ص‌۲۸۸.‎ «(VATA نوار› داود باشا والي بغداد. دار العربي للطباعة والنشرء (القاهرة‎ 

(۱۸) د. سعدي عثمان حسينء کوردستان الجنوبية قي القرنین السابع عشر والثامن 
عشر/ دراسة في علاقتها الادارية والسياسية والاقتصادية مع ايالتي بغداد والوصل, 
مطبعة سيماء (السليمانية: 3006)› ص۲۵۷. 

(19) سالنامة ولایت موصل (Its)‏ مكتوبي ولايت سعادتلو حسن توفیق افندي 
معرفتيلة ترتیب اولنمشدر› ص306؛ موصل ولايتي سالنامة رسمی سید ر(۱۲۲۵ه)؛ 
عرتلو صفوت بك معرقتيلة ترتیب و دردنجي دفعة اولة رق موصل datas‏ سندة 
اولنمشدر.› ص۰۲۱ 

(۲۰) رحلة نيبور ...› صا۸. 

(۲۱) سعدي عثمان› کوردستان الجنوبیة.... ص311. 


۳۹ 


(YY)‏ بیگومان مه‌به‌ست خودی شاری كؤيه نییه به‌لکو ناوچه‌که‌یه. دیاره که‌لوپولی 
ناوچه‌که له (تدق تەق) کوکراوه‌ته‌وه ئنجا له‌ریگای زیی بچووکه‌وه به كەلەك 
ده‌نیردرا بو پردی. 

(TY)‏ بروانه: کلودیوس جيمس ریچ› س. ث. ل۲۰۵-۲۰6. 

(۲۶) سالنامة ولایت موصل (QI)‏ ص171. 

(۲۵) سعدي عثمان› کوردستان الجنوبیة.... ص۲۱۱ 

۵۷۳ بروانه: لیونهارت راوولف. رحلة الشرق إلى العراق وسوریا ولبنان وقلسطین‎ (YI) 
›.)1978 ترجمة وتعلیق: سلیم طه التكريتي› دار الحرية للطباعة والنشر. (بغداد:‎ 
ص۱۹۹.‎ 

(YY)‏ سالنامة ولایت موصل (aW)‏ ص۳۰۲؛ ههروه‌ها بروانه: سالنامة ولايت 
موصل (۱۲۲۵ه)» ص۰۲۱ 

(TA)‏ بروانه: لوتسكي› تاريخ الاقطار العربية الحدیث ت: عفيفة البسياني› دار 
الفارابي» ط۰۷ (بیروت 1980)› ص۳۳؛ بو زانیاری زیاتر لدم باردیه‌وه بروانه: 
بابه‌ته‌کانی )559 هه‌مه‌وه‌ند و ددوله‌تی عوسمانی)و (کیشه‌ی نيوان هوّزه‌کان) له: 
به‌ختیار سه‌عید مه‌حمود شوانی. كدركوك له سه‌ده‌ی نوزده‌هه‌مد!/ لیکو لينه‌وه‌يك له 
بارودؤخى رامیاری و تابووری. نامه‌ی ماستدرء کولیژی نه‌ده‌بیات/ زانکوی 
سه‌لاحه‌دین _ هه‌ولیر ۰۲۰۰۸ OIJ‏ و دواتر. 

(YA)‏ بروانه: عبدربة سکران الوائلي› آکراد العراق (۱۹۱۱۸۵۱)/ دراسة في التاريخ 
الاقتصادي والاجتماعي والسياسي ۰ جامعة القاهرة كلية الاداب. AMY‏ ص1۰؟ بارؤن 
ئێدوارد نۆلدە› س.پ› ل۸ و دواتر. 

(۲۰) بروانه: بارؤن نیدوارد نولده» س.پ› AEJ‏ 

(3) ه. س» ل۲۴ و دواتر. 

-o (YY)‏ س ل۲۱۲۰. 

(YY)‏ طارق نافع الحمداني. ملامح سياسية وحضارية ق تاريخ العراق الحدیث 
والمعاصرء طاء دار العربية للمسوعات. (بیروت «(AAA‏ ص۱۳۹. 

(۲۵) بارۆن ئێدوارد نؤلده» س.پ. ل۲۰. 

(۲۵) ه.سء ل۲۰. 

)171( جمس بکنغهام. م.س» ص۰۱۲ 

(۲۷) گه‌شتنامه‌ی ریج.... NEY‏ 


(TA)‏ ودرگیراوه له: د. بدرخان السندي› الجتمع الكردي من النظور الاستشراقي» طا 
مطبعة وزارة التربية» (آربیل ۰.)۲۰۰۲ ص491. 
(۲۹) بارؤن ئێدوارد نولده. س. پ. NAS‏ 
(40) موصل ولايتي سالنامة رسمیسیدر (۵۱۳۲۰)» عزتلو صفوت بك معرفتيلة ترتیب 
و دردنجي دفعة اولة رق موصل مطبعة سندة اولنمشدر ص۲6-۲۱. 
)£1( سالنامة ولایت موصل (A)‏ ص 399-98 هه‌روه‌ها بروانه: شمس الدین 
سامي› م.س» مج۵» ص۳۸۹۱. ۱ 
(EY)‏ بروانه: میجرسون, رحلة متنکر إلى بلاد مابين النهرین وکردستان» ترجمة: فؤاد 
حمیل» طاء(بغداد ۰6۱۹۷۰ NG‏ ص۰۱۰ WIWO‏ ج۰۲ ص109-108. 
(43) بروانه: د. سه‌عدی عوسمان (ودركيّران و به‌راویز بو نووسین)» گه‌شتی دکتور AIA‏ به 
کوردستاندا. گوفاری (مه‌تین) WAG‏ (دهؤك ۲۰۰۱) ۰ ANS‏ 

(44) ۰ The new Encyclopedia Britannica, ۷۵۱۰۷, USA 1977, p.834. 
الوالي داود باشاء ت:‎ age بروانه: جيمس ریموند ولستید. رحلة إلى بغداد في‎ (£0) 
ص۹۸.‎ «(IRAE سلیم طه التكريتي» مطبعة ثوينيء (بغداد‎ 
-۱۷۹۶( اوليفية. رحلة اوليفية إلى العراق‎ ؛٩۱ص‎ (mitts) سالنامة ولایت موصل‎ (£1) 
ت: د. یوسف حبىء مطبعة الجمع العلمي العراقي؛ (بغداد 1988)› ص۱۷۰.‎ 96 
رحلة نیبور...» ص۸1.‎ )٤۷( 
بروانه: اوليفية. م.س» ص‌۱۵۸.‎ (A) 
م.ن› ص177.‎ (84) 
م.ن› ص177.‎ (0+) 
ص؟163.‎ W رحلة متنكر...›‎ (01) 
ستیفن هيمسلى لونگريك: العراق الحديث من (۹۵۰-۹۰۰)/ التاریخ السياسي‎ )0( 
والاجتماعي والافقتصادي» ت: سلیم طه التکريتي» جا طا› مطبعة حسام. (بخداد‎ 
ص/۵۸۵؛ أ. م. منتشاشفيلي العراق في سنوات الانتداب البريطاني ت: هاشم‎ «(IAA 
صالح التكريتي» مطبعة بغداد. (بغداد 1978)› ص۹۸۹۷؛ عبد ربه سکران الوائلي› م.س؛‎ 
“Wye 
(53) E.J. Brill, The Encyclopedia of Islam, New Edition, 1986, vol. 5, 

Art (Kirkuk),p.146. 

)08( سالنامة ولایت موصل (۰)۵۱۳۳۰ VE ja‏ 


٤١ 


)00( سالنامة ولایت موصل (AWT)‏ ص۰۲2 

)01( بروانه: ياسين افندي العمري ابن خيرالله الخطیب الوصلي: زبدة الانار الجلية قي 
الحوادت الارضية. حققه وعلق علیه: د. عماد عبدالسلام رووف. مطبعة الاداب» 
(النجف الاشرف Woa (NAVE‏ 

LAY ودركيراوه له: بدرخان السندي› م.س› ص‎ (OV) 

(0A)‏ سالنامة ولایت موصل (۱۲۱۰ه). ص۲۰۱ 

)04( به‌پی‌ی پیوانه‌ی نه‌و سه‌ردهم يدك نوقیه ده‌یکرده SUSY)‏ و ۵77گرام). بو 
زانیاری زیاتر لدم بارديدوه بروانه: بابه‌تی (دراو و کێشان و پیوانه) لهم 
تویزینهو هیه‌دا. 

)+1( سالنامة ولایت بغداد (AWA)‏ ص۳۰۲ نفلا عن: د. عبدالفتاح علي البوتاني: 
دراسات ومباحث في تاريخ الکورد والعراق العاصر. مطبعة حاجي هاشم. (اربیل 
Wye ۷‏ 

(1) بر وانه: سالنامة ولایت موصل (AITO)‏ ص۲۱4 سالنامة ولایت موصل (AWT)‏ 
ص۲۱. 

(W)‏ بروانه: اوليفية, م.س› ص1۲. 

(TY)‏ بو زانیاری له باره‌ی pai‏ جوره دراوه بروانه: بابه‌تی (دراو و کێشان و پیوانه) 
لەم تویزینه‌وهیه‌دا. 

)18( ودركيراوه له: کامیران عبدالصمد آحمد الدوسكي› بهدینان ق آواخر العهد 
العثماني (19141876)› طاء مؤسسة موكرياني - اربیل. مطبعة خاني (دهوك ۲۰۰۷)؛ 
ص٣۳‏ . 

)10( سعدي عثمانء كوردستان الجنوبیة.... ص ۲۸۲. 

)11( جيمس ولستید. م.س› ص۹۸: هه‌روه‌ها بروانه: سعدي عثمان. کوردستان 
الجنوبية.... ص۰۲۸ 

Wega رحلة اوليغية....‎ (W) 

(68) م. ن› ص۰۱۱ 

(69) د. عبدالجبار قادر غفورء آربیل في السالنامات العثمانية› مجلة (کاروان) ME‏ 
۰ ص1. 


(۷۰) رحلة نیبور.... ص۱٩.‏ 
(۷) گه‌شتنامه‌ی ریچ.... ص NEARY‏ 


ty 


(YY)‏ جمال بابان» سلیمانی شاره گه‌شاوه‌کهم» ب؛» ده‌زگای جاب و په‌خشی سەردەم. 
(سلیمانی ۰۲۰۰۲ WMG‏ 

(YY)‏ سالنامة ولایت موصل (AWA)‏ مكتوبي ولایت سعادتلو حسن توفيق افندي 
معرفتيلة ترتیب اولنمشدر › ص۱۵۰-۱54؛ سالنامة ولایت موصل ANYONE yo (AW)‏ 
(4) مامؤستا جه‌عفهر. شاری سلیمانی/ ململانیی كرويه کومه‌لایه‌تییه‌کان (۸۲۰- 
۰ چاپخانه‌ی شقان» (سلیمانی 3006)› NWA‏ 

VAJ گه‌شتنامه‌ی ریج...»‎ (Y0) 

(76) أ. م. منتشاشفيلي. م. س› ص ۰.۹۰ 

(YY)‏ عبد ربه سکران الوائلي› م. س› ص 30 نمیر طه یاسین› بدايات التحدیث في 
العراق ۱۹۱۱۸7۹ رسالة ماجستیر› جامعة الستنصرية. AAE‏ ص؟؟؛ 

د. كمال مظهر آحمد. كركوك وتوابعها حکم التأريخ والضمیر/ دراسة وثائقية عن 
القضية الكردية في العراق› ج1› مطبعة رينوين» د.ت ۰ ص۵۷. 

(VA)‏ كمال مظهر آحمد. م. س› ص۵۷. 

(YA)‏ د. طارق نافع الحمداني» م. س› ص۱۲۸. 

(۸۰) بروانه: د. جه‌لیل جه‌لیل. کورده‌کانی ئیمپراتوریه‌تی عوسمانی وهرگیرانی له 
روسییه‌وه: د. كاوس قه‌فتان» ده‌زگای رؤشنبيرى و بلاوکردنهوه‌ی كوردى. (به‌غدا 
۷ ل77. بو زانیاری له‌باره‌ی هه‌ندی لهو باجه جوراوجورانه‌ی که له ناوچه‌کانی 
زیر ده‌سه‌لاتی ده‌وله‌تی عوسمانیدا ومرگیراون بروانه: عباس العزاوي تاريخ العراق 
بين احتلالین» مج۷» مطبعة شركة التجارة والطباعة الحدودة. (بغداد 1949). ص‌۲۷۸- 
۰ وعب‌اس العزاوي» تاريخ الضرائب العراقية من صدر الاسلام إلى آخر العهد 
العثماني مطبعة شركة التجارة والطباعة. (بغداد 1909(« ص MEMT‏ 

(M)‏ سەبارەت به جؤر و رِيُزدى gai‏ باجانه‌ی که gal‏ ماودیه‌دا له که‌رکوك ودرگیراوه 
بروانه: به‌ختیار سه‌عید شوانی» س.پ. ۰۱۲۹-۱۲۲ 

(AY)‏ جيمس بيللي فریزر. رحلة فریزر إلى بخداد في ۰۱۸۲۶ ت: جعفر الخیاط. طا 
مطبعة العارف. (بغداد 1974)› ص ۰۷۲ 

VO لدم بارهدیه‌وه بروانه: نیبور» م.س» ص‎ (AY) 

(AB)‏ بارؤن ئێدوارد نولده. س.پ› ل31. 

(۸۵) رحلة نیبور.... ص۱۰۱. 

.۵۲ عباس العزاوي» تاريخ الضرائب العراقیة. ص‎ (A) 


<۳ 


(AY)‏ احمد علي الصوؤء الماليك في العراق/ صحائف خطيرة من تاريخ العراق القریب 
69 مطبعة الاتحاد الجديدة» الوصل ۰۹۵۲ ص۰۲۱ 

(AA)‏ سعدي عثمان› کوردستان الجنوبیة.... ص/369-378. 

(A4)‏ لوتسکي. م.س. ص۰۲۲ 

)+4( فيصل محمد الارحیم. تطور العراق تحت الحکم الاتحادیین (1914-1908)› مطبعة 
الجمهورية. (الوصل 1975)› ص۱۷۷-۱۷۱. 

)41( بروانه: غانم محمد عليء النظام الالي العئماني في العراق (۵۱۳۲۳-۱۲۵۵-/۱۸۳۹- 
۵۶ رسالة ماجستی كلية الآداب/ جامعة الوصل- NIN yo ANMA‏ ستیفن 
لونگريك. العراق الحدیث.... ص۵۷. 

(ay)‏ بروانه: کامیران عبدالصمد الدوسكي› م.س› صء۵۵۵. 

)٩۳(‏ عباس العراوي» تاريخ النقود العراقية Lt)‏ بعد العهود العباسية من سنة 
۱۲۵۸/7 إلى سنة ۵۱۳۳۵-/2۱۹۱۷): طبع شركة التجارة والطباعة. (بخداد 18)› 
صا ASAE‏ 

(94) غانم محمد علي› م.س› ص‌۱۵. 

)40( بروانه: علي شاکر علي› ولاية الوصل في القرن السادس عشر /دراسة في اوضاعها 
السياسية والادارية الاقتصادية » اطروحة دکتوراه» كلية الاداب /جامعة الوصل- ۱۹۹۲ 
ص۲۰۲. 

)41( بو زانیاری زیاتر لدم بارمیه‌وه بروانه: عباس العراوي» تاريخ النقود...» ص۱4۵ 
۱۵۳-۲ 

(AY)‏ غانم محمد علي» م.س؛ ص171. 

(4A)‏ ع.ن» ص۱1۵؛ هه‌روه‌ها بروانه: خلیل علي مراد. تاريخ العراق الاداري 
والاقتصادي ف العهد العثماني (۰)2۱۷۵۰-۱۱۳۸/۵۱۱۱2۱۰2۸ رسالة ماجستی كلية الاداب/ 
جامعة بغداد- ۱۹۷۵ ص. 

)44( بروانه: غانم محمد علي› م.س ۰ ص۱۸۱؛ هدرودها بروانه: علي شاکر علي» 
ولاية ee‏ ص ۲۰۲. 

)+ +1( غانم محمد علي› م.س› ص۱۷۲: ستیفن لونگريك. العراق الحديث...› ص۵۷. 

(۱۰۱) بو زانیاری زیاتر لدم بارديهوه بروانه: عباس العراوي» تاريخ النقود.... ص 
۸ ومابعدها. 


(۱۰۲) رحلة نيبور .... ص۰۷۲ 


ge 


(۱۰۳) ستیفن لونگريك. العراق الحدیث.... ص07. 

(104) م.ن› ص۵۷. 

)1-0( علي شاکر علي› كركوك ق العهد العثماني ف القرنين الثامن العشر والتاسع عشر 
/ملاحظات أولية. بحث غير منشور بحوزة صاحبه. بو زانیاری زياتر لدم بارديهوه 
بروانه: علي شاکر علي› ولاية الوصل.... ص۲۰؛ أوليفية› م.س› ص:۲. 

)1-1( علي شاکر علي› کرکوك ف العهد العثماني.... بحث غير منشور. 

(۱۰۷) فه‌رسه‌خ: وشه‌یه‌کی فارسییه, له بنه‌ره‌تدا وشه‌که (فرسنگ)ه. pai‏ بیوانه‌یه 
پیوانه‌یه‌کی کونه‌و له لايەن نیرانییه‌کان و سهرده‌می ئيسلاميشدا به‌کارهاتووه. بو 
زانیاری زیاتر بروانه: ياقوت الحموي» معجم البلدان» مج ۰۱ (بیروت «(NAVA‏ ص۲۵. 
(۱۰۸) فالترهنتس الکاییل والأوزان الاسلامية ومایعادلها في النظام التري» ت: کامل 
العسلي» طاء (عمان 1970)› ص94. 


لیستی سه‌رچاوه‌کان 


یه‌کهم/ چاپکراوی حکومی: 
- سالنامة ولایت موصل (BWA)‏ مكتوبي ولایت سعادتلو حسن توفیق افندي 
معرفتیلة ترتیب اولنمشدر. 
- سالنامة ولایت موصل (AWN)‏ مكتوبي ولایت سعادتلو حسن توفیق افندي 
معرفتيلة ترتیب اولنمشدر. 
- سالنامة ولایت موصل (AWI)‏ موصل ولايتي مطبعة سندة باصلمشدر. 
- موصل ولايتي سالنامة رسمیسیدر (۱۲۲۵ه). عزتلو صفوت بك معرفتيلة ترتیب و 
دردنجي dads‏ اولة رق موصل مطبعة سندة اولنمشدر. 
- موصل ولايتي سالنامة رسمیسیدر(۱۲۳۰ه). عزتلو صفوت بك معرفتيلة ترتیب و 
دردنجي dads‏ اولة رق موصل مطبعة سندة اولنمشدر. 
دوودم/ گه‌شتنامه‌کان: 

/ به زمانی عهره‌بی: 
- اولیفیه. رحلة اولیفیه إلى العراق (AWATA)‏ ت: د. یوسف حبىء مطبعة الجمع 
العلمي العراقي» (بغداد ۱۹۸۸). 
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- جيمس بکنغهام. رحلتي إلى العراق ۸۱7 ت: سلیم طه التكريتي› AE‏ مطبعة اسد. 
(بغداد 1968). 
- جيمس بيللي فریزر› رحلة فریزر إلى بغداد في 2174 ت: جعفر الخیاط. طاء مطبعة 
العارف. (بغداد (VATE‏ 
- جمس ریموند ولستید. رحلة إلى بخداد في عهد الوالي داود باشاء ت: سلیم طه 
التكريتي. مطبعة ثوينيء (بغداد 1984). 
- کارستن نیبور› رحلة نيبور إلى العراق ق القرن الشامن عشر ت: د. محمود امین 
حسین› مراجعة وتعلیق: سالم الألوسي› (بغداد 1970). 
- لیونهارت راوولف, رحلة الشرق/ إلى العراق وسوریا ولبنان وفلسطين 0573 ترجمة 
وتعلیق: سلیم طه التكريتي, دار الحرية للطباعة والنشرء (بغداد 1978). 
- محمد بن احمد الحسيني النشيء البغدادي» رحلة النشي: البغدادي» ترجمه عن 
الفارسیة: الحامي عباس العزاويء دار الجاحظ. (بغداد ۱۹۷۰). 
- میجرسون, رحلة متنکر إلى بلاد مابین النهرین وکردستان» ترجمة: فؤاد جمیل› NE‏ 
۲ الطبعة الا وى› (بغداد1970). 

ب/ به زمانی كوردى: 
- بارؤن ئێدوارد نۆلدە. گەشتێك به عەرەبستان و کوردستان و تهرمهنستانداء 
ودركيّرانى له نه‌لمانییهوه: حه‌مید عه‌زیز. چابخانه‌ی وه‌زاره‌تی رژشنبیری» 
(هه‌ولیرع۲۰۰). 
- كلؤديوس جێمس ریچ گه‌شتنامه‌ی ريج بو کوردستان ۱۸۲۰ و: محه‌مه‌د حه‌مه 
باقى VE‏ چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی په‌روه‌رده. (هه‌ولیر ۲۰۰۲). 
سيّيهم/ کتیبه‌کان 

/ به زمانی تورکی: 
- شمس الدین سامي› قاموس الاعلام. مجلد e(o)‏ مهران مطبعه سيء استانبول 
۶رومي/۱۸۹7م. 

ب/ به زمانى عهره‌بی: 
- آ.م.منتشاشفيلي, العراق في سنوات الانتداب البريطاني. ت: هاشم صالح التكريتي. 
مطبعة بغداد» (NAVA sites)‏ 
- احمد علي الصوؤء الماليك في العراق/ صحائف خطيرة من تاريخ العراق القریب 
۷۵۹ مطبعة الاتحاد الجديدة› الوصل ۰۱۹۵۲ 
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- د. بدرخان السندي, الجتمع الكردي من النظور الاستشراقي. طا. مطبعة وزارة 
التربية. (آربیل ۲۰۰۲). 

- ستیفن هيمسلي لؤنكريك: اربعة قرون من تاريخ العراق الحدیث, ت: جعفر الخیاط. 
(بیروت 3004). 

- ستیفن هيمسلي لؤنكريك: العراق الحدیث من (5۵۰-8۰۰)» التاریخ السياسي والاجتماعي 
والاقتصادي» ت: سلیم طه التكريتي» oie‏ طاء dadas‏ حسام (بغداد 1988). 

- د. سعدي عثمان حسين» کوردستان الجنوبية في القرنین السابع عشر والثامن عشر/ 
دراسة في علاقتها الادارية والسياسية والاقتصادية مع ايالتي بغداد والوصل, مطبعة 
سيماء (السليمانية ۲۰۰۱). 

- شاکر خصباك. العراق الشمالي/ دراسة لنواحیه الطبيعية والبشرية. مطبعة شفیق؛ 
(بخداد ۱۹۷۲). 

- د. طارق نافع الحمداني› ملامح سياسية وحضارية في تاريخ العراق الحدیث 
والعاصرء طاء دار العربية للموسوعات. (بيروت 1989). 

-عباس العزاوي: تاريخ العراق بين احتلالین» مج ۰۷ مطبعة شركة التجارة والطباعة 
الحدودة. (بغداد 1949). 

-عباس العزاوي: تاريخ النقود العراقية U)‏ بعد العهود العباسية من سنة 2۱۲۵۸/۵۵7 
إلى سنة ۱۹۱۷/۵۱۲۳۵م» طبع شركة التجارة والطباعة. (بغداد ۱۹۵۸). 

عباس العزاوي: تاريخ الضرائب العراقية من صدر الاسلام إلى آخر العهد العثماني, 
مطبعة شركة التجارة والطباعة. (بغداد ۱۹۵۹). 

- د. عبدالعزیز سلیمان نوار: داود باشا والي بغداد. دار العربي للطباعة والنشر› 
(القاهرة 1968). 

- د. عبدالفتاح علي البوتاني» دراسات ومباحث ق تاريخ الکورد والعراق العاصر 
مطبعة حاجي هاشم (اربیل ۲۰۰۷). 

- د. عماد عبدالسلام رؤوف: الوصل ق العهد العنماني/ فترة الحکم الحلي WA‏ 
۹ /۱۸۲۶-۱۷۲۱م۰ مطبعة الأداب النجف الاشرف. ۱۹۷۵. 

قالزهنتس› الکاییل والاوزان الاسلامية ومایعادلها في النظام التري» ت: کامل العسلي, 
طاء (عمان ۱۹۷۰). 

- فيصل محمد الأرحيم› تطور العراق تحت الحکم الاتحادیین (1914-1908)› مطبعة 
الجمهورية. (الوصل (AVO‏ 
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- کامیران عبدالصمد احمد الدوسكي: بهدینان في آواخر العهد العئماني (1914-1776)› 
طاء مؤسسة موكرياني - اربیل مطبعة خاني (دهوك ۲۰۰۷). 
- د. كمال مظهر احمد. كركوك وتوابعها حکم التأريخ والضمیر /دراسة وثائقية عن 
القضية الكردية في العراق» NE‏ مطبعة رینوین» کوردستان» دون تاریخ. 
- لوتسكي› تاريخ الاقطار العربية الحدیث. ت: عفيفة البستاني› دار الفارابي» ط۷ 
(بیروت 1980). 
- ماجد عبدالرضاء المسألة الكردية في العراق إلى سنة AW‏ مطبعة دار الجاحظ. (بغداد 
OAY:‏ 
- مركز كربلاء› کرکوك مدينة القومیات المتآخيةء وقائع الندوة العلمية التي عقدها 
مركز کربلاء للبحوث والدراسات في لندن من ۲۲-۲۱ تموز (یولیو) ۲۰۰۱ طاء لندن 
Yey‏ 
- یاسین افندي العمري ابن خيرالله الخطیب الوصلي: زبدة الاثار الجلية في الحوادث الارضية 
حققه وعلق علیه: د. عماد عبدالسلام رؤوف مطبعة الاداب (النجف الاشرف (WAVE‏ 
- ياقوت الحموي» معجم البلدان» مج ۰۱ (بیروت 1979). 
ج/به زمانی کوردی: 
- د.جه‌لیلی جه‌لیل. کورده‌کانی نیمپراتزریه‌تی عوسمانی. وه‌رگیرانی له روسییه‌وه: 
د. كاوس قه‌فتان» ده‌زگای روشنبیری و بلاوکردنه‌وه‌ی کوردی» (به‌غدا ۱۹۸۷). 
- د. جه‌مال بابان. سلیمانی شاره گه‌شاوه‌کهم» hs‏ ده‌زگای جاب و په‌خشی سەردەم. 
(سلیمانی ۲۰۰۲). 
- ماموستا جەعغەر› شاری سلیمانی ململانی‌ی گرویه کومه‌لایه‌تیه‌کان (1930-1830)› 
چایخانه‌ی شقان» ۰۲۰۰۲ 
چوارهم: نامه‌ی زانکویی بلاونه‌کراوه: 
J‏ تیری دکتوراه: 
- عبد ربه سکران الوائلي, أكراد العراق WEM)‏ دراسة في التاريخ الاقتصادي 
والاجتماعي والسياسي . كلية الاداب/ جامعة القاهرة- AMY‏ 
- علي شاکر عليء ولاية الوصل في القرن السادس عشر/ دراسة في اوضاعها السياسية 
والادارية الاقتصادية » AUS‏ الاداب /جامعة الوصل- 1993. 
ب نامه‌ی ماستهر: 
-١‏ به‌زمانی کوردی: 
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- به‌خنیار سه‌عید مه‌حمود شوانی» که‌رکوك له سه‌ده‌ی نوّزده‌هه‌مدا!/ لیکو لینه‌وهیه‌ك 
له بارودوخی رامیاری و تابووری» نامه‌ی ماستهر . کولیژی ئەدەبيات/ زانکوی 
سهلاحه‌دین — هه‌ولیر ۰۲۰۰۸ 
-T‏ به‌زمانی عەرەبى: 
-خلیل علي مراد. تاريخ العراق الاداري والاقتصادي ق العهد العنم‌اني NEA)‏ 
2۱۷۵۰-۱۱۳۸/۶): كلية الاداب/ جامعة بغداد- AAYO‏ 
- غانم محمد عليء النظام الالي العنماني في العراق (۵۱۳۳۳۱۲۵۵-/2۱۹۱:۱۸۳۹): AUS‏ 
الاداب/جامعة الوصل - AMA‏ 
- نمیر طه یاسین, بدایات التحدیث في العراق ۰۱۹۱۶۱۸1٩‏ جامعة الستنصرية ۱۹۸4. 
پینجهم: ئینسایکلوپیدیاکان: 
E.J.Brill, The Encyclopedia of Islam, New Edition, 1986,‏ - 
vol. 5, Art (Kirkuk).‏ 
The New Encyclopedia Britannica, vol. v, USA 1977.‏ - 
شه‌شهم/ وتارو تویژینه‌وه: 
أ/ به زمانی عهره‌بی: 
- د. ابراهیم خلیل احمد. الحياة الاجتماعية في ولاية الموصلء مجلة (المؤرخ العربي) 
ع 1989. 
- د. عبدالجبار قادر غفور: اربیل في السالنامات العثمانية» مجلة (کاروان) ۰ ANE‏ 1990. 
د. علي شاکر علي› کرکوك ف العهد العثماني في القرنین الثامن عشر والتاسع عشر/ 
ملاحظات اولية› (بحث غير منشور بحوزة موّلفه). 
- محمد عبدالله عمر الامن القومي الكوردي لاراضی محافظة كركوك الزراعية› 
گوقاری (هاواری که‌رکوك)» NE‏ (اربیل ۹۹۸). 


ب/ به زمانی کوردی: 


- د. سه‌عدی عوسمان (وهرگیران و په‌راویز بو نووسین)» گه‌شتی دکتور نیشز به 
کوردستاندا» گوفاری (مه‌تین)» 019 (دهو ك ۰ (Vs‏ 
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ملخص البحت 


النشاط التجاري في كركوك خلال القرن التاسع عشر 


آ.م.د.سعدي عثمان هروتي م.م.بختیار سعید شواني 
قسم التاریخ- AUS‏ الاداب قسم التاریخ - كلية العلوم الانسانیة رانية 
جامعة صلاح الدین- اربیل جامعة كويه 


تناول هذا البحث النشاط التجاري في کرکوك وتوابعها خلال القرن التاسع عشر؛ 
واوضح ols‏ الدينة قد اضحت مرکزاً تجارياً قي النطقة بحکم توسطها النطقتین 
الجبلية والسهلية. ووقوعها على طرق تجارية Sie‏ وخاصة طریق (بغداد- كركوك- 
اربیل- الوصل). ولکن عوامل اخری اثرت سلباً على نشاطها التجاري» منها: Belay‏ 
الطرق وتخلف وسانط النقل وانعدام الامن. وکذلك سوء تصرف السوّولین العثمانيين 
في بعض الاوقات. وعلی الرغم من ذلك كانت لکرکوك سوقاً داخلية عامرة. حيث 
ضمت (۱۲۸۲) محلا تجاریاً في عام 1894. وکانت تجارتها الخارجية مع الاقالیم الجاورة 
نشطة ايضاأء إذ كانت تحصل على العدید من السلع عن طریق بغداد والوصل, کالسکر 
والقهوة والاقمشة والبسط وبعض الصنوعات الهندية والاوروبية. كما كانت تصدر 
بعض السلع - وخاصة النتوجات الحيوانية والزراعیة- عبر هذین النفذین. وکان لتجار 
کرکوك صلات تجارية مهمة مع الناطق الكردية الجاورة ايضأ وخاصة السليمانية 
واربیل. وقد فرضت الدولة انواعاً من الرسوم على التجارة. منها رسم العبور والرسوم 
التي كانت تفرض على مداخل الدن. 


Abstract 


The trade in Kirkuk during 


the 19th century 
Dr.Saadi Uthman Haruti Bakhtiar Saeed Shwani 
Assistant prof Assistant lecturer 
History Dept.Colleges of Arts History Dept.Colleges of Human scince 
Salahaddin univ. Erbil Koya univ. 


This research dealing with the trade sector in Kirkuk district 
during the 19" century. And it proved that this city was became 
a commerce center, because its position between mountains 
and plane areas. Also it situated on the some important trade 
ways, like: Baghdad- Kirkuk-Erbil-Mosul road. But there was 
some factors plaid negative role in this side, like rotten of 
roads, bad transfer instrumentality, and absence of security in 
some times. In spite of this we can say that Kirkuk have a 
crowed internal market, which contained (1282) shops in 1894. 
Also the city has an active commerce with the neighbor 
province. It imported many commodities from Baghdad and 
Mosul and across them, such as sugar, coffee, cloths, carpets, 
and some Indian and European industry products. In the same 
time Kerkuk was exported some kind of its products- especially 
agricultural and faunas products- by this tow ways. Kerkuk 
tradesman's also have commerce relations with Sulaimani and 
Erbil. Finally the study made clear that the authorities put on 
some kind of taxes on the commerce activity, especially in the 
gates of cities, also in the passages. 
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شروفه‌کرنا دیسکورسی = ریتزمانی 
بو چیرودا «مریبایی ناغای) 
د ناف ھەر دوو ناستین گر و هوير دا 


عه‌بدولسه‌لام نه‌جمه‌دین عه‌بدوللا 
مامؤستاى ياريدەدەر - به‌شی زمانی کوردی 
كۆلێژى به‌رومرده - زانکوی دهؤك 


پوخته 

نهذ فه‌کولینه لزیر نافی (شروفه‌کرنا ديسكؤرسى ‏ ریزمانی بو 
جيرؤكا (مریبایی ناغای) د ناف ھەر دوو ئاستيّن گر و هوير دا) ههول 
دددت باسی فاکته‌رین پیکفه گریدانا نافخویی یا ده‌قی (Cohesion)‏ 
لدویف بيرو بؤجوونيّن هالیدای دناق ھەر دوو استین گر و هوير دا 
بکه‌ت. بو فى چه‌ندی ژی مفا ژ ناماره‌کا ته‌واوا فاکته‌رین بیکفه گریدانی 
هاتيه ودركرتن كو تێدا ديار دبیت د ناف استی گری ده‌قی دا ب يلا نيكى 
مغا 5 (ێ زفرینی) ول بلا دوويئ مفاز (فاكتهرئ يديفى) هاتيه 
ودركرتن بفیوهیه‌کی كو هدر دوويان پیکفه (A198 A)‏ یا سه‌رجه‌می 
پیکفه‌گریدانین ده‌قی پێك ئينايه. د ئاستئ هوير زى دا رێژا رستین 
راگه‌هاندنا رووت (777,8)-4. رێژا رستيّن تدواو AZAN)‏ رێژا رستین 
بكەر ديار )4(799,1 كو ئەڭ رێژا بكار نینانی دگه‌ل تاخفتنا رؤزانه دا 
دگونجیت. ل رێژا بكار ئينانا رستا ساده (۷۰,۷ه كو دكدل ثاخفتنا 
روژانه دا ناگونجیت› لل ئەڭ ریژه‌یه دگەل ریژین بیکهاتین سهرى بوويه 
نه‌گه‌ری کورتمریی دناذ ددقى دا. 
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پیشه‌کی 

نهذ فه‌کولینه پێك هاتیه ژ شروفه‌کرنه‌کا دیسکورسی - ریزمانی بو 
ده‌قی جيرؤكا (مریبایی (SEL‏ كو تیدا ههول ددمت فاکته‌رین پیکفه 
گریدانی دناف فى ده‌قی دا ده‌ستنیشان بکه‌ت. 

گرنگیا فى بابه‌تی د وئ چه‌ندی Ayla‏ كو فه‌کولینین دیسکورسی دشيّن 
ببنه بناغه بو فه‌کولینین بدرفرهدهتر Line‏ ده‌ستنیشانکرنا شیوازی 
نفیسه‌ره‌کی یانژی به‌راوردکرنا شیوازی چه‌ندین نقیسه‌ران هه‌روه‌سا 
دشێت د بیافی ومرگیرانی ژی دا مفا ژێ بهیته ومرگرتن. 

نه‌گه‌ری هه‌لبژارتنا LA‏ چیروژکی ژی ogai‏ كو ئەڭ جيرؤكه laa‏ 
رادهیه‌کی زور ژ شیوازی ثاخفتنا روژانه‌یا خه‌لکی نیریکه و دووره 5 
هونه‌رکاری و اخفتنا ده‌ستکرد له‌وا نه‌نجامین وی دی راسته‌فینه‌تر بن. 

فه‌کولین ل ھەر دوو ئاستيّن گر- Macro level‏ و Micro — pa‏ 
level‏ دا هاتيه نه‌نجامدان ل ژ بوونا سنووردار بوونی بتنی فاکته‌ری 
پیکفه‌گریدانا نافخویی يا ده‌قی (Cohesion)‏ هاتیه وهرگرتن هه‌روسا 
د پراکتیکی ژی دا بتنی ئێك جيرؤك هاتیه ومرگرتن. 

د قى شروفه‌کرنا دیسکورسی دا مفا ژ بیروبو‌چوونین هالیدای هاتیه 
وهرگرتن. دابه‌شکرنا بابهتيّن قی فه‌کولینی ژی ب فى شیودیه كو ل 
ده‌ستپیکی پوخته‌یه‌ك هاتیه و پاشان بیشه‌کی هاتيه و تیدا باسی گرنگی, 
ثه‌گه‌رین هه‌لبژارتنا بابه‌تی» سنوور ریباز و پشکین فه‌کولینی هاتیه 
کرن. پشتی فان رونکرنان قه‌کولین ل سەر فان پشکین خواری هاتیه 
دابه‌شکرن: 

د پیشینه‌یا دیروکی, دفی خان دا ههول هاتیه دان كو باسی دیروکا 
سه‌رهلدانا شروفه‌کرنین دیسکورسی بهیّته کرن. 
۲ شروفه‌کرنا ده‌قی و شروفه‌کرنا دیسکورسی, لفیری ههول هاتیه دان 
دناقبه‌را هه‌ردوو چه‌مکان دا جیاوازی بهیته‌کرن. 
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۲ نه‌رکین زمانی» دفی خالل دا ههول هاتیه دان كو باسی نه‌رکین زمانی ل 
نك هالیدای بهیته كرن و جهی بیکفه‌گریدانی دنا قان ثه‌رکان دا بهیته 
ده‌ستنیشانکرن. 
> پیکفه‌گریدان. د فی پشکی دا بیکفه‌گریدان هاتیه بیناسه OS‏ و 
فاکته‌رین وی هاتینه ددست نیشانکرن و بو پر رون بوونا بابه‌تی ژی 
نموونه ژ چیروکا (مریبایی (GEL‏ هاتينه ومرگرتن. 
5 زمانفانیا گر و هویر. تێدا باسی فاکته‌رین بیکفه‌گریدانی دنا ھەر دوو 
ئاستێن گر و هوير دا هاتیه کرن. 
¬ شروفه‌کرنا داتایان. دفیٰ خالل دا gai‏ نامارا كو ژ نه‌نجامی شروفه‌کرنا 
داتایان ب ددست هاتی. هاتيه نیشادان. 

J‏ داویی ژی نه‌نجام و لیستا ژیده‌ران و پوختی فه‌کولینی ب زمانی 
عدردبى و نینگلیزی هاتینه. 
پیشینه‌یا دیروکی 


بناغی زانستی شروفه‌گرنا دیسکورسی - Discourse analysis‏ بو 
۰سالان به‌ری نهو دزفریته‌فه. واته بو سهرده‌می بەلاڭ بوونا 
ره‌وانبیژیی و سهرده‌می چه‌واتیا دروست ثاخفتنی دزفریته‌فه. Y‏ 
سه‌رهلدانا فی زارافی بو سالین شیستان دزفریته‌فه. (رومینا یمینی: ۱۳۷۸: 
(Y‏ زارافی دیسکورس بو جارا یکی ل سالا ۲٥۱۹ی‏ د وتاره‌کا زمانقانی بناڭ 
و ده‌نگی ننگلیزی (زليك هریس)ی دا هاتیه بکارئینان يشتى هینگی 
چه‌ندین زمانفانان فه‌کولین ل دیسکورسی کرییه. بتایبه‌تی ژلایی 
(ماتیوس)ی كو سەر ب قوتابخانا(براگ)ی بوو و ژ لایی (فرث)ی كو سەر 
ب فوتابخانا (له‌نده‌ن) بوو هدر ودسان J‏ ساليّن داویا سه‌دی بووری ژی 
(هالیدای و روقه‌یا حه‌سهن)ی فه‌کولین ل دیسکورسی کرینه.(هالیدای و 
روقه‌یا حەسەن) د په‌رتوکا خوه دا بناقی (Cohesion in English)‏ 
باسی فاکته‌ری پیکفه گریدانی د هدر دوو زمانین تنگلیزی و فارسیدا 
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کرینه.بشتی فی به‌رتووکی ژی هالیدای لسه‌ر فه‌کولینین خوه لدور 
دیسکورسی به‌رده‌وام بوو و بقی ره‌نگی بیروبوجوونین هالیدای لدور 
دیسکورسی و فاکته‌رین (پیکفه گریدان) ده‌فی بووینه بناغه بو هه‌می 
فه‌کولینین پشتی وی. 

شروفه‌کرنا دیسکورسی د چارچووفی زمانقانیی دا نه‌راوستا و 
دماودیه‌کی گه‌له‌کی US‏ دا و ب پیکولا هنده‌ك زانایین مینا (ژاك دریدای: 
ميشل فوگوی و...هتد) ژ زمانفانیی به‌ره‌ف فه‌کولینین Slam‏ سیاسی و 
کلتووری >99 و (Sagi‏ رد‌خنه‌یی ) Critical discourse‏ 
5 بخوه فه‌گرت و ودك زارافه‌کی سهره‌گی د هزرا فه‌لسه‌فی. 
«Slam‏ سیاسی. و دگه‌ل حدمكيّن مينا هێز ره‌گه‌ز يهردستى و...هتد دا 
بكار هات.بفی ره‌نگی چه‌مکی فى زارافی د بیافین دی يِيّن نه زمانیدا ژ 
چه‌مکی خودیی سه‌ره‌کی دوور که‌فتیه و هاتیه گوهورین. 


شروفه‌کرنا دمقى و شروفه‌کرنا دیسکوارسی — Text analysis-‏ 
Discourse analysis‏ 

زمانفانی د رێرەوا خوديا ودرارئ دا دیده‌فانی گه‌له‌ك تیور و نیرینانه. 
بەرى(1960)ێ زمانقانان فه‌کولین ل سیسته‌می فؤرمى یی زمانی- 
Formal system‏ دکر U‏ ژ وی ديرؤكئ ویفه ژ بلی سیسته‌می فوّرمی 
ناستی ئەركى- Functional‏ ژی هاته وهرگرتن. 

Bas‏ نیرینا نوی بوو ثه‌گه‌ری پەيدا بوونا دوو لین نوی د زمانقانیی 
دا » يا نیکی شروفه‌کرنا ده‌قی Text Analysis—‏ و يا دی شروقه‌کرنا 
دیسکورسی - Discourse Analysis‏ بوو. 

نهو لخواری دئ ههول ددين بکورتی باسی نیرینا هنده‌ك فه‌کوله‌رین 
فى بیافی لدور ھەر دوو لقيّن نوو ييّن زمانفانیی بکه‌ین: 
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:Text analysis - دهقی‎ 4848) pci 
جیمز د بیناسا ده‌قی دا دبیژیت: ((ده‌ق بریتیه ژ چه‌واتیا ریکخستنا‎ 
Supra sentential- رستان دناف چارچووفی يدكه يێن مه‌زنز 5 رستی‎ 

واته دنا ده‌قی دا.) (سید محمد حسین معصوم: (I WAE‏ 

عه‌بدولواحد مشیر دزه‌یی دبیژیت: ((دانه‌یهکی سیمانتیکییه و 
پیوه‌ندی به واتاوه هه‌یه نەك فورم که بريتييه له زنجیره رونانیکی زمان 
و یه‌که‌یه‌کی گشتی ته‌واو پیکدینی و رسته‌کان واتای یه‌کتری ته‌واو ده‌که‌ن 
تا کواتایی دەق واته. واتای رسته يشت به واتای رسته‌کانی تر 
دەبەستێت.)) (عه‌بدولواحد مشیر دزديى: ۲۰۰۵: (EF‏ 

براون و يول Gos)‏ كهردستئ به‌رجسته‌کرنا ناخفتنییه.) (جلال 
رحیمیان: ۱۳۸۱: ££( 
بقی ره‌نگی د شروفه‌کرنا ده‌قی دا كا چه‌وان رسته وه‌کو یه‌که‌یه‌کا 

سهربه‌خو دهيّته ودركرتن ب هه‌مان شیوه ژی دەق ودكو یه‌که‌یه‌کا 
سهربه‌خو دهيّته وه‌رگرتن. د شروفه‌کرنا ده‌قی داء دەق دوور ژ فاکته‌رین 
ده‌وروبه‌ر Line‏ جه. ددم و ...هتد دهيّته ودركرتن و باسی چهواتیا رؤنانا 
فی یه‌کی دهيّته کرن. نهو یه‌که‌یا كو ژ نه‌نجامی رونانا كؤمهكا يهكهييّن 
دیستر (رسته) بێك دهیت .که‌واته لفیری ههول دهیته دان دوور ژ 
بکارئینانی» ياساييّن رونانا ده‌قی دنا زمانی دیارکریدا بهیّنه ده‌ستنیشان 
کرن. 
شروفه‌کرنا دیسکوارسی- ‘Discourse ANALYSIS‏ 

تستابز د پیناسا دیسکورسی دا دبیژیت: ((دیسکورس ههول ددەت 
شه‌کولینی ل سیستهم و ریکخستنا سه‌روو رستێن زمانی وه‌کی 
دانوستاندنی یانژی ددقيّن نفیسی بكدت. )) (جلال رحیمیان: ۱۳۸۱: (EE‏ 

سولحجو دبیژیت: (ديسكؤرس هه‌لسوکه‌وتی دگەل یه‌که‌یین مه‌زنتر ژ 
رستی دکه‌ت. كا چه‌وان دشيّن ب هاریکاریا ياساييّن ریزمانی. نافیّن 
نه‌ساده. فريّز و رستان دروست بکه‌ن و ب هه‌مان شیوه دشیّن ب هاریکاریا 
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دیسکورسی رستان ب شيُوديهكى ده‌رببرین كو پیوه‌ندی ب هه‌فرا هه‌بیت. 
بشیوهیه‌کی كو خوینه‌ر یانژی گوهدار بساناهی ژ رسته‌یه‌کی بو رسته‌یه‌کا 
دی بچیت.) (صلحجو: ۱۳۷۷: ۷) 
رابرت دبیژیت: (( ديسكؤرس بریتییه ژ پارچه‌یه‌کا مه‌زن و نیکگرتیا 
زمانی.)) (رابرت لارنس تراسك: ۱۳۸۰: (VTA‏ 
نادریان و هدفاليّن وى دبێژن: ((دیسکورس فه‌کولینی ل یه‌که‌یین زمانی و 
بكار ئینانا زمانی دکهت. نهو یه‌که‌یین كو Ay‏ 5 رسته‌یه‌کی نه. ى ب 
هاریکاریا سیسته‌مه‌کی ژ نافونیشانان پیکفه هاتینه گرێدان› ب واتایه‌کا 
دی دیسکورس فه‌کولینی ل وان رستان دکهت كو ئێك لدویف نیکی دهین 
و پیکفه دگریداینه. (آدریان آکمیاج و دوستان: ۱۳۸۲: ۲۸۰) 

ژفان پێناسان دگه‌هینه وی ثه‌نجامی كو د شروفه‌کرنا دیسکورسی ژی 
دا مينا شروفه‌کرنا ده‌قی یه‌که‌یین مه‌زنتر ژ رستی دهیّنه ودركرتن Y‏ د 
شروفه‌کرنا ديسكؤرسئ دا به‌روفاژی شروفه‌کرنا ده‌قی بکارئینان ژی 
دهيّته وه‌گرتن واته پیکفه‌گریدانا ده‌قی بتنی ب هاریکایا رۆنانا سه‌رفه و 
ناماده دنا ده‌قی دا دروست نابیت به‌لکو پیتفیه گریدانا ده‌فی دگەل 
ده‌وروبه‌ری ژی دا بهیته ودركرتن و گرنگی ب فاکته‌رین Line‏ گریمانین 
پیشه‌کیی و بنه‌مایین هه‌فکاریی و ...هتد ژی بهیته دان. UY‏ سه‌ره‌رای فى 
چه‌ندی تێكەلیەك دنافبه‌را فان ھەر دوو زارافاندا ayaa‏ له‌وا گه‌له‌ك ژ 
زمانفانان ب مه‌به‌ستا ژ ئێك جوداکرنا زارافین (شروفه‌کرنا ده‌قی) و 
(شروفه‌کرنا دیسکورسی) ژ هه‌فدوو ههول دایه ((زارافی (شروقه‌کرنا 
ده‌قی) بتنی بو ده‌قی نفیسی مینا جيرؤكء. هوزان و...هتد بكار بینن و 
زارافئ (شروفه‌کرنا دیسکورسی) بو ناخفتنی مینا ( دیالوگی و ...هتد.) 
بکاربینن. (جلال رحیمیان: ۱۳۸۱: 45) لل هدر ئەڭ جؤداكرنه ژی ب 
ته‌واوه‌تی فان هه‌ردوو زارافان ژ هه‌فدوو جودا ناکت Sige‏ مه‌به‌ست $ 
فی جوداکرنی ھەر نه‌وه كو بیژیت د يا ئێکێ دا فاکته‌رین ده‌وروبهر 
ناهيّنه ومرگرن و د يا دووی دا ئهو فاكتەر دهیّنه ودركرتن؛ تدم د 
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شروفه‌کرنا دیسکورسی دا دشيّين ده‌قی چیروکه‌کی يان ھەر ده‌قه‌کی 
دیتری نفیسی ودربكرين و ژ دوو لايانقه واته پیکفه‌گریدانا نافخویی يا 
زمانی و پیکفه‌گریدانا وى دكدل ده‌وروبه‌ری دا باس بکه‌ین. باشترین 
جوداکرن دناقبه‌را فان ھەر دوو لقان دا ژلایی سولحجویفه هاتیه کرن؛ 
بقی ره‌نگی کو((دیسکورس کومه‌له توخم. که‌رسته و بارەدۆخن كو 
ئەگەر پیکفه كؤم ببن ده‌قه‌کی پێك دئینن,. که‌واته دەق نه‌نجام و 
به‌رهه‌می دیسکورسی يه. ب واتایه‌کا ديتر دیسکورس زیدهره و دەق 
به‌رهه‌مه.دیسکوّرس خودان بزافه و دەق راوستایه. ديسكؤرس بی ودركر 
پیشفه ناجيت لدوا فریکه‌ر پیتفیه ج د تاخفتنی دا یانژی د نقیسینی دا 
وهرگره‌کی گریمانه‌یی بو خوه دانيت چونکی به‌روفاژی فى چه‌ندی 
دیسکورس بشیوهیه‌کی ریکخستی Body‏ پیشفه ناجيت و ده‌قه‌کی ته‌واو 
دروست ناكەت.)) (صلحجو: ۱۳۷۷: (A‏ لوا لقیری مه‌به‌ستا مه j‏ 
دیسکورسی نهو توخم.که‌رسته و باره‌دوخن كو ده‌قه‌کی پێك دئینن واته 
نهم به‌رهه‌می دیسکورسی (ده‌قی) ودردكرين و ل فاکته‌رین به‌رهه‌مثینانا 
وی ده‌قی (دیسکورسی) دگه‌رییین. 
نه‌رکین زمانی و پروسا پیکفه‌گریدانی 

هالیدای سی GAS Ad‏ زمانی ده‌ستنیشان دکه‌ت: (مهران مهاجری و 
محمد نبوی: 1376: 1۵-۲۹) 

010601101161 Function ) هزری‎ Sja -1 

ئەڭ نه‌رکه بريتيه ژ ره‌نگفه‌دانا دورهیْلی كو هه‌لگری نافه‌روکا 
ناخافتنی يه. ب واتایه‌کا ديز ثاخفتنکه‌ر باسی ثه‌زموون و هه‌ستا خوه ل 
هه‌مبه‌ر جیهانا دەرقە دكەت. ب هاریکاریا فى نه‌رکی زمانی نهم دشیّین 
جيهانا ده‌رفه دابه‌شی سی پشکان بكدين یانژی ب واتایه‌کا دیتر هدر 
به‌نده‌ك ژ سی پشکان پيك دهیت: 
أ- پروسه (Process)‏ كو جافدیره لسه‌ر رویدانه‌کی» ره‌نگفه‌دانهگی» 
دوخه‌کی, پروسه‌کا سوزداری» ثاخفتنی یانژی هه‌بوونی. 
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ب- پشکدارین پروسیسی كو بریتینه ژ فاکته‌رین پشکدار د وی پروسی دا 
ول چارچووفی پروسی دا کار دكەن. ئەڭ فاكتهره دشێن يان هوکاری 
پروسی بن يان پروسه لسهر وان روی دابیت. یانژی مفا ژ پروسی 
ومرگرتبن. 

ج فاکته‌رین ده‌وروبه‌ری پروسی gai (Circumstantial Elements)‏ 
قاکته‌رن كو ددم و جه و شیوی کارکرنی و ثامير و كهردسته و دوخی 
پروسی ده‌ستنیشان دكەن. 


بو نموونه: 
((ئەزبەنى به‌ری نفیژا نیفاری من لنك ئاشی دیت.)) (محمد سليم سواری: 
۷۲ :۱۲) 


((دیت)) پروسه 
((نه‌زبه‌نی)) و ((من)) و ((نه‌و- @)) پشکدارین برؤسى 
((به‌ری نقیزا نیفاری )) و (( لنك ناشی)) فاکته‌رین ده‌وروبه‌ری پروسی نه. 
-r‏ خهرکی کارلیکرنی ( :Anteract ional function‏ 
زمان ب ته‌رکی دروست کرنا پیوه‌ندیی. پاراستن» جيكير OS‏ و 
ريكخستنا پیوه‌ندیین جفاكى رادبیت. ب ددربرينهكا دی ثاخافتنكهر 
یانژی نفیسه‌ر مفا j‏ دوزه‌کی ودردكريت تا Sog‏ ب هاريكاريا وی 
پیوه‌ندیی دگه‌ل که‌سین ده‌وروبه‌ر یانژی خوینه‌ری دا بكەت. بقی ره‌نگی 
(Say Lit}‏ ددمت. قه‌رمانه‌کی ددەت› پرسیاره‌گی دکه‌ت و ه‌نجام Lila‏ 
خزمه‌تگوزاریه‌کی پیشنیاز دکه‌ت. 
بو نموونه: 
((سوحبه‌تا چ سوفی؟)) راگه‌هاندنا پرسیار 
) محمد سليم سواری: ۱۹۸۳: ۱۰) 
((ثه‌و زدلاميّت نوكه ل گوندی بلا بچن بۆ توربه‌کی بكولن› مهلا ژی 
بلا بشوت و كفن كدت)). قه‌رمان دان 
(محمد سليم سواری: (Ve AAAY‏ 
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((ل دمرفه‌ی ریکی د چوو ...بهن گه‌له‌کی jabs‏ بوو)). راگه‌هاندنا رووت 
(محمد سلیم سواری: 1983: ۱۲) 

((بی ده‌نگ J‏ گوندی ددركدقه ...هیش که‌سی نه‌زانی)). پێشنیاز کرن 
(محمد سلیم سواری: 1983: (AVE‏ 

:) 6201140 function ( sos تدركىّ‎ -r 
لدویف فى ئەركى اخفتنكەر یانژی نفیسهر به‌یامه‌کی كو لسه‌ر‎ 
ل شیوی ثاخفتن یانژی‎ cg gs بناغی ھەر دوو ثه‌رکین سه‌ری دروست‎ 
نفیسین (یانژی هدر شیوه‌کی دی) رێك دنیخیت و فه‌دگوهیزیته که‌سی‎ 
به‌رامبه‌ر. ب واتایه‌کا دی ب به‌رچافگرتنا ھەر دوو ئەركێن سه‌ری دهقه‌کی‎ 
دثافرینیت» چونکی دەق دانه‌یه‌کا واتاى يه و ھەر ب هاریکاریا فى ثه‌رکی‎ 
يه كو گوهدار یانژی خوینه‌ر دشیّت ده‌قه‌کی ژ کومه‌کا رستین هه‌ره‌مه‌کی‎ 

جودا بكدت. 

هالیدای بیکهاتا ده‌فی oly)‏ به‌ندی) دابه‌شی دوو پیکهاته‌یین جیاواز 
دكەت› واته دابه‌شی (پیکهاتا نیهاد - گوزاره (Structure thematic‏ و 
(پیکهاتا زانیاریی (Information structure‏ و پشکه‌کا نه‌پیکهاته‌یی 
واته (پیکفه‌گریدانی (Cohesion‏ دكدت. 
نموونه بو پیکهاتان: 

((فه‌قی هدر دوو ته‌پیت خو ل سه‌ری خو دان.)) 
(محمد سلیم سواری: )٩ NIAY‏ 

فه‌فی = نیهاد 
ھەر دوو تهبيّت خو ل سدرئ خو دان = گوزاره 

د فی نموونی دا فه‌قی (زانیاریا که‌فنه) چونکی به‌ری وئ جاره‌کا دی د 
ناف ده‌قی دا هاتیه و (ھەر دوو تەپێت خو ل سدرئ خو (ola‏ زانیاریه‌کا 
نوویه چونکی به‌ری وی دنا ده‌قی دا نه‌هاتیه. 
نموونه بو پیکفه‌گریدانی: 

(( ژ ته ودره ئەم نزانین.)) ( محمد سلیم سواری: ۱۹۸۲: (A‏ 
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لفیری بو پیکفه‌گریدانی مفا ژ UN)‏ زفرینی) هاتیه وەرگرتن› بشی 
ره‌نگی كو (ته) بو فه‌قی و (ئەم) بو (ناغای و کوری ناغای) دزفریته‌فه. 
هه‌روسا بابه‌تی (کوشتنی) ب شیوهیه‌کی نه‌راسته‌وخو هاتیه گوتن و Y‏ 
زفرینه (Forward-reference)‏ بو رویدانهکا بەرئ و يشتى 
ماودیه‌کی خوینه‌ر پئ دهيّته ثاگه‌هدارگرن. 

لخواری دی ههول دهمین ب درێژی لسهر بابه‌تی پیکفه‌گریدانی و 
فاکته‌رین وی باخقین. 
پیکفه‌گریدان 

هدر وه‌کی هاتیه گوتن ئێك ز نه‌رکین زمانی نه‌رکی ددقييه دفى 
تدركى دا نفیسه‌ر هه‌ول ددەت كو ره‌گه‌زین پیکهینین ده‌قی خوه ب 
شیودیه‌کی رێك بێخیت كو ودكو یه‌که‌یه‌کا تیکرستی بهه‌فرا يا گریدای 
بيت ئەڭ کاره ب چه‌ند يرؤسديدكان دهیّته نه‌نجام دان ئێك j‏ وان 
پروسان پیکفه‌گریدانا ده‌قییه. نهو دی ههول ددين ب کورتی فى يرؤسى 

((بیکفه‌گریدان بریتیه ژ پیوه‌ندیا دنافبهرا پشك و توخمین نافخویی 
یێن ده‌قی و چ بیوه‌ندی ب گریمانین پیشیی و بندماييّن هه‌فکاریی 
و ...هتد فه نینه.)) (علی صلحجو: ۱۳۸۵: (YY‏ 

((پیکفه‌گریدان چه‌مکه‌کی سیمانتیکیه ( Semantic concept‏ ) كو 
ناماژی ددهته پیوه‌ندیین واتایی یێن ناف ده‌قی ونازنافی ده‌قینیی دده‌ته 
وی به‌رهه‌می,)) ( 1976:4 (Halliday and hassan:‏ 

لدویف هدر دوو پیناسان دشیین بیژین كو بو دروست بوون و 
تیکرستی بوونا ھەر ده‌قه‌کی پێتفى يه دوو پرژسه ههبن واته پرژسا 
پیکفه‌گریدانی - Cohesion‏ و پروسا پیوه‌ن‌دیی - Coherence‏ د 
پرۆسا بیکفه‌گریدانی دا ره‌گه‌زین پیکهینهرین ده‌فی بتنی دهینه 
ودركرتن واته ئهو فاکته‌رین زمانی كو دبنه ثه‌گه‌ری دروست بوونا 
ده‌قه‌کی تیکرستی, بو فى چه‌ندی ژی مفا ژ يرؤسيّن ریزمانی ودردكريت 
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له‌وا ب پروسا زمانی - ریرمانی ژی دهینه نیاسین و د پروسا پیوه‌ندیی دا 
ره‌گه‌زین پیکهینین ده‌قی دگه‌ل ده‌وروبه‌ری بهه‌فرا دهيّنه وهرگرتن. I‏ 
هدر ودكى هاتیه گوتن د فی فه‌کولینی دا نهم بتنی پیکثه‌گریدانی 
ومردگرین › له‌وا پیوه‌ندیی بجه دهيّلين. 
فاکته‌رین بیکفه‌گریدانا دمقى 

هالیدای فاکته‌رین پیکفه‌گریدانا ده‌قی دنا زمانی نینگلیزی دا دابه‌شی 
)0( جوّران دکهت: (Halliday ,M.A.K:1985:290-309)‏ 

¬ ى زفرین- Reference‏ 

Substitution جه نشینی-‎ -Y 

¥- ژی برن- Ellipsis‏ 

> نامرازین پیوه‌ندی- Conjunctives‏ 

0- پیکقه‌گریدانا يديقى — 6011651075 Lexical‏ 

لدویف نیرینا وان (جه نشینی» ژێ برن. پیکقه‌گریدانا په‌یفی) 
پیوه‌ندیین فؤرمينه كو هاریکارن د به‌رده‌وام بوونا زانیاریان دا لسه‌ر 
بناغی يديفى- ریزمانی (Lexico - grammatical)‏ و Y)‏ زفرین) 
پیوه‌ندییه‌کا واتاييه كو هاریکاره د به‌رده‌وام بوونا زانیاریان دا لسهر 
بناغی ( مه‌رجهع بوونی- Referentiality‏ ) و (ئامرازێن به‌یوه‌ندیی) 
نه‌و كەرەستەنە كو پیوه‌ندییه‌کا لؤزيكى دناقبەرا پشکین ئێك لدویف 
نیکین ده‌فی دا دروست دكەن. 

نهو دی ههول ددين بکورتی لدور قان فاکته‌ران باخقین و بو Fd‏ رون 
بوونا وان دی نموونان ژ جيرؤكا (مریبایی (SEG‏ ودركرين. 

+ ێ زفرین- Reference‏ 

ل زفرین ژ لایه‌کی AB‏ بريتيه ژ پیومندیا دنافبه‌را دهمربرینین زمانیدا و ژ 
لایه‌کی دی فه بريتيه ژ وان تشتان یانژی سالوخه‌تیْن به‌رجسته (یانژی هنده‌ك 
بابەت ژ تشتان و سالوخدتيّن گریدای ب وانفه) نه‌وین دشیان دا هديه ناماژه پئ 
بهیته دان یانژی دەلالەتەك بو بهیته کرن. (لطف الله يار محمدی: (A WAY‏ 
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که‌واته ل زفرین بريتيه ز وی پێوەنديا دناقبه‌را ره‌گه‌زین ده‌قی دا پەيدا 
دبیت بقفى شيّودى كو رؤن Liggs‏ واتا و مه‌به‌ستا ره‌گه‌زه‌کی ده‌قی دێ ب 
ره‌گه‌زه‌کی دی فه هيّته گریدان فیجا نهو ره‌گه‌ز دنا ده‌قی دا بيت یانژی ل 
دمرفه‌ی دمقى بيت UY‏ نه‌وا د فى بابه‌تی دا يتر مەبەستا مه يئ نهو پیومندیه 
نه‌وا دناقبه‌را رەگەزێن ناف دەقى دا پەيدا دبیت. له‌ورا نهم دشین فى ل زفرینا 
دنا ده‌قی دا بقى شيُودى پێناسه بکه‌ین (( لی زفرین د شروفه‌کرنا ریْزمانی دا 
بو جوره‌کی پێوەنديا ناسینی دنافبه‌را يهكهييّن ریزمانیدا دزفریته‌فه ئەگەر 
هات و ئەڭ ى زفرینه بو پشکه‌کی ژ ناخفتن به‌ری بيت ب پیش - ل زفرین 
9(orward-reference)‏ نه‌گهر هات بۆ پشکه‌کی j‏ ناخفتن هێشتا نه‌هاتی 
گوتن بزفریته‌فه ب باشل زفرین (Back-reference)‏ دهیته نیاسین.)) 
(ابراهیم چگنی: 1383: (YAY‏ 
لل زفرین دناف دیسکورسی دا ب هاریکاریا چه‌ندین فاکته‌ران دهیته ثه‌نجام 
دان: 
Blige ¬‏ و نیشانین ریککه‌فتنی 

¬ جهنافین که‌سی 

۲ نامرازین تاماژه بى کرنی 

-Y‏ هه‌فالنافی ریژه‌یی (تفضیلی) 

> هه‌فالنافی نیاسینی 


بو نموونه: 


(( مالا عه‌بدالی وێران (OS‏ ( محمد سلیم سواری: (W IAY‏ 
((نهو زەلامێن ل گوندی بلا بچن توربه‌کی بو بکولن.)) 
( محمد سلیم سواری: 1983: ۱۰) 
جهناڭ. 
((دا بزانت كا چه‌وا پاته خوره‌کی ودك وی دێ مریبایه‌کی من کوژیت.)) 
(محمد سلیم سوار: ی: AMY‏ ۳( 
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ئامرازێن ناماژه پیکرنی: 
Ada’ ((‏ چییه؟... .)) ( محمد سليم سواری: ۱۹۸۲: (A‏ 
((ثدقه نه برینێت چفتی نه برینا چفتی دبته بۆت.)) 
:ˆ ( محمد سلیم سواری: AAAY‏ ۱۳) 
هه‌فالنافی نیاسینی: 
((دی ب وی ریکی چت نهو ريّكا عه‌بدال پی چووی.)) 
(محمد سه سور ۳ (N‏ 


Ellipsis ژێ برن-‎ -Y 
واته ((ژێ برنا ره‌گه‌زین سه‌ره‌کی دنا رستیدا.)) (گرور هادسن:۱۳۸۳:‎ 

(08A‏ بفی ره‌نگی كو دنا ده‌قه‌کی دا هنده‌ك رەگەز ب مه‌به‌ستا دووباره 
نه‌بوونی دهینه ژی برن ثهو ژی ل وی ده‌می دبیت. ده‌می د رستا به‌ری 
هینگی دا هاتبیت و ودركر ناگه‌هداری وی ره‌گه‌زی ژی بری بيت له‌وا ژی 
برنا وی کارتیکرنی ل Lily‏ رستی ناكەت و دبیته نه‌گه‌ری بیکفه رستنا 
فان رستان. لدویف نیرینا (هادسن)ی زانینا سەبارەت ب نه‌گه‌رین(ژی 
برنی) گریدای توانستا ریزمانییه.(گرور هادسن:۱۳۸۲: (OSA‏ واته د ھەر 
زمانه‌کی دا هنددك ژی برن ری پیدهیّنه دان و هنددك ژی ری بیناهینه 
دان. 
بو نموونه: 

((...2 دی هيّته ناف مالا مه.)) ( محمد سلیم سواری: AAAY‏ 13) 

به‌یفا ژی بری = ژنا وی 
((باليفك Ula‏ سەر چوکیت خو.. ھەر دوو زه‌مدکیت خو دانانه سەر 
@...)) ( محمد سليم سواری: 1983: (V‏ 

يديفا ژی بری = باليفك 
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a> ۳‏ نشینی Substitution-‏ 
بريتيه ژ دانانا ره‌گه‌زه‌گی ل جهی ره‌گه‌زه‌کی دیتر و 945 پیکهاتا كو 
نهذ جه نشينيه تیدا رووی ددهت د ریزمانی دا ب چارچووفی جه نشینی 

دهێته نياسين. (ابراهيم چگنی: ۱۲۸۲: 433) 
بو نموونه: 
(( ما دی چ لى كەن.)) ( محمد سلیم سواری: AAAY‏ ۱۰) 
(ی) J‏ شوینا )59 = ته‌رمی عهبدالى) هاتییه. 
((سه‌یدا ته های ژی هه‌یه.)) (محمد سلیم سواری: ۱۹۸۲: ۱۲) 
(5) ل شوینا (وی = تاغای) هاتییه. 

> ئامرازێن پیوهندیی - Conjunctives‏ 

ئەڭ نامرازه بشکین دهيّتيّن ده‌قی مينا (شروفه‌کرن. به‌لافکرن و 
یانژی زیده‌کرن)ی ب پشکین بووری یێن ده‌قی فه گری ددهن. بشیوهیه‌کی 
كو پیوه‌ندییه‌کا ریکخستی دناقبهرا ره‌گه‌زین جوراوجورین زنجیرا 
ناخفتنی دا پەيدا دبیت و رون خو د پیکفه‌گریدانا ده‌قی دا دبینیت. 
(مهران مهھاجرى:1376 (W:‏ ب واتایه‌کا دیتر BAS‏ نامرازه ب ئێك 5 سی 
نه‌رکین پیوه‌ندی گریدان و گه‌هاندنی - لفیری مه زارافی نامرازین 
پیوه‌ندی بو ھەر سی نه‌رکان بكار ثينايه - رادبن و ب هاریکاریا وان 
زنجیرا تاخفتنی پیکفه دهيّته گریدان. سه‌ره‌رای فى چه‌ندی ئەڭ نامرازه 
د ناف خوه دا ب چه‌ندین تدركيّن جیاواز رادبن لل هه‌می پیکفه د نه‌رکی 
پیکفه گریدانا ره‌گه‌زین دناف ده‌قی دا دگه‌هنه نیك. نامرازین پیوه‌ندی 
ژی بريتينه ز: 

Additive - زیده‌گرن‎ ¬ 

Causative - هويى‎ -Y 

۳ ردت كرن (فبيرهينان) - Adversative‏ 

Temporal - ددمى‎ > 

ه ه‌گه‌ری - Conditional‏ 


6¬ شروفه‌کاری - Illustrative‏ 
۷ تایبه‌تی - Specifiying‏ 
A‏ د سەر هندێراء سه‌رەرا - CONCESSIVE‏ (لطف الله يار محمدی: 
۲۳ 04( 
بو نموونه : 
زیده‌کرن: 
((ناغای تزبیکیت خو دده‌ستی" خو كرتن و به‌ریکا کوری خو کهت.)) 
(محمد سلیم سواری: (W AAAY‏ 
هویی: 
((ئەز دی ته کوژم مانئ عه‌بدال ل سەر به‌ختی من بوو.)) 
) محمد سلیم سواری: ۱۹۸۳: (W‏ 
(( ثه‌ری دێ باودر كەن چنکو نوكه قه‌قی J‏ گوندی ره‌فییه.)) 
(محمد سلیم سواری: ۱۹۸۳: (A‏ 
ردت كرن (قبيرهينان): 
((بهلى ته نه‌گوت کی عهبدال كوشت.)) (محمد سليم سواری: (W IAY‏ 
((ل ده‌رفه‌ی ریکی دجوو Yas‏ گه‌له‌کی بله‌ز بوو.)) 
( محمد سليم سوارى: ۹۸۳: ۱۲) 
دهمی: 
((ده‌می ثاغاى gai‏ ناخفتن ل JAS‏ مریبایه‌کی خو دكرنء ل BL‏ کوسکا 
كاركاء سوفى قادری بو مه‌لای BL‏ ل ته‌رمی عهبدالى دکر.)) 
( محمد سلیم سواری: ۱۹۸۳: ۱۳) 
((تا وی روژی. هه‌کو کوری من یی بچويك سه‌ری کوری وی شکاندی هاته 
سەر قه‌سرا من.)) 
) محمد سلیم سواری: ۱۹۸۲: (Y‏ 
شروفه‌کاری: 
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s 


((دئ سویند خون كو ل BL‏ سپیندارا فه‌قی حهسه‌نی ب جفتی نهو 


کوشت.)) 
) محمد سلیم سواری: ۹A‏ : ۲( 
(( تاغای زانی كو نهو یێت ته‌رمی عه‌بدالی دشوون.)) 
) محمد سلیم سوارى: ¥ (y‏ 
نه‌گه‌ری: 


((هه‌که فه‌قی وهنه‌کربا بۆ دا J‏ گوندی ده‌رکه‌فت و چت.)) 
۹ ( محمد سلیم سواری: AAAY‏ 13) 

۵ پیکفه‌گریدانا به‌یفی ¬ 60116510715 Lexical‏ 

پیکفه‌گریدانا به‌یفی بو په‌یوه‌ن دیا چه‌مکی د استی په‌یفیدا 
دزفریته‌فه . واته پیوه‌ندیا واتایی يا دناقبه‌را يديفان دا دبيته ئەگەر كو 
نهو په‌یف پیکفه بهينه گریدان و بقی ره‌نگی پیکفه‌گریدانا به‌یقی دنا 
وى ده‌قی دا پەيدا دبیت. لدویف وی Say‏ كو نهذ په‌یفه تیدا ده‌ردکه‌فن 
نهم دشیین دوو جور پیکفه‌گریدانان ديار بكدين ب واتايدكا دی 
بیکفه‌گریدان دناف دوو ناستان دا پەيدا دبیت (ناف رستی) و (دهرفه‌ی 
رستی). بفى ره‌نگی ((نه‌گه‌ر هات و مه بفيّت فه‌کولینه‌کا دیسکورسی يا 
ده‌قی بکه‌ین پیْتفییه بتنی پیوه‌ندیا واتایی يا د‌رفه‌ی رستی وهربگرین لى 
نه‌گه‌ر مه بقیت فه‌کولینه‌کا شیوازناسی نه‌نجام بددين پیْتفییه زیده‌باری 
پیوه‌ندیا دهرفدى رستی پیوه‌ندیا ناف رستی ژی وه‌ربگرین)) (گورش 
طارمی: ۲۰۰۸) YJ‏ چونکی فه‌کولینا مه بتنی لایه‌نی دیسکورسی بخوه AB‏ 
دگریت له‌وا aad‏ لفیری بتنی پیوه‌ندیا يهيفى د ناستی GAB DS‏ رستی دا 
وه‌ردگرین. پیوه‌ندیا واتایی دنافبهرا يديفان دا دبيته چه‌ندین جۆر› 
لفیری دی ههول ددين باسی هنددك ژ وان بکه‌ین: 
¬ دووباره گرن - Repetition‏ 
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ئەڭ پیوه‌ندییه لوی ده‌می دروست دبیت ده‌می دنا ده‌قی دا په‌یقه‌ك 
clog‏ خوه بهیّته دووباره‌گرن واته ژلایی ددنكى و واتاییفه چ جیاوازی 
دناقبه‌را واندا نه‌بیت. 
بو نموونه: 

((سه‌یدا توفی به‌لکی چو جاران شین نابت. سه‌یدا خو نه‌شاره‌زا 
نه‌که.)) (محمد سلیم سوارى: 1983: ۱۳) - 
haa -y‏ دەنگ — Homophony‏ 

دوو به‌یف لوی ده‌می ب ههذ ده‌نگ دهيّنه نیاسین ده‌می ژ لایی 
Sioa‏ فه ودكو ئێك بن ل ژلایی واتایی فه د جياواز بن. نهذ جوّره 
پیوه‌ندییه د هونه‌ری رهوانبیژی دا ب (ره‌گه‌زدزی يا ته‌واو) دهيته 
نیاسین. (لاینز) بو ھەڭ ده‌نگیی سی مه‌رجان ديار دكدت: 

¬ يهيفان ژ لایی واتایی فه پیوه‌ندی ب هه‌فرا نینه. 

ب- شێوێ يديفان وه‌کهه‌فه. 

ب- شیوین ودكههذ ز لایی ریزمانی ژی يەكسانن. (جان لاینز: (AV WAY‏ 

بو نموونه: 

((دا عه‌بدالك بو وان ببیته نفشتو .....تفەنگا وی يا د ده‌ستی دا.)) 
(محمد سليم سواری: ۱۹۸۳: (A‏ 1 

((هه‌کو كورئ من یی بجويك سدرئ كورئ وى شكاندى هاته سەر 
قه‌سرا من.)) (محمد سليم سواری: (Y AAAY‏ 
-Y‏ ھەڭ واتا - Synonymy‏ 

نهذ پیوه‌ندیه لوی ده‌می پەيدا دبیت ده‌می دوو به‌یف بشین دناف ئێك 
بیکهاته دا لشوینا هه‌فدوو بهيّن . بێى كو کاریگه‌رییه‌کا مه‌زن بکه‌نه سەر 
Lily‏ وی رستی › لل دراستی دا دناڭ چ زمانه‌کی دا ھەڭ واتایی Ly‏ ته‌واو 
نينه» واته چ جووت پەيقەك مه نینن كو بشيّن د هه‌می رستین زمانیدا 
لشوینا هه‌فدوو بهیّنه بكار ثينان بیّی كو واتایی بگوهورن. (فرانك. ر. 
پا لمر: ۱۳۸۱: ۱۰۷) 
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بو نموونه: 

((بۆ ئەز خولام؟ 

پاشی دێ زانی. 

نه‌زبه‌نی به‌ری نفیژا تیفاری من لنك تاشی دیت)). (محمد سلیم 
سواری: AMAY‏ ۲( 


> دز واتا - Antonymy‏ 
دفی پیوه‌ندیی دا ھەر دوو په‌یفان واتایین هه‌فدژ هه‌نه. دژواتا د 
سیمانتیکی دا ب (Opposition)‏ دهيّته نیاسین. 


يو نموونه: 
((سه‌یدا هه‌که هدمى وه بێژن ..تو وه نهبيزه.)) ( محمد سليم سوارى: 
۳ 15) 


((كورئ ثاغای ده‌رکمت و پشتی جگاره‌کیشانه‌کن هاته زوور.)) (محمد 
سليم سواری: (ANY‏ 
۵ هایپزنیم ¬ Hyponymy‏ 

ئەڭ پیوه‌ندیه لوی ده‌می دروست دبیت ده‌می چەمكەك بشێت ئێك 
یانژی چه‌ند جدمكيّن دی بخوه قه بگریت ب واتایه‌کا دی ((هاييؤنيم 
پیوه‌ندییه‌که دنافبه‌را تایه‌کی گشتی و ژێر تاييّن وی دا.)) (کورش 
صفوی: 1383: 99) 
7- پشك و كشت - part - whole‏ 

د فی پێوەندیێ داء مصداقی ئێك j‏ ھەر دوو يديقان يشكدكه $ 
کومه‌له‌کی كو مصدقا په‌یفا دیتر بيك دئینیت. (کورش طارمی: ۲۰۰۸) 
(As‏ واتایی كو مصداقی به‌یفه‌کی» مصداقی چه‌ندین په‌یفین ديز بخوه 
فه دگریت و مصداقین فان به‌یفان بشکه‌که j‏ مصداقی وی بهیفا 
سهره‌کی. بقی ره‌نگی پشك و كشت ز هایپونیمی جودایه (چونکی د يشك 
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و كشت دا نه‌و په‌یف پشکه‌که ژ به‌یفا دی Y‏ د هایپزنیمی دا نهو جوره‌که 
$ بهيفا دی.) (کورش صفوی: (VE WAY‏ 
بو نموونه: 

((چوو بەر ده‌رگه‌هی کوچکی و به‌ری خو دا کولانا گوندی.)) (محمد 
سلیم سوارى: ۱۹۸۳: IV‏ 

((فه‌قی هدر دوو تەپێت خو ل سدرئ خو دان و كزگريك کهته د 
گه‌وریی دا.)) (محمد سلیم سواری: ۱۹۸۲: (A‏ 
۷ لیکچواندن - Simile‏ 

لیکچوون بريتييه ز لیکچواندنا په‌یفه‌کی ب به‌یفه‌کا ديز کو د 
تایبه‌تمه‌ندیه‌کی دا هه‌فيشك بن. 








بو نموونه: 
((رها ئەنيا ناغای یال بيه كرئ › دێ بیژی دیپشکه‌کی یی پیشه‌دای.)) 
( محمد سلیم سوارى: 7 ¥) 


زمانفانیا هویر و گر Micro linguistics & Macro linguistics‏ 
زمانفانی دابه‌شی دوو ناستان دبیت ناستی هویر و ناستی گر(زمانفانی د 
ناستی گر دا ههول ددهت پیوه‌ندیا گشتی Ly‏ زمانی دگه‌ل نه‌زموونین 
ده‌رفه‌ی زمانی و تایبه‌تمه‌ندیین فیزیکی یێن ده‌نگی و نفیْسینی ديار 
بكدت (J‏ زمانفانی د ناستی هوير دا ب کاری شروفه‌کرنا زمانی رابیت و 
ههول ددمت پترین هویرکاری ييّن زمانی ودربگریت.) (ابراهیم چگنی: 
7 بفی ره‌نگی د زمانفانیا گر دا ز لایه‌کیفه پیوه‌ندیا ده‌قی Jasa‏ 
فاکته‌رین Line‏ که‌لتوور لایه‌نی ده‌روونناسی و...هتد دهيّته ودركرتن و 
ژلایه‌کی دیترفه پیوه‌ندیا دنافبه‌را سه‌رجه‌می ره‌گه‌زین پیکهینه‌رین ده‌فی 
دهێته ودركرتن ل د زمانفانیا هوير دا پێكهاتا سیسته‌می زمانی د ئاستێن 

هویرتر مینا فونولوژی, مورفولوژی و سینتاکسی دهيّته ومرگرتن. 


ب هه‌مان شێوه ئهم دشیّن شروفه‌کرنا دیسکورسی ل دوو ئاستان دا 
نهنجام بدەین› ثاستئ گر و ناستی هویر. دناستی گر دا فه‌کولینی ل 
تايبەتمەندیێن گشتی یێن ددقى دکهین و ل ناستی هوير دا قه‌کولینی ل 
تايبهتمهندييّن هویرتر واته استی رستی دکه‌ین. (آزاده نعمتی: (IVO WAT‏ 


شیوی شروفه‌کرنا داتایان د ئاستی گر sha‏ 
د فى ناستی دا نهم دئ فاکته‌رین پیکفه‌گریدانا چیرژکی ودركرين و هدر 
وه‌کی هاتییه گوتن ندم بو فى چه‌ندی ژی دی مفای j‏ بير و بوجوونین 
(هالیدای و روقه‌یا حەسەن)ێ ودركرينء فاکته‌رین پیکفه‌گریدانی ژی 
4844 بوون: 

¬ لی زفرین 


-Y‏ جه نشینی 
¬ ژی On‏ 


> تامرازین پیوه‌ندیی 

0- پیکفه‌گریدانا به‌یفی 
شیوی شروفه‌کرنا داتایان د ئاستی هوير دا: 

د شروفه‌کرنا ئاستئ هویری چیروکیدا دا دئ ههول ددين جؤرئ رستان 
ژلایی بیکهاته و مه‌به‌ست و شیوه‌ی فه وه‌ربگرین. نهو جور ژی 
بریتینه ز: 


رستا ساده 
بو نموونه: 

((نوکه مروفیت وی ژی گه‌هشتینه گوندی.)) (محمد سلیم سواری: 
(M ۳‏ 

-Y‏ رستا نه‌ساده 
بو نموونه: 
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(( فه‌قی ھەر دوو تەپێت خو لسدرئ خو دان و كزكريك کهته 
دگه‌وریی دا.)) (محمد سلیم سواری: ۱۹۸۲: (A‏ 

۳ رستا راگه‌هاندنا رووت 
بو نموونه: 

((نی عه‌بدال ژی چوو... خاترا خو ژ دنیایی خازت.)) (محمد سلیم 
سواری: AAAY‏ ۱۰) 

> رستا راگه‌هاندنا پرسیاری 
بو نموونه: 
(( بابو کی ژ وه قه‌ق حەسەن دیتییه؟)) ( محمد سليم سواری: ۱۹۸۲: ۱۲) 

0- رستا راگه‌هاندنا سه‌رسورمان - هه‌یبه‌تی 
بو نموونه: 

((کی» من hdc‏ عه‌بدالی هیتیم كر؟.)) (لدویف کردین ناخافتنی) 
(محمد سلیم سواری: ۱۹۸۲: 4( 

¬ رستا ثه‌مری - فه‌رمان 
بو نموونه: 

((ثهو زهلامیّت نوكه ل گوندی بلا بچن توربه‌کی بکولن, مهلا ژی بلا 
بشوت و كفن كدت)) . (محمد سلیم سواری: ۱۹۸۲: (Ve‏ 

۷ رستا مه‌رجی: 
بو نموونه: 

)) هه‌که نه‌مرم و ساخ بم. دی ژنا عه‌بدالکی ددمه شوی)). (محمد 
سلیم سواری: (A AAAY‏ 

((هه‌که من ل ناف مالا خو نه حه‌واند بانه ..کی دا وان حه‌وینت)). 
(محمد سلیم سواری: ۱۹۸۲: (V‏ 

A‏ رستا بکه‌ر ديار 
بو نموونه: 
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((سوفی...مه يا فری کریه دویف مروفیّت وی را هنده دی هێن.)) 
(محمد سلیم سواری: ۱۹۸۲: (W‏ 

9¬ رستا بکه‌ر نه‌دیار 
بو نموونه: 

((ئەز به‌نی تو یی حه‌قی...مروفه‌کی ودك عهبدالی بهیّته کوشتن ..و 
كەس جو ژێ نه‌زانیت.)) (محمد سلیم سواری: ۱۹۸۳: ۱۰) 

۰- رستا ته‌واو 
بو نموونه: 

((سه‌یدا خو نه‌شارهزا نه‌که.)) (محمد سلیم سواری: 1983: ۱۳) 

M‏ رستا نه‌ته‌واو 


بۇ نموونه: 
((هنده 15483 نيّفاريه نوكه ھەر ل گوندی یه.)) (محمد سلیم سوارى: 
(A ۳‏ 


شروفه‌کرنا داتایان 
¬ شروفه‌کرنا فاکته‌رین بیکفه‌گریدانی د استی گر دا 

نه‌نجامیّن شروفه‌کرنا فاکته‌رین پیکفه‌گریدانی كو بریتی بوون ژ I)‏ 
زفرین» نامرازین پیوه‌ندی» ژی برن» جه نشینی. پیکفه‌گریدانا به‌یفی) د 
خشتی ژماره (۱) دا هاتينه نیشان دان: 


پیکفه‌گریدانا جيرؤكئ د ناستی گر دا 


بيكفهكريدانا يديفي 
yY‏ 








خشتی ژماره (۱) 

ھەر وه‌کی د خشتهی دا هاتیه نیشان دان دناذ جيرؤكيّدا (600) پیکفه‌گریدان 
ههنه كو نه‌فه ژی زمارمیه‌کا مه‌زنه و نیشانا ييُودندى و پیکفه‌گریدانه‌کا ته‌واوه 
دنافب هرا رەگەز و بشكيّن پیکهین رین جيرؤكئ دا.فاكتهرئ (ێ زفرين)ئ 
sya gas‏ د Sua‏ وتات ذا هه و کته تیا مرجم 
پێکشەگرێدانێن جيرؤكئ. پشتی و فاكتهرين (پیکفه‌گرندانا بميفى) ب ريْرًا 
(۸. ۷) ل يلا دووی . فاکته‌ری (ژی برن) ب ریزا (7.) ل بلا سيئ › فاکته‌ری 
(ئامرازێن پیوه‌ندی) ب ریڑا (6. ؟1) ل بلا چاری و فاکته‌ری (جه نشینی) ب 
ریژا (۰۸) J‏ بلا پێنجێ دهێت بفی رهنگی فاکته‌ری (جه نشینی) کیمترین 
پشکداری د فی جيرؤكئ دا هه‌یه.هه‌ر ودكى به‌ری نهو هاتیه گوتن هدر ئێك ژ 
فان فاکته‌ران ژی دابه‌نی چه‌ندین تایێن دی دبن› له‌وا لخواری دی ههول دمین 
ته‌نجامین وان ژی ديار بکه‌ین. 
فاكتهرين ن زفرینی 

خمنجامين شروفهکرنا فاکته‌رزن ل زفرینی کو بریتی يوون ژ (نیشانین 
ریکه‌فتنی» نیشانین ناماژی. Blige‏ هه‌فالنافی پله‌یی» هه‌فالنافی نیاسینی) 
د خشتی ژماره (Y)‏ دا هاتينه نیشاندان: 


سس تسد ل — 





=± غ2‎ TESS 
دعس كج | ىن‎ 





خشتی ژماره (Y)‏ 

شروفه‌کرنا داتایان نیشان دددن كو (جهنافین که‌سی) ب ژمارا (NY)‏ و 
رێژا (4. 48) مه‌زنترین رێژه هديه و پرانیا فان جهنافیّن که‌سی ژی (من) 
و(ئەز) و (ئەو) ن» كو ئە ریژهمیه 55 JA Sa‏ سرزشتی جيرؤكئ دا 
دكؤنجيت چونکی )9 (فه‌گیر)ی و که‌سایه‌تیا سه‌ره‌کی واته (تاغا)ی Ly‏ 
دیاره له‌وا ده‌می فه‌گیر دئاخفیت مفای j‏ جهنافی (نه‌و) ودردكريت ھەر 
ودسا چونکی که‌سایه‌تیا دووی د نا رویدانان دا یی ناماده نينه له‌وا ده‌می 


سه‌بارمت وى دهيّته اختفتن ب هه‌مان شیوه مفا j‏ جهنافی )945( دهيّته 
ودركرتن و هه‌روهسا چونکی که‌سایه‌تیا سدردكى مفایهکی زور ژ 
مونولوگی وه‌ردگریت له‌وا ریژا بكار نینانا )545( و (من) ژی به‌رز بوویه. 
پشتی جهنافان (نیشانین ریکه‌فتنی) ب ژمارا ( ۱۲۲) و ب ریا (7. 8( 
ل بلا دووی دهیّت (J‏ لدویف سروشتی زمانی پیتفی بوو كو مه‌زنزین 
ریژه يا نیشانین ریکه‌فتنی با ى ودسان نینه.چونکی د کرمانجی يا سه‌ری 
دا نیشانین ریکه‌فتنی بتنی دگه‌ل گروپی )545( دا دهێن و دگەل گروپی 
(من) دا ناهین له‌وا ریژا وان کیمتره.پاشان فاکته‌ری (نیشانین ناماژی) ب 
رێژا (4. ۵) ل پلا سیی و فاکته‌ری (هه‌فالنافی نیاسینی) ب رێژا (۰۳ 0 ل 
يلا چاری دهیّت.بقی ره‌نگی ديار دبیت(هه‌قالنافی نیاسینی) کیمترین 
پشکداری د چیروکی دا هديه و (هه‌فالنافی پله‌یی) ج پشکداری نینه. 


-Y‏ تامرازین پیوه‌ندیی 

نه‌نجامین شروفه‌کرنا نامرازین بیوه‌ندیی كو بریتی بوون ژ 
(زیده‌کرن» هویی» ردت کرن. ده‌می» شروفه‌کاری. ئەگەرى. تايبەتى› 
سهردرا) د خشتی ژماره (Y)‏ دا هاتينه نیشاندان: 


نامرازین پیوه‌ندیی 





خشتی ژماره (۲) 
فاکته‌ری (زیده‌کرن) مه‌زنترین رێژه واته (۵۱۰۲) ayaa‏ كو نه‌فه ژی 
دگه‌ل سروشتی ددقيّن دريّز دا دكؤنجيت تاوه‌کو ره‌گه‌زین به‌یف گری و 
رستان ب هه‌فرا گری بددت و بقی ره‌نگی دەق وه‌کی زنجیره‌گی Ly‏ پیکشه 
گریدای بیت. پاشان (نه‌گه‌ری) ب رێژا (5. OA‏ ل يلا دووی دهێت كو ب 
هه‌مان شیّوه نهو ژی دگه‌ل سرؤشتئ چیروژکی دا كو پتر مونولوگا ثاغایه و 
نه‌خشه و پیلانان دکێشیت دكؤنجيت.ياشان فاکته‌رین(دهم) ب ریژا (۰8 ۱۳) ل 
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پلا سیی و فاکته‌رین(هویی) و (ردت کرن) ب ریژین (09. 1) ل پلا چاری 
دهین. هه‌روسا فاکته‌ری (شروفه‌کاری) ب رێژا (6. 3) کیمترین پشکدای 
ههیه و فاکته‌رین (تایبه‌تی)و (سه‌رمرا) چ پشکداری د ده‌قی دا نینه. 
-Y‏ فاکته‌رین په‌یفی: ۱ 

نهنجامیْن شروژفه‌کرنا فاکتهرین به‌یفی كو بریتی بوون ژ 
(دووباره‌گرن. ھەڭ واتاء دز واتاء ههذ ده‌نگ, پشك و گشت. هايپونيم. 
لیکچواندن) د خشتی زماره (4) دا هاتینه نیشاندان: 





خشتی ژماره )8( 


(دووباره‌کرن) ب ریزژا (۰۳ 16) ل يلا نیکی دهیّت كو چه‌ندین 
جاران پتره ژ فاکته‌رین دی .ههر dida‏ دووباره کرن دنا ده‌قی 
دا ب کاره‌کی لاواز دهيّته نیاسین ل نفیسه‌ری جيرؤكئ بو 
مه‌به‌ستا Ay‏ چه‌ختکرن لسهر هنده‌ك بابه‌تان مفا j‏ فاکته‌ری 


۷۷ 


دووباره کرنی ودركرتيه .ئەڭ دووباره‌گرنه دنا فى ده‌قی دا 
خوینه‌ری بێزار ناکه‌ت له‌وا ئەڭ دووباره کرنه شيايه ب نه‌رکی 
خودیی پیکفه‌گریدانی رابیت بيّى كو لاوازیی بیخیته دناف ده‌قی 
دا.پاشان فاكتهرئ (Glg ja)‏ ب ریا (5. )٠١‏ ل پلا دووی و 
فاکته‌ری (پشك و گشت) ب رێژا .٩(‏ ۷)ل يلا سيئ و (ھەڭ واتا) و 
daa)‏ دەنگ) ب ریژا )1-1( ل پلا جارئ دهینن. هه‌روه‌سا فاکته‌ری 
(لیکچواندن) ب ریژا (6. ۲) كيّمترين پشکداری هديه و فاکته‌ری 
(هايپونيم) ج پشکداری د ده‌قی دا نینه. 


¬ شروفه‌کرنا فاکته‌رین پیکفه‌گریدانی د ئاستئ هوير دا 

كؤيا وان رستین كو د چیروکی دا هاتينه بكار ثینان (YYA)‏ 
رسته‌نه. لدویف وی دابه‌شکرنا مه د پشکا تیوری دا بو پیکهاتا 
سینتاکسی يا رستان نه‌نجام دای )154 ھەر جوره‌کی بفى شیّوی 
خوارییه: 


پیکفه‌گریدانا جيرؤكئ د ناستی هوير دا 
ریژه 
E‏ 


رستا راگه‌هاندنا سه‌رسوورمان 6 ۱۰ 





نشتئ ژماره )0( 





هه‌روه‌کی دبینین رێژا رستيّن (ساده) گه‌له‌ك پتره 5 رستین (نه‌ساده) 
كو نه‌فه ژی هدتا رادديهكى ناكؤنجيت JAS‏ سروشتی زمانی رؤزانه دا 
چونکی د زمانی رژژانه دا يتر Lae‏ ژ رستین نه‌ساده دهيّته ومرگرتن له‌وا 
دەق ژ فى لايفه ژ ناخفتنا روژانه دوور دکه‌فیت. پیکهاتا دووی ژ رستان؛ 
رستيّن بكدر ديار و بکه‌ر نه‌دیاره كو دفئ چیروکی دا رێژا رستێن بکهر 
ديار گەلەك بتره ژ رستین بکهر نه‌دیار كو دەق ژ فى لایفه گه‌له‌ك ل 
زمانی روژانه نيزيكه چونکی د زمانی روژژانه‌یی کوردی دا ریژا رستین 
بکه‌ر ديار بتره ز ریژا رستین بكەر نه‌دیار. پیکهاتا سيئ ژ رستان» رستین 
ته‌واو و نه‌ته‌واوه كو دفئ چیروکی دا رێژا رستيّن ته‌واو گه‌له‌ك يتره ژ 
رستيّن نه‌ته‌واو نه‌فه ژی نیشانا هه‌بوونا کار و چالاکیی يه دناف چیروکی 
دا و هاتنا رستيّن ساده و ته‌واو ب هدفرا به‌لگه‌یه بو هندی كو نقیسه‌ری 
ههول دایه ب مفا وه‌رگرتنا j‏ فان ھەر دوو پیکهاتان يتريا رویدانان ب 
کیمترین كهردسته دهرببريت که‌واته مفا ژ کورتبریی هاتييه وه‌رگرتن. 
پیکهاتا چاری يا رستان» رستيّن (راگه‌هاندنا رووت. راگه‌هاندنا پرسیاری» 
راگه‌هان دنا سه‌رسوورمان» فه‌رمان و مه‌رجی) نه كو رێژارستێن 
راگه‌هاندنا رووت پتره ژ رستین دی.ثه‌فه ژی ھەر ودكى به‌ری نهو هاتیه 
گوتن دگەل سرؤشتئ چیروکی دا كو فدكيّر هه‌یه ويتر مونولزگه 


۷۹ 


دگونجیت چونکی ل فى ده‌می دا پتر مفا ژ رستین راگه‌هاندنی دهیته 
ودركرتن. 

ژ خشتین زماره )1( (A) Gaa‏ دشیین ریژا ھەر بيكهاتهكئ و جیاوازییا 
وان دگەل ئك دا بزانين» ژ بو هندئ كو بابهت گەلەك دریژ نهبيت بتنئ 
دی خشتان ریز که‌ین: 





خشتئ زماره O‏ 





خشتئ زماره (A)‏ 








خشتی زماره )9( 


شروفه‌کرنا ده‌قی چیروکی د استی گر دا نیشان ددمت كو دناقبهرا فاکته‌رین 
پیکفه‌گریدانی دا فاکته‌ری (ێ زفرینی) ل بلا تیکی دهیت و مه‌زنترین ریژه 
واته (9. 7401( ههیه و دنا فى فاکته‌ری ژی دا جهنافین که‌سی مدزنترين رێژا (4. 
۸) ههیه,کو نه‌فه ژی خالهكا هه‌في‌شکه دكدل ناخفتنا رژژانه Ly‏ زمانی 
کوردیدا و دنا قان جهنافان ژی دا بکارئینانا رێژهيا زورا (من) و )545( نیشانا 
دووپات کرنی يه ل سەر اخفتنكهرى كو نهو ژی که‌سایه‌تیا سه‌ره‌کی يا 
جيرؤكئ يه.ب هدفكاريا فى فاکته‌ری فه‌گیری جيرؤكئ ههول دايه بز لايهنى 
دهروونی یی (ثاغاى = كدسايهتيا سمره‌کی) نيشان دن پلا دووئ فاکتهری 
(پیکفه‌گریدانا بهيفى) دهیّت كو رێژا (AW A)‏ هديه و تێدا دووباره‌کرنی رێژا 
(۳. 711( هديه و سدردراى هندی كو دووباره‌کرن ب خاله‌کا لاوازیی دهیته 
هزمارتن ل نفیسه‌ری ههول دايه ب مضا ومرگرتن ژ هه‌مان فاكتەر 
پیکفه‌گریدانی د ناف ده‌قی دا دروست بکهت و دووباتیی ژی لسه‌ر بابه‌تین 
گرنگ بکمت تدفه ژی وه دکمت كو خوینهر هه‌ست ب لاوازیی نه‌کهت. 

شروفه‌کرنا ده‌قی د ناستی هوير دا نیشان ددەت كو رستین ساده پتر ژ 
رستین نه‌ساده هاتينه بكار نینان» نه‌فه ژی دكدل ناخفتنا رژژانه دا 
ناگونجیت چونکی دناف ناخفتنا رؤزانهدا بز رستێن نه‌ساده دهینه بكار 
(Jolin‏ ھەر ئەڭ رستین ساده دكدل رێژا زورا رستین ته‌واو كو ریژا 

A\ 


(80.7×) هديه و رستین راگه‌هاندنا رووت كو رێژا A)‏ 7( هديه نیشانا 
بکارئینانا کورتبریی نه دنا ده‌قی دانه‌فه زى دگهل بنه‌مایین هه‌فکاریا 
گرایسی دا دگونجیت.ههر ودسان ریژا رستيّن (بکهر دیار) ژی (1. (79A‏ ه 
كو دگه‌ل پیکهاتا رستا زمانی روژانه یی کوردی دا دگونجیت. 

که‌واته ب شیودیه‌کی گشتی ئە جيرؤكه ل ناخفتنا رژژانه‌یا خه‌لکی 
نيزيكه و دووره ژ هونه‌رکاریا ته‌ده‌بی. 


và 


زيددر: 
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ملخص البحث 


تحليل خطابي لقصة (أجير (LEX)‏ 
نحليل على المستويين _ الكلي و الجزني 


م. م. عبدالسلام نجم الدين عبدالله 
قسم اللغة الكردية - كلية التربية — جامعة دهوك 


هذا البحث. محاولة لدراسة عوامل الانسجام فى داخل النص و على المستويين 
(الكلي و الجزئي). وقد أجريت هذه الدراسة حسب نظريات العالم اللغوي (هاليداي). 
وتم الاستفادة من اجراء احصاء كامل لعوامل الانسجام التي قمنا باظهارها على 
المستوى الكلي للنص وق هذا الاثناء تمت الاستفادة من الارجاع على المستوى الكلي اولاء 
ومن عامل الكلمة ثانياً. ويكون مجموعهما - الارجاع والكلمة - A)‏ 69×) من مجموع 
انسجام داخل النص. 

وقي المستوى الجزئي نسبة الجمل الخبرية كانت (AWA)‏ ونسبة الجمل الفعلية 
(۸۰,۷) ونسبة الافعال مبنى للمعلوم كانت )494,1( وهذه النسب التي ذكرناها تنسجم 
مع الكلام اليومي الا ان استخدام الجمل البسيطة والتي كانت نسبتها (AVN)‏ لم 
تنسجم مع الكلام اليومي وتكون هذه النسبة مع النسب الاخرى سببا للايجاز في 
النص. 


A٤ 


Abstract 


Abdusalam Najimaldeen Abdullah 
Kurdish department — College of Educatir 
Duhok.- University 


This paper deals with a grammatical-discourse analysis to 
the story of "Meriba ye Aghay ¬ Tenant of landlord - " on 
the macro-micro levels in an attempt to deal with the inter- 
text's cohesion factors on such levels. The study is 
performed according to the theories of Mac Halliday, the 
famous linguist. However, a full statistics to cohesion 
factors is taken into consideration, which is shown on the 
text's macro-level, duly, taking reference over macro-level 
and lexical cohesions, resulting in (total score of reference 
and lexical) 69.8% out of the inter-text's cohesion. 

In the micro-level, the ratio of noun-clauses 15 62.8%, the 
verbal clauses 80.7%, and active verbs 99.1%. These ratios 
harmonize with the vernacular daily language though the 
usage of simple sentences which rated 70.7% do not 
harmonize with the daily language, hence the ratio 70.7% 
with the other ratios create cohesion in a given text. 


به‌لکه نا مه‌کانسی كوردستان 


محدمدد Jac‏ فه‌رمداغی 


ثه‌ندامی کارای ثه‌کادیمیای کوردی - هه‌ولیر 


سهره‌تایه‌کی کورت 

گه‌لانی خوداپیداوی جیهان له بواری كؤكردنهودى که‌لهپوور و 
به‌لگه‌نامه و ديكؤميّنتهوه JAS‏ کاری گه‌وره‌یان نه‌نجامداوه و رؤز له‌دوای 
رؤزيش لهو بوارانه‌دا کارگه‌لی گه‌وره گه‌وره ده‌خه‌نه سەر خه‌رمانی 
سامانی نه‌ته‌وایه‌تییان. 

play‏ نیمه‌ی کورد نه ده‌ستخه‌تخانه‌مان بو کوکردنهوه و پاراستنی 
ده‌ستخه‌ته‌کانمان ههيه و نه نه‌رشیفی نه‌ته‌وایه‌تیمان بو پاراستن و 
لیکو لین وهی به‌لگه‌نامه‌کانمان ههيه g‏ دديان و صددان و ههزاران 
به‌لگه‌نامه‌ی پر بايەخ و به‌سوودمان ھەن چاوه‌روانی نه‌ومن شتیکیان بو 
بکریت و سوودی خویان ببه‌خشن. 

من له ناستی خومهوه جاروبار له ده‌رگای ثهو بابه‌تانه دەدەم 69 
هه‌رجاره‌ی ديارييهك پیشکه‌شی کتیبخانه‌ی کوردی ئەکەم. نهم جاره‌یش 
pas‏ به‌لگه‌نامه‌یه‌وه دیمه‌وه ناو تدم بابه‌ته. به‌هیوای نه‌وه‌ی تهمه هاندهر 
بێت بو نه‌وهی لايدك لدم سامانه پربایه‌خه بکریته‌وه. 


به‌لگه‌نامه‌ی کوردستان 
له‌باره‌ی به‌لگه‌نامه و نه‌و ده‌قانه‌وه که به به‌لگه‌نامه داده‌نرین نابی 
چاوه‌روانی ثه‌وه‌بین دەق و ديكؤميّنتهكان به‌زمانی گوردی بن؛ چونکه 
هه‌موو ده‌زانین ته‌مه‌نی په‌خشانی کوردی ثه‌وه‌نده دريز نييه ئهو جوره 
کارانه‌ی له کوندا پیکرابیت. 
۸٦‏ 


بؤيه ده‌بی بڵێین: (به‌لگه‌نامه‌ی کوردستان) واته gai‏ به‌لگه‌نامانه‌ی به 
شیوهیه‌ك له شیوه‌کان پیوه‌ندییان به کوردستان و زانا و ناوداران و 
که‌سایه‌تییه‌کانیه‌وه هه‌یه. نه‌مه‌یش به هدر زمانێك بیت كه ئهو 
مه‌به‌ستانه‌ی نیمه‌ی به‌دی هێنا نهوه به‌لگه‌نامه‌ی کوردستانه و لهم 
ددقانهيش ‏ با له‌لای خویشمان نه‌بن - مان زور زوره و› ته‌نها به‌رنامه‌ی 
گه‌نجاوو شياو و که‌سی کارامه و لێهاتوویان ده‌ویّت کاریان بو بکه‌ن. 

له وتاريكدا له ژماره (17)ى گوّفاری راماندا" يهكدم جار و دواتریش له 
بهرگی هه‌شته‌می بووژاندنهوه‌ی میژووی زانایانی کورد له ریگه‌ی 
ده‌ستخه‌ته‌کانیانه‌وهدا بلاو بوودوه. باسی YAS‏ له سوود و بایه‌خی 
به‌لگه‌نامهم کرد. هدر بو ده‌رخستنی بایه‌خی به‌لگه‌نامه و جوری 
بایه‌خدانی گه‌لانی دی به به‌لگه‌نامه پوخته‌ی سەر وتاری ژماره (۵۷)ی 
(گنجینهء اسناد) ددكدم به کلیلی 09 618 تدم بابه‌ته: 

"به‌لگه‌ی نه‌ته‌وه‌یی فراوانکردنی فه‌رهه‌نگ 

بیگومان له‌ناو سه‌رچاوه میژووییه‌کاندا به‌لگه‌ی نه‌ته‌وه‌یی و میژوویی 
خاوه‌نی رهسه‌نی و بایهخ زؤرن؛ چونکه هدر به‌لگه‌یه‌کی نیداری و 
ده‌رباری» بان ھەر فرمان و نامه‌یه‌کی رسمی AS.‏ له پیشینانه‌وه 
گه‌يشتبنه ده‌ستمان - پێوەندییان به رووداوی تایبه‌تی و دروسته‌وه هديه و 
له ثه‌نجامدا پیوه‌ندییان به بيشينه و نیسته و (اثر وموثر)هوه هه‌یه. 
جگه له‌وه‌ی ددربارديان ده‌گوتریّت و له ناوه‌روکیشیان ودرده‌گیریت. له‌سه‌ر 
بناغهی بایهخ و ره‌سه‌نایه‌تی دامه‌زراو و پایهدارن. به پیچه‌وانه‌ی 
ده‌فگهلی کونهوه AS‏ ره‌نگه کوژاندنهوه و چاککردن و ده‌ستیوه‌ردانیان 
تیدا کرابێت. ۱ 

هه‌روه‌ها به پیچه‌وانه‌ی شوینه‌واری کوّنه‌وه AS‏ به بؤجوون و گومان و 
ته‌خمین و لیکدانه‌وه بویان ده‌روانریت و کاریان بو ده‌کریّت. 

ددبئ له‌رووی بایه‌خی Pad‏ جوره سهرجاودوه له عاستی سه‌رچاوه‌کانی 
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دیکه‌ی مێژوودا بگوتریت: pad‏ به‌لگه‌نامه و سه‌نه‌دانه ھەر ئەوە نييه بو 


AY 


ناساندن و دوزینهوهی مێژووی گورانکاریی کومه‌لایهتی و ثابووری و 
سیاسی و فه‌رهه‌نگی و نیزامی ده‌زمیردرین» به‌لکو چونکه نه‌نجامی 
كاردانهودى نیدارین و له باره‌ی ره‌فتاری روژانه‌ی که‌سانی کو مه‌لگاوه 
بوون و بو پاراستنی پیلوضدی کم ا به دستگاگانی فیداری و 
فه‌رمییهوه ناماده کراون» دوورن له درو و خونواندن و مه‌به‌ستی 
تایبه‌تی. جا به بؤندى gai‏ بايدخ و جیگه‌ی متمانه‌ییه‌ی له رووی 
رهسه‌نی و تؤماركردنى رووداوه‌کانهوه هەیانە› له کۆنەوە. تەنانەت له 
كۆمەلگا كؤنهكانيشداء ناسراو و پر بايەخ بوون. لەبەر نه‌مه و به سوود 
ودركرتن لهم جؤره به‌لگه‌نامانه دەكرئ يدى به هدله و پەردەپۆشى و 
جاو و راوكردن و. چه‌واشه‌کاری 9 شيُواندنى خواستى هه‌نديك له میژوو 
نووساتی کون ببریت. ودك ده‌کری له ريكدى gas‏ به‌لگه‌نامانه‌وه YAS‏ 
رووی تایبه‌تی و نه‌زانراوی میْژووی کون به ليُكدانهوه و ليُكؤلينهودى 
ae‏ به‌لگه‌نامانه به ددست بیّت. 

لدم )09099 ده‌توانری بگوتریت: له‌ناو هه‌موو سامانی نه‌ته‌وه‌ییدا 
به‌لگه‌نام هی نه‌تهوه‌یی و میژوویی و ئه«رشيفيى به بايهختر و 
گرانبه‌هاتریانن. چونکه gai‏ به‌لگه‌نامانه ثه‌نجامی زانست و نه‌زموونی 
پیشینانمانن و. له راستیدا دیاریی چینه‌کانی پیشوون بو نه‌وه‌کانی 
نه‌مرو. بؤيه تیمه چه‌ند بایهخ به نه‌رشیف و پاشماوه‌کانمان بددين و 
جاوسيرييان بكدين ته‌وه‌نده نیشانه‌ی ثهوديه که چه‌ند له میژووی 
شارستانيهت و فه‌رهه‌نگی خومان ناشناین و زانست و زيرى و دانايى 
زياتر ده‌زانین و› يدى به يلدى زانايان و رؤشنبيران و دانشمه‌ندانمان 
ده‌ب‌هین و› لدزيانى رؤزانهماندا له نهزموونی پیشینانمان زياتر 
به‌هره‌مه‌ند ده‌بین 69 هه‌له‌کانی ثدوان دووباره ناكهينهوه و کومه‌لگه. 
به‌تایبه‌تی گه‌نجان» له فه‌رهه‌نگی پیشینان دانابرین و نه‌نجام چ له کوندا 


ج ئێستە› بله‌ی زيرى و ناگایی گه‌لان و ده‌وله‌مه‌ندیی فه‌رهه‌نگیان له 
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S99)‏ بایه‌ضدانی دهوله‌تان هوه بهم جوره دەسگا و ناوه‌ندانه4 
دەنرخێنرێت و هه‌لده‌سه‌نگینریت. 

خوشبه‌ختانه لەم سالانه‌ی دواییدا بایه‌خدان به مێژوو و شارستانيهت و 
ئهرشيف و به‌لگه‌نامه له کومه‌لگه‌ی نیمهدا ردنك و روویه‌کی باشی 
به‌خوی موه دیوه و› رژژانه شايهتى فراوانکردنی زانستی نه‌رشیف و 
بایه خدان به به‌لگه‌نامه‌ی نه‌ته‌وه‌یی و میْژوویی له کو مه‌لگاکه‌مانداین و 
نه‌مسالیش به کردنه‌وه‌ی رسمیی ته‌لاری (گه‌نجینه‌ی نه‌سنادی نه‌ته‌وه‌یی 
ئێران) شایه‌تی ثه‌وپه‌ری بایه‌خدانی ده‌وله‌ت OS pay‏ گه‌وره بووین و 
نینشانه‌للا زؤريشى پێناچێت که شایه‌تی پرشنگدانه‌وه‌ی نیشانه‌ی زیاتر 
به سنگی AS‏ نیرانه‌وه د 

له دوای کردنهوه‌ی نهم ده‌رگایهوه دیمه سەر نه‌وه بلیم: نیمه‌ی 
کوردیش - ودك هه‌موو گه‌لانی جیهان - خاوه‌نی سامانی نه‌ته‌وه‌یی و 
کولتووریی خؤمانين g‏ صددان و هه‌زاران به‌لگه‌نامه‌مان ayaa‏ شیاوی 
ئەوەن.› پیش هدموو شتيك باش بیانپاریزین و له ترسی مه‌ترسی 
له‌ناوچوون و له‌ناوبردن رزگاریان بكدين و دوای نه‌وه به به‌رنامه و له 
ریگه‌ی که‌سانی کارامه و شاره‌زا و به‌چاولیکردن و به‌یره‌ویکردنی کاری 
گه‌لانی جیهانهوه» هه‌نگاوی ورد و له‌سه‌رخو بنیین بو بلاوکردنه‌وه و 
بووژاندنه‌وه‌ی ثه‌و به‌لگه‌نامانه و Sida jad‏ و سامانی کولتووریمانیان پئ 
ددوله‌مه‌ند بکه‌ین و› ودك گه‌لانی خواپیداوی جیهان ئێمەیش له سایه‌یاندا 
به‌هره‌مه‌ند ببین و په‌ندیان لى وه‌ربگرین. 

لەم هه‌له‌دا به‌لگه‌نامه‌یه‌کی گه‌وره ده‌ستهلاتداریکی کورد که ماوەيەك 
له کوردستانی ثه‌ودیودا - سنه و ده‌وروبه‌ری - قه‌رمانره‌واو به‌رپرس و 
قه‌رمانده بووه ددكدم به كهردسدى ئەم بابه‌تنه. به‌هیوای نه‌وه‌ی 
کردن وهی ده‌رگای هل بێت لدم لایه‌نه فهرامؤش كراودى سامانی 
نه‌ته‌وایه‌تیمان و هانده‌ريك بیت بو نه‌وه‌ی ئێمەش به‌خوماندا بچینه‌وه و 
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لاسایی گه‌لانی جیهان بکه‌ینهوه و با دره‌نگیش بيت نهختيّك 
به‌خوکه‌وین و به‌رگری له به‌زایه‌چوونی نه‌و سامانه پربایه‌خه بکه‌ین. 

لەم بواره‌دا له نه‌رشیفی تایبه‌تی خومدا چه‌ندین به‌لگه‌نامه‌ی به 
بایه‌خم - هه‌ندیکیان ودك خوی و به نه‌سلی و هه‌ندیکیان به وينه - BS‏ 
كردوودتهوه و پاراستوومن و ناو به‌ناو له چه‌ند گوفار و شویندا لێیانم 
بلاو کردوه‌ته‌وه(۳). ليُرديشدا هه‌نگاویکی دیکه لەسەر نهو ریگه دەنێم و 
زنجيرديدك به‌لگه‌نامه ‏ به پارمه‌تی خودا ‏ ده‌خه‌مه بان به‌لگه‌نامه 
بلا وکراوه‌کانی پێشوو. 


به‌لگه‌نامه‌ی یه‌کهم 

بو pad‏ زنجیره به‌لگه‌نامه یه‌که‌میان به‌لگه‌نامه‌یه‌کم هه‌لبژارد AS‏ به فه‌رمانی 
عدلى ئەكبەرخانى (شرف اللك)ی جیگری حکوومهتی کوردستان سنه - 
نووسراودته‌وه و ودك له‌مه‌ولا دمرده‌که‌ویت بایه‌خی تایبه‌تی خوی ههیه. 

Jac‏ ته‌کبه‌رخان کییه؟ 

لهو سه‌رچاوانه‌ی له بەر ده‌ستمدان دوو سه‌رچاوه ayaa‏ که گومانی 
نه‌وه‌یان بو بچیت باسی ندم پیاوه‌یان تیدا بیت. 

یه‌که‌میان: (لغت نامهء دهخدا) که به‌داخه‌وه ناوی چه‌ندین (شرف اللك) و 
(علی اکبر)ی تیدایه Soli‏ ثهو ac‏ ثه‌کبه‌رخانه‌ی کوردی تیدا نییه. 

دووه‌میان: (تاریخ مردوخ)ی نایه‌توللای مه‌ردوخی کوردستانییه 
نه‌میش دووباره - به‌داخه‌وه (It).‏ جار له كاردسات و رووداوی 
جوراوجوردا ناوی ع ەى ثه‌کبه‌رخانی هیناوه» به‌لام جاریکیش چییه به‌لای 
میژووی ژیانیدا نه‌چووه. له‌یه‌ك شویندا له رووداویکدا AS‏ له روژی 
حه‌وتی (حمادي الثانية)ى سالی ۱۲۲۰دا بووه ۔ renee‏ نه‌گردووه هه‌تاوی 
يان مانكييه ‏ عه‌لی نه‌کبه‌رخان و کوره‌که‌ی کوژراون. له چه‌ند جیگه‌ی 
په‌راگه‌نده‌ی ديدا دەردەکەوێت که عه‌ی نه‌کبهرخان سالی ۱۲۰۱ له 
کوردستان سنه بووه cg‏ سالی ۱۲۰۰ له قه‌رمانره‌وایی نه‌رده‌بیل لاچووه 69 
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سالى ۱۳۰۳ له سنه کاردار بووه و› سالی 1304 له ثه‌صفه‌هان بووه 69 سالی 
۱ کاروباری شارو چکه‌ی بانه‌ی ریکخستوته‌وه(ع). 
pai‏ عهلى نه‌کبه‌رخانی (شرف اللك)ه. که به عدلى ثه‌کبه‌رخانی يهكدم و 
(نایب الحكومة) ناسراوه» کوری محه‌مه‌د صادق خانی نه‌رده‌لان بووه. 
محه‌مه‌د صادق خان حه‌وت کوری بووه: 
i‏ محدمدد جه‌عفه‌رخان. 
۲ محدمدد ره‌زاخان. 
Jac ۲‏ نه‌کبه‌ر خان (شرف الملك)ى يهكدم (نایب الحكومة). 
> مووسا خان. 
0 لوطفوللا خان. 
¬ شێخ Som aa‏ خان. 
۷ محدمدد سه‌لیم خان. 
عدلى نه‌کبهرخانیش حه‌وت کوری هه‌بووه AS‏ نه‌مانه‌ن: 
١‏ سلیمان خان (شرف اللك)ی دووهم. خه‌تخوش بووه. 
Jac‏ ئه‌وسه‌ط خان 
Jae‏ خان (خانی یەکەم). 
ئەحمەد خان (شرف الدولة) 
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مه‌حموود خان (صغير). 
pdlacas .‏ خان. 
۷ عى Medi‏ خان . 

چه‌ند سوودیکی به‌لگه‌نامه: 

یه‌کهم: Jas‏ جار وا دەبێت ناوی گوند و مه‌زرا و چيا و که‌ند و دول 
گور انى به‌سهردا دێت› به‌لگه‌نامه ناوی کونی ئه‌و شوینانه‌ی له سهرده‌می 
نووسرانی به‌لگه‌نامه‌کهدا چون گوتراون تێدا پاریزراوه جاری وا هه‌بووه 
گونديك ھەر له به‌ین براوه يان تێدا چووه. که‌چی له به‌لگه‌نامهدا ناوی 
پاریزراوه. 
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دوودم: له‌رووی چه‌ند به‌لگه‌نامه‌وه AS‏ له سه‌رده‌می جیاجیادا نووسرابن 
شه‌قل و شیوه‌ی جوراوجوری نووسینی به‌لگه‌نامه ده‌زانریت و ده‌زانین به 
چ خەت و کاغهز و مهرهدكهبيّك نووسراون 69 زمانی نووسینی ئهو 
سهرددمه چؤن 0993 

سییهم: لیرهدا خوم ودك واعيظ و وتاربيز دانانیم و وتاره‌کهم سه‌رکو و 
بلندگوی مزگه‌وت نییه. به‌لام بيرخستنهودى ھەندێك ره‌فتاری جهوت و 
هه‌له‌ی میژوویی که له هه‌موو سهرده‌میکدا هه‌ندی دسه‌لاتدار و کاربه‌ده‌ستی 
تيددكهويت. بێسوود نییه. به‌لکو نهمه ASISAy‏ لهو سوودانه‌ی له روانگه‌ی 
514 09099 لهو ده‌قانه‌وه ده‌خوینریته‌وه و ليّيان ومرده‌گیریت. 


gai‏ بابه‌تانه‌ی ثدم به‌لگه‌نامه‌ی بۆ نووسراوه چین؟ 

نهم به‌لگه‌نامه بو كرينى گوند و زه‌وی و زار و ناش و جوگه و شتی وا 
نووسراوه که زمارديان له حه‌عتا تیدمپه‌ری. دمبی جگه له‌مان‌یش کریاری نهو 
زه‌وی و زارانه که Jac‏ ثه‌کبه‌رخانی (شرف اللك) بووه. چه‌ند فمرشی ناياب و 
خانوو و ته‌لاری دی کریبی؟ دمبی چه‌ند شتی دیکه‌ی ناومالی هه‌بووبی؟ ددبی 
چهند ناژهل و IS‏ و گوّتال و ماين ونهسيى رمسه‌نی ههبووبی؟ دوای نه‌مانیش 
دهمپرسین: دمبی چه‌ند كؤر و کوّمه‌لی گرتبی تا نهو هه‌موو مامؤستا و زانا و 
پیاو ماقوول و کاسبکارانه‌ی كۆ کردبیته‌وه تا بیانکات به شایهت به‌سهر زه‌وی و 
زار و سامانه‌که‌یه‌وه؟ جا دوای ثهمانهيش و ثهوانهيش دیمه سەر پرسیاری 
جیگه‌ی مه‌به‌ست و دەلێم: دمبی تدم پیاوه کەی کاتی ثه‌وهی هه‌بووبیّت بير له 
ره‌عییهت و ر دشه خدلك بکاته‌وه و به کاروباریاندا رابگات؟ ددبىّ چی له‌گه‌لیاندا 
کردبیت؟ ئەگەر نه‌وه‌ندهی مه‌به‌ستی بووه زه‌وی و زار و جوگه و تاش 
به‌یه‌کهوه بنێت ثه‌ومندمیش رمعييهتى مه‌به‌ست بووایهت ئەلبەت ئێسته 
لەسەر لاپه‌ره‌کانی ميّزوو چه‌ند کاری ديار و شایسته‌ی بو تۆمار ده‌کرا. 

pad‏ پرسیار و بیرخستنه‌وانهم بۆ ثهوديه بڵێم: نهو زه‌وی و زار و باخ و 
داخه دوای (شرف اللك) چییان به‌سه‌رهات؟ دیاره ودك ماموستایه‌کی زير 
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و خاومن بير به میریکی فه‌رموو: ئەگەر بو كەس بمایهن نه‌گه‌يشتنه 
ددست تو! ئەمیش بوی نه‌ماونه‌ته‌وه و که‌وتوونه‌ته ددست که‌سانی دی 69 
دوای 944 چه‌ند ده‌ستی دییان دیوه! 

دوای ثه‌مانه دیمه سەر مه‌به‌ست لەسەر ثدم باسه کورته و ودك له پیشه‌کیی 
(گه‌نجینهی نه‌سناد)ایشدا بوو يدكيّك له سووده‌گانی به‌لگه‌نامه‌کانی كۆنمان 
نهوديه كه ئەگەر پیشینانمان هه‌له‌یه‌کیان کردبیّت نیمه تێی نەکەوینەوە. 
ههئديش لهوه گه‌وره‌تر کامه‌یه که يدكيّك کاریکی که‌وته ددست و 
به‌رپرسیارییه‌کی نرایه ثه‌ستو پیش هه‌موو شت بير له كؤكردنهودى سهروت و 
سامان بو خؤى بکاته‌وه og‏ ههول بدات خوّی و خزم و كەس و کاری دموله‌مه‌ند 
بکات و بیانگەیەنێتە يله و پایه؟ دیاره ئەمە خواست و ثاره‌زووی که‌سانیکه که 
به هه‌له له دنیا و به‌رپرسیاریتی كهيشتوون و نه‌ومیان لدبير ده‌چیْته‌وه AS‏ 
هیچی لەگەل خویان نابه‌ن و دواى خویان دابه‌ش ددكريّن و بو که‌سانی دی 
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ددجن و ئە‌میش ناوی باشه‌ی بو ناميّنيّتهوه! به‌لکو ژیر نه‌و كدسديه هه‌ولی 
ته‌وه بدات ‏ له‌باتی كۆشك و تەلار و سامان - نه‌مریی بو خوی بهیِلیْته‌وه. که 
نه‌ویش تەنها له Soli‏ باش و كرددودى جاکدایه AS‏ به خزمه‌تی شياو و 
دروستی هاونیشتیمان و که‌سانی دیته دی که نهو له ژیانیدا لێیان به‌رپرس و 
به‌رپرسیار بوود. 

سوودیکی دیک هی به‌لگه‌نامه له‌وه‌دایه له کوتایی و پهراویزی 
به‌لگه‌نامه‌کاندا Soli‏ چه‌ندین Lil}‏ و که‌سایه‌تی گه‌وره و ناودار و ناسراو 
نووسراوه. کاتی واش هه‌یه Soli‏ که‌سانيك نووسراوه له سه‌رچاوه‌کاندا 
باسیان نییه. يان ئەگەر ناویان هه‌بیّت له سنووریکی ته‌سکدایه و زانیاری 
لەسەر فوناغه‌کانی ژیانیان و ثهو کاروبارانه‌ی له نه‌ستویاندا بووه و ئهو 
نه‌رکانه‌ی له‌سه‌ر شانیان بووه و نه‌نجامیان داون» له دستدا نییه. يهلام 
ده‌بینین له به‌راویزی به‌لگه‌نامه‌یه‌کدا ناوی هاتووه و به‌لگه‌نامه‌که 
میژووی پیوهیه. به‌وه ده‌زانین که نهو كەسە لهو میژووه‌دا له ژیاندا بووه, 
له به‌لگه‌نامه‌یه‌کی دیدا دیسان ناوی هاتووه و باسی ئهوه کراوه ماموّستای 
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فلان گوند يان شارؤجكه بووه. يان قازیی يان موقتی شوێنێك بووه 
له‌مه‌یشه‌وه شتیکی دی له ميزووى زیانی ده‌دوزریتهوه. جا تا چه‌ند نهدو 
به‌لگه‌نامانه زر بن و بو قوناغگهلی جیاجیا بگەڕێنەوە. ئەوەندە 
میژوومان دهوله‌مه‌ندتر دەكەن و سوودی زیاتریان بو دؤزينهودى 
قوناغه‌کانی میژووی ژیانی زانایان و ناودارمان ددبیت. 


چه‌ند سه‌رنجيك له‌باره‌ی PAS‏ ده‌قانه‌وه: 

يهكدم: نازانم و ديار نييه ده‌قه‌کان کی دایرشتوون. دیاره پیاوی زانا و 
به‌خشان نووسی شاره‌زای ثهو سه‌رده‌مه‌یان بو ثهم مه‌به‌سته هه‌لبژاردووه. 
به زؤرى ده‌قی به‌لگه‌نامه‌کانی کون بهم شێوەن. 

دوودع: نووسه‌رهوه‌کانیشیان AS‏ دیاره له خوشنووسانی ثهو سه‌رده‌مه 
بوون. ودك داریژه‌ری ده‌قه‌کان. زانراو نین. ده‌بی نه‌وه بلیّم: ده‌گونجی 
نووسەر و داڕێژەرەکەی يدك كەس بووبیت. ودك ده‌گونجی دوو كەس 
بووبن. 

سێیەم: نووسینه‌کان تێكەڵاو و شکسته و له هه‌ندی جیگهدا بئ نوخته 
يان كەم نوخته‌ن cg‏ نه‌مه‌یش SIS‏ خویندنه‌وه‌یانی كران کردووه. 

چوارهم: نووسینه‌کان پوخت و ساف و بی ھەلەن. نه‌گه‌ر كەم كەم هه‌له 
له هه‌ندیکیاندا هه‌بیّت راستی ناکه‌مه‌وه و ودك خوی ددینووسم. 

بو نموونه له هه‌نديك EA‏ نووسراوه (بسم الله وخير الاسماء). 

پینجهم: له ده‌قه‌کاندا قارسی و عدردبى YAS‏ کراوه و جاری وا ههيه 
وای لیدیت ودك نه‌وه وايه ددفه‌که عدردبى بیت. 

شه‌شهم: زوری به‌رموره‌کان gai.‏ ده‌قانه‌ی له‌پیش موره‌کانه‌وه نووسراون 
- وهك يدك وان يان له یه‌که‌وه نزیکن, به‌لام لەبەر نه‌وه‌ی مه‌به‌ستی 
سهره‌کیی من له نووسینیان ناوی نووسهرهوه‌کانیانه ده‌قفه‌کانیش 
ددنووسم. 
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حه‌وتهم: خه‌تی به‌رموره‌کان به‌زوری خوؤشن و خه‌ته‌کانیان خوّشه. 
ئەگەر خه‌تی خاودن موره‌کان بێت دیاره هه‌موویان خه‌تخوش بوون؛ 
ده‌شگونجی هه‌ندیکیان که‌سانی دی نووسیبنیان. 

ھەشتەم: زوربه‌ی خاومن موره‌کان ته‌نها ناوی خویان . يان شتێك AS‏ 
تاماژه بێت بو ناویان - يان نووسیوه دیاره نه‌و كاته ناسراو بوون› بهلام 
نیسته نایانناسین. جگه له‌مه واشده‌بیت يدك ناو محه‌مه‌د. يان مدلا 
عه‌بدوره‌حمان... يان له به‌لگه‌نامه‌یه‌کدا چه‌ند پات دەبێتەوە. خو نه‌گه‌ر 
به هدر زه‌حمهتيك مدلا عه‌بدوره‌حمانیکیان بناسین؛ ثه‌وا له‌ناو نهو 
چه‌ند ناوددا Gay‏ به كدسايهتيى هدموويان نابه‌ین. 

نؤيدم: نه‌وه‌ی لددواى به‌رموره‌کانهوه له‌ناو دوو كدوانهدا نووسيومه 
ئەوە نووسراوى ناو موره‌کانه» واته ناوی يدكيّك له شايهتهكانى ناو 
به‌لگه‌نامه‌که‌یه كه كراوه به شایه‌ت لەسەر نه‌و مامه‌له. 

دديدم: ھەر موریکیش AS‏ بوم نه‌خوینرایهوه له‌ناو دوو که‌وانه‌کهدا 
tide‏ خال داده‌نیم. تا بزانریت بۆم ساغ ندكراودتهوه. 


ناوەرۆكى به‌لگه‌نامه‌کان 

ئەم به‌لگه‌نامانه به زمانیکی فارسیی SUG‏ هلكراو له عهره‌بی و 
به‌شیوهیه‌کی پر له زاراوه‌ی به‌سن 9 ستایش و پیاهه‌لدانی له راده‌به‌دهر 
موباله‌غاوی وا نووسراون که ئەگەر بێت و ته‌رجه‌مه بکرین ھەر زور 
زفریان ده‌ویت و› زياديش نهرؤيشتووم ئەگەر بلیم: له توانادا نييه ودك 
خؤيان ته‌رجه‌مه بکرین. خۆ ئەگەر له توانایشدا بێت ته‌رجه‌مه بکرین 
بهو ده‌فه‌ی خویان سوودیکی نه‌وتو به ره‌وشی روشنبیری نه‌مرو نادهن؛ 
به‌لکو نه‌وه‌ی بو نه‌مرو پیویسته نه‌وهیه ناوه‌رژکی نهو ده‌قانه بزانرێت و 
له هه‌مان کاتیشدا نه‌وه برانریت لدو سه‌رده‌مه‌دا چ جوره ئینشا و ری 9 
ردسميّك بو نووسینی به‌لگه‌ی مولکایه‌تی و قه‌باله‌ جات به‌کارهینراوه. 


بؤيه من لێره‌دا . AS‏ دهقه‌کان به کوردی نين پوخته‌ی ناودرؤكدكانيان 
و ه‌وانه‌ی لێیان وه‌رده‌گیریت ده‌کهم به کوردی. تا خوینه‌ری کورد 
ناگاداری نهو ناودرؤكه بیت. که واده‌زانم له‌وه‌شی زیاتر به‌لاوه جیّگه‌ی 


بايدخ نییه. 


به‌لگه‌نامه‌ی یه‌کهم: 

له‌بهر نه‌وه‌ی عەلى ئەكبەرخان (شهره‌فولولك) جیگری حکوومه‌تی 
کوردستان؛ زه‌وی و زار و دووکان و بازار و كؤشك و ته‌لاریکی زؤرى له 
ناوچه‌ی کوردستان به‌شیوه‌ی شه‌رعیی به‌ده‌ست هیناوه و بو ھەر يه‌كيك 
لدو زه‌وی و زار و مالانئنه يدك دانه سەنەد و به‌لگهی مولکایهتی 
له‌ده‌ستدایه و نه‌و به‌لگه و قه‌بالانه‌یش زورن و له‌وانه‌یه OL‏ بدزریت 
يان له‌ناو بچیّت.. داوای له پیاوانی شه‌رع کرد که ناودرؤكى به‌که یه‌که‌ی 
نهو قه‌بالانه به کورتی له يەك فیهره‌ستی سه‌ربه‌خودا كۆ بکه‌نه‌وه. که 
ئەگەر يدكيّك له قه‌باله‌کان له‌ناوچوو نهو فیهره‌سته دریژه جیگرهوه‌ی 
نهو له‌ناوچووه بێت و به‌لگه‌ی مولکایه‌تییه‌که بێت. له‌سه‌ر داوای ناوبراو 
کورته‌یه‌ك له دريّزدى ناودرؤكى قه‌باله‌کان جیاجیا لیره‌دا نووسرا تا بو 
روژگار به‌لگه‌ی بەھێز و سه‌نه‌دی شه‌رعیی مولکایه‌تیی نه‌و مولکانه بن. 

دوای ئەمه کاغه‌زیکی بان و درټژ به پیوانهی (۲۰ × (Ree‏ به 
مه‌ره‌که‌بی ته‌لایی جوگه‌له . جوگه‌له کراوه و له زياد له حه‌فتا جیگه‌یاندا 
ناوی زه‌وی و باخ و فاش و خانوو و شتی دی نووسراوه که عه‌لی 
ته‌کبه‌رخانی شه‌ره‌فولولك کریونی. له‌هه‌ر جێگەیەك لهو جیگایانه‌دا ناوی 
کریار و فروشیار و شته فروشراوه‌که به‌وردی دیاری کراوه. 

لهو بابه‌تانه له‌به‌ر زؤرييان و له‌به‌ر نه‌ومیش نووسینه‌وه‌ی گشتیان نابی 
به‌هوی زانیارییه‌کی تازه و به‌سوود بو باسه‌که‌ی نیمه. وام به باش زانی 
به ده‌قه‌که‌ی خویان و ودك خویان نموونه‌یان لی ومربگرم و بو نه‌مه‌یش 
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له سەرەتا و ناودراست و کوتایی بابه‌ته‌کان سی - سی.. سی. نموونهم لی 
ودركرتن ودك خویان روونووسم کردن. 


موره‌گانی سەر به‌لگه‌نامه‌که 

نهم به‌لگه‌نامه دوای نه‌وه‌ی بهو شیوه به خه‌تیکی (نستعلیق)ی زور 
جوان نووسراوه‌ته‌وه به باشترين مه‌ره‌کهب و كاغەز و خه‌تخوشترین 
که‌سی نه‌و سه‌رده‌مه. به‌لگه‌نامه‌که پیشانی زانایان و قازییان و موفتييان 
و بازرگان و کاسبکاران و که‌سانی دی دراوه؛ نه‌وانیش به‌شیوه‌گه‌لی 
جياجياء به زمانه‌کانی فارسى و عه‌ره‌بی. به ده‌قی دریژ و کورت 
شایه‌تییان لەسەر دروستیی ناودرؤكى به‌لگه‌نامه‌که داوه cg‏ له‌دوای 
شایه‌تییه‌کانیانه‌وه مؤرى تایبه‌تی خویان داناوه. 

ژماره‌ی 944 که‌سانه‌ی له‌سه‌ر نه‌و به‌لگه‌نامه شایه‌تییان داوه (AY)‏ که‌سن 
له ناوداران و زانایان و پیاوماقوولانی ناوچه‌که و ده‌وروبه‌ری. 

به‌شی زوریان له موره‌کانیاندا ھەر ناوی خویان نووسیوه وایشده‌بی 
ناوه‌که‌ی شیان به دروستی نه‌نووسیوه. ته‌نها ناماژه‌یان له موره‌کهدا 
نووسیوه. دیاره ثهوه بو ثه‌و سه‌رده‌مه بەس بووه و که‌سه‌کان که‌سایه‌تیی 
ناودار و ناسراوی ناوچه‌که بوون بدلام بو نیسته و نیمه نه‌ناسراو و 
نامؤن و› نازانین GAS‏ و کاتی خوّی چی بوون و چ ده‌وریکیان گیراوه. 

هه‌روه‌ها زور که‌میشیان لەتەك موره‌کهدا میژووی مورکردنه‌کهیان 
دیاریی کردووه. ثه‌مانه ثه‌گه‌ر وا نه‌بووایه‌ن سوودیان WAS‏ زیاتر ده‌بوو. 

به‌هه‌رحال من ده‌قی پیُشنووسی پیش هدر AY‏ موره‌کهم - نه‌وه‌ی بوم 
ساغ بوودتهوه ‏ نووسیوه. بهزؤريش ساغم کردوونه‌تهوه بدلام YAS‏ له 
موره‌کان يان باش ددرنهجوونء يان شيُودى نووسینه‌که‌یان پێج و پلووچه 
و بوم نه‌خوینراونه‌تهوه. بو نه‌و شوینانه guid‏ دوو که‌وانهدا خالم 
داناوه. 


۹۷ 


سدردتاى به‌لگه‌نامه‌که و چه‌ند ده‌قيك 
بسم الله الرحمن الرحیم 


الحمد لله العلي الاکبر الأحكم الاعدل قي عالم الإمكان. الذي لا یتطرق الى 
سرادقات قدسه تغيير ولا نقصان. وآعطی ماشاء من الاملاك والقرى 
والبلدان» من شاء حسب للاستعداد والقابلية والشان» وجعل سيدنا ومقتدانا 
محمدا Ale‏ جامعة ووسيلة ساطعة لایجاد الأكوان» وصيره شرفاً للك الاسلام 
والایمان» ومعدنا ولأمن والأمان» ومنبعا للجود والاحسان› الختار من الختار 
من عدنان. صلی الله عليه وعلی آله وأصحابه صلاة وسلاما یتبعهما روح 
وریحان» ویعقبهما مغفرة ورضوان. 

وبعد: چون سرکار عظمت مدار معدلت کردار امير الامراء العظام. 
نتيجة الولاة الفخام. باسط بساط آمن وآمان. قالع آثار جور وطغیان» مقرب 
الخاقان (علي اکبر خان شرف اللك) نائب الحکومهء کردستان - دام اقباله - 
املاك مفصله را از: قراء. وعمارات. ورباطات. ودکاکین بازار واقعه در 
محال کردستان اکتساب شرعي قرموده. وبنجاله وقید تملك اختصاص خود 
در آورده بودند. وبرای ملك هر يك alLa‏ وسجل معتبر محکوم به بخطوط 
وخواتم اهالى شریعت مقدسه در دست داشت. لیکن بعلة تعدد وتكثر 
قبالجات ممکن بوده که بعضی از آنها مفقود ويا مسروق گردد. از اهالي 
شرع مطاع ملتمس وخواهان شد. كه مضمون هر يك ازان قبالجاترا اجمالا 
در ضمن فهرست علیحده جمع نموده. كه اگر فرضا یکی از آنها مفقود 
ومعدوم شود همان قهرست سند كافى ودلیل واقی باشد. 

اجابة للتمسه مجملی از مفصلی هر يك ازان قبالجات را در جداول این 
فهرست جدا . جدا ثبت ودرج نموده؛ تادر روزگار حجت قوی وسند شرعی 
بر ملکیت املاك مفصله قوی باشد. 


۹۸ 


نموونه له دمقه‌کان: 

1 چهار Sila‏ ويك طسوج از قریهء صفی آباد من محال جونراود از 
عالى جاهان: محمد جعفر خان. وموسی خان» وقرج الله خان» ومحمد سلیم 
ole‏ ولطفعلی خان. وعلیاجاهان: زیبا خانم» وخورشید لقا خانم. وحوری 
لقاخانم» بردران وخواهران سرکار مقرب الخاقان على اکبر خان شرف اللك 
- دام اقباله - بصیغ بیع ونذر واجاره ومصالحهء صححیهء شرعیه در 
مقابل اخذ وقبض مبلغ چهار صد تومان نقد رایج بسرکار عظمت مدار 
علي اکبر خان شرف اللك معطم اليه انتقال شرعی بذيرقته. قي شهر 
شعبان العظم سنة ۱۲۷۱. 

۲ ايضايك طسوج وسه ذره از قريهء صفي آب‌اد مزبوره از 
علیاجاهان بگم خان. ملقبه بخانم کوچك. صبیهء مرحوم محمد صادق 
خان غفر له = سپس بیع ونذر واجاره ومصالحهء شرعیه. در مقابل مبلغ 
یازده تومان نقد رایج بسرکار با اقتدار علي اكبر خان شرف اللك انتقال 
شرعی يافته» بانضمام سهم موروثي سرکار شرف اللك. وسهم موروثی 
عالیجاه محمد Lid,‏ خان› که بعالیجاه لطف علي خان برادرش سپس 
معاوضهء ملکی انتقال يافته. واز و نيز بسرکار مقرب الخافان شرف اللك 
بجمیع صیغ ناقلهء شرعیه منتقل گردیده. ششدانگ قریهء مزبوره ملك 
حق Gog‏ طلق سرکار معظم اليه میباشد. 

۳ ششدانگ دو دست عمارات ابتیاعی از عالیحضرت خير الحاج 
حاجی اسد الله تاجر همدانی, از سرکار جلالتمدار فخر الولاة العظاه. 
مقرب الخاقان امان الله خان والى ‏ دام اقباله - بطریق هبه ونذر شرعی 
بسرکار على اکبر خان شرف اللك انتقال شرعی يافته في شهر صفر الظفر 
AYVA‏ 

مخفی Liles‏ كه خانهای مرقومه الآن درجای آنها کاروانسرای احداثی 
سرکار مقرب الخاقان شرف اللك - دام اقباله - ساخته وبنا شده است. 


tok 
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O ۰‏ سه دانگ از قریهء گزنه و سه دانگ از قریهء گندمان من محال 


حسن آباد. بعد از وضع چند قطعة املاك ورثهء مرحوم ملا سلیم. در 
قریهء گندمان از عالیجاه میرزا آقای تاجر كاشاني ناظم التجار کردستان؛ 
در مقابل اخذ وقبض مبلغ یکهزارو ششصد تومان نقد رايج» بسرکار 
مقرب الخاقان خان شرف اللك انتقال شرعی يذير فته في شهر دی حجة 
الحرام سنه AYAT‏ 

۱ دو Sita‏ از قریهء ناوگران. من محال ئیلاق» از عالیجاه زین العابدین 
سلطان توبخانهء مبارکه. بصیغ بیع ونذر واجاره وصلح شرعی, در مقابل 
اخذ وقبض یکصدو ده تومان نقد رایج بسرکار معطم اليه انتقال شرعی 
يافته. في شهر ذي حجة الحرام سنه AYAT‏ 

۲" ششدانگ قریهء على آباد. واقعه در محال ثيلاقء از عالیجاه ميرزا 
Suge‏ قلی. خلف مرحوم میرزا الله قلی. بطریق مبایعه ومواجره و مناذره 
و مصالحهء شرعیه. در مقابل مبلغ یکهزار تومان نقد رایج مأخوذ 
ومقبوض, بسرکار با عر وقارخان شرف اللك ۔ دام مجده ‏ انتقال شرعی 
پذیرفته. ق شهر ذي حجة الحرام سنه AYAT‏ 

8¬ دو دانگ از قریهء ولیی من محال ژاورود. از جنابان ملا عبدالرزاق؛ 
وملا محمد باقر. خلفان مرحوم مبرور ملا احمد شيخ الاسلام. بجمیع 
صيغ ناقلهء duc pd‏ از: بیع ونذر واجاره ومصالحهء شرعیه... در مقابل 
مبلغ یکصد وپنجاه تومان نقد رایج مأخوذ ومقبوض بسرکار مقرب 
الخاقان شرف اللك انتقال شرعی یافته. في شهر رمضان البارك سنه AYAY‏ 

9 ششدانگ مالکی قریهء نورهء dawg Lyle‏ از جناب مستطاب ملا 
لطف الله شيخ الاسلام بجمیع صیغ ناقلهء شرعیه من: البیع والنذر 
والاجارة والصالحه. در مقابل مبلغ دو هزار و پانصد تومان نقد رايج 
مأخوذ ومقبوض بسرکار شوکت مدار مقرب الخاقان شرف املك معطم 
اليه انتقال شرعی پذیرفته. في شهر ذي قعدة الحرام سنه WAY‏ 


۰ چهار دانگ مفرز از قریهء كرسىء از جناب مستطاب ملا لطف الله 
شيخ الاسلام بجمیع صيغ ناقلهء شرعيه از: مبایعه ومواجره ومناذره 
ومصالحهء شرعیه. در مقابل AS!‏ وقبض مبلغ سه هزار تومان نقد رایچ› 
بسرکار شوکت مدار مقرب الخاقان على اكبر خان شرف اللك - دام اقباله 
العایی - انتقال شرعی يافته. ق شهر ذي قعدة الحرام سنه WAY‏ 


موره‌کانی سەر به‌لگه‌نامه‌که 
1 کتاب مرقوم يشهده القربون. اقل عباد الله (ابن مرتضی عبدالکریم قلی) 
xk kx x‏ 


۲.فهرست قبالجات املاك سرکار شوکت مدار بندگانعالی ۔ دام مجده . 
مطابق باصل قبالجات معتبره صحیح است. خلف مرحوم محمد سعید بگ 
(يا موسی)"". 

xk kK 
۲.فهرست قبالجات املاك سرکار شوکت شعار بندگان خداوند کار عالى‎ 
شرف الملك  دام مجده العالى - مطابق بااصل قبالجات صحیح است. الحقیر‎ 
(as خلف مرحوم ملا عبدالله جوانرودی (الراجي فرج‎ 

xk *x 7‏ 
> فهرست قبالجات املاك سرکار شوکت مدار بندگانعالی . دام اقباله . 
مطابق باصل قبالجات صحیح است. اقل اخلق الله by)‏ اسماعیل) داروغه. 

xk kK 
فهرست قبالجات املاك مقرب الخاقان على اکبر خان شرف اللك› ونائب‎ ۵ 
در اين ورقه ثبت شده. وجنابان عظام‎ AS الحکومهء کردستان بقرارایست‎ 
علمای قخام  سلمه الله تعالى  وسایر اعیان واشراف وکسبه مزین قرمودند‎ 
K ENIS ( ۱۲۹۲ صحیح است. في ۲۱ شهر ذی الحجة الحرام‎ 

kk x 


1-فهرست املاك سرکار با فر وقار عظمت مدار› كثير الاقتدار امير الامراء 
العظام» نتيجة الولاة الفخام مقرب الخاقان» (شرف اللك) نائب الحکومهء 
ولایت کردستان - دام اجلاله العا ى مطابق وموافق اصل فبالجات معتبرهء 
ممهور بمهر اهالي شرع مطاع› صحیح وبیان واقع است. خدواند ميارك 
کند ان شاء الله. الحقیر (فتح الله). 

xk kK 
۷فهرست قبالجات املاك سرکار مدار بندگانعالی - دام مجده - مطابق باصل‎ 
قبالجات صحیح است. اقل الحاج (عبده الحسنی) بزاز سنندجی.‎ 

xxx 
۔ دام اجلاله ۔‎ dhe فهرست قبالجات املاك سرکار شوکت مدار› بندگان‎ ۸ 
مطابق باصل قبالجات صحیح است. خداوند مبارك کند ان شاء الله تعالی‎ 
(محمد صالح) ابن مرحوم حاجي فتح الله.‎ 

xk xxx 
. فهرست قبالجات املاك سرکار شوکتمدار بندگان عالى  دام اجلاله‎ 4 
مطابق باصل قبالجات وصحیح ومعتبر است. در بیع وشرائي اکثر آنها‎ 
اطلاع کامل دارم خداوند مبارك کند. ان شاء الله تعالى. حرره اقل العباد‎ 
(عبده فيض الله) ابن مرحوم میرزا حسین کردستانی.‎ 

خا xk *x‏ 
۰ فهرست قبالجات املاك سرکار شوکتمند. بنگان عالى ‏ دام اجلاله ‏ 
مطابق باصل فبالجات صحیح است. در بیع وشرائى اطلاع کامل دارم. 
خداوند مبارك کند ان شاء الله. حرره اقل الحاج ابن مرحوم اقا مصطفی 
(شيخ نصرالدین). 

xk *x 7‏ 
۱ فهرست قبالجات املاك سرکار شوکت مدار› بندگان عالی ۔ دام اجلاله ۔ 
مطابق باصل قبالجات صحیح است. از بیع وشرانی اغلب املاك اطلاع 
کامل دارم. ان شاء الله مبارك است. 


حرره حبیب الله ابن حاجی میرزا حسین. (حبیب الله). 

x kK 
فهرست قبالجات سرکار شوکت مدارخان  دام اجلاله - مطابق باصل‎ ۲ 
قبالجات معتبره صحیح است (عبده الراجی علی).‎ 

x kK 
فهرست املاك سرکار شوکت مدار مقرب الخاقان مجده! اعیان شرف‎ ۳ 
دام اجلاله العایی - مطابق قبالجات معتبره صحیح است. اقل حاج‎  كللا‎ 
(اللهم صلي على محمد وآل محمد) بزاز کردستانی.‎ 

x kK 
فهرست صکوك وقبالجات املاك بندگان سرکار» شوکتمدار. عظمت‎ ۶ 
آثار» كثير الاقتدار مقرب الخاقان» وموّتمن السلطان» خدایگان خان شرف‎ 
اللك - دام اقباله العالى  باصل قباله ونویشتجات معتبره مطابق وبیان وافع‎ 
است. ریب وترویری ندارد. ان شاء الله مسعود ومبارك است. الحقم (بی‎ 
مور و ناو).‎ 

kk 7‏ 
۵ فهرست املاك سرکار شوکت مدار› كثير الاقتدار با عز وقار مقرب 
الخاقان. موّتمن السلطان. امير الامراء العظام. ونتيجة الولاة الفخام. شرف 
اللك - دام اقباله - طبق بااصل قبالجات است وصحیح است. الحقیر ابن 
مرحوم (الله ویردی) میرزا اسماعیل. 

x kK 
فهرست قبالجات املاك سرکار شوكتمدار› بندگان عالى  دام اجلاله ۔‎ ۲7 
مطابق باصل قبالجات وصحیح ومعتبر است. در بیع وشرای اکثر آنها‎ 
اطلاع کامل داریم» خداوند مبارك کند ان شاء الله تعالی. حرره العبد اقل‎ 
ابن مرحوم اقا عبدالله کردستانی. (يا حبیب الله)ء (... باباخان).‎ 


xk kK 


۷ فهرست فبالجات املاك سرکار شوکتمدار خان دام اجلاله - مطابق 
باصل قبالجات وصحیح است. اقل الحاج (نصرالله) بزاز کردستانی. أقل 
الحاج غلام... (عبده محمد شفیع). 

x kK 
فهرست املاك سركار› شوکتمدار كثير الاقتدار با عزو وفار مقرب‎ ۸ 
الخاقان. موّتمن السلطان. امير الامراء العظام. ونتيجة الولاة الفخام» شرف‎ 
اللك . دام اقباله العالى - مطابق با اصل قبالجات وصحیح ومعتبر است.‎ 
الحقیر (يا الله الحمود في کل فعاله).‎ 

x kK 
هو اله تعالى شانه فهرست قبالجات املاك اکتسابی سرکار كثير‎ ٩ 
شرف اللك. نائب‎ Le الاقتدار. عظمت مدار› مقرب الخاقان» بندگان‎ 
الحکومهء کردستان  دام اجلاله العالى  مطابق باقبالجات سفیرهء اهالى‎ 
صحیح وبیان واقع است. خداوند تعالى مبارك کند. اقل الخلق‎ Ellas شرع‎ 
الله (عبده حبيب النبي مصطفی) سنندجی.‎ 

x kK 
هو اللّه.. فهرست فبالجات املاك اکتسابی سرکار كثير الافتدار ۰ عمدة‎ ۰ 
الاعیان» مقرب الخاقان» شرف اللك - دام اجلاله العالى = صحیح است. حین‎ 
بیع وشرائی اکثر از آنها بودم. العبد الاقل ابن مرحوم حاجی حبیب الله‎ 
همدانی (... اسلام نجف علی).‎ 

xk *x 7‏ 
۱ بسم الله وخير الاسماء فهرست قبالجات املاك اکتسابی سركار› كثير 
الاقتدار» عظمت مدا مقرب الخاقان» بندگان Le‏ شرف اللك نائب 
الحکومهء کردستان - دام اجلاله العایی - مطابق با قبالجات معتبرهء ممهوره 
اهالى شرع Ellas‏ صحیح وبیان واقع است. العبد الاحقر (عبدالغفور). 

x kK 


۳۲ فهرست قبالجات املاك سرکار. كثير الاقتدار عظمت مدار. مقرب 
الخاقان بندگان le‏ شرف اللك. نائب الحکومهء کردستان . دام اجلاله 
العالی - با قبالجات سفیر بمهر اهالى شرع مطاع صحیح است. اقل الحاج 
تاح Vius aig‏ 

x kK 
فهرست قبالجات املاك اکتسابی» سركارء كثير الاقتدار: عمدة الاعاظم‎ ۳۲ 
والاعیان. مقرب الخاقان خان» شرف الملك  ادام الله اجلاله العال = صحیح‎ 
است. در حين بیع وشرای اکثر آنها حضور داشته ام. اقل الحاج ابن مرحوم‎ 
حاجی محمد حسین شهير بهمدانی (...عبدالله).‎ 

x kK 
بنوعی که در متن مرقوم شده. فهرست قباله‌جات سرکار بندگان عالی‎ 6 
خان› شرف اللك - دام اقباله  صحیح است. الاقل عباد (يا حبیب اللّه) ابن‎ 
مرحوم ميرزا الله ویردی.‎ 

x kK 
بسم الله خير الأسماء. وهو الالك الحق بالتحقیق والیقین. فهرست املاك‎ ۵ 
فخر الامراء‎ Sle خالص ياك سركارء معدلتمدار: باعز وقار بندگان‎ 
- الفخام. نتيجة الولاة العظام. مقرب الخاقان» شرف اللك - دام اقباله العالى‎ 
صحیحیهء شرعیهء علیحده. صحیح‎ sd pine بر وقق ومطابق قبالجات‎ 
ومعتبر وحق است. بارك الله له يدوام العمر والعرة والشوكة والاقبال‎ 
والعدل والچ ود والعظم4 والاجلال. بمنه وکرمه. العبد الحقير‎ 
(عبده محمد علی).‎ 


1 بسم الله وخير الاسماء 
فهرست املاك سرکار كثير الافتدار عظمت مدار» بندگان عالى» شرف 
اللك. نائب الحکومهء کردستان - ادام الله اقباله التعالی - مطابق قبالجات 


so pine‏ علیحده صحیح وبیان واقع است. العبد الحقیر (عبدالخالق بن 


۷ هو الله 
هذه الجداول اضلاع لاشکال مستطیلات بل بنیان وجدران لعمارات 
مستقیمات. مشتملات على بيوتات مذهبات عالیات سافلات. بنیت وحلیت 
لان تقر فيها عبارات راشقات. کالحور القصور في الغرفء او کالشمس في بيت 
الشرف» حاكيات عن سجلات معتبرات ناطقات. بان الاملاك المرقومة فيهاء 
مملوكة ثابتة لمن له ثبت الفضل والکمال, والدولة والشوكة والاقبال› امير 
الامراء العظام» سلالة الولاة الفخام, شرف اللك. على اكبر خان› نائب 
الحكومة بکردستان. لازال متزايدا بتأييدات الملك المنان. وانا العبد الفتقر 
الى الله الواحد الصمد (يا احمد). 

x kK 
شرف اللك  دام اقباله صحیح است.‎ Sle قهرست املاك سرکار بندگان‎ ۸ 
الداعی (محمد حسین بن محمود) التوای.‎ 

x kK 
فهرست املاك سرکار مقرب الخاقان قبله گاهی. شرف اللك  دام اقباله‎ ۰4 
صحیح ومعتبر است. العبد الاقل (عبده الراجي یوسف).‎ - 

xX‏ كا عر 
٠‏ فهرست قبالجات امالاك سرکار» شوکتمدار نواب مستطاب خان شرف 
الملك نائب الحكومه ‏ ادام اقباله العالى ‏ است. وبطورى AS‏ قلمى وبيان شده 
صحيح وبيان واقع است. حرره الداعى (على بن اسماعيل). 

x كا‎ xX 
فهرست قبالجات سركار› عالى خان› شرف الملك  دام اقباله . صحيح‎ ١ 
است. العبد الاقل (علی محمد)» (وافوض امرى الى الله عبده لطف الله).‎ 


kK‏ علا 


yet 


۳ فهرست املاکات سرکار. عظمت مدار. مقرب الخاقان شرف اللك نائب 
الحکومهء کردستان - دام اقباله العالى ‏ معتبر وصحیح است. اقل الطلاب 
(خلف محمد...). 

x kK 
هو الله... فهرست املاکات سرکار. مقرب الخاقان» شرف اللك - دام‎ ۳ 
اقباله العالی  صحیح ومعتبر است. (عبده الراجي حسن محمد).‎ 

x kK 
فهرست املاك سركار. عظمت مدار. مقرب الخاقان خان» شرف اللك.‎ ۶ 
اقباله العالى  كه همگی ممهور بمهر علمای‎ ala. نائب الحکومهء کردستان‎ 
کردستان است وموافق احکام شرع انور است. الاحقر (ان ربی غني کریم).‎ 

x kK 
اين فهرست مجملی است از مفصل قالجات وسجلات ونوشنجات املاك‎ ۵ 
سرکار عظمت مدار شوکت مدار مقرب الخاقان خان شرف اللك نائب‎ 
كه همگی ممهور بمهر علماء اعلام‎  ىلاعلا‎ ALA pla. الحکومهء کردستان‎ 
وحکام شرع کردستان است وصحیح است. العبد الحقیر الحاج (حبیب الله‎ 
ابن شکر الله).‎ 

x kK 
فهرست املاکات سرکار» بندگان عالى خان شرف الملك  دام اقباله العالى‎ 1 
OO (us صحیح ومعتبر است. الحقیر (محمد‎ . 

x kK 
- فهرست املاکات سركار› بندگان عالی. خداوندگاری خان» شرف املك‎ ۷ 
محمد).‎ ly) دام اقباله - است. الحاج‎ 

x kK 
فهرست قبالجات وصکوك. خالی از اوهام وشکوك» سرکار عظمت مدار‎ ۸ 
- نائب الحکومه‎ SUN نور نهار ابهت واقبال» نور بهار سطوت واجلال. شرف‎ 
ادام الله اقباله - است. وآقتاب ما سطر بر مشارق صحت لامع» ومهتاب ما‎ 


۱۰۷ 


سفر بر مطالع حقیت لامع است. الداعی له دام عمره ودولته ‏ امام 
الجمعه والخطيب. (عبدالمؤمن)”". 

*x *x x 
اين فهرست مجملی است از روی قبالجات وسجلات معتمهء املاك‎ ۹ 
مقرب الخاقان» بندگان عالى» شرف اللك. نائب الحکومهء کردستان - دام‎ 
اقباله - صحیح ومعتبر است ومطابق هريك قبالجات از املاك است. (محمد‎ 

ف ر . 

xk kK 
فهرست املاگات» عظمت مدار كثير الاقتدار. مقرب الخاقان» شرف‎ ۰ 
اللك. نائب الحکومهء کردستان ادام الله تعالى اقباله - در نهایت اعتبار‎ 
وصحت. موافق ومطابق اصل قبالجات است. خداوند عالم مبارك نماید.‎ 
©" ( خلف مرحوم فتاح سلطان بانهء‎ 

x kK 
اين فهرست مجملی است از مفصل قبالجات وسجلات ونوشتجات املاك‎ ١ 
سرکار عظمت مدا كثير الاقتداء مقرب الخاقان» شرف اللك. نائب‎ 
الحکومهء کردستان  دام اقباله العالى  که همگی آنها ممهور بمهر علمای‎ 
اعلام وحکام شرع کردستان است. طابق النعل بالنعل. اين فهرست‎ 
مختصری ازان مطول ومفصلها است الاحقر (علی اکبر بن عبدالله).‎ 

x kK 
فهرست املاکات سرکار. عظمت مدار. کثم الافتدار. مقرب الخافان»‎ ۲ 
شرف اللك. نائب الحکومهء كردستان  ادام تعالى اقباله - موافق ومطابق‎ 
اصل قبالجات معتمره است. ونهایت اعتبار وکمال صحت دارد. خداوند عالم‎ 
مبارك کند. الاقل (الراجي الى عبده اسد الله).‎ 

x kK 
فهرست املاك بندگان» سرکار عظمت مدا كثير الاقتدار مقرب‎ ۲ 
الخاقان» شرف اللك. نائب الحکومه - دام اقباله العالی - موافق ومطابق اصل‎ 


۱۰۸ 


قباله‌جات است. كمال صحت واعتبار دارد. خداوند ميارك کند. اقل عباد 
الله (محمد (gle‏ 

xxx 
فهرست املاك بندگان› سركار› عظمت مدا كثير الاقتدار مقرب‎ 4 
الخاقان» على اكبر خان. شرف اللك. نائب الحکومهء کردستان  دام اقباله‎ 
العالی . مطابق اصل قبالجات میباشد. وکمال اعتبار وصحت دارد. خداوند‎ 
(AN ....... ( مبارك فرمایند. الاقل خلف مرحوم ميرزا فتح الله‎ alle 

* * * 
۵ فهرستا ملاك سركار› مقرب الخاقان› بندگان عالى» شرف اللك. نائب 
الحكومهء کردستان - دام اقباله المتعالى ‏ موافق ومطابق اصل فباله‌جات 
معتبرهء محكوم بهای اھا ى شرع مطاع میباشد. 

k * *‏ 
خداوند ان شاء الله تعالى ميارك ومیمون فرمايد. ابن مرحوم حاجی 
عبدالرزاق تاجر کاشانی (ناظم التجار...). 

xXx 
فهرست املاك سركار عالى خان شرف الملك  دام اقباله - موافق قبالجات‎ £7 
اصل صحیح ومعتمر است. الداعی نقیب السادات (ما از بوء محمد گلشن‎ 
شدی).‎ 

k * *‏ 
۷ فهرست املاك مقرب الخاقان بندگان «fle‏ على اکبر خان دام اقباله . 
مطابق اصل است. (عبدالغفار بن عبدالکریم). 

* * * 
^4 ھهرست املاك مفصله الاسلامى. مطابق اصل قباله‌جات so paa‏ 
ممهورهء جداگانه است. وبخط مهر علمای اعلام وآقایان ذوی al Am!‏ واعزه 
واشراف سمت تحریر بذیرفته حرره الاقل (عبده الراجي على رضا). 

k * * 


۱۰۹ 


9 بسم الله خير الاسماء. قهرست قباله‌جات واملاگات سرکار مقرب 
الخاقان. على اکبر خان (شرف اللك) نائب الحکومهء کردستان - دام اقباله - 
موافق ومطابق است بااصل قبالجات cd pine‏ عليحده. (عبده... ابو طالب 
الحسيني) . 

x kK 
مربعات وضعت ف کل بيت منها مرارع وساحات. بل قری وعمارت‎ ۰ 
اجمل فيها ما فصل ق السجلات والصکوك البراة عن اعتراء الاوهام‎ 
والشکوك. بنیت لتأکید ما اسست من بیان املاك الامیر العدیم النظير» ولو‎ 
بالفرض والتصویر مقرب الخاقان. الخان الجلیل الشان, لازال به ذا شرف‎ 
وقي حمیته ذا کنف. ولکن من بعض آثاره هذا له اثر باق جمیل لیوم الحشر‎ 
مأثور. حرره الداعی الخاطی (عبد الراجى ....... اللّه).‎ 

x kK 
. فهرست املاکات سرکار بندگان عالی خان» شرف اللك  دام اقباله‎ ۱ 
اسماعیل).‎ ty) مواقق قبالجات صحیح ومعتبر است عندی‎ 

*x x‏ بر 
۳۲ فهرست املاك سرکار عظمت مدارء مقرب الخاقان» شرف اللك - دام 
اجلاله ‏ صحیح وموافق قبالجات وسجلات معتبره است. حرره الداعی 
الجانی. (عبدالجید). 

kk x 
فهرست قباله‌جات واملاکات سركار› مقرب الخاقان. عظمت مدا‎ ۳۲ 
شرف لملك  دام اقاله  باصل قبالها‎ dhe خداوند گار. معطم بندگان‎ 
مطابق وصحیح ومعتبر است. الحقیر (عبدالعزيز)".‎ 

x kK 
اين فهرست قبالجات سركار› كثير الاقتدار. شوکت مدار› مقرب الخاقان؛‎ ۶ 
على اكبر خان. شرف اللك. ونائب الحکومهء کردستان - دام اجلاله . مطابق‎ 


قبالجات معتبره على حده است. که در اقل (السادة کاشانی!) 36 ذي قعدة 
الحرام ۱۲۹۲ (فرج الله ابن الحسيني). 

kk *‏ 
د هذا الاجمال مطابق للتفصیل. الداعی (احمد... الحسيني). 
71 اين فهرست مجملی است از روی قبالجات وسجلات sd pine‏ محکوم بهای 
اهالى شرع مطاع استخراج واستکتاب شد. وبا قبالجات اصل بطریق اجمال 
وتفصیل موافق ومطابق است. بهیچوجه مخالف ندارد. الاقل (هو الکریم 
عبدالكريم وانی). 

k * ±‏ 
۷ فهرست املاك سركار› شوكت مدار› مقرب الخاقان. قبله گاھى. على 
اکبر خان› نائب الحکومه - دام اقباله العالی - مطابق وموافق باصل قبالجات 
ودر نهایت صحت واعنبار است. خداوند مبارك کند. العبد الاقل Y)‏ اله الا 
الله اللك الحق البین عبده محمد یوسف). (محمد صادق). (علی نقی). 

± * * 
۸ ھهرست املاك سركار› شوكت مدار› كثير اقتدار› بندكان عالی» على اكبر 
خان› شرف اللك. ونائب الحکومهء کردستان ‏ دام اقباله التعال - موافق 
ومطابق صورت قبالجات وسجلات معتبرهء اهالى شریعت غر است. ق شهر 
ذيقعدة الحرام WAY‏ (عبده الراجی محمد). 

k kk 
فهرست قبالجات املاك سرکار عالى شرف اللك - روحی فداه معتبره‎ ۹ 
وصحیح است. العبد الحقیر الاقل (حقير محمد صادق فقیر).‎ 
اضلاع مربعات قائمة على الخطوط الستقیمة. استقامتها حاكمية‎ ۰ 
بالإجمال عن صحة تفاصیل مضامین ما حرر قي خلالها من الاملاك.‎ 
مقرب الخاقان» شرف‎ BLAU بل فخرهم عند‎ BY gS) وانتقالها الى نتيجة‎ 
- اللك» على اكبر خان, النائب لحكومة کردستان  حفظة الله عن شر الزمان‎ 


WAY الداعی الدرس الحرر لهذا القال» في شهر ذي قعدة الحرام. سنة‎ Lily 
(یوسف بن محمد حسن).‎ 

*x *x x 
هذه هي اضلاع الربعات الموضوعة فیها الاملاك المبيعة الکتسبة الواردة‎ 1 
على اعیانها ومنافعها الصیغ الشرعية الناقلة وسائرهاء حاوية لجملات‎ 
لحضرة سلالة‎ col pall مستغرفة لتفاصیلها العتبرة المنفذة من أولياء الشريعة‎ 
الامراء العظام. وفذلكة الولاة الفخام» مقرب الخاقان» شرف اللك. على اكبر‎ 
خان. نائب الحكومة بکردستان. لازال موّیدا بتفضلات اللك النان› وانا‎ 
الداعی لدوام الدولة الابدية. الحرر لهذه السطور شهر ذي قعدة الحرام سنة‎ 
(محمد بن امام الدین)".‎ ۲ 

xxx 
فهرست املاكات سركار› عظمت مدار› مقرب الخاقان. شرف الملك - دام‎ ۲۳ 
مطابق قبالجات معتبرهء محکوم بهاء وموافق تفاصيل بنجاقات‎  هلالجا‎ 
منفذهء شرعیه است والاجمال حاك عن التفصيل» وخال عن التطویل.‎ 
الله على کل حال).‎ tom!) حرره الداعی‎ 

xk *x 7‏ 
۳ مبایعات صحیحهء شرعية در خدمت حکام شرع مطاع جریان يافته 
الحقیر (محمد ابراهیم)؛ Ly)‏ هادی المضلين)”". 

kK‏ رز 
5 فهرست املاك سرکار مقرب الخاقان» حدایگانی ام› سرکار على اكبر 
خان» شرف اللك. ونائب الحکومه - دام اقباله العالى - مطابق وموافق با اصل 
قبالجات صحیح ومعتبر است. اقل خلق الله تاجر سنندجي (شکر الله بن 
علی) 

xxx 
فهرست املاك سرکار با عز وقار كثير الاقتدار عظمت مدار امير‎ 4 
الامراء العظام. ونتيجة الولاة الفخام» مقرب الخاقان شرف اللك نائب‎ 


۱ 


الحکومهء ولایت کردستان دام اقباله العالى . مطابق وموافق با اصل 
قبالجات وصحیح ومعتبر است. حرره الحقیر (حبیب الله ابن اسماعیل). 
(عبده احمد بن طالب الحسینی). 

kkk 
فهرست املاك سرکار. عظمت مدار. مقرب الخاقان» على اكبر خان‎ 75 
شرف اللك. ونائب الحکومهء کردستان صحیح وموافق قبالجات معتبره‎ 
است. الاقل ۱۲۹۲ (ابو طالب بن محمد الحسینی).‎ 

kkk 
هذه الاضلاع الربعات الستقيمة الخطواطء موضوعة لاملاك من:‎ ۷ 
القری. والرارع. والبساتین والرباطات. والعقار والطواحین» وفقما فصل کل‎ 
في محاضر. وسجلات معتبرات المضاة لدی الحکام العتبرین» لمن هو سلالة‎ 
خان» شرف‎ pS) الامراء العظام. وفذلكة الولاة الفخام. مقرب الخاقان. على‎ 
اللك. النائب لحکومة مملكة کردستان. ومن الطلعین لما في بعض الاضلاع‎ 
الاحقر الأثيم (عبده الراجی محمد).‎ 

xk kK 
فهرست املاك سرکار. عظمت مدار. مقرب الخاقان» على اكبر خان‎ ^ 
صحیح ومعتمر‎ = Shall شرف اللك ونائب الحکومهء کردستان  دام مجده‎ 
است. وبا قباله ونواشتجات اصل بطور اجمال وتفصیل موافق ومطابق‎ 
است. حرره (عنایت الله الحسینی).‎ 

kkk 
فهرست املاك سركار› عظمت مدا مقرب الخافان شرف اللك - دام‎ 5 
اجلاله ۔ مطابق وموافق قبالجات مفصله ومشروحهء ممهوره ومختومه‎ 
وموشحه بخط ومهر حکام شریعت مطهرهء نبویه. موافقه لما في الواقع؛ وما‎ 
لها من دافع. حرره الاقل (عبدالله). (محمد رضا...).‎ 

*× * + 
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۰ فهرست املاك سركار› شوکت مدار› كثير الاقتدا امير الامراء العظام. 
على اکبر خان› شرف الملك ‏ دام اقباله - مطابق وموافق نوشتجات وبنجاقات 
معتبره ومحکوم بها است. AS‏ در حضور اهال شریعت مطهره بقانون 
ومیزان شرع انتقال پذیرفته. حرره الداعی الجانی في شهر ذی القعدة 
سنة ۱۲۹۲ (لا اله الا الله اللك الحق البین. عبده مهدی). 

* * * 
1 فهرست AIL‏ جات املاك سرکار» عظمت مدار› مقرب الخاقان» على اكبر 
خان› شرف اللك. ونائب الحکومهء كردستان ‏ دام مجده العال = صحیح 
ومعتبر ومطابق وموافق سجلات وقبالجات حکام شرع مطاع است. حرره 
الداعی الجانی (عبده الراجی محمد امین). 

kkk 
فهرست املاك سرکار» باعز وقار. عظمت مدار. كثير الاقتدار امير‎ ۲ 
الامراء العظام. زيدة الولاة الفخام. مقرب الخافان» شرف اللك نائب‎ 
الحکومهء ولایت کردستان  دام مجده العال - مطابق وموافق با اصل‎ 
ممهوره بمهر حکام شرع مطاع قدیم وجدید است. وانا‎ sd pine قبالجات.‎ 
(عبده محمدو) حفید مرحوم ملا محمد.‎ JAN الداعی‎ 

kkk 
فهرست املاك سرکار» شوکتمدار. مقرب الخاقان» على اكبر خان› شرف‎ ۳ 
اللك. ونائب الحکومهء کردستان» مطابق اصل فبالجات وصحیح ومعتبر‎ 
اله الا الله الحق البین عبده محمد رضا)‎ Y) است.‎ 

* * × 
4 ھهرست املاکات سركار› مقرب الخاقان. بندگان Le‏ شرف الملك ‏ مد 
ظله العالی - موافق ومطابق با اصل قبالجات وصحیح ومعتبر است. الحقير 
(حبیب الله ابن عباسقلی). 


۵ فهرست املاك سركارء نتيجة الولاة العظام. امير الامراء الفخام مقرب 
الخاقان. سرکار بندگان عالى› شرف الملك ‏ دام اقباله التعای Gallas.‏ 
ومواقق با اصل فباله‌جات معتبره. صحیح ومعتم است. (حسن على ابن 
خان احمد). 

xk kK 
هذه فهرس الاملاك والبقاع والقری والضیاع. والزارع والحلات والخانات‎ 7 
والعمارات وغیرها... لامير الامراء العظام. مقرب الخاقان» موّتمن السلطان»‎ 
من مفصل سجلات وصکوك لا‎ Maree. شرف اللك - ادامه الله الرحمن‎ 
تعتریها السترات والشکوك. حرره الفقیر الراجی (محمد صالح بن محمد‎ 
مهدی).‎ 

xk kK 
فهرست امللاك سرکار» شوکت مدار» امير الامراء العظام . مقرب الخافان‎ ۷ 
على اكبر خان› شرف الملك» ونائب الحکومهء کردستان - دام مجده = صحیح‎ - 
ومعتبر ومطابق وموافق سجلات وقبالجات حکام شرع مطاع است. حرره‎ 
الداعي الجانی (عبده الراجی محمد امین).‎ 


xk kK 
من هو من‎ Ly) فهرست املاك مقرب الخاقان» شرف اللك. معتمر است.‎ ۸ 
رجاه کریم).‎ 
xk kK 


-YA‏ فهرست املاك سرکار عظمت مدار» نبذة الامراء العظام. مقرب الخافان» 
على اكبر خان. شرف اللك. ونائب الحکومهء کردستان - دام مجده = صحیح 
ومعتبر وباقباله وصکوك وسجلات اصل Sy plas‏ اجمال وتفصیل موافق 
ومطابق است. وکنیری از معاملات ومبیعات مسطوره باطلاع داعی دوام 
دولت قاهره وقوع وجریان یافته. duds‏ هم بر وفق نوشتجات حکام واهالی 
شریعت مقدسه گذشته. حرره الداعی الجانی ق ذي القعدة الحرام سنة 


۲ (اقوض امری الى الله عبده لطف الت" . 
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kk ok 
فهرست املاك مقرب الخاقان على اکبر خان شرف اللك ممهور بمهور‎ ۰ 
واشراف معتبر است. الداعی (محمد بن امان الله).‎ Lele 

kk «+‏ 
۱ فهرست قباله‌جات املاك سرکار. مقرب الخاقان» على اکر خان» شرف 
اللك» صحیح وموافق قباله‌جات معتبر است. في شهر ذي حجة الکرام. 1393 
(حسن قلی ابن امان اللّه). 


په‌راویز: 

(1) بروانه: گۆقارى (رامان) ژماره (116). هه‌روه‌ها بووزاندنهودى میژووی 
زانایانی کورد له ر يكدى ده‌ستخه‌ته‌کانیانه‌وه» به‌رگی هه‌شتهم. ده‌زگای 
ئاراس› هەولێر. ۲۰۰۸ ل: ۰۳۱۱ 

- بروانه: گنجینهء اسناد. فصلنامهء تحقیقات تاريخي› سال پانزدهم‎ (Y) 
OV شمارهء‎ WAE بها‎ Jal دفتر‎ 

(Y)‏ له‌وانه: گوفاری گه‌لاویژی عدرهبى و› گوفاری سليّمانى و› گوفاری 
رامان. 

(4) بروانه: تأليف فاضل شهیر حضرت ایت الله شيخ محمد مردوخ 
کردستانی. تهران» نشر کارنگ؛ ۱۳۷۹ ل: 0438 4۱ 555 OV SET‏ 

)0( تدم ناوانه‌م له ماموستا سه‌یید باقری هاشمی وهرگرت. له ساغکردنه‌وه 
و خویندنه‌وه‌ی ده‌فه‌که‌شدا یارمه‌تی دام. 

)1( دریژییه‌کی سی مه‌تر زیاتره. به‌لام نزیکه‌ی سی مه‌تری نووسراوی 
تیدایه. نه‌وه‌که‌ی دی به جوگه‌له جوگه‌له‌یی و به سپیتی هیلراوه‌ته‌وه 
له‌وانه‌یه به‌هیوای نه‌وه بووبیّت 945 به‌شه‌یش به قه‌باله و سه‌نه‌دی کرینی 
مولك پر بکانه‌وه. ۱ 


(Y)‏ ئەم زماره به‌پیی ژماره‌ی ناو به‌لگه‌نامه‌که‌یه. واته دەق و 
نووسینی (YY)‏ قهبائهم ‏ دوای سيّيهدم ‏ بواردوه و هاتوومه‌ته سەر 
(۲۰) ههم. 

(۸) مووساخان کوری محهمه‌د صادق خانی نه‌رده‌لان بووه» واته برای عدلى 
نه‌کبه‌ر خانی (شرق اللك) بووه. 

Sgro a (A)‏ (شێخ فه‌ره‌جوللا خان) کوری محه‌مهد صادق خانی 
ئەردەلان. له‌به‌ر نه‌وه زور به‌دین و خودا ناس بووه پێیان وتووه (شيّخ 
فه‌ره‌جوللا خان). 

(۱۰) لهناو adi‏ ده‌فه‌دا چه‌ند جار Sold‏ مه‌حموود هاتووه یه‌کیکیان 
مه‌حموود خانی کوری عدلى نه‌کبه‌ر خانی (شرف اللك) بوود. 

(۱) چه‌ند محه‌م دیش ناویان هاتووه. یه‌کیکیان Sas‏ ياوه و له 
مه‌عاذییه‌کانی ياوه بووه. له‌ناو دو مه‌عاذییانهدا زانا و کویخا و 
ده‌مچه‌رموو هه‌بووه. لدم دواییه‌دا به‌رهه‌می (حاجی صادقی ياوديى 
مه‌عاذیی)م دوزییه‌وه. (بروانه: بووژاندنه‌وه‌ی میژووی زانایانی کورد له 
ریگه‌ی ده‌ستخه‌ته‌کانیانه‌وه. به‌رگی حدوتهم ل: ۲۲۶). 

10998 محه‌مه‌د ردضا خان کوری محه‌مه‌د صادق خانی نه‌رده‌لان‎ o) 

(W)‏ شيخ عه‌بدولوئمینی دوودم کوری شيخ جه‌ماله‌دینی يەكەم زانایه‌کی 
به‌توانا له زانسته‌کانی سه‌رده‌می خؤيداء به‌تایبه‌تی له گه‌ردوونناسی و 
ھەيئەت و هه‌نده‌سه‌دا بووه. پیاویکی له‌خوا ترس و به پاریز بووه. چه‌ند 
دانراویشی هه‌بووه. له‌وانه (الدر النظیم) هه‌روه‌ها ads‏ ماموستا كؤكهردوه 
و نووسهرهوه‌ی که‌شکولی شێخ عه‌بدولوئمینه AS‏ ماموستا نه‌نوه‌ری 
سولتانیی به ليُكؤلينهودوه سالى 1998 له لەندەن چاپی کردووه. ماموستا 
شێخ عه‌بدولونمین سالی ۱۵۲ له‌دايك بووه» سالى ۱۲۷ له جیهان ده‌رچووه. 

(۱4) محه‌مه‌د جه‌عفه‌ر خانیش کوری محه‌مه‌د صادق خانی نه‌رده‌لان بوود. 
)10( عه‌بدولعه‌زیزی حوسه‌ینی: له‌وانه‌یه عه‌بدولعه‌زیزی کوری سه‌یید 
عهبدونه جیدی (ناظم السادات) شیخولتیسلامی سنه بێت. که پیاویکی زانا 
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و به‌توانا و لیهاتوو بووه. CY‏ مامؤستا مدلا عه‌بدوللای موفتیی دشه 
خویندنی ته‌واو کردووه. سەرەتا له‌شاری سنه‌دا به نیمامه‌ت و ته‌دریس و 
دواتر به شیخولنئی سلامیی خه‌ريك بووه. شاعير و نه‌دیبیش بووه. به 
زمانه‌کانی فارسی و عهره‌بی شیعری ناسکی گوتوود. سالی VAY‏ هاتوودته 
دنيا و سالی ۱۳۵۷ لك کوچی دوایی کردووه. polite)‏ کرد ۲/ ۲۲۶). 
)11( محه‌مه‌دی کوری نیمامه‌دین زانایه‌کی گه‌وره و پایه بلند و شاعیر و 
نه‌دیب 60993 کوری نیمامه‌دینی زانای ناوداری شاری سنه بووه. شیعری 
ناسك و جوانی به فارسی و کوردی بووه. نازناوی شیعری حهیران بووه» 
به فهخرولعولهما ناسراوه. سالی ENTAI‏ به‌بی نه‌وه و مندال سه‌ری 
ناودتهوه و مالتاوایی له جیهان گردووه. 
(بروانه: شاعیران کرد پارسی گۆيى. عبدالحمید حيرت سجادی ل: (YOE‏ 
(W)‏ مدلا Sala‏ له ماموستایان و قازییانی جوانرو بوود. 
(18) مدلا لوطضوللای شيُخولئيسلام کوری مدلا فه‌تحوللای قازیی کوری 
مدلا ئیبراهیمی کوری مدلا حسه‌ینی فازیی» ناسراوترین و به‌توانا ترين 
که‌سی خانهواده‌ی فازیی و والییه‌کانی شاری سنه بووه. زياد له‌باری 
زانستی پیاویکی کومه‌لایه‌تی تاقانه‌ی چه‌رخی خوی بووه. شاعيريش بووه. 
زياد له‌وه‌ی که زانایانی سنه به يرس و رای gai‏ جوولانه‌تهوه. شای 
قاجاریش بی ناگاداریی نهو ده‌ستکاریی دانان و لابردنی قه‌رمانده‌کانی 
ناوچه‌که‌ی نه‌کردووه. سالی ۱۲۵۱ هاتووه‌ته جیهان» سالی ANNO‏ كؤجى 
دوایی کردووه. 

(مشاهیر گرد ۲/ (OY‏ 


وێنه و به‌لگه‌نامه‌گان 
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wy‏ ئل ران 


one‏ عر set VU"‏ یر 
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Lew yu‏ سلان "yl‏ $ 


رشنه‌ی قهرمانره‌وایانی نه‌رده‌لان 
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محمد على القرهداغي 
العضو العامل في الأكاديمية الكور دية - اربيل 

برز ق ولاية اردلان رجل متنفذ وذو سلطان وهو علي أكبرخان (شرف 
الملك) لفترة من الزمن MYE  ه ۱۲٩۱‏ م/ ۱۳۲۰ ه ‏ 1911م. 

ویبدو ان هذا الرجل مع سعيه ق ادارة الناطق التي تناط به ادارتها 
وعمله على استتباب الأمن في المناطق التي يتواجد فيهاء ورد العدوان 
والمخاطر عنها.. كان - من الجانب الآخر ‏ يسعى لتوسيع املاكه وعقاراته 
وضیعه. واشترى لذلك عددا غير قليل من القری والاراضي والطواحين 
وغيرها من الاموال غير المنقولةء هذا عدا الزرابي والسجاجيد والفرش 
واثاث البيت الفاخرة والنادرة. 

ولحرصة على هذه الاملاك والعقارات. والاحتفاظ بها وعدم التفريط 
بشيء منهاء كتب واجری عقودا شرعية وفانونية لهاء وعندما كثرت العقود 
وتعددت الحجج وخشي على ضياع بعض منهاء جمعها في وثيقة كبيرة 
وأشهد عليها الكثير من العلماء والقضاة ورجال الافتاء والكسبة والتجار. 

ومهما كان حرصه عليها شديدا فإنه قد تركها وقسمت بين الورثة 
وذهبت الى هذا وذاك› ولا يهمنا شيء من ذلك عدا الدرس البليغ الذي 
يؤخذ منه: ان الانسان مهما جمع من الاموال ومهما اشتد حرصه على 
الاقتناء والاكتناز فإنه لابد انه تاركها يوما من الايام طال أم قصر. 

كما يهمنا عدا هذا من هذه الوثيقة انه اشهد عليها ‏ كما قلنا - عددا غير 
قليل من العلماء والوجهاء» وان تأريخ كثير منهم غير معروف. او ليس لهم 
ذكر في المصادر التي بحوزتناء وهذه الوثيقة تحتفظ بتواريخ واسماء 
وعناوين الوظائف واماكن التوجد لكثير من الاشخاص الذين وردت اسماؤهم 
في الوثيقة. فتكون هذه الوثيقة . من هذا الجانب . مصدراً كبيراً وموثوقا 
يساعد مع المصادر الاخرى على معرفة تواريخ اولئك الاعلام. 


yy 


دیکارت و نه‌قلا نسبهت 


م. ڕێبوار حه‌مه ثه‌مین حەسەن سیودیلی 
به‌شی قه‌لسه‌قه. کو لیزی نه‌ده‌بیات. زانكواى سه‌لاحه‌دین, هه‌ولیر 


(به‌شی یه‌کهم) 

پیشه‌کی 

سالی ۲۰۰۵ بو یه‌که‌مجار سی به‌رهه‌می رینییه دیکارت. ومرگیردرانه سەر 
زمانی کوردی و نه‌مه‌ش به رووداویکی فه‌لسه‌فیی گرنگی ناو زمان و 
رؤشنبيريى نیمه‌ی کوردزمان داده‌نری" gai‏ به‌رهه‌مانه بریتین له: رامانه 
میتافیزیکییه‌کان (VEY)‏ لێکۆڵینەوەیەك ددرباردى به‌کارهینانی راستیی 
ژیری و تویژینه‌وه‌ی زانستی (1637). له‌گه‌ل بنه‌رهته‌کانی فه‌لسه‌فه (net)‏ 
gai‏ به‌رهه‌مانه جگه لهودى بؤخؤيان به زمانی فه‌لسه‌فه‌ی نوئ" نووسراون 
و فه‌لسه‌فه‌یان به قؤناغى مودیرنی خوی كدياند و دیکارتیان کرده "باوك ی 
pai‏ ھەلسەھە نوییه. ناواش وهرگیرانیان بو هدر زمانيّك. گه‌واهی زیندوویی 
944 زمانه دددات و ناماده‌ی ده‌کات بو دمربرینهوه‌ی هرری فه‌لسه‌فیی 
مودیرن» ودك نه‌وه‌ی دیکارت بیری پیده‌گردهود. iss‏ ت به‌وهی له‌سه‌رده‌می 
خویدا پتر به‌رهه‌مه‌کانی به زمانی باوی ڕۆژگار› که زمانی لاتینی و 
پاشماوه‌ی نه‌ریتی پینووسینی سه‌ده‌کانی ناومراست بوو بلاو نه‌کردنه‌وه و له 
جیاتی نه‌وه که‌وته بیرکردنه‌وه و نووسین به زمانی فه‌ر‌نسی. که زمانی 
نه‌ته‌ومیی بوو فه‌لسه‌فه‌ی له زمانی ستانداردی ثایینی سه‌ده‌کانی ناوه‌راست 
رزگار کرد و له چوارچیودیه‌کی Fash pedi‏ و اساییتردا بیروراکانی خؤى 
به‌رجه‌سته کردن. par‏ كاردشى هه‌نگاویکی زور گرنگی له بواری 
نزیکخستنه‌وه‌ی مرۆفى ناسایی و فه‌لسه‌فه. هه‌لهینایه‌وه و جاریکی ديكه 
په‌یوه‌ندیی ژیان و فه‌لسه‌فه‌ی توندوتؤلٌ کرددوه. بویه هدر هه‌وليك بو 
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تاشناكردنهودى فه‌لسه‌قه و ÂY po‏ به‌یه‌کتر و ھەر کۆششێك بو بهرجسته‌کردنی 
هزری فه‌لسه‌فی له زمانی نهته‌ویید؛ خوبه‌خو Siloam‏ ديكارتيانهيه و 
رووداویکه له ناو زمانی نهتهودييدا. 
pai‏ لیکولینه‌ودیه‌ی لێرەدا پیشکه‌ش ده‌کری. دديدوئ سهرهتایه‌کی 
هیمنانه بیت بو چوونه‌وه سەر هه‌ندی لایه‌نی بیری دیکارت و هاندانی 
خوینه‌ران و قوتابیان بێت بؤ گه‌رانه‌وه سەر ده‌قی بنه‌ره‌تیی دیکارت. 
ئەمەش gal‏ روانگه‌یه‌ود. که گمراناموه بو ددقهكانى دیکارت و 
خویندنه‌ومیان به زمانی دايك. بۆ خوراهینان لهسهر بيركردنهودى 
فهلسهفى و زیادکردنی هه‌ستی ره‌خنه‌کاریمان له ئاست ژیانی روژانه‌دا؛ 
كۆمەكێكى زۆرمان دمکات؛ كه تاکو ئێستا لهلايهن زمین و تیگه‌یشتنی 
رهمه‌کییه‌وه به‌شیو دیه‌کی ساكار› تیدراك U6 S09‏ 
میتود و کیشه‌ی باس: 

کیشه‌ی سهره‌کیی ئەم نووسراوه. بريتييه له خستنه رووی هه‌ندی 
لایه‌نی فه‌لسه‌فه‌ی نه‌قلانیی دیکارت و چونایه‌تی بیرکردنه‌وه‌ی دیکارت له 
چوارچیوه‌ی زمانی کوردی و به‌گه‌رانهوه بو سه‌رچاوه سهره‌کییه‌کانی 
دیکارت. خوی. گریمانه‌ی نه‌وه کراوه به‌گه رانه‌وه بو به‌رهه‌مه قەلسەقييە 
گرنگه‌کانی دیکارت, دعتوانرک له جؤنايهتى بیرکردنه‌وهکه‌ی بەپێى 
شیاوه‌کی و توانای زمانی خومان, تئیبگه‌ین. ئەگەر ندم گریمانه‌یه راست 
بیت نهوه هدم زمانی نه‌تهوه‌یی خومان خستوته بەردەم 
تافیکردنه‌وه‌یه‌کی فهلسدفيانه و ھەم که‌مه‌کی زیاتریش له چونیتی 
بیرکردنهوه‌ی دیکارت چووینه‌ته بیش, AS‏ نهودش ده‌ستکه‌وتیکه و بو 
تویژینه‌وه‌کانی پاشتر سوودی هديه.. 

چوارچیوه‌ی میتودیی ندم باسه. به‌پیی به‌شه‌کان و له ردوتى باسه‌که‌دا 
که‌می گور انى به‌سه‌ردا دێت. له‌به‌شی یه‌که‌مدا: يشت به هه‌ندی چه‌مکی 
بواری مروفناسی زمان و مروفناسی فه‌لسه‌فی و که‌لتووری دهبه‌ستی: 
نه‌ودش لهلایه‌که‌وه. له پیناوی دستنیشانکردنی نه‌و په‌یوه‌ندیه‌ی له 
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نيوان زمانی به‌کارهاتووی روژانه و شیوه‌ی بيركردنهوددا ههیه. و له 
لایه‌کی تردوه بو ئاماژەدان 443 ریگرانه‌ی که له‌ناو زمانی کوردیدا ئامادەن 
و ددلالاتى تایبه‌ت به زاراوه‌ی تدقلء يان زير ده‌به‌خشن, AS‏ مەرج نییه 
مانای gai‏ ددلاله‌تانه بمانبه‌نه‌وه سەر مانا و ده‌لاله‌ته فه‌لسه‌فییه‌کانیان, 
بهو مانایه‌ی که پاشتر له‌لای دیکارت و له به‌کارهینانی نه‌ودا بو چه‌مکی 
Jaai‏ ده‌یبینینه‌وه. ومستان لەسەر ثدم نیشکالیه‌ته ناوه‌کییه‌ی زمان بۆ 
نیمه گرنگیی تایبه‌تی ههیه. چونکه 99109 هدر له‌سه‌ره‌تاوه خومان 
لەگەل مانای وشه‌ی (ئەقل) بهو جوره‌ی له زمانی کوردیدا به‌کار 
ددهيّنريّت و له‌گه‌ل مانا فه‌لسه‌فییه دیکارتیانه‌که‌ی» May‏ بکه‌ینه‌وه. 
نه‌مه‌ش کاریکی پر زه‌حمه‌ت و ماندووکه‌ره. چونکه سهرچاوه و 
تويزينهودى پیشینه. لەم زه‌مینه‌یه‌دا نييه و له زژرینه‌ی AB‏ 5.950 نهو 
به‌رهه‌مانه‌شدا که له‌باره‌ی فه‌لسه‌قه‌وه به‌زمانی کوردی نووسراون. يان 
ودرگیردراون» نهم مه‌سه‌له‌یه یه‌کالا نه‌کراوه‌ته‌وه. لەبەر نه‌وه‌ی 
قسه‌کردنی نیمه له‌سهر نه‌قلانییه‌ته له‌لای دیکارت به زمانی كوردى. 
که‌واته ده‌بوو سدردتا له‌وه بکولینه‌وه. AS‏ مانای وشه‌ی Jaai‏ له‌ناو زمانی 
کوردیدا چونه و چه‌ند مانای هه‌یه و چۆن به‌کارده‌هینریت. 

له‌دوای نه‌مه و له به‌شه‌کانی ترداء ددكدوينه کارکردن به میتودیکی 
شیکاریانه‌ی ره‌خنه‌یی بۆ نهوه‌ی هدم شیکاری بيرؤكه و ئايديا 
فه‌لسه‌فییه‌کانی دیکارت بكرئ و ھەم زه‌مینه‌ش خوشبکری تاکو له 
نه‌نجامه‌کاندا هه‌ندی پرسیار و ره‌خنه له‌باره‌یانه‌وه بخریته روو. له به‌شی 
دووه‌مدا به‌بی ره‌چاوکردنی میتودی میژوویی و چوونه ناو ورده‌کارییه‌وه؛ 
به کورتی باسی هه‌ندی ویستگه‌ی ژیانی دیکارت و ستایلی نووسینیمان 
کردووه و هه‌لسه‌نگاندنمان بۆ کردووه. له به‌شی سيّيهميشداء میتودی 
دیکارت که به میتودی گومانکاری ناسراوه. لەگەل گرنگترین چه‌مکه 
فه لسه‌قییه‌کانیمان شیکردوونه‌ته‌وه. ودك چه‌مکی (بيرؤكه زگماکه‌کان 
بوونی خودا و دوالیزمی دیکارتی). پاشانیش له هه‌لمه‌نگاندن و 
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پیشنیاره‌کانماندا؛ هه‌ستاوین به به‌ستنه‌وه‌ی به‌شی یه‌که‌می باسه‌که‌مان AS‏ 
بریتیبوو له به‌کارهینان و پولیْنکردنه‌کانی چه‌مکی ئەقل له زمانی 
كورديداء به تیگه‌یشتنی دیکارت بؤ چه‌مکی نه‌قلانیی‌ت و هه‌ندی 
نه‌نجاممان به‌ده‌ست هیناوه. 

وێرای هه‌موو نه‌مان‌ش پیویسته بگوتری» تدم باسه جگه لهودى 
خوازیاره ده‌روازه‌یه‌ك و خویندنه‌وه‌یه‌کی گشتی بێت بو پیکهاته و به‌شه 
گرنگه‌کانی هزری ثه‌قلانیی دیکارت و پیکه‌وه به‌ستنه‌وه‌یان له فورمیکی 
شیاوی لوزيكيانهداء ogad‏ له‌هه‌موو به‌شه‌کانی ثدم نووسینه‌دا لایه‌نی 
په‌روه‌رده‌کارانه‌ی بابه‌ته‌که لهبیر نه‌کراوه و خو له ثالوزکردنی 
مه‌سه‌له‌کان به‌دوور گیراوه. مه‌به‌ستیش نه‌ودیه به‌شیوهیه‌کی ورد و 
شه‌ففاف هاوکارییه‌کی نهو خوينهر و قوتابیانه بکریت. AS‏ به‌ته‌واوی 
له‌باره‌ی دیکارته‌وه شاره‌زا نین. 
سەبارەت به‌وه‌ی بؤجى باسی لایه‌نه‌کانی دیکه‌ی کاره‌کانی دیکارتمان له 
بواری ماتماتيك و فيزيكداء نه‌کردووه ده‌گه‌ریته‌وه بو پابه‌ندبوونمان بهو 
ددقه به کوردی کراوانه‌ی دیکارت. که بوونه‌ته سه‌رچاوه‌ی سهره‌کی نیمه 
و نامانه‌وی له‌چوارچیودی باسه‌که. که فه‌لسه‌فه‌یه بچینه ددرئ. هه‌روه‌ها 
سه‌رچاوه‌ی بنه‌ره‌تی نیمه بو به‌دواداچوون و يشتراستكردنهودى ئهو 
بیرورا فه‌لسه‌فییانه‌ی دیکارت که لهو سی کتیبه به کوردیکراوه‌یدا 
نووسیونی, كتيُبه گرنگه‌کهیه‌تی به‌ناوی (نارهزایه‌تییه‌کان و ودلامه‌کان). 
نهم کتیبه‌ی ديكارت گرنگییه‌کی زؤرى بو باسهكدى نیمه هه‌یه. چونکه 
ديكارت لهم بهرهدمديدا ودلامى كؤى gai‏ ردخناندى داودتهوه که 
هاوچه‌رخه‌کانی خوی ناراسته‌ی بيروراكانيان کردووه و زور بابه‌تی 
گرنگیشی خستوته سەر بیروراکانی پیشتزی.. 

له به‌کارهینانی سه‌رچاوه‌کانی ترداء ههولمانداوه ثه‌وانه‌یان لئ 
هه‌لبژیرین که جيكدى متمانه‌ن و له روانگه‌ی ایدیولوژییه‌وه بو باته‌که 
ناچن و سیاسهت تیکه‌لی فه‌لسه‌فه ASL‏ و تویژینه‌وه هاوچه‌رخه‌کان 
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پشتیان پیده‌به‌ستن. هه‌روه‌ها نه‌شمان ویستووه زور خومان به‌وانه‌یانه‌وه 
سه‌رقال بکه‌ین» که ده‌چنه خانه‌ی "میّژووی فه‌لسه‌فه ی رووته‌وه چونکه 
میتوده شیکارییه ره‌خنه‌ییه‌که‌ی به‌کارمان هيّناوه, ر ێگه‌ی نه‌وه‌مان پینادات. 

سه‌بارهمت به چونیتی مامه‌له‌کردن له‌گه‌ل ددقه ومرگیّر دراوه‌کانی 
دیکارت بو هه‌رسی زمانی کوردی» فارسی و نینگلیزی و سوودگه‌یاندنیان 
به پروسه‌ی خویندنه‌وه‌ی خوینهر. پیویسته لیره‌دا روونكردنهوديهك 
بدری: 
هدركاتئ لهددقهكانى ديكارتهوه رسته و دهسته‌واژه‌کان را اده‌گویزم» بشت به 
زياد له وەرگێڕانێك ددبدستم, بەلام سد رجاودى سدردكيم ودركيرانه كوردى. 
فارسی و ئینگلیزیەکانە› كه له شوینی خۆيدا ناماژه‌یان پێدەدرئ. مه‌به‌ستم له 
ثامازمدان به زياد له ودر گیر دراویکی هه‌مان ده‌قی دیکارت. نزیکخستنهوه‌ی 
هدره زياترى خوینه‌ره لهودى ديكارت بيرى لێکردۆتەوە. نه‌گه‌رچی نه‌مه 
هه‌ولدانیکی ماندووکهره به‌لام پیویسته. چونکه نیمه ده‌زانین كه ومرگیران 
برؤسديهكى ناسان نييه و گه‌یشتنی مانای بنەرەتى بههؤى ودرگیران‌وه 
شتیکی ریژمییه و هيج ومرگيريك و هيج زمانیکی مه‌به‌ست ناتوانن به تەنيا 
مانای بنه‌رمتی بگهیه‌نن. ئەمەش لەبەر نه‌ودی که زمانه‌کان سروشتی 
دهربرینی تایبه‌ت به‌خویان هديه و ومرگیرانیش ویرای 50945 پروسه‌یه‌کی 
زانستییه. تاواش به‌یوسته به هدستى جوانکاری و سهلیقه‌ی تایبه‌تی 
وەرگێڕەوە. بؤيه کاتيك هه‌مان دەق ده‌خوینینه‌وه که لەلايەن چه‌ند 
ودركيّردوه بۆ چه‌ند زمانی جیاواز› يان بۆ هه‌مان زمان ته‌رجه‌مه کراوه. نه‌و 
راستیه‌مان بو دهرده‌که‌وی که هدر يدك له سروشتی زمانه جیاوازه‌کان و 
سه‌لیقه‌ی جیاوازی ومرگیُره‌کان و زدمهنى وەرگێڕانەکانیش› شویندستی 
خویان به ددقه ومرگیردراوه‌که‌وه جێھهێشتووە. 

هه‌روه‌ها سدباردت به ودركرتن و ناماژه‌دان به سهرچاوه‌کان 
به‌تایبه‌تی ددقه فه‌لسه‌فییه‌کانی دیکارت» مهبه‌ستم بووه زؤرترين 
ثامازديان پێبدەم و له زمان خویه‌وه خوينهر له ناودرؤكى نه‌و لایه‌نانه‌ی 
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فه‌لسه‌فه‌ی دیکارت ناگادار بن» AS‏ مه‌به‌ستی تویژینه‌وه‌که‌ی نیمه‌ن. نه‌وه‌ی 
به‌لای منه‌وه لهو ومرگرتن و گواستنه‌وانه‌دا. گرنگ بووه. نەك هدر تەنيا 
ناودرؤكى بیرکردنه‌وه‌کانی دیکارته» به‌لکو له پال نه‌وه‌شدا مهبه‌ستم 
گه‌یاندن و ثاشناکردنی ستایل و شیوازی ده‌ربرینی دیکارتیانه‌ش بووه به 
خوینه‌ری کورد. له هه‌موو شوینیکیشدا نه‌مویستووه وهرگیرانی 
به‌رهه‌مه‌کانی دیکارت بۆ سەر زمانانی ناوچه‌که. بکه‌مه پالپشتی 
باسه‌کهم» مەگەر له شوینیکدا ویستبێتم سه‌رنجی خوینه‌ر بو جوری 
ومرگیّرانه‌کان رابکیشم. سه‌رچاوه‌ی سهره‌کیی من ودرگیرانه کوردییه‌کان 
و کتێبى (ناره‌زایه‌تییه‌کان و وهلامه‌کان)4. که پاشتر له جیگه‌ی جیاوازدا 
و به بونه‌ی جوربه‌جوردوه له گرنگیی نهم سهرجاوديه دهدویین. 


باسی يهكدم 

به‌کارهینانه‌کانی چه‌مکی ژیری و ئه‌قل له زمانی کوردیدا: 

ته‌گه‌ر بریار بیّت لهو جوارجيوديه تێبگەین که دیکارت )110-1047( 
فه‌یله‌سوقی فەرەنسى› بیری تیدا ده‌کرده‌وه. واچاکه نهو بزافه بناسین که 
به بزافی (راشيؤناليزم (Rationalism‏ به‌ناوبانگه و له‌زمانی عدردبى 
و فارسیدا به (عقلانی و عقلانیت و العقلانیة) ناسراوه و ده‌کری ئیمەش 
عه‌قلانییه‌ت. ژیربه‌سه‌ندی يان ژیرباوه‌ری بو به‌کار بهینین. 

ثايا به‌راست باوه‌رهینان به ژیر جیاوازی چییه له برواهینان به 
ته‌فسانه؛ له برواهینان به ثايين و به جادوو؟ ئەگەر بديودندييدكه 
لەسەر بنه‌مای (باوه‌رهینانه‌وه) بیت. ثايا ثيدى جیاوازیی چییه له‌وه‌ی 
(باومر) به جى ده‌هینین؟ جیاوازی چییه له نيوان تهودى که شێوازی 
بیرکردنه‌ومی دیکارت به (عه‌قلباوهری) و ژیرپه‌سه‌ند. ناو ددبه‌ین و 
نه‌مه‌ش دیکارت ددكاته (باوکی فه‌لسه‌فه‌ی مودیرن). له‌گه‌ل نه‌وه‌ی 
شیوازی بیرکردنه‌وه‌ی سیاسه‌تمه‌داریکی تاکره‌ی به (سته‌مکاری) 
ناوده‌به‌ین و نه‌مه‌ش سیاسه‌ته‌که‌ی دديكاته توتالیتاریست. چییه؟ 
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له‌جیاتی نه‌وه‌ی وهلامی ندم پرسیارانه بده‌ینه‌وه» نه‌گه‌رچی ریگای 
چوونه ناو جیهانی دیکارتیان بو خوشکردین» وای به‌باش ده‌زانین 
له‌سه‌ره‌تاوه بزانین زير يان (نه‌قل) چییه و چی پیده‌کریت. نه‌وجا 
بزانین بو ودك باوەڕێك› يان ریچکه‌یه‌ك له‌لای دیکارت و به‌یره‌وکارانی 
ده‌رده‌که‌ویت و بروای پیده‌هینریت؟ l‏ 

له میژووی فه‌لسه‌فه‌دا و له زمانه جیاوازه‌کاندا. ئهو شته‌ی نیمه پیی 
ده‌لیین زيرء يان ئەقل» پیشینه‌یه‌کی دوورودریژی ههیه. ودك له 
فه‌رهه‌نگه‌کانی فه‌لسه‌فه‌دا بومان دمرده‌که‌وی» "له یونانی کوندا به 
(1120102). يان (logos)‏ و (NOUS)‏ ناوبراوه. له زمانی لاتیندا بوته. 
(inellectus) intelligentia)‏ يان (ratio)‏ و له نه‌لمانیدا 
كراودته (Vernuft)‏ و له نینگلیزیدا بوته (REASON)‏ و له فه‌ره‌نسیدا 
.“"(raison, intelligence, intellect)‏ جا لهبهرئهودى قسه‌کردنی 
ئیمه‌ش له‌باره‌ی نهم چه‌مکه‌وه له چوارچیوه‌ی شیاوه‌کی ده‌ربرینی زمانی 
کوردیدایه. نه‌وه وا به‌باش ددزائرئ پیش هه‌مووشتی برانین له ناو PAG‏ 
زمانه‌شدا وشه‌ی تدقلء يان ژیر› به چ مانایه‌که و کاتی کوردزمانه‌کان ئهو 
وشه‌یه گۆ ده‌که‌ن» چی لئ تێدەگەن؟ 

بو چوونه ناو pas‏ باسه. میتودی gai‏ تويزينهوه فه‌لسه‌فی و 
نه‌نترویو لوژیانه‌ی قسه له به‌یوه‌ندی نیوان زمان و واقیع. ده‌که‌ن زور 
سوودمه‌ندن؟* 

کورده‌کان Pa saig‏ و عاقل و زير زور به‌کار ده‌هیْنن و ھەر 
لهدسهردتاى مندالییه‌وه نهم وشانه به‌گویی منداله‌کانیاندا ده‌خوینن و 
رامیان ده‌که‌ن بو نه‌وه‌ی زير و ناقل بن.. له به‌کارهینانی روژانه‌ی زمانی 
هاوچه‌رخی کوردیدا» وشه‌ی ژیری. فامیده. تیگه‌یشتوو کامل, نه‌قل و 
عدقلٌ و (Yale‏ و ثه‌قلانییه‌ت. دهلاله‌تی جوربه‌جوریان ومرگرتووه و نه‌و 
وشانه هه‌ریه‌که‌یان له سرووتی تايبهت و پوّزشنی تایبه‌ته‌وه گۆ ده‌کرین و 
جاری واهه‌یه هاوواتان و جاری واش ههیه به پیچه‌وانه‌وه و زژرجاریش 
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ته‌وا و که‌ری يدكترن و پیکه‌وه مانای پراوپر ده‌به‌خشن. هه‌موو ئەمەش› 
په‌یوه‌سته به‌وه‌ی به‌کارهینانه‌که‌یان 7 چ بواریکدایه و له‌کاتی 
به‌کارهینانیاندا به کامه مانا بارگاوی ده‌کرین و قسەكەر› يان نێرەر له چ 
پیگه‌یه‌کی کومه‌لایه‌تی. سیاسی, که‌لتوورییه‌وه قسان ده‌کات و به‌هویه‌وه 
ددیه‌وی چ په‌ياميك به گوێگر› يان ودركر بگه‌یه‌نیت. 

له كهنار ئەم سدردتايهدا پیویسته ئەوەش به بير بهینریته‌وه» كه له 
كوردستاندا هه‌رگیز زمانيّكى ستانداردی ثه‌وتو نه‌بووه. كه له‌کاریگه‌ریی 
زمان و که‌لتووره‌کانی تر به‌دوور بووبيت (ثهمدش بو زورینهی 
زمانه‌کانی تريش راسته). به‌هوی هه‌لکه‌وته‌ی جوگرافیایی ولاته‌که و 
چاوی حکومرانانی دراوسی له‌سهر خاکه‌که‌ی. ههميشه زمانی کوردی 
که‌وتوته زیر کاریگه‌ریی سه‌رده‌سته‌یی زمانانی تردوه. لیره‌شه‌وه. هه‌نديك 
لهو ددلاله‌تانه‌ی وشه‌ی نه‌قل و عه‌قلانییهت له زمانی کوردی دا 
به‌خویان هوه گرتووه ده‌گه‌ریتهوه بو پیشینه‌ی کاریگهریی زمانی 
سدرددستدى بیگانه. جا چ ته‌وه زمانی عدردبه مسولمانه‌کان بووبێت› يان 
زمانى توركه عوسمانلییه‌کان بووبئ› ياخود زمانى قارسی, لەسەر زمانی 
روژانه‌ی کورده‌کان. 
۱ ليرددا ههول ده‌ده‌ین هه‌ندی لهو مانايانه له چوارچیودیه‌کی 
چه‌مک‌سازانه‌ی روونتردا به‌سه‌ر بکه‌ینهوه. AS‏ بیگومان بیرگردنهوه و 
کارکردنی زیاتری ددوئ و بؤى هديه پیویستیش به ده‌ستکارییه‌کی وردتر 
بکات بو ئدودى chile‏ به‌کارهیّنانه‌کانی وشه‌ی تدقلء يان ژیری له 
زمانه‌که‌ماندا؛ پتر روون بکرینه‌وه. 

pds‏ مانايەش تمومی ليُرددا ده‌خریته روو تەنيا بیشنیاریکه بؤ 
ر افه‌کردنی pad‏ زاراوديه له زمانه‌که‌ماندا.؛ Sas‏ یارمه‌تیشمان بدات بو 
تیگه‌یشتنیکی زياتر له‌مانا فه‌لسه‌فییه‌کانی و هه‌روه‌ها ئاشنامان بکات بهو 
ریگرانه‌ی ناو زمانه‌که‌مان. که ناهيّلن له‌مانای فه‌لسه‌فییانه‌ی وشه‌که, ودك 
خوی تێبگەین. چونکه به‌کارهینانی وشديهكه يان زاراوەيەك له زمانیکی 
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تایبه‌تدا. که له که‌لتووریکی تایبه‌ته‌وه خوراك ودرده‌گری و مانای 
دیاریکراوی خوی له روانگه‌ی ره‌گه‌ز: (نێر و می)» يان ته‌مه‌ن: (مندال و 
(Cay‏ يان رەچەلەك: (ثيّمه و نه‌وان). به‌سه‌ر زماندا دسه‌پینی, Shs‏ ههیه 
ريكر بی له به‌ردهم قراوانبوونی زمانه‌که به مانای تر و به‌کارهینانی له 
بوارى تردا. بهتايبهتيش که زور تويزينهودى فهلسهفهدى فیمینیستی 
تاشکرایان کردووه. كه زمانى زؤريندى فه‌یله‌سووفه‌کان خۆشيان› زمانیکی 
سنووردار و ردكهزمهنده و تدوانيش له بدكارهيّنانى زاراوه و وشه‌کانی 
ومك: "کهس/شخص". "مروف/رانسان" و تهنانمت "ثیر/عقل" و 
"زيرباودرى/ثدقلانييهدت"داء نیرانه بیریان کردوته‌وه و رووی قسديان 
ته‌نیا له پیاوان Pogg‏ 

له‌لایه‌کی ترەوە. وا پیویسته تویژهری بواری هدر لقیکی زانستی؛ 
ناگاداری نهو سنوورانه بێت که زمانی ههردمهكى و روژانه Lim‏ ددكاتهوه 
له زمانی بسورانه‌ی زانستی. به‌بی pai‏ جياكارديه به‌ده‌ستهینانی 
نه‌نجامه‌کان و خستنه‌رووی پیشنیار و راسپارده‌کان. کورت ده‌هینن و بؤى 
هديه به هه‌له‌ماندا ببەن. 

جا له‌به‌رنه‌وه‌ی pas‏ کیشه‌یه‌ی زمان له که‌لتووریکی تایبه‌تدا دووچاری 
ددبى» له هه‌مان کاتیشدا کیشه‌ی زمانی بيركردنهوه و كيشديهكيشه له 
بیرگردنه‌وه‌ی فه‌لسه‌فی خویدا. نه‌وه گرنگه سهره‌تا بزانین بؤ تویژینه‌وه 
و بیرکردنه‌وه‌ی فه‌لسه‌فی glial‏ زمانیکی ودك زمانی کوردیدا چ ريگريك 
بو چه‌مکه فه‌لسه‌فییه‌کانی Hog‏ ژیر يان نه‌قل دروستده‌بیت؟ 
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به‌هوی نه‌بوونی تویژینه‌وه‌ی بيشتريش لدم باردیه‌وه. تویژهردوه 
ناچاره سهره‌تا يشت به تیبینیکردن و Gla‏ کوکردنه‌وه. لهوه‌ی که له 
نیستای زمانه‌که‌ماندا به‌کار ده‌هینری و گوده‌گرک» ببه‌ستی. 

له ثه‌نجامی وردبوونه‌وه و بيركردنهودش لدو بارودوخانه‌ی که تیایدا 
کورده‌کان» وشه‌ی ژیر Jaai‏ و عاقل و عه‌قلانی به‌کارده‌هیّنن: توانراوه 


بینج دؤخى به‌کارهینان دستنیشان بکرین و بهم جوره‌ی که ليُرددا 
ده‌خرینه رووء ليكتر جودا بکرینه‌وه: 
¬ تیگه‌یشتنی ره‌گه‌زمه‌ندانه: 

نه‌مه قدو به‌کارهینانه‌یه که بن چینه‌که‌ی له‌سهر بنه‌مای 
به‌رجه‌سته‌کردنی ره‌گه‌زی بكدر به‌نده و نه‌وه‌ش AS‏ به‌کاری ده‌هینی 
نیرینه‌یه. به‌مانایه‌کی AS ya‏ ده‌توانری بگوتری AS‏ سروشتی كؤمهلكا 
نیرسالاره‌گان نهو ده‌سه‌لاته ده‌داته نێرینە› تاكو بتوانێت ناو بو گرده و 
ر دفتار و گوفتاری "ته‌وانیتر" دابنئ. که ده‌که‌ونه ژێر ده‌سه‌لاتی خۆیەوە. 
لەم روانگه‌یه‌شه‌وه. وشه‌ی «Yas‏ يان زير له زماندا بێلايەن و بێرەگەز 
نييه و adi‏ وشديه له بنه‌مادا نامرازیکه له خزمەت به‌رجه‌سته‌کردنی 
نیرینه‌ییدا". بۆ نموونه: هه‌رکات مێیینە› يان مندال کرده‌ودیه‌ك. يان 
قسديدك ده‌کات. که له‌ته‌مهن و ر ەگەزى 944 ناوه‌شیتهوه و زیاتر 
ههلكنانيّك و جاوليّكهرييهكى تيّدايه بهرهو ره‌فتار و کرداری 
گه‌وره‌سالانی نیرینه» بهو قسه و کرداره‌ی منداله‌که و مییینه‌که 
کردوویانه و گوتوویانه» ده‌گوتری: "كارێك و قسهیه‌کی ثاقلانه". يان 
"ژیرانه‌یان " کردووه. بۆ نموونه؛ ميرد به ژنی خوی دەڵێت: (به‌راستی.. 
ئەم قسەيەت ئاقلانە بوو). AS‏ پیده‌چیت ناودرؤكى نهم ده‌ربرینه نه‌وه 
بگه‌یه‌نی» كه ژنه‌که له ناست. يان شوینگه‌ی زيريى nd‏ يان يياودا قسه‌ی 
كردووه. جونكه به‌پیی له‌خوتیگه‌یشتنی کومه‌لگا باوكسالارهكان» ته‌نیا 
نێر› يان میرد و پیاو خاوه‌نی ژیریی کاملن. بهم جؤردش هه‌ميشه لدم 
به‌کارهینانهدا: وشه‌ی نه‌قل شتیکه ره‌گه‌زمه‌ند و په‌یوه‌ستيشه به 
قوناغیکی دیاریکراوی ته‌مه‌نه‌وه. تاقله‌کان» هدم نێرن و ھەم بەتەمەن. 
ناقلانی كەم تەمەن و مییینه هه‌ميشه به گومانه‌وه ته‌ماشایان ده‌گرک. 

بؤيه نه‌گه‌ر بمانه‌وی بۆ ساتێك به چه‌مکه‌کانی مروفناسیی که‌لتووری 
بير بكهينهوه و بو مه‌به‌سته‌که‌ی خومان» AS‏ چونیتی به‌کارهینانی 
زاراوه‌ی ثه‌قله له زمانی كورديداء سوودی لی وەربگرین› ده‌توانین بگه‌ینه 


۱۳۹ 


نه‌وه‌ی بلیْین: نهم تیگه‌يشتنه له مانای وشه‌ی نه‌قل, پیشینه‌یه‌کی قوولی 
له ز‌ینییهت و سیسته‌می چه‌مکسازی کومه‌لگای لادیْننشینی فیودالیدا 
هديه و JBA‏ و زیر وشه‌یه‌که. ماناکه‌ی لەم عدشيردت و خیلّه‌وه بو نهو 
عه‌شیرمت و خيّلى تر گورانی به‌سه‌ردا eta‏ 

هه‌روه‌ها به‌کارهینانی ئەم وشديه ناشکراکه‌ری پیگه" (position)‏ 
و "دمسهلات (1001067)ی قسه‌که‌ره‌که‌یه‌تی. AS‏ له بواری تویژینه‌وهی 
مروفناسیی که‌لتووری و به‌تایبه‌تی مروفناسیی زماندا. گرنگی پێدەدرێت. 
چونکه بهپیی روانگه‌کانی نه‌نتروپولوژیای که‌لتووری» هدم "پیگه‌ی 
کومه‌لایه‌تی و هدم جیاوازیی ره‌گه‌زیی (نیر/می). کاریگه‌رییه‌کی زژریان 
ههیه له‌سه‌ر بدكارهيّنانى زمان" . "هه‌ژاران و ده‌وله‌مه‌نده‌کان» خوێندەوار 
و نه‌خوینده‌وارانن AS‏ به زاراوه و وشه‌ی جیاواز قسان دەكەن"› ودكو 
يدكتر بير ناکه‌نه‌وه. نه‌مه جگه له‌وه‌ی 945 حياوازييه ره‌گه‌زییه‌ی که 
کهلتوور له نيوان نير و میدا دروستی ده‌کات. ده‌شبیته هوی 
ده‌ستنیشانکردنی بونیادی به‌کارهینانی زمان له‌لای هه‌ردوو jaso;‏ 
بؤيه نەك هدر خێل و عهشيردته هاوپه‌یمانه‌کان. به‌لکو نیرینه و 
گه‌وره‌سالانیش, بەپێى جیاوازیی ره‌گه‌زی و ييكدى کومه‌لایه‌تی و ته‌مه‌نی 
خویان و به‌یوه‌ندییان لمگه‌لیانده تهوانیتر به MYM‏ "ژير"› "سهلار" و 
"خانه‌دان"» ناو ده‌به‌ن و دوژمن و نه‌یاره‌کانیشیان به "ندفام" و آبی 
نه‌قل " و "بى نه‌سل و فه‌سل" و هتد. 

له زمانی کوردیشدا ده‌سته‌واژه‌ی (پیاو دوژمنه‌که‌شی عاقل بت ھەر 
خوشه). ناماژه بهو مانایه‌ی نه‌قل و ژیری ده‌کات كه ئەم وشديه له 
زمانه‌که‌ماندا ههیه‌تی. هه‌روه‌ها کاتی ده‌گوتری: (پیاو ددم ناخاته دەمى 
زه‌عیفه‌وه)؛ واته بیاو ودلامى مییینه ناداته‌وه. چونکه پیاو ناقل و 
زه‌عیفه كەم نه‌قله» لیره‌شدا ئەقل و ناقلی سنووریکه بو خوجیاکردنهوه 
و فه‌زلی (ئیمه)ی خاودن پیگه و دەسەلات ده‌دات بەسەر (ئه‌وانیز)ی بی 
پێگه و ده‌سه‌لاتدا(". له‌هه‌مان کاتیشدا ده‌ستنیشانی نه‌وانه ده‌کات که 


۱۳۷ 


توانيويانه ودك )948 (UPL uy‏ و (نیرینه) ناقله خاوودن بیگه و 
به‌دسه‌لاته‌کان. خویان بنوینن و ئەمەش بواری ثه‌وه‌ی بو ره‌خساندوون 
تاکو له گوکردنی وشدى (تدقلّ)داء پاداشت و ستایش بو نه‌و که‌سانه 
بنیرن» که له پیگه و ده‌سهلاتدا له خؤيان نزمترن. ودك به ئاقل 
ناوبردنی خاوهن زه‌وی بو جوتیار. ئاغا بو ده‌ستوپیوه‌ند. باوك بۆ مندال 
ميرد بۆ ژن و مهلا بو فه‌قی و هتد. 
-Y‏ تیگه‌یشتنی بالاخوازانه: 

لەم تيكهيشتنهداء به‌پله‌ی يهكدم ناقل: مرژفی دانایه و پیچه‌وانه‌که‌ی 
شێت. يان ناژه‌له و به‌تایبه‌تیش (كدر)ه. نه‌گه‌ر شێت بوو نه‌وه به‌زمیی له 
ارادايه» چونکه مروفی ناقل له ناست نه‌قل نقوستانداء به‌زه‌یی دهنوینی. 
ئەگەر تاژه‌لیش بوو نه‌وه به‌راورد له نارادایه. له که‌لتووری گشتی کو مه‌لگای 
نیمه‌دا. نه‌مه تیگه‌یشتنیکی سووکایه‌تی پیکه‌رانه‌یه به ئەقل و ژیر: چونکه 
لهو ديو ئاقل و عه‌قله‌وه. ناعاقل نییه. به‌لکو شيّتى و حديوانييهت ههیه و 
چ شێت وج ناژه‌لیش نزمترن له مروفی Lila‏ به‌لام pai‏ تيكهيشتنه له هه‌مان 
کاتدا تیگه‌یشتنیکی بالاخوازانهيه له ASU‏ مرۆف چونکه که‌سی ئاقل. شێت و 
ئازەڵ نييه و به دڵنیاییشەوە. (کهر) نییه. 

adi‏ ریسایه ودك ريربهريك (استنناء) له‌لایهن (نالى)ى شاعيردوه 
هدلدهودشيّتهوه'". نهو له زمان که‌ریکه‌وه که به "زوبانی حالی ۲۳ 
پییگوتووه: Gai”‏ نال. من و تؤ هه‌ردوو حه‌یوانین» ودلئ تو گوییه‌کانت 
کورتن و من گوییه‌کانم دریژن": (چه‌نده پێم خۆش بوو زوبانی حالی 
ده‌یوت: نالیا/ هه‌ردوو حديوانين» نهتؤ گوی کورت و نه‌منیش كوئ 
دریز) ". به‌لام نهم به‌رگرییه Ga gaily ne‏ نالى له جه‌وههری 
حه‌یوانییهت. ودك ILS‏ هاوبه‌شی نێوان گوێدرێژ و مرۆف هه‌رگیز 
کارکردیکی گشتی له‌ناو زمان و که‌لتووری پاشتری کورده‌کاندا. به‌خویه‌وه 
ناگرێت و نابیته باو: گویدرنژ, ھەر به (که‌رای دەمێنێتەوە. نهم 
تيكهيشتنه ره‌گیکی له ثاييندايه چونکه زمانی ثايينى مروف ودك 
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خهلقکراويك له وینه‌ی خوادا پیناسه ده‌کات. "مرؤذ باشترين 
خه‌لقراویکه ". له‌کاتیکدا ئاژزەن. تافه‌ریده‌یه‌که بو خزمه‌تکردنی مروف. 
به‌شیکی دیکهی نهو تيكهيشتندى پیشوو ره‌گه‌کهی نهوه‌تا لهو 
نه‌زانییه‌دایه که دزه ده‌کاته ناو ژیانی کومه‌لایه‌تی بوونه‌وه‌ری ناقل و 
ژیردوه. چونکه يدكيّك له ریگاکانی شاردنه‌وه‌ی نه‌زانی» که‌مکردنهوه و 
سووکایه‌تیکردنه به بلدى که‌سایه‌تی و پیگه‌ی نه‌وانیر له ریگه‌ی 
ناوهینان و هینانه خوارمومیان بۆ ناستی ئاژەڵێكە که له زمانی ثێمه‌دا 
پییده‌گوتری گوێدرێژ› يان كدر. Lila‏ نهو که‌سهیه. هه‌رگی ره‌فتاريك 
نه‌نوینی» يان گوته‌یه‌کی له زار نه‌یه‌ته ددردوه. AS‏ بواری به‌راوردگردنی 
نهو به كدر ده‌سته‌به‌ر بکات» هه‌وره‌کو چون نابێت شیتانه‌ش هه‌لسوکه‌وت 
بکات» چونکه نه‌مه هینانه خواردوديه له پله‌ی خوی. 
۲ تیگه‌یشتنی جوانیناسانه: 

په‌یوستکردنی تيكهيشتنى جوانیناسانه له زمان» لهلاى میلله‌تان و هوزه 
مروییه‌کان» لهو په‌یوه‌ندیه تایبه‌ته‌وه هاتووه که دەڵێت: هيج میللهت و 
که‌لتووریکی نهم سەر زدوييه نييه له هه‌ستی جوانیناسانه به‌دمر بت" 
بؤيه ڕەھتار› يان بیرورا دهمربرین و بریار و هەلوێست ومرگرتن له CALS‏ 
كونجاوداء به کاری (عاقلانه) و ژیرانه وسف (yh Soa‏ چونکه جوانن» 
پراوپر و گونجاون له شويّن و کاتی خویاندا. (فلان قسه‌یه‌کی جوانی کرد)؛ 
يان هه لویْستیکی جوانی هه‌بوو› واته عاقلانه هاته‌گو و ژیرانه ره‌فتاری نواند. 
لیرهدا ئەقل و ژیر ودك چالاکییه‌کی زدينى و ده‌ماخییانه‌ی مروف ددبيّته 
ودسفيّك بو رهفتاری جه‌سته‌یی تاکه‌که‌س. واته نهو کاته‌ی به‌که‌سی ده‌گوتری 
«fale‏ مەرج نییه لدو ومسفکردنه‌یدا ره‌هه‌ندی بيريانه و هزریانه‌ی جالاكيه 
زدينييهك هيمان مه‌به‌ست بی هن دی ثدودى هه سوکه‌وت و شێوازی 
ره‌فتاریمان مه‌به‌سته. 
۱ ئەگەرچى ههموو ره‌فتار و گوتەيەك له شیوازیکی تایبه‌تی 
بيركردنهودوه سه‌رچاوه ده‌گری. چونکه "هه‌یبه‌تی ستایشکراوی مرۆۋ له 
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اقا 


aig‏ و هه‌لبژاردن و جووله و سه‌قامگیریدا بەديار ده‌که‌وی 
به‌پیی ئەم تیگه‌يشتنه بێت› ره‌فتار و گوفتار پیکه‌وه شتێك ته‌واو دەكەن. 
که ده‌کری به جوان پێناسه بکریت. بهم جؤردش ھەروەك چۆن نه‌قل له 
به‌کارهیّنانی روژانه‌ی زمانی کوردیدا. سیفه‌تی لاواز ومرده‌گریت. ناواش 
سیفه‌تی جوان وەردەگرێت. ئه‌قلی جوان له‌لای کورده‌کان ودبيرخهردودى 
ره‌فتاری جوانه و ره‌فتاری جوانیش به‌رهه‌می بیرکردنه‌وه‌ی ژیرانه‌یه. 
تیگه‌یشتنی به‌هادارانه: 


. كدواته 


نهو شته‌ی بو نه‌وانیتر ماقوول و قابیلی تێگەیشتن بیّت. "عاقلانه‌یه" 
و lads‏ و نرخی تایبه‌تی خوی ههیه. ئەگەر مرو له است نه‌وانه‌ی له 
خوی ده‌ستکورتترن» يان بیده‌سهلاتترن» یاخود توندوتیژترن ره‌فتار و 
i glad‏ ستی بی چه‌وانه‌ی ههلبزارد و له‌گه‌لیان دا سه‌خاوهتمه‌ندانه, 
سنگفراوان و لیْبووردووانه. چووه پێشەوە. به‌های ره‌فتاره‌که‌ی له زمانی 
کوردیدا به "ره‌فتاریکی عاقلانه و "AN ps5‏ وسف lao pd AN‏ زاراوه‌ی 
(عاقلانه و ژیرانه)» lady‏ و ستایشکردنیکه له‌لایهن نه‌وانیردوه» ودك 
نرخیکی مه‌عنه‌وی بو ره‌فتار و گوفتار و هه‌لوێستێك داده‌نری که 
سهرمه‌شقه بۆ دووباره‌کردنه‌وه و چاولیُکردن و به‌رز راگرتن. 

تیگه‌یشتنی به‌هادارانه له نه‌قل و ژیری, به‌مانای نه‌ودش ديت که 
که‌سی 535 و fale‏ له هه‌مان کاتیشدا که‌سیکی دادپه‌روهر و له خوداترس 
و عاقیبه‌تناسه و تەنانەت به ئیمانیشه. چونکه ژیری و Jaa‏ له 
دادپه‌روه‌ری. خوداترسی و نیمان بته‌ویی مروف جیاناکریته‌وه. به‌های 
ره‌فتاری ناقلانه» له‌ویوه دێت. که ره‌فتار يان گوفتاری بکه‌ر سه‌رپییانه 
نمبووه و له راستگوییه‌وه هاتووه. " 
4 تیگه‌یشتنی سه‌رزه‌نشکارانه: 

ثهمه gA‏ به‌کارهینانه‌ی چه‌مکی ئەقل و ژیره له زمانی ئیمهدا. AS‏ 
به‌هوّیه‌وه نه‌وه‌ی ده‌گوتری: پیچه‌وانه‌که‌ی مه‌به‌سته. ندم به‌کارهینانه لهو 
دوخانه‌دایه که تیایدا که‌سی شتيك ددلی و ده‌کات يان نیازی نه‌نجامدانی 
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ههیه. که نابێت بگوتری» يان بکری و ثه‌نجام بدری. نهو كەسە لیرمدا به 
(عاقل) ناو ده‌بری و زیاتریش جه‌خت له‌سهر گوکردنی وشه‌که 
ده‌کرته‌وه. به‌جوری مانای نه‌وه بگه‌یه‌نی که بكەر› (ناعاقلانه) هاتوته 
9S‏ و (ناژیرانه) ره‌فتاری نواندووه. 

بو نموونه: لهكاتيكدا گه‌وره‌کان شتيك فیری مندالان دەكەن. AS‏ 
منداله‌کان به لارێدا ددبات (چونکه به‌پیی يهندى كوردى: "گه‌وره ئاو 
دەرێژێت و بچووك پیی لئ دەخات")› يان گه‌ورسالان شتی دەڵێن. که 
تهنجامهدكدى خراپ و ناپه‌سه‌نده, یاخود دديانهوئ شتی بكدن که 
به‌رپرسیارییه‌کی قورسی به‌دواوه‌یه و هتد. لهو بارودؤخانهدا ثهو كەسە 
به لومه‌وه» به ریتمیکی ده‌نگیی تايبهتهوه. به (عاقل) ناو ده‌بری (به 
خواء عاقلیت) و به‌مه‌ش ندودى بیرده‌خریتهوه که بینه‌قلانه» يان 
نائاقلانه ده‌په‌یقی و ره‌فتاری کردووه. لیره‌شه‌وه. سه‌رزه‌نشت ده‌گری و 
ئاگادار ده‌کریته‌وه لقنا روك نه‌وه‌ی دهیلی و ده‌یکات. چونکه قه‌بوول ناکرکا 
و بو نه‌قل يهسهند نييه و كەس يشتكيريى لی ناكات و ودك خه‌سله‌تی 
مروفی ناقل و زير بؤى نانووسرک. 

بهم جوره بۆمان ئاشكرا ده‌بیّت. كه له زمانی كورديدا وشدى ناقل, 
عاقل oly‏ نه‌قل و زيرىء له بارودؤخى جياوازى زيانى كؤمهلايهتى و 
قوناغی میژوویی ناجوونيهكداء. ماناى تایبه‌ت و جیاوازی هه‌یه. هه‌روه‌ها 
نه‌و وشديه ره‌گه‌زمه‌نده و ناشکراکه‌ری پیگهی نیر و گه‌وره‌سالانه له 
ناست تە و كەم تەمەن و تەنانەت بیگانه و ثدوانيتريشدا. نه‌وه 
راسته كه نه‌قل زؤرجار له زمانی lado‏ ثامازديه به چالاکییه‌کی 
هوشه‌کی و زمینی, به‌لام زژرجاریش بو وم‌سفکردنی ره‌فتاری تاکه‌که‌س و 
چالاکییه جه‌سته‌ییه‌کان به‌کار ده‌هینریت. نه‌مه‌ش وایکردووه تاكەكەس 
له پیگه‌ی تایبه‌تی خویدا بتوانی ههميشه به هوی ره‌فتاری تایبه‌ته‌وه؛ 
يان هه‌لسوکه‌وتی تايبهتمهنددوه رادده‌ی زانایی بير و هؤشى خوی 
بشاريتهوه يان تاشکرای بکات. 7 


نه‌وه‌ی له بدكارهيّنانى کوردییانه بو وشه‌ی عه‌قل و زير به نه‌گوری 
ده‌مینیتهوه. ثهوديه که PAS‏ دوو زاراومیه ههميشه بهرههمهينهردودى 
زه‌ینییهتی (نیرینه) و (خومانه) و (به‌ته‌مه‌نه‌کانه)» له به‌رامیهر 
(مندال) و (بیگانه) و (مییینه)دا. هوکاری ته‌مه‌ش نه‌وه‌یه AS‏ بکه‌ری 
بیڕکەرەوە. که له‌هه‌مان كاتيشدا ده‌سهلاتی ناولینان و ناوسه‌ندنه‌وه و 
بههابه خشین. نرخاندن و سهرزهنشكردنى شت و که‌سهکانی هه‌یه4. 
نیرینه‌ی به‌ته‌مه‌نه. 

هه‌نديك لدم به‌کارهیّنانانه‌ی وشدى نهقل, له زمانی كورديداء لەگەل 
ئهو شیکردنه‌وانه‌ی له فه‌رهه‌نگه فه‌لسه‌فییه‌کاندا بو زير و تدقلٌ کراون. 
ناكؤك نین, به‌لام گرنگه نه‌وه بهبير بهینریته‌وه. که به‌کارهینانی وشه‌ی 
زير و نه‌قل له زمانی رؤزانهدا و له سیاقی په‌یوه‌ندییه کومه‌لایه‌تی و 
نيوان مرؤييهكانداء جیاوازه له به‌کارهینانه فه‌لسه‌فییه‌کانی. جاكتره 
له‌مباردیه‌وه جياكارديهك بكدين و بهم جوره بیخه‌ینه روو: له زمانی 
روژانه‌ی کوردیدا باوه‌ربوون به کار و بريار و ساته‌وه‌ختی نه‌قلانی هه‌یه. 
ندم بروایه له‌سه‌ر سوودمه‌ندی نه‌قل له‌به‌رمبهر نائه‌قلانییهت و دز به 
تدقلا نیی مت دامه‌زراوه» چونکه نه‌قل کاراتر و باشره. که‌سی تاقل. 
که‌سیکه له سانه‌وه‌خنه هدستيار و ناسکه‌کاندا. هه‌لو مه‌رجه‌کان به‌باشی 
ده‌رك ده‌کات و بریاری پیویست و گونجاویان له‌باره‌وه ده‌دات. که‌سی ناقل. 
له‌کاتی مه‌ترسیداردا زور سوور نييه له‌سهر بیروراکانی خؤىء توانای 
خوشبوون و به‌خشنده‌یی هه‌یه. که‌سیکی به‌ویژدانه و له بارودوخی 
تایبه‌تیشدا ریگاچاره‌ی پێویست و په‌سه‌ند ده‌خاته روو. 

لەدرێژەى نه‌ممشده پلویسته ناماژه بهو راستیههش sade,‏ که نهم زاراوانه 
Ghai)‏ و زیر و عاقلانە). له ژیرکاریگه‌ریی که‌لتووری سه‌رده‌سته‌دا: Wao pc AS)‏ 
مه‌به‌ستمان که‌لتووری باوکسالاری و نیرسهروهرییه و تهم كەلتوورەش له 
قوولاییه‌کانی میژووی نيُمددا ره‌گی خوی داکوت‌اوه)؛ بهپیی بارودوخی 
به‌کارهینانیان له ژیانی رؤزانهداء ده‌گورین. له ههندئ بارودوخدا به‌کارهینانی 


۱: 


ردگه‌زمه‌ندانه به‌سهر مانای وشه‌ی زیر و نه‌قلدا زاله» له کاتی تردا مانای 
i‏ انیناسانه و له بارودو SS‏ تردا ماناى به‌هادارانه و له دؤخى دیکه‌شدا ماناى 
سهرزهنشکارانه. 
بؤيه هه‌موو ئەم به‌کارهینانه‌ی وشدى زير و Jaai‏ له‌ناو زمانی 
کوردیدا. به‌تایبهتی دیالیکتی سورانیدا. پابه‌ندن به به‌کارهینانه 
روژانه‌ییه‌که‌یان و له‌تاستی زمانی ردمهكيداء نەك پابه‌ند بن به زمانی 
زانستی و له تاسته فه لسه‌فییه گمیدا. هدر بویه‌شه حیاکردنه‌وه‌ی PAS‏ دوو 
تاسته له‌یه‌کتر گرنگیی تایبه‌تی خؤى ههیه و ھەر له‌ویشه‌ومیه تێدەگەین. 
كه چونیتی بهكارهيّنانى وشه و زاراوديهك له زمانیکی تایبه‌تدا: بؤخؤى 
ده‌توانی ریگر بی له‌به‌ردهم تيكهيشتنى قه‌لسه‌فییانه له هه‌مان وشه و 
زاراوه. و نهو زمانه‌ی له ده‌ربرین و هزرینی فه‌لسه‌فیدا هه‌ژار بيت 
ریگری له‌بهردهم به‌رهه‌مهیناننهوه‌ی فه‌لسه‌فییانه‌ی وشه و زاراوه‌کاندا 
دروستده‌کات و ئەمەش ئهو شته‌یه AS‏ پیویسته تویژه‌رانی بواری 
فه‌لسه‌قه و وهرگیری به‌رهه‌مه فه‌لسه‌فییه‌کان. ناگاداری بن. بو نموونه 
ھەر يدك له وشه‌کانی ودك: (من) و (ئێمه)› (خودی) و (بابه‌تی)؛ 
(نه‌ویتر)» (بوون) و (هه‌بوو). (هیج)» (گومان)؛ (گوته)» (گوتار)؛ له 
به‌کارهینانی روژانهدا مانایه‌کیان هديه و له ده‌قی هزرى و فه‌لسه‌فیدا 
مانایه‌کی جیاواز. 
به کورتی: وشه‌ی ئەقل له زمانی کوردیداء Clog‏ وشه‌ی (Jae)‏ له زمانی 
عدردبى و وشه‌ی Jac)‏ و خرد) له زمانی فارسيداء وشهیه‌کی ستاندارد و 
هه‌مه‌گیر نییه و زور وشه‌ی دیکه‌ی وهك (ژیر. زاناء Lila‏ هوشمه‌ند. Jle‏ 
فامیده) و هتد. له‌کاتی جیاواز و بونه‌ی جیاوازدا هه‌مان مانای وشه‌ی ئەقل و 
زير ده‌گه‌یه‌نن. بؤيه لدم باسه‌دا و ناوبه‌ناو ویْری به‌کارهیْنانی ھەریەك له 
وشه‌کانی ودك: Jaai‏ و fade‏ وشه‌ی (ژیر) و (زيرى)يش به‌کار دهەهێنرئ 
ube clog da‏ له جیاتی عه‌قلانییهمت و راشیونالیزم» ژیرباومری و 


۱۰۳ 


زيربهسهنديش به‌کار دەهێنین› ئەمەش ودك پێشنیارێك و ریگه‌خوشکه‌ری بو 
به‌کارهینانی فه‌لسه‌قییانه‌ی نه‌م وشه‌یه له زمانه‌که‌دا. 

نه‌وه‌ی دەمێنێتەوە ليُرددا به کورتی ثامازدى پیبده‌ین PAG‏ پرسیاردیه: 
ثایا تا چه‌نده منی بیرکه‌ره‌وه‌ی دیکارتی, ده‌توانی له چوارچیوه‌ی منی 
بیرکه‌ره‌وه‌ی ناو زمانی کوردیدا به‌رجهسته ببیت. که منیکه 
بيركردنهودكدى لدلايهن که‌لتوور و ره‌گه‌زه‌که‌یه‌وه. سنووردار کراوه. ثايا 
سه‌بجه‌کتی کوردی له بنه‌مادا ده‌توانی له‌ده‌ره‌وه‌ی ثهو سنووره که‌لتوورییه 
و ثه‌و سنووره ره‌گه‌زمه‌نده نیرانه‌یه‌وه. به‌نازادی بير بكاتهوه؟ 


باسی دوودم 
نه‌قل و ژیری له به‌کارهینانه قه لسه‌فییه‌کانیدا: 

يهكدم: ماناکانی 509015 نه‌قل: 

لێره به‌دواوه؛ نهو تيّروانينه تهنترؤيؤلؤزيانهيه بو به‌کارهینانی زمان 
و (له پیناوی) ده‌ستنیشانکردنی ماناکانی وشدى نه‌قل. له به‌کارهینانی 
روژانه‌ی زمانی كورديداء به‌جیٌده‌هیلین و ده‌به‌رینه‌وه بو ناو مێژووی 
فهلسعفه. نه‌مه‌ش به‌مه‌به‌ستی ناسينهودى مانا گشتییه‌کانی چه‌مکی 
fads‏ يان ژیر لهلاى هه‌ندی له فه‌یله‌سووف و ڕێبازه فهلسدفييهكان. 
به‌لام نه‌وه بهبير دەهێنینەوە. كه جیاوازی ناولینانه‌کان و ماناكانى ئەقل 
و ژیری» له زمانه جياوازهكانداء نهبؤته ریگر لهبدرددم نه‌و ماناياندى 
فهيلهسووفدكان لدم زاراوديه ههلیانهینجاوه و به‌دریژایی مێژووی 
فه‌لسه‌فه مشتومريان له‌باره‌وه كردوون. 

بەشێوەيەكى كشتى له فهلسدفدى کون و نویی خۆرئاواییدا. 
به‌کارهینانی ندم زاراوديه به چه‌ندین مانای جیاواز هاتووه. AS‏ نیمه 
لیره‌دا تاماژه به چوار مانا و جوری به‌کارهینانی باو ده‌که‌ین. ده‌بی 
ئەوەش بگوتری که هه‌ندی لدم مانایانه به‌ریونه‌تهوه ناو هزری 


فه‌یله‌سووفه موسولمانه‌کانی ودك فارابی» کندی» ثيبن ثه‌لروشد و که‌سانی 
OY a‏ که لثرەدا بواری باسکردنیمان نییه: ۱ 
۱- نه‌قلی گه‌ردوونی يان (ژیریی میتافیزیکی): بریتییه لهو پرانسیپ و 
بنهردته گه‌ردوونییه‌ی که واقعیه‌ت ده‌به‌خشیّته گه‌ردوون» يان مانا 
به جیهان ده‌به‌خشی و بونیادی ناسایش و ریکخستنی بو ده‌سته‌به‌ر ده‌کا. 
به‌پیی ندم تیگه‌يشتنه له ئەقل› گه‌ردوون به‌پیی پرانسیپ و مه‌بده‌تیکی 
بابه‌تییانه» که لوگوسه (LOGOS)‏ به‌ریوه ده‌چیّت و له‌به‌ر ئەوەش که 
هه‌مان پرانسیپ له مرزفیشدا همیه. نموه مرو دەتوانێت بگات به 
ئاستيّك له تیگه‌یشتنی مه‌عریفی له‌سه‌ر جیهان. 

كانت ره‌خنه لدم عه‌قله میتافیزیکییه ده‌گریت و بییوایه نهو 
دیدگایه: yaad‏ له زيانى مرؤفايهتى دابر ددكات و چوارچیوهیه‌کی 
سه‌ربه‌خو و ددره سروشتی يان میتافیزیکییانه‌ی پیّده‌به خشیت. که له 
بنه‌مادا نییه‌تی. چونکه به‌لای ئەم فه‌یله‌سووفه‌وه "ئێمه ناتوانین جیهان 
ودك نه‌وه‌ی که هەیە› وانه سه‌ربه‌خو له روانگه‌ی بکه‌ری ناسكەر› دەرك 
بکهین" و "ويُناكردنى ایدیای Jaai‏ سه‌رجاوه‌ی كشت ودهمه 
میتافیزیکییه‌کان له‌خوی ده‌گریت "۲۲ 
هه‌ولی ثه‌وه‌دایه» ودك لایب نيتس گوتبووی: له نابیناییه‌وه ته‌ماشای 
جیهان بکات OM‏ 

له‌لای تایدیالیسته‌کانی نه‌لمانیا. له‌وانه‌ش هیگل, بەرپەرچى كانت 
ده‌دریته‌وه. هيكلٌ CY‏ وایه به‌شی له ژیری گه‌ردوونی (رؤحى جیهان) له 
میانه‌ی ره‌وتی مێژوودا گه‌شه ده‌کات و ثامانجى کوتایی مێژووش بریتییه 
له گه‌شه‌پیدان به عه‌قلی مروف. بهم جوردش مروذ بوی روون دەبێتەوە 
كه عەقڵى تاکه‌که‌سیانه‌ی ئەو› بمشيكه له عدقلى بابه‌تیانه‌ی گه‌ردوونی. 
090 هیگل دە لیت روح له ریگه‌ی عه‌قلی po‏ 09489 له خوی به‌ناگا 
دیتهوه و ده‌گاته پله‌ی هۆشيارى. چونکه ندم ناگاییه له‌هه‌مان كاتداء 
)۲( 


. بهم مانایه‌ش Jaai"‏ به‌رده‌وام له 


خودناگاییه 


¬ ئەقلى تیوری: به‌شیوهیه‌کی گشتی و له ردوتى میژووی هزری 
نهوروييداء عه‌قلی تیوری به تواناییه‌کی زانیاره‌کی CYA‏ مرۆف دهدریته 
قه‌لهم که بنه‌ما پیشینی و زگماکه‌کانی مه‌عریفه‌ی تیدایه"". واته 
تواناییه‌ك که شوناس ده‌کات و مدعريفه لەسەر جيهان زه‌خیره ده‌خات و 
زانیاری مرۆڭ به ژیان› زياد ده‌کات. 

به‌لای زوربه‌ی فه‌یله‌سووفه‌کانه‌وه. نه‌قلی تیوری (ساته‌وه‌ختیکه» يان 
تانیکه) له نه‌قلی گه‌ردوونی. لێرەوە مانای وشه‌که دەبێتە: "نهو 
تواناییه‌ی نه‌قل. که مه‌عریفه‌یه‌کی سه‌لینراومان له‌سه‌ر شته‌کان ده‌داتی» 
که ناكؤكه له‌گه‌ل باوهمرهینان. هدر بیرورایه‌ك 944 کاته عه‌قلانییه. که 
خاودن بیروراکه بتوانی ئهو به‌لگانه‌ی له دژی بیروراکانین بخاته روو 
ئامادەش ا ل سیبه‌ری 944 گفتوگو و به‌لگانه‌ی له iets‏ ده‌خرینه روو 
بهرگریی له خوى بکات و سهرله‌نوی بیروراک‌انی خؤى 
هه‌لبسه‌نگینیته‌وه "۰ به‌مانایه‌کی تر› عهقلى تيۆرى› عه‌قلیکی خوبین و 
ریفلیکسيیقه و توانای به باته‌کردنی خوی ههیه تاکو خوی لدو هه‌له و 
که‌موکوریانه بپاریری که تییان که‌وتووه. يان بؤى هديه تییان بکه‌ویت. 
۲. عه‌قلی پراکتیکی: بهو تواناییه ده‌گوتری که لەلايەن مروفه‌وه به‌کار 
ده‌هینریت بو رابه‌رایه‌تیکردن و بریاردان لەسەر نیراده. بویه نه‌رکی 
عه‌قلی پراکتیکی نه‌وهیه به‌دوای "ریکخستنیکی ژیانی براکتیکییانه‌ی 
مروفدا عه‌ودال بێت و نه‌و Luly‏ نه خلاقییه گشتییانه دابریژی که بو 
ژیانی روژانه‌مان پئویستیمان پییانه"۳" به مانایه‌کی تر: "عه‌قلی 
پراکتیکی بریتییه له توانای به‌ریوه‌بردن و ریکخستنی ئيش و کاره‌کان 
لەسەر بنه‌مای ژیر تو" 

paral‏ تهودى ژیانی پراکتیکی و پیراده‌مه‌ندانه‌ی مروف پیویستی به 
ریکخستن و ته‌گبیری ورد و به‌لگه‌دار ههیه. له‌به‌ر نه‌وه‌ی هه‌سته‌وه‌ری و 
مديل و ناره‌زووه‌کان سه‌رچاوهی كهيشتن به مه‌عریفه‌ی راسته‌قینه نین 


ئهوه ده‌توانین بلیّین: کرده‌ی ژیرانه له ژیانی پراکتیکی و روژانه‌ی 
مرؤفدا پابه‌نده به هزر و بیرکردنه‌وه‌ی عه‌قلانییانه‌وه. 
> عه‌قلی ئامرازگەرا: نهم چه‌مکه له لايەن نه‌ندامانی قوتابخانه‌ی 
فرانکفورتهوه داهیّنراوه و ھەريەك له (هورکهایمهر نادورنو) به‌کاریان 
هین‌اوه و پاشتر هابرم اس لهوانی خواستووه و يدردى پیداوه" ". 
به‌شیوه‌یه‌کی گشتی مه‌به‌ستیان له عه‌قلی نامرازگه‌ر؛ نهو تهقلهيه AS‏ 
به‌بی هیچ مه‌رجی. جیهان لەبەردەم داگیرکاری و ده‌ستبه‌سه‌راگرتنی 
ته‌کنو لوژیدا ودك (بابهت)يك ده‌بینی و هیچ جوره حورمه‌تیکی بو 
سهربه‌خویی و یاساکانی سروشت و جیهان نییه. ئەمەش به‌هوی 
نه خشه‌یه‌که‌وه» که تیایدا (ئامانج و ثامرازهكانى) نه‌و دستبه‌سه‌راگرتنه. 
ده‌ستنیشان کراون و ثيتر CoS‏ بههيج شتیکی تر نادرئ جگه له‌وه‌ی 
به‌هوی نهو نامرازانه‌وه بگه‌ینه 944 "بابه‌تانه ی ودك "ثامانج" له‌لایهن 
خاوه‌ندارانی تهكنهلوزيا و سه‌رمایه‌وه. دهستنیشان کراون. 

لێرەوە. فرانکفورتیه‌کانی Clog‏ ثددؤرنؤ و هورکهایمه‌ر پییانوایه. 
"فهلسدفه دمبیْته ره‌خنه له ئەقلى ئامرازگەرا"› واته ره‌خنه له ئه‌قلیکی 
كؤنترؤلكهر و دهسترؤيشتوو به‌سه‌ر مۆدێرنيتەداء كه تيايدا "ئەقن Jaa‏ 
شته‌کان» ودكو ديكتاتؤر لەگەل مرژفه‌کان ردفتار دەكات". 
به كوتدى (ھابرماس). خولياى سدردكى و مه‌به‌ستی بنه‌مایی عه‌قلی 
ثامرازگه‌را نه‌ومیه (واقيع) داكير بكات و هدر لەبەر ثه‌مه‌ش ناوبراو به 
به‌سهندی نازانشت ندم جوره نه‌قله ببێته بناغدى زانسته 
كؤمدلايهتييهكان. چونکه عدقليّكه له خزمهت نامرازه‌کاندایه. نەك له 
خزمه‌تی ئهو امانجه مه‌عریفیانه‌ی كه هه‌ولی باشتركردنى كؤم هلكا 
دهدون(۲) 
دوودم: ژیرباوه‌ری يان نه‌قلانییهت: 

ئێستا پاش نه‌وه‌ی چوار مانای Sols‏ وشه‌ی عه‌قل و ژیری. له نه‌ریتی 
هزر و فه‌لسه‌فه‌ی نه‌وروپیدا ده‌ستنیشان کران, ده‌مانه‌وی بزانين ناراسته 


۱:۷ 


و دؤكترينى عه‌قلانییه‌ت. که ریچکه‌یه‌کی ناو هه‌مان مێژووى فه‌لسه‌فییه. 
بنه‌ما و پرانسیپه‌کانی چین. ئەمەش لەبەر نه‌وه‌ی دیکارت بؤخؤى سەر 
بهو ریبازه‌یه و ناسینی ریبازه‌که‌ی هه‌نگاویکی تره بۆ نزیکبوونه‌وه و 
په‌یبردن به كرۆك و جه‌وهه‌ری قه‌لسه‌فه‌که‌ی. 

له فهلسهفدداء ژیرباوه‌ری» يان زيريهسهندىء بهو نه‌ریته‌ی مه‌عریفه‌ی 
تیوری AS WS pig Soa‏ به پیچه‌وانه‌ی ثه‌زموونگه‌راکانهوه. بروای وایه: 
"به‌سه‌ندترین سه‌رچاوه و هه‌لسه‌نگینه‌ری ناسین و مهعريفه؛ ير و 
i "aaae‏ ههروه‌ها به‌پیی ندم اراسته‌یه. شیاوه ته‌نیا به‌هوی 
به‌کارهینانی عه‌قله‌وه» داوه‌ری له‌باره‌ی واقیعه‌وه بکری. ئەمەش له‌به‌ر 
نهو بروا و متمانه پته‌وه‌ی به‌یره‌وکارانی تدم ره‌وته فه‌لسه‌فییه به زير و 
نه‌قل. له توانایدا بو ناسین و ده‌رککردنی واقیع. هه‌یانه. له‌لایه‌کی ترهوه. 
ژیرب‌اوه‌ری بريتييه "لهو جوره تیگه‌شتنه‌ی که داوا ددكات ریچکه 
ایینییه‌کان به‌شیوهیه‌کی ژیرانه و عه‌قلانی بسه‌لینرین و لێرەشەوە 
به‌ربه‌رچی هدر باوەرێك ده‌داتهوه كه له دمرهوه‌ی توانای تیگه‌شتنی 
مرؤقدا كى خهسلهتی ههره سدردكى ژیرباوهره‌کان ثهوديهه؛ له 
"به‌دستهینانی زانست و مه‌عریفه‌دا رؤلى سه‌ره‌کی دەدەنە نه‌قل و› زير 
ده‌که‌نه پێوەر بو كهيشتن به ڕاستى› نەك ههسته‌کان و ئەزمونكرىن OM‏ 
ریشه‌ی ميّزوويى زيرباودرى ده‌گه‌ریْته‌وه بو فه‌لسه‌فه‌ی کلاسیکی یونان و 
ده‌کریت. وه‌کو كانت گوتوویه‌تی: (ئه‌فلاتوون)ی مه‌زنه فه‌یله‌سووفیش به 
"سه‌رکرده‌ی ژیرباوه‌ران" دابنرێت . هه‌لویستی ثاشکرای ثه‌فلاتوون له 
ئاست ره‌تکردنهوه‌ی هه‌سته‌کاندا وج هختكردنهودى له‌سهر مه‌عریفه‌ی 
عه‌قلانی, ریگه ده‌دات نهو پیگه‌یه بو نه‌فلاتوون له‌پیش جاو بگپری. 
چونکه ئه‌و لهو باوەرەدا بوو "ژیر ده‌توانی كؤى ئه‌و شتانه‌ی دهتوانین 
لەسەر حیهان و اکار بیانزانین؛ بو یمه اشکرا بكات"”". 

نه‌فلاتوون له كتيّبى كؤمارداء کاتی بیْکهاته‌ی روحیی مرۆڭ به‌سه‌ر سی 
به‌شدا دابه‌ش ده‌کات. زير ده‌کاته پیوهر و كؤنترؤلكهر ی ر دهه‌ندی مه‌یل و 
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ردههندى توورديى”". به‌لای نه‌فلاتوونه‌وه. Saas”‏ ودك نامرازيك وایه 
كه به هویه‌وه Íy pa‏ به مه‌عریفه‌ی راسته‌قینه. واته به وێنه نه‌گورهکان» 
يان به چییه‌تی شته‌کان دەگات " .. 

بهم جؤردش يهكدمين كارئ لهبوارى مهعريفهتناسيداء ئەفلاتوون 
کردی» بريتى بوو له دروستكردنى جياكارييهك له نيوان (زانست) و 
(باوەر)دا. ئهو دديكوت: "زانست يديوهنديى هديه به حه‌قیقهته‌وه. 
ئەگەر که‌سی بلی: (من شتی دەزانم)› gai ogai‏ شته (حه‌قیقه‌تی) 
هديه. ودلی بؤى dyad‏ باودر دروزنانه و هدله بیّت. تەنانەت 
باوه‌ریکی راستهقينهش به بيُويست نابیته مدعريفه. جونكه 
San Pree‏ به‌وه نایه‌ته ددست كه نیمه خاوه‌نی باودريكى راست 
بین. به‌لکو پیویسته تواناشمان ههبی به‌هوی بدلكدى تدقلانييانهوه 
بیسه‌لینیی CO‏ 
گه‌یشتبووه نهو شوینه‌ی که لدسدر زاری سوکراته‌وه. به راشکاوی 
پرسیار بکات و بلیّت: "ایا داودرى و بریاردانی راسته‌قینه به‌هوی 
گفتوگو و به‌لگه‌ی نه‌قلانییه‌وه به‌ده‌ست نايەت؟" پاشان ھەر سوکرات 


. باوه‌ری نه‌فلاتوون به ژیری و به‌لگه‌ی نه‌قلانی 


ودلام ددداتهوه و ددلیّت: ابه‌لگه‌ی ژیرانه بندماييترين نامرازی 
مرؤفى زانا و زانستخوازه"”"". 

فه‌یله‌سووف و زانایانی سه‌ده‌ی حه‌فده‌یهم» له ژیر کاریگه‌ریی 
شورشی زانستيداء بروایان بهو ژیرپه‌سه‌ندییه هه‌بوو. که لەسەر 
ميتؤده شیکارییه کانی ماتماتيك و زانست برؤيشتبا و له هه‌موو 
جيهاندا شیاوه‌کی كردديى و به‌کارهینانی ههبوايه. بدلاى ئەوانەوە. 
"مه‌عریفه شتيّكه به روونى و بههؤى زه‌یینه‌وه دەرك ده‌کرع» يان 
به‌هوی به‌کارهینانی ماتماتيكدوه شياوى پیوان و به‌هوی 
ثه‌زموونکردنیشه‌وه شیاوی سه‌لاندنه. کاتیّك گالیلو ده‌یگوت: به‌بی 
ماتماتيك ناكرئ تەنانەت يەك وشه‌ش له کتیبی گه‌وره‌ی کائینات 
حالى بین. مه‌به‌ستی هه‌مان شت بوو "۳ . 
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به‌لای نه‌قلباوه‌ران و که‌سایه‌تییه رابه‌ره‌گانی ثه‌و سه‌رده‌مه‌وه (سه‌ده‌ی 
حەڭدەيەم). زا انست لەسەر بنه‌مای توانا عه‌قلا نييهكانهوه بینا ده‌گریت. 
بیگومان هه‌موو توانایه‌کی عه‌قلانی ناء ته‌نیا نه‌وانه‌یان که ده‌کارن 
پیویستی و زه‌رووره‌تی یاسا ماتماتیکییه‌کان شوناس بکهن. به‌پیی ندم 
لێکدانەوەیە. "مروذ له ویْنه‌ی یه‌زداندا دروست کراوه و لیره‌شه‌وه به‌شی 
له نه‌قلی خودایی له مرؤفدا ناماده‌یه. ھەر ندم به‌شه‌یش له نه‌قلی 
خودایی یارمه‌تیدهرمانه له خویندنهوه‌ی کتیبی گه‌وره‌ی زيانداء که 
ده‌شیی پیی بگوتری: بنه‌ما گشتییه‌کانی جونیتی خه‌لقکردنی 
گه‌ردوون"۳. 

به‌هه‌رحال» ئەقل نیشانه‌ی توانای بيركردنهوديه لهلای مرؤق. 
مروفه‌کان له بيركردنهوددا ئەوەندە كارامەن. که هدرودك پیشتر له زاری 
سوکراتی ثه‌فلاتوونه‌وه بیستمان ده‌توانن» ثه‌گه‌ر بیانه‌وی» زورینه‌ی کیشه 
زانستی و پراکتیکییه‌کانی خویان جاردسهر بکه‌ن و لسهر بنه‌ما و 
به‌یره‌ویکی زيرانه» ژیانی خویان ڕێكبخەن. "مروف به سروشتی خوی نه‌و 
توانایه‌ی هديه بتوانی به‌هوی عه‌قله‌وه مشتومر لهسهر شتی زور ثالوز 
بكەن و كاريكهريى بکه‌نه سەر بيروراى يمكتر. ده‌توانن له به‌لگه‌کانی 
ماتماتيك و تيؤره زانستییه‌کان تێبگەن و به‌رنامه بو داهاتووى خؤيان 
دابریژن EM‏ 

لەپشت هه‌موو Ad‏ شیوازانه‌ی بيركردنهودوه. باوه‌ریکی پته‌و و 
متمانه‌یه‌کی ته‌واو به نه‌قل و ژیرباوه‌ری, ناماده‌یه. واته بروا به توانای 
نه‌قل له گه‌یشتنی به راستیی هدر شتێك و به‌رده هه‌لدانه‌وه‌ی لەسەر راز 
و نهینییه‌کانی ھەر بابه‌تیکی زانستی. نایینی» نه‌خلافی و هه‌رشتیکی دی 
که شایانی زانين و ناسین بیت.. يدكيّك لهو فه‌یله‌سووفانه‌ی له 
چوارچیوه‌ی ثدم ناراسته فه‌لسه‌فییه‌دا بیری ده‌کرده‌وه و پاش له میژووی 
فه‌لسه‌فه‌دا ودك ردوتيكى تايبهت ناسراء فه‌یله‌سووفی فه‌رانسه‌یی: ڕێنێيه 


دیکارت بوو. 


به‌شی P2999‏ 
ڕێنێیه دیکارت (Descartes)‏ : )110-1041( 


کورته‌ی ژیان و هه‌لسه‌نگاندنيك: 

ئێمه لەم به‌شه‌دا نامانه‌وی میژووی ژیانی دیکارت به پیی میتودی 
میّژووگه‌رایی» بنووسینه‌وه. نه‌و میتوده‌ی نیمه کاری پێدەکەین. (ودك له 
سهره‌تاوه گوتوومانه)» میتودیکی شیکاریی ره‌خنه‌ییه و تیایدا ره‌چاوی 
قوناغی گه‌شهی میژوویی ژیانی دیکارت ناکهین» هینده‌ی soga‏ 
ده‌مانه‌وی قسه له‌سهر ئهو ویستگه گرنگانه‌ی ژیانی بکه‌ین. كه بو 
قه‌لسه‌فه که‌ی بایه‌خدارن و پارمه‌نیمان دەدەن له شیکردنه‌وه‌ی بیروکه و 
ناودرؤكى فه‌لسه‌فییانه‌ی به‌رهه‌مه‌کانی ثدم فه‌یله‌سووفهدا.. 

میژووی هزر به‌شیوه‌یه‌کی گشتی و هزری فه‌لسه‌فی به‌شیوهیه‌کی 
تایبه‌تی» له نه‌وروبا و خورهه‌لاتدا: بئ AMS‏ نه‌بووه و زۆرن نهو 
فه‌یله‌سووف و بیر‌مه‌ندان هی را قى ده‌زگا نتایینییهکان و ده‌سهلاتیان 
له‌خویان هه‌ستاندووه و بەر شالاو و به‌لاماردان که‌وتوون. جيرؤكى 
نه‌وانه‌ی بەر نه‌و شالاوه که‌وتوون و پاشان هدم ستایش کراون و PAD‏ 
بوونه‌ته شوین شانازی کومهلگای خویان و مروفایه‌تی» جيرؤكيّكى 
دوورودریژه.. 

دیکارت نموونه‌ی ثه‌و فه‌یله‌سووف و نه‌کادیمیانه‌یه AS‏ بەر نهو شالاوه 
که‌وتووه. نه‌و ڕۆژگارێك ناچاربوو ولاته‌که‌ی خوی بەجێبھێلێت و زؤريش 
کونترول ده‌کرا و ڕۆژگارێکیش یاساخ بوو له زانکودا Soli‏ بهینری. ثه‌وه‌ی 
له دیکارت:دا به‌پلهی يهكدم سه‌رنج راده‌کیشی» gA‏ هه‌دادان و دان 
به‌خوداگرتنه زورمیه‌تی» که له ژیانیدا بو خوگری و به‌ربه‌رچدانه‌وهی 
نه‌یاره‌کانی. خستیه کار. باشترین به‌لگه له‌سه‌ر ئەم قسه‌یه و سه‌لاندنی 
هه‌دادان و وردی و دانبه‌خوداگرتنی دیکارت له است بۆچوون و ره‌خنه‌ی 
ره‌خنه‌گران ونديارهكانيداء. نهو ودلامانه‌یه‌تی كه له ee‏ رود ەۋەق 
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ره‌خنه‌کان دا نووسیویه‌تی و ه‌مهش بوّته بابه‌تی شاکاره گرنگه‌کهی 
به‌ناوی (ناره‌زایه‌تییه‌کان و وهلامه‌کان)* كه له‌چه‌ند شوینیکی نهم 
لیکولینه وهی هدا بؤته سه‌رچاودیه‌کی گرنگ و ده‌ستی يەكەمى 
باسه‌که‌مان("*. 

لێرەشەوە. دیکارت مروفیکی زور سه‌رنجراکیش و فه‌یله‌سووفیکی 
تایبه‌تمه‌نده. یه‌کی لهو خه‌سله‌تانه‌ی له بیرکردنه‌وه‌ی نه‌و فه‌یله‌سووفه‌دا 
ستایش ده‌کری, بریتییه له سنگفراوانی و لیْبوورده‌یی و په‌یوه‌ستکردنی 
ثدمانه به ژیانی ر وژانه و فه‌لسه‌فه‌که‌یه‌وه. دیکارت آنه‌یده‌فه‌لسه‌فاند ‏ 
به‌لکو "فهلسدفهكدى خوی ده‌ژیا" و ئەمەش ILS‏ هاوبه‌شی نيوان 
دیکارت و هه‌موو حه‌کیمه گه‌وره‌کانه. كه بروایان وایه "فهلسدفه 
شیوازیکی ژیانکردنه" به‌رله‌وه‌ی ههر شتیکی ديكه بێت. راسته یمه 
سدباردت به بارودؤخه روحییه‌کانی نه‌و شتیکی نه‌وتو نازانین؛ به‌لام 
ده‌زانین كه دیکارت له سه‌رده‌میکی بر تاشووب و بهشؤكان و گرژیدا: 
" خوازیاری تاشتی و ته‌بایی بو نەك شەڕ و ململانی""*. کاتی دیکارت 
له سدردتاى (گوتاری دروست به‌کارهینانی ئەقل)دا › ددنووسئ: 

"له‌نیوان مرؤيهكاندا ثه‌قل له ھەر شتی باشتر دابه‌ش کراوه 
رینماییمان ده‌کات بو نه‌وه‌ی عه‌قلی خۆمان به‌شیوه‌یه‌کی دروست و 
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راستهقينه بخه‌ینه کار و بههيج شێوەيەك مەبەستى نه‌وه نییه بلئ: نهو 
ودكو فه‌یله‌سووفيّك له هه‌مووان داناتر و ژیرتره. به‌لکو راسته‌وخو 
به‌دوای نه‌وددا ده‌نووسی: 

"من به‌ش به‌حالی خوم هيج كاتيّك به خهیالمدا 

نه‌هاتووه نه‌قفسی من له بارێکەوە. له هی زوربه‌ی 

خه‌لکی تر ته‌واوتر بێت› راسته من زژرجار به ثاواته‌وه 

بووم ودك که‌سانی تر توانای بيركردنهودى خیرا و 

ده‌ستوبرد. خه‌یالی روون و ردوان» یادیکی سه‌رتاپاگیر و 

هه‌ميشه به‌ردستم هه‌بی. من هيج جوره سيفهتي 


yoy 


ترء که ببنه مایه‌ی کاملی و ته‌واوه‌تی نه‌فس, له‌وانه 
به‌ولاوه شك نابهم OO"‏ 
لەم قسانه‌دا شه‌ففافیه‌تی هزری فه‌لسه‌فی مودیرن و خواستی 

به‌یوه‌ند خوازاندى (Communicative)‏ ئەم فەلسەفەيە بو 
به‌شداریکردن له روونکردنهوه‌ی بارودوخه‌کانی مرؤق و دؤزينهودى 
چاره‌سازی نه‌قلانی. به‌دی ده‌کرین. "دیکارت پیاوی بوو به‌هرهو توانای 
فه‌لسه‌قه‌ی نویی دوزییه‌وه و بیرورایه‌کانی له بواری قیریا و سروشتناسی 
و نه‌ستیره‌ناسیدا: کاریگه‌ریی زؤريان دروستکرد""*. ھەر لیره‌شه‌ودیه 
که‌سانيك دیکارت به دامه‌زرین هری بنسچینه‌ی SABA NAD‏ مودیرن 
داده‌نیین"" و دیکارتیش له لووتکه‌ی بيركردنهوه فه‌لسه‌فییه‌کانی خؤيداء 
کاتی دهیه‌وی ریگای راسته‌قینه‌ی به‌کارهینانی عدقلٌ روون بکاتەوە. بهو 
په‌ری خاکه‌راییه‌وه دیْته گۆ و خؤى له ریزی خه‌لکی ره‌مه‌کیدا ده‌بینی و 
بگره خوزگه به ز‌ینروونی و خهیال تؤكمدييان ده‌خوازی. ثه‌و له 
سنگفراوانیی فيكرى و له بروای ته‌واوی به به‌یوه‌ندیی لیْکنه‌پساوی 
فه‌لسه‌قه و ژیانی ناسایی. به‌رده‌وام ده‌بی و ده‌نووسی: 

"من نيازم نييه خدلك فیری ثه‌و يديردوه بكدم که 

يارمهتييان دددات به راست و دروستى ميشكيان بدكار 

بهینن» بهلكو ته‌نیا ده‌مه‌وی نيشانى بده‌م» چۆن من 

ههولم داوه میشکم به‌کاربهینم. نهو که‌سه‌ی بیه‌وی 

ئامۆژگارى بکات ددبئ له‌وانه زیره‌کتر بسی که 

ناموژگارییه‌که‌یان ده‌کات ئەگەر بچووکترین هه‌له‌شی 

کرد 1944 شایسته‌ی گازنده و سه‌رزه‌نشت دەبێت. لەبەر 

ثه‌وه‌ی من ده‌مه‌وی تدم نووسینه ودك راپورتيك یاخود 

ya Sas -‏ بته‌وی بلیی وەك جيرؤكيّك بیخه‌مه 

به‌رده‌ست. 9999 نييه چه‌ند نموونه‌یهکی نه‌وتوزی 

تیادابی شایانی چاولیکردن بن و شتی تريش که مرۆۋ 
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دهتوانی به‌یره‌ویان نه‌کات هه‌رچونيك بيت من بهو 

هيوايدم زیانی که‌سی لى نه‌که‌ویتهوه و سوپاسی 

هدريدكيّك ده‌کهم که بهو راشکاوییه‌ی من بزانێت". 
ره‌هه‌ندی لیْبوورده‌یی و سنگفراوانی و راستگویی لدم ددقددا له‌هه‌ر 
رەھەندێكى ديكدى به‌رجه‌سته‌تره و نووسهری pat‏ قسانه‌ش خاوه‌نی 
که‌سایه‌تییه‌کی ساده و ناسانگیر و خۆش مەشرەب بووە. که خوّی له كەس 
به عاقلتر نه‌زانیوه. ئە مەش نموونهی" ° ژیان و هزری ھەر 
فهيلهس ووفيّكى راستگویه كه شایانی ستایش و چاولیکردن و 
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میّشکی دیکارت. ودك به‌رتراند راسل گوتوویه‌تی: "تهنیا له ژینگه‌ی 
گه‌رمدا کاری O's Soa‏ ته‌مه‌نی جه‌سته‌یی دیکارت زور کورتتر بوو له 
ته‌مه‌نی فه‌لسه‌فی و هزریی ئەو. له ژیانی کومه‌لایه‌تی دیکارتدا؛ هیچ 
سه‌رسامییه‌کی نه‌وتو نابینریته‌وه: "هه‌رگیز هاوسه‌ری نەگرتووە. بدلام 
کچیکی )024 5090( هاوسه‌رگیری هه‌بووه. AS‏ له ته‌مه‌نی پینج سالاندا 
كۆچى دوایی ده‌کات و ثه‌مه‌ش ددبيّته گه‌وره‌ترین خه‌می ناو ژیانی 
دیکارت. ئهو که‌می خویندوته‌وه. که‌می نووسیوه و زؤريش خوی ماندوو 
نەکردووە "› که‌چی فه‌لسه‌فه‌که‌ی, هدم کاریگه‌رییه‌کی زؤرى کرده سەر 
ره‌وتی بیرکردن هوه‌ی ياش خوى و ھەم سهرله‌به‌ری ناراسته 
فه‌لسه‌فییه‌کانی دوای خوّی سه‌رسام کرد. 

دیکارت نهو فهيلهسووفه بوو که له عه‌ودالیی ودلامدانهودى پرسیاره 
فه لسه‌فییه‌کانی شازنى سويدىء (کریستینا)داء فه‌ره‌نسای به‌جيهیشت و 
رووی کرده باکووری نه‌وروپا تاکو له تیگه‌یاندنی فه لسه‌فه که‌ید! یارمه‌تی 
شاژن بدات"*. باكوورى ئه‌وروپا سارده و شاژنیش ویستوویه‌تی دیکارت 
هه‌موو )1559 له کاتزمیر بینجی به‌یانیاندا وانه‌ی پێبلێتەوە. چونکه 
شازن "لهو کاته‌دا زدينى پتر له‌کارا بووە "° . له‌گه‌ل نه‌وه‌شدا که دیکارت 
به‌هوی لاوازیی جه‌سته‌یه‌وه زار اگای له‌خوی بووه. بهلام سه‌رمای 
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نه‌سکه‌نده‌نافیا کاری خوی ده‌کات و دیکارت به‌رگه‌ی هه‌واگورکی و 
سه‌رمای نه‌و مه‌لبه‌نده ناگریت و له سالی 150 ادا› كۆتايى به ژیانی 
wits‏ 

Clog‏ بيشتر ناماژه‌ی پیدراء دیکارت به دامه‌زرینهری بنه‌ماکانی 
فه‌ل سه‌فه‌ی نوی داده‌نریت و هه‌ندیکیش به "باوکی راسته‌قینه‌ی 
فه‌لسه‌فه‌ی نوئ" يان له‌قه‌له‌مداوه" C‏ ئەگەرچى ثدم ناونانه co‏ ەت به 
به‌یامی باوککوژانه‌ی مودیرنیته ورده‌کاری تێدا نییه. به‌لام دیکارت چ 
ودك دامه‌زرینه‌ر يان "باوك "ى فه‌لسه‌فه‌ی نوئ ناوزه‌د بکرعه نابیّت نهم 
قسديه ودها لیکبدریته‌وه» AS‏ هه‌تا سه‌رده‌می دیکارت. فه‌لسه‌فه گورانی 
بدسهردا نه‌هاتووه و شتى نویی نه‌چوته سهر. بهو بيُيدى فهلسدفه به 
هه‌ستیارییه‌کی قووله‌وه له زيان و مروف دەكۆلێتەوەو ئەمانەش 
بابه‌تگه‌لیکی سه‌قامگرتوو نين و ھەردەم له گۆراندان› ئەوە فه‌لسه‌فه‌ش 
به‌رده‌وام قسه‌ی لەسەر گوراوه‌کان کردووه و خوی نوی كردؤتهوه. ئەوەی 
دیکارت ددكاته دامه‌زر نهر ی SABA IAD‏ نویه ودك به‌رتراند راسل 
ده‌نووسی؛ نه‌ودیه که: "دیکارت هدم خاومن توانایه‌کی فه‌لسه‌فیی به‌رزه و 
ھەم جیهانبینییه‌که‌یشی به قوولى له‌ژیر کاریگهریی فيزيك و 
نه‌ستیره‌ناسی نويّدايه". راسته دیکارت به‌شیکی زور له فه‌لسه‌فه‌ی 
سکولاستیکیی سه‌ده‌کانی ناودر است. له هزری خویدا گلده‌داته‌وه. بدلام 
gai"‏ بناخه‌یه به‌سه‌ند ناکات که بیشینه‌کانی دایانرشتبوو به‌لکو 
دديويست بناخه‌یهکی فه‌لسه‌فیی نوک دروستبکات"*. وێڕای نهم 
ده‌ستنیشانکردنه گرنگه‌ی راسلء ده‌توانین له يشت گرنگیی دیکارته‌وه بو 
فه‌لسه‌فه‌ی نوئ:. سى هوکاری دیکه‌ش به‌بیر بهینینه‌وه: 
یه‌کهم: دیکارت زمانیکی فه‌لسه‌فی شه‌قاقفی هه‌بووه و شاره‌زای هونه‌ری 
دهربرین بووه و دیاره چه‌شه‌یه‌کی به‌رزی نه‌ده‌بیشی ههبووه: "ده‌گوتری 
دیکارت يهكدم فه‌یله‌سووفه نموونه‌یه‌کی ته‌واوی په‌خشانی فەرەنسى 
پێشكه‌ش کردبی و .. هه‌ولیکی زؤريشى داوه بو پیناسه‌کردن و 
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سنووربه‌ندکردنی زاراوه‌کانی ‏ . ئەمەش به‌تایبه‌تی له هه‌ردوو کتیبی 
(رامانه‌کان) و (گوتاری به‌کارهینانی دروستی ئەقل). ده‌گاته نهو په‌ری 
جوانی و شیعرییه‌ت: "نهو نرخیکی زور بو خوشخوانی و شیعرییه‌ت 
دادەنا› (slog‏ بروای وابوو ئهوه تواناییه‌کی سروشتین بتر له‌وه‌ی زمانی 
تویژینه‌وه بن" . 

وەك تویژه‌رانی بواری هزری دیکارت ده‌زانن» زمانی راسته‌فینه‌ی 
تویژینه‌وه بهلاى ديكارتهوهء زمانی ماتماتيك و به‌لگه‌کاری بوو. لەگەل 
نه‌وه‌شدا زمانی ناو ده‌فه‌کانی دیکارت. له چاو زمانی فه‌لسه‌فیی زورینه‌ی 
فه‌یله‌سووقانی پیشتردا زمانیکی نوییه: "شیوه‌ی نووسینی دیکارت ثاسانه 
و هیچ فهزلفرؤشييهكى تیدا نییه» نهو زیاتر بو خه‌لکانی هوشیار 
ده‌نووسی تاکو بو فیرخوازان. لەگەل ثه‌وه‌شدا نهم شیوه نووسینه زور 
به‌رزه. دوه خوشبه‌ختییهک ی كهورديه بو فه‌لسهفه‌ی نوی که 
پێیشرەوەکەی خاودنی gd‏ چه‌شه ئەدەبييە به‌رزه ق سا نه‌وه‌شمان 
لیر نەچێت که دیکارت ئەم چه‌شه نه‌ده‌بییه‌ی خوی له زمانی 
فه‌ره‌نسیدا بەرجەستە ده‌کات. نەك به زمانی ماموستاکانی» که لاتینی 
بووه و بييوايه به‌وکاره‌ی يارمهتى نه‌وانه ده‌دات که ده‌یانه‌وی به‌هوی 
عه‌قلی سروشتییانه‌ی خوّیانه‌وه داو‌ری له‌باره‌ی بیروراکانییه‌وه aS‏ 
دوودم: بهو هویه‌وه که دیکارت ماتماتیکزانیکی لیهاتوو بووه. ویستوویه‌تی 
به‌سوود وه‌رگرتن له میتودی ماتماتیکییانه به‌رنامه‌یه‌ك بو فه‌لسه‌فه 
دابر OO‏ و له بواری به‌لگه‌کاریدا هه‌مان نه‌و نه‌نجامانه به‌دست بھێنێت 
كه له ماتماتيكدا دیْنه ددست و ناكرئ نكؤلييان لی بکریت و كومانيان 
لێبكەین› ودك : (4+3-=1). 
سيّيدم: SI nig‏ نه‌وانه‌ش, ديكارت فهيلهسووفيّك بوو دديويست له ژیانی 
يراكتيكى مرؤذ تیبگات. نه‌و خواستى نه‌وه بوو بهجاوى يراكتيكييانهو 
ودك نه‌وه‌ی زيان به‌شیوه‌ی واقیعیانه لەلايەن بکه‌ره‌کانهوه. ته‌زموون 


ده‌کری. بژی» نه‌مه‌ش وای لیکرد چه‌ند سه‌فه‌ريك بکات. نهو گوتوویه‌تی: 
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"حەقيقەت زیاتر لهو قسانه‌دایه AS‏ خدلك له‌باره‌ی 945 شتانه‌وه 

دەيانكەن. که به‌لای خویانه‌وه گرنگن» نەك لدودى ده‌توانین له کتیبی 
(Wn 8 e TE‏ 

دانایاندا بیانخوینینه‌وه ` . 


به‌شی سییهم 
میتود و چه‌مکه گرنگه‌کانی فه‌لسه‌فه‌ی دیکارت: 


هم به‌شه‌ی تویژینه‌وه‌که‌مان ته‌رخانکردووه بؤ قسه‌کردن له‌سهر نه‌و 
لایه‌نانه‌ی بیری دیکارت که به‌رجه‌سته‌که‌ری ریبازه نه‌قلانییه‌ته‌که‌ی نهو 
فه‌یله‌سووقه‌ن. بو روونکردنه‌وه‌ی ثدم لایه‌نه گرنگهوش له هرری دیکارتدا. 
پیویسته سهره‌تا میتوده‌که‌ی بناسین AS‏ بؤخؤى ناوی ناوه "میتودی 
ماتماتیکییانه C"‏ پاشان هه‌ولده‌ده‌ین له‌سی لایه‌نی گرنگی فه‌لسه‌فه‌ی 
دیکارت بکولینه‌وه: بيرؤكه زگماکه‌کان. بيرؤكدى بوونی خودا و دوالیزم 
چونکه له نه‌نجامی تیگه‌یشتن لەم چه‌مکه گرنگانه‌وه‌یه دهرگایه‌کی والا به 
رووی هرری دیکارتدا ده‌کریته‌وه. 
يدكدم: گومانکاری": 

گومان و گومانکردن له تایبه‌تمه‌ندییه سروشتییه‌کانی مروفن" و له 
ناستی زيانى روژانه‌دا. مێژوویان هینده‌ی میْژووی هوشیاری مرؤة به 
بارودزخه‌کانی ناو ژیانی خوی دیریندیه. روط له شەتجام و نه کات 
سه‌رهه‌لدانی نهو هوشیارییه‌وه گومان له شتێك و گوته‌یه‌ك و ره‌فتاريك 
ده‌کات که بو نه‌قل شیاوی دهرککردن نییه. لێرەشەوە گان به‌لگه‌ی 
هه‌بوونی هوشیاری و مهعريفهيه"". گوم انکردن له سەر بنه‌مای 
دوودلییه‌وه به‌نده و کاتی مرژفیش دوودل ده‌بی هوکاری زور و ریگای 
جوراوجوری ده‌ربرینی به‌ده‌سته‌وهن. دوودلی له ناستی زمانی روژانه‌دا؛ 
واته: دلنيانهبوون الهو شته‌ی که ده‌گوتری و ده‌کری و گوێمان لیدمبیت, 
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که کار و گوته‌یه‌کی راست بی. ئێمه ده‌توانین گومان بكدين له‌وه‌ی کامه 
سیسته‌می حوکم. نان سیسته‌می په‌روه‌رده‌یی بو ولاته‌که‌مان باشزە. 
ده‌توانین گومان بکه‌ین له‌وه‌ی زانست بتوانی راستیمان بو روونبکاته‌وه؛ 
يان دکتوريك به دروستی ده‌ستنی شانی نه خوّشییه که‌مان بکات و 
هاور یکانمان له‌گه‌لماندا پاك و راستگو بن و تەنانەت گومان له هه‌ندی 
مه‌سه‌له‌ی نه‌خلاقی ودك ثايا درؤكردن کاریکی ناراسته و تایا بهراستى 
نیشتیماندژستی فه‌زیلمته يان نا؛ بکمین(" ۰ ۱ 

ميزووى فه‌لسه‌فه چه‌ندین ره‌وت و ثاراسته‌ی گومانکردن و گومانکارانی 
به‌خویهوه بینیوه" بهلام گومانکاری ودك ڕەوتێك له‌ناو میژووی 
فهلسهدفودداء جياوازتره له گومانی ناسایی رؤثانه. مروف لهو کاته‌وه‌ی 
گۇشان کات دوج شىك كوه مكار يكت وه وله انارک 
به‌رزکردنه‌وه‌ی گومان و دوودلييه له ئاستى ویژدانی و ده‌روونییه‌وه بو 
ناستی هزرین 9 رامانی فه‌لسه‌فی و هوشه‌کی. ره‌نگه خاليكى هاوبه‌ش له 
نيوان گومانی خه‌لکی ناسایی و گومانکاری فه‌یله‌سووقه‌کان له‌ومدا بیّت 
"به كەسێك ددليّن گومانکار که لانی كەم تا ثه‌و GATS‏ به‌لگه‌ی رازیکه‌ری 
نه‌خراومته به‌ردهم تا پلی بلی بؤجى به شنومیه‌کی ديكه رهفتار بكات› 
(نه‌وه ئهو که‌سه) له‌باره‌ی هه‌ندی مەسەلە› باوەر و تیورییهوه» 


ب 
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pas‏ پێيەش› گومانکاری ههلودسته و چالاکی و نیْستیکی ثهقلانييه و 
له فەلسەفەدا تەنانەت " گومان لهو شتانه‌ش ده‌گریت. AS‏ هیچ كەسێكى 
ئاسايى و واقیعی گومانیان لێناكات› ودك گومانکردن له هه‌بوونی جیهانی 
واقیعی و نه‌وه‌ی که ثايا به‌راستی جه‌سته‌ی نیمه و GAG‏ زه‌مینه‌ی له‌سه‌ری 
وستاوین: LOE saa‏ ` 
له فه‌لسه‌فه‌دا گوته‌زای گومانکردن» واته به‌دواداچوون و عه‌ودالی به‌دوای 
دوزینه‌وه‌ی راسته‌قینه‌دا به‌هوی سه‌لاندنی ژیرانه‌وه. چونکه گریمانه‌ی 
دؤزينهودى راسته‌قینه کاریکی هؤشمهندانه و عدقلانييه: بتر لهودى 
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سوزدارانه و ده‌روونی بت : له فه‌لسه‌فه‌دا؛ گومانکردن نامرازیکی 
گرنگ و خاودن ئامانجی بیرکردنه‌وه‌یه له خودی برؤسدى بيركردنهوه. 
بؤيه رههه‌ندی گومانکردن زور فراوانتر ده‌بی, تەنانەت gai‏ شتانه‌ش 
گومانیان لى ده‌کریّت که هيج که‌سیکی تر كومانيان لی ناکات"۳. 
دیکارت ھەم ودك مروفیکی ناسایی و نه‌و پێشینه به‌روه‌رده‌ییه‌ی له 
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قوتابخانهی به‌سوعییه‌کاندا له ناوجدى لافلاش, پییدا تیپه‌ریوه ‘ 
دوودلی و گومانی خوی هه‌یه و ھەم نه‌و دوودلی و گومانه‌ش به‌رز 
ده‌کاته‌وه بو ئاستى فه‌لسه‌فی و دديكاته گومانکاری و هه‌لویستیکی ژیرانه 
بو گه‌یشتن به دلنیایی. پرسیاری سه‌ره‌کی لهو قوّناغه‌دا بو دیکارت ثه‌وه 
بووه» ثايا چون به‌شیودیه‌کی ره‌ها دڵنیابێت له زانینه‌کانی خؤى و ثايا به 
چییدا بزانیت. نه‌وه‌ی فیری نو راسته و هه‌له نییه؟ ئايا به تاماژه‌گردن 
بو گوته‌ی فه‌یله‌سووفه‌کان» كه پیده‌چیّت يربن له ناكۆكى› به راستی 
ده‌گه‌ین؟ يان به برواگردن به هه‌سته‌کان» Ái AS‏ هه‌له‌ماندا دەبەن؟ P‏ 
ئايا به به‌نابردن بو لوژیك, که بوی همیه ههله بت و به‌هوی لوژیکی 
زیاترهوه كؤنترؤلٌ بکریت. یاخود ثایا ته‌نیا ژیان و دیارده‌کانی؛ ئەگەر 
دلنی‌ابووین له‌وه‌ی ژیان بوخوی خدونيّك نییه. بو خویان متمانه‌ی 
راستیمان Yal‏ دروستدەكەن› يان نا؟ 
pay‏ جوره "گومانکاری له‌لای دیکارت ریگایهك بوو بو گه‌یشتن به 
دثنيايى"9". ده‌توانین ودك سهرهتا بڵێین: گومانکار ی له‌لای دیکارت زیاتر 
شێواز و ستایلیکی بيركردنهوديه که تیایدا به‌یره‌وی له یاسایه‌کی نه‌گوّر 
ده‌کات: بيركردنهوه به‌بی خۆ هه‌له‌وگیرکردن به بیرورای پیشینه‌وه" و 
یشتن به ثهنجامه‌کان: تهنيا لهرنگه‌ی زيردوه: چونکه بدلاى دیکارتهوه 
gai‏ دلنیاییه‌ی به‌هوی ژی رهوه پێى ده‌گه‌ین» به‌هوی هه‌سته‌کانه‌وه 
نایگه‌ینی(۳. 
بدمانايهك له ماناکان» ده‌توانری بگوتری. دیکارت گومان له هه‌موو شتی 
ده‌کات بو نه‌وه‌ی زير بکاته پیوهر و بریاردهر له برواهینانه‌کانیدا به 
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راسته‌قینه‌ی هدر شتی. ندم فه‌یله‌سووفه لهو بروایه‌دایه مرو ده‌توانیت 
بگات به زانینی ره‌ها و دلنيا له‌سهر شته‌کان؛ ئەگەر هاتوو پشتی به 
زانستی نویی سروشت و ماتماتيك و پرن سیبه‌کانی به‌ست. نهو له 
شوێنێکدا. کاتی باس لدو بایه‌خدانه‌ی خوی به ماتماتيك ده‌گات ددلى: 

" ماتماتيك چه‌ندین داهینانی ثه‌وپه‌ری وردی تیادایه. 

هه‌ست و نه‌ستی شت زانين رازی و ته‌کنيك ئاسان و 

باری سه‌رشانی مرۆۋ سووك ددكهدن"”". 

هه‌روه‌ها له شوینیکی تردا ئەم بوچوونه يتر روون ده‌کاته‌وه تاکو 

بروای خوی به دیسیپلینه ماتماتیکییه‌کان به‌ته‌واوی رابگه‌یهنی و 
ده‌نووسی: "به‌تایبه‌تی دیسپلینه‌کانی ماتماتيك لهبهر gh‏ پته‌وی و 
دلنیایی و ورده‌کاریی و روونييه له به‌لگه‌کانیاندا؛ به‌لامه‌وه ه‌سه‌ند 
بوون"”". ههربؤيهشه دیکارت له کتیبی (ناره‌زایه‌تییه‌کان و ودلامه‌کان)دا 
ده‌که‌ویته خستنه‌رووی قه‌لسه‌فه‌که‌ی به میتودیکی ماتماتیکییانه و بو 


(ya) 


يهكهم جار پرانسیپه‌کانی ماتماتيك ده‌کاته بنه‌مای زانست؛ 

پیشمه‌رجی نه‌وه‌ی که ده‌ستمان به زانینی دلنیا بگات نه‌وهیه. لەسەر 
نهو به‌لگه‌نه‌ویستانه کاربکه‌ین, که بهردو راستییه‌کی نکولی ليّنهكراومان 
دەبەن› هه‌روه‌کو نهدو راستییه‌ی که له ئەنجامى كؤكردنهودى ۵-۲+۲ به 
ده‌ستمان ده‌گات و نه‌قل ده‌رکی ده‌کات. ناکری له‌رووی لؤزيكهوه گومان 
بخه‌ینه سەر به‌لگه‌ی لهو جوّره و ئەگەر گومانمان لیکردن ثه‌وه دووچاری 
ناکوکییه‌کی لوژیکی ده‌بین. بو ثه‌وه‌ی دیکارت خوی له ناکوکی ئە‌وتۆ 
به‌دوور بگریت و بگات به مه‌عریفه‌ی راسته‌قینه و دلنياء له HES‏ 
(رامانهكان)داء میتوده به‌ناوبانگه‌که‌ی خوی» AS‏ به میتودی گومانکاری 
ناوی ده‌رگردووه. ده‌خاته کار. 

به کورتی: نهم میتوده ددیه‌وی به شيُوديهكى سیسته‌ماتیکی (منظم). 
ogal‏ بکولیْته‌وه. ئاخۆ له رووی لوژیکییه‌وه ئیمکانی dydd‏ گومان له‌هه‌موو 


نه‌و شتانه بکه‌ین که هه‌ميشه Hog‏ (راستی) قه‌بولمان کردوون؟ سدردتاء 
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هه‌ميشه ده‌توانین گومان لدو به‌لگانه بکه‌ین به‌هوی هه‌سته‌کانه‌وه و له 
میانه‌ی ثه‌زموونکردندا: ومرمانگرتوون: 
"هه‌موو ثه‌و شتانه‌ی تائێستا به‌وبه‌ری راست دامنابوون 
له هه‌سته‌کانه‌وه ياخود به‌هوی هدستهكانهوه بيم 
گه‌یشتوون, بدلام من بوم ساغ بۆتەوە. هه‌ندی جار 
هدستدكان هه‌لخه‌له‌تینه‌رن. زيريى لهوددايه به‌ته‌واوه‌تی 
لهوانهيه دلنيا نەبین› كه ئەگەر تەنانەت جارێکیش 
هه‌لیانخه‌له‌تاندین. له‌وانه‌یه وابی» نه‌گه‌رچی ھەستەكان 
له شتی زور ورد و بچووك و شتی دووره‌ده‌ست هه‌ندی 
جار هه‌لمان ده‌خه‌له‌تینن, له هه‌مان کاتدا شتی تر ههیه. 
له هه‌مان سهرجاودوه په‌یدابوون. که‌جی ناتوانرعا 
گومانیکی نه‌وتویان لئ بکری. بو نموونه ogai Hog‏ 
ئێستا من لێرەم› جلى زستاندم له‌به‌ردایه» لەگەل شتیکی 
تری وەك نه‌مانه OM‏ 
هه‌سته‌کان چاوبه‌ستمان ده‌کهن و به‌لگه‌ی ناراستی نه‌ونومان Yad‏ 
دروست ددكدنء که به‌رگه‌ی نه‌زموونکاری ناگرن. بۆ نمونه: قه‌لای هه‌ولیر 
له دووردوه شیودیه‌کی بازنه‌یی dydd‏ به‌لام لهو وینه‌یه‌دا که له ناسمانه‌وه 
گیراوه. زیاتر له شيُودى لاکیشه‌یه‌کی چرچ و لۆچ و لاشکاودایه» نەك 
شیوهی بازن‌هیی. بدلاى دیکارتهوه نهم به‌لگه‌یه به‌لگه‌یهکی 
(چاوبه‌ستانه‌یه) و مرو ده‌توانی گومان لدم به‌لگه‌یه بکات و نائومیدبی 
له‌وه‌ی که نه‌زموونه‌کانی هه‌سته‌وه‌ری بمانگه‌یه‌نن به مه‌عریفه‌ی 
راستهقينه. 
"وای داده‌نیین نیمه خدو ددبينين. هه‌موو ثه‌مانه» 
چاوهه‌لهینان» سەر بادان» دەست پانکردنهوه» راست 
نین. با وای دابنیین نه ددست و نه نه‌و جوّره له‌شه‌مان 
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له‌پاش نه‌مه دیکارت باس لدوه ده‌کات. بوی dydd‏ هه‌موو ئهو شته 
گشتیانه‌ی ودك جه‌سته. چاوه‌کان. سەر› ده‌سته‌کان و شتی لهو بابه‌ته» 
خه‌یالیی بن› له‌گه‌ل نه‌وه‌شدا ده‌بی به ناچاری ددان بهوددا بێنین که لانی 
كەم شتی ديكدى هه‌مدیسان ساده‌تر و گشتیتر Ad‏ که راسته‌قینه‌ن و 
بوونیان هه‌یه. بؤنموونه سروشتی جه‌سته‌یی نیمه و دریژبووننهوه و 
نه‌ندازه و قه‌باره‌که‌ی که به‌هویه‌وه شوین داگیر ده‌گات. شیوه‌ی شته 
خاودن قه‌باره‌کان» چه‌ندایه‌تی و ریژه‌ی شته‌کان» ژماره و ئهو شوینه‌ی AS‏ 
لیی داندراون و تەنانەت ئهو کاته‌ی بدهؤيهوه به‌رده‌وامییان پیوانه 
ده‌کری.. لەگەل نه‌وه‌شدا هێشتا ناتوانین گومان له بوونی راسته‌قینه‌ی 
هه‌موو ثه‌مانه نه‌که‌ین. l‏ 
نه‌وه سه‌بارهت به شته گشتی و پیکهاتووه‌کان, به‌لام ایا ده‌توانین 
گومان له رسته ماتماتیکییه‌کانی ودك (1-4+۲) بکه‌ین؟ دیکارت له‌سه‌ره‌تاوه 
ددیه‌وی بلی: گومانکردنی نه‌وتو ریی تێناچێ چونکه: 
"من به‌خه‌بهر بم ياخود نوستووبم هه‌ميشه ۲+۲ 
ثه‌کاته پێنج› جوارگزشه ههرگیز له چوار لا پتزی 
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لەپاش نه‌مه» ديكارت زوو ددكهويّته باسكردنى بروای خوی به 
ره‌ببیکی ده‌سهلاتدار كه هدم نه‌وی ثهفراندووه و ھەم ده‌توانی ھەر 
شتیکی ديكه بكات كه بیه‌وی. لێرهوه ديكارت يرسيار ددكات و ددلی» من 
له کویوه بزائم كه ئهو ردببه نه‌یویستووه. که هيج زه‌وی و ناسمانی. هیچ 
لدشيكى «slap bid‏ هيج شيوه و فورميك. هيج ريزه و شوينى؛ بوونيان 
نه‌بیّت و لەگەل نهودشدا من هه‌ستم به هدموو ثه‌وانه هه‌بی و هدموو 
نهو شتانه بیجگه لهو جوره‌ی که ده‌یانبینم له بیناییمدا بوونیان نه‌بی؟ 
نه‌گه‌ر هیزیکی له‌وجوره‌ی دسهلاتدار له دهدرهودى تبراده‌ی خومان قه‌رمان 
به هه‌سته‌کانمان بکات. مانای ئهوديه که نهو هیره ده‌شتوانی له 
كؤكردنهودى دوو و سیدا به ھەلەمدا به‌ری: 
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"من لهو باودره‌دام که‌سانی تر ھەن لدو شتانه‌دا AS‏ وا 
ئەزانن دديائزا اتن ده‌که‌ونه هه‌له‌وه. ده‌گری به هه‌مان 
شیوه ئەگەر من دوو لەگەل سی كۆ بکه‌مهوه. ياخود 
لایه‌کانی چوارگوشه بزمیرم یاخود بير له شتی ساکار 
بكدمدوه بكدومه هدلهوه CM‏ 
بهم جۆرەش له کوتایی رامانی يهكهمدا ددكهويته خستنهرووى ئهو 
بهلكديدى كه ده‌کری به بهلكدى شديتانى ناوببرک» جونكه تيايدا ددلئ, 
نیمکانی 944 گومانکردنه له ئارادا هه‌یه. نه‌مه‌ش بدو هؤيهوه AS‏ 
ده‌گونجی نەك رەب› كه جاكدى هدره بەرزە› بهلكو (هیزیکی شه‌رانی» يان 
شەیتان)ێك ههبی, هه‌ولبدات نیمه بھێنێته سەر ئهو فهناعهتدى كه بو 
نموونه: رسته ماتماتيكييهكان راستن و ئێمه‌ش بروامان پیکردبی, له 
کاتیکدا به‌واقعیی و به راستى ئهو رستانه هه‌له‌بن و كؤى سی و دوو 
نه‌کاته پێنج. بؤيه Sere‏ بهلكهيدى به شديتانى ناوى براء نه‌و 
به‌لگه‌یه كه تيايدا بەدكارێك› يان شە‌رخوازێك› شتی بخاته زدينمانهوه كه 
له وافيعدا پیچه‌وانه بیت: 
" که‌وابوو ده‌مه‌وی وای دابنیم» نەك خوا که نه‌ویه‌ری چاك و 
سهرجاودى راستی و حدقيقهته؛ بهلكو گیانیکی به‌دکار که 
ثه‌وپهر ی به‌هیز و به‌دسه‌لات و تەفرەدەر و هه‌لخه‌له‌تینه‌ره. 
هه‌موو بلیمه‌تییه‌کهی خوی بو هه‌لخه‌له‌تاندنی من 
به‌کاردینی» ده‌مه‌وی وای دابنیم» ناسمان» هه‌واء زه‌وی ر دنگ» 
وێنه و روخساره‌کان. ده‌نگه‌کان و شته دهره‌کییه‌کان له 
گه‌مه‌ی هه لخه له‌تینه‌ری خه‌ون به‌ولاوه نين که ئه‌و بلیمه‌ته 
ودك داويك بو خوشباوه‌ریی من ناویتیه‌وه. ده‌مه‌وی خوم وا 
دابنیم» نه ددست و نه چاو نه گۆشت ونه خوین ونه هیچ 
هدستيكم ھەن. به‌لکو به هه‌له بروام كردووه من ثه‌مانهم 
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له دریژه‌ی رامانه‌کانیدا: دیکارت ده‌گاته نهو بروایه‌ی که ته‌نیا يەك 
شت هديه ناتوانی گومانی لێبکات» نه‌ویش نه‌و بیرکه‌رهوهيهيه, كه گومان 
ددكات. ديكارت ناتوانئ گومان لهو (خود)ه بکات. كه گومانداره و بوی 
هديه لەلايەن هه‌سته‌کان و شه‌یتانه‌وه هه‌لخهله‌تینرابیت. به‌لام نهو خوده 
بوونی هديه چونکه بیمانایه له رووی لوژیکییه‌وه بتوانێت گومان بکات و 
له‌هه‌مان كاتيشدا له خشته برابیّت و هه‌لخه‌له‌تینرابیت. هيج هیزیکی 
شه‌رانی ناتوانی خودیکی گومانکار له خشته ببات» كه بروای به‌بوونی 
خؤى هدبيّت: که‌واته من نه هه‌سته‌کانم ھەن و تەجەستةم.: پاشان بروام 
به‌وه هينا كه له جیهاندا هيج شتی بوونى نییه. نه ثاسمان» نه 5905 نه 
زدين و هؤش و نه جەستە. به‌لام ایا من بؤخؤشم بوونم نييه؟ نهخيّر 
ددبيّت من بوونم هه‌بی. تەنانەت ئەگەر شه‌یتانیکی فیلباز و به‌ده‌سهلات 
به‌رده‌وام خه‌ریکی فریودانی من بی» هیشتاکه‌ش (من)ئ AS ayaa‏ گومان 
ده‌کات. که‌واته لیکهر ئ با له خشتهم ببات: 
"ئێستا نه‌گه‌ر ئهو به فریوم به‌ریّت ئه‌وا گومانی تیادا نييه 
که من ههم. نهو نه‌وه‌ندهی له‌دستی بت ههلم 
ده‌خه له‌تینی. plas‏ هيج كاتيّك ناتوانی بگاته gai‏ رادهیه‌ی 
من بکات به هيج مادام من بير ده‌که‌مه‌وه که من شتیکم. ئيتر 
من دیمه سەر ئەوەی. پاش ثدودى يتر له پیویست له هه‌موو 
شته‌کان ورد و قوول بوومه‌وه» pad‏ رسته‌یه ھەر كاتيّك ناوم 
هيّناء ياخود به بیرمدا هات: (من ههم» من بوونه‌ومرم) 
به‌ناچاریی راسته COM‏ 
نیسته دیکارت ده‌زانی که هه‌یه. چونکه بير ده‌کاته‌وه و تا نهدو SAMS‏ 
بير بکاته‌وه بوونی هديه و لەگەل ودستانى له بیرکردنه‌وه» بوونیشی 
ده‌وهستی. بوونی هه‌بوو له بیرکردنه‌وهیه‌وه دیت. بو نهودى هه‌بی, ده‌بی 
له‌بیر کردنه‌وه به‌رده‌وام بی و ھەر نهو (خود)هش که ددزانئ ههیه. له‌وه 
ده‌کو لَیْته‌وه که نهو چییه؟ نایا به‌راست (خود) چییه؟ دیکارت دهلی: نهو 
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شته‌یه که بير ددكاتهوه (Res Cogitans)‏ بهلام نهو شته‌ی بير 
ده‌کاته‌وه چییه؟ 
دیکارت ده‌نووسی شتی بيركهردوه بریتییه له: "جه‌وهه‌ريك. گومان 
ده‌کات. تیده‌گات. شت يهسدند ده‌گات. ناکات. ده‌خوازی. نایهوی» 
وێنەئاسا OO‏ بو شت ده‌چی و هه‌ست دەکات COM‏ 
بيركردنهوه به ته‌نیا پیناسه‌ی هه‌بوویه‌ك نییه. نه‌گه‌ر نهو هه‌بووه له 
هه‌مان کاتدا گومانکار نه‌بی» بؤيه پێوەرى یه‌که‌می دیکارت ددبيّته: (من 
گومان ددكدم که‌واته ههم). بیرکردنهوه له‌لای دیکارت پروسهیه‌که. 
ره‌وتی glial play diggs‏ نهم ره‌وته‌دا کرده‌یه‌ك و جالاكييهك AS Ayda‏ 
گومانکردنه. گومانکردن به‌لگه و نیشانه‌ی بیرکردنه‌ومیه» که خوی ودك 
کرده و چالاکییه‌کی جه‌وهه‌ریانه‌ی بکه‌ری بیرکه‌ره‌وه. به‌رجه‌سته ده‌کات. 
بکه‌ری بيركهردوه پیویسته له بیرکردنه‌وه‌که‌یدا گومانکارانه بير بکاتەوە. 
تاکو بیرگردنه‌وه‌که‌ی ببیته به‌لگه و نيشانه له‌سه‌ر بوونه‌که‌ی: 
" گومانکردن به‌لای دیکارته‌وه. جووله‌یه‌کی ساکاری هزرینه 
كه راسته‌وخو پیْناسه‌ی هه‌بوو ده‌کات: بهم جۆرەش گوته‌ی 
"من بیرده‌که‌مه‌وه" يان "من گومان i" paSoa‏ خوبه‌خو "من 
pam‏ یش له‌خوی ONG Soa‏ 
له رسته‌یه‌کی تری به‌ناوبانگدا: که دیکارت له (میتود)دا دایرشتووه 
مانای رسته‌ی يدكدم بهم جورمیه: Cogito, ergo SUM)‏ = من بير 
errs‏ که‌وابوو من gai “leaa‏ (خود)دى که ئیدی ناتوانین 
گومانمان له بوونی ههبی. بیگومان که‌سيك نييه له جه‌سته‌یه‌کی 
فیزیکیدا به‌لکو ته‌نیا (فتیکی بیرکه‌ره‌ومیه) (TES cogitans)‏ يان 
جه‌وهه‌ریکی بيركدردوديه. گرنگترین تایبه‌تمه‌ندی pai‏ جدوهدره 
بيركهردوديه نه‌ودیه. ناگایه به‌بوونی خوّی و نه‌مه‌ش بنه‌مایه‌کی 
دلنیاکه‌ره بو گه‌یشتن به مه‌عریفه‌ی راسته‌قینه. چونکه gai‏ (من)دى 
گومان ددكات, هوشیاره به گومانکردنی خۆی. 
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دوودم: بيرؤكه زگماکه‌کان: 
چه‌مکی بيرؤكه: 
دیکارت زاراوه‌ی (Cogitatio)‏ يان (Thought)‏ بو هزر بیر» يان 
فيكر به‌کارده‌هینی و له پیناسه‌کردنیدا ده‌نووسیت: 
"هزر وشهیه‌که. ھەر شتی ده‌گریته‌وه وا له زدينى 
ئێمەدایە و به‌بی هؤكار له ناستیدا هوشیارین"* 
له به‌رامبه‌ر ثه‌مه‌شدا زاراوه‌ی (idea)‏ بو بيرؤكه به‌کارده‌هینی و وەك 
فؤرمى هدر هزريّك (form of any thought)‏ ددیناسینی: 
"مه‌به‌ستی من له بيرؤكه» فؤرمى ھەر هزریکه. واته نه‌و 
فؤرمدى که به‌هوی تیگه‌یشتنی بی واسیته‌وه. من لیی به 
ناگام به‌جوری که ناتوانم هيج شتی بلێم و به زمانمدا بێتء 
مدكدر له زدينى خومدا بيرؤكديهكم لەسەر glade‏ 944 
وشانه ھەبێت"". 
بدم مانایه و له بؤجوونى دیکارتهوه» "بهرژکه بريتييه له ناگایی 
۳ يرؤسدى هزرین تا GANS GAS‏ له 
زه‌ینی بیرکه‌ره‌وه‌دایه. بوخوی هيج جوره فورمیکی ئیدراکیانه‌ی نییه. 
به‌لام کاتی نهم پروسه‌یه فوّرمیکی تایبه‌ت 09 S09‏ 5 دیکارت بهم فؤرمه 
ده‌لی بیروکه» يان تایدیا". ogai igal‏ كه دیکارت بو گه‌یشتن به 
نامانجه‌کانی خوی جگه له بیرکردنهوه و هزرین هیچی تری نييه و 
ره‌نگدانه‌وهی هزریش له زه‌ینی مرؤفدا له شيّودى بپروکه‌دا به‌رجه‌سته 
ده‌بشت. نه‌وه گرنگیی چه‌مکی بيرؤكه له فه‌لسه‌فه‌ی دیکارتدا 
دەردەكەوى ‏ . له هه‌مان شویندا دیکارت ئهوه ناشرا دەكات. که 


به‌قینییانه‌ی مرۆۋ لەسەر خوی 


به‌کارهینانی ثهو بۆ زاراوه‌ی بيروکه. زور فراوانه و ده‌نووسی: 
"بهم جوره ته‌نیا هدر ئه‌و فؤرمه خهیالییانه‌ی له 
خه‌یالداندا به‌رجه‌سته دەبن› به بيرؤكه ناو نابەم و تەنانەت 
لێرەدا نهم وێنانەش له‌بهر نه‌وه‌ی وینه‌ی ناو خه‌یالدانی 
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مادین, واته له به‌شی له میشکدان. به‌هیچ شیودیه‌ك به 
بيرؤكه ناوزهد ناکهم. به‌لکو لەبەر ئه‌وه به بيرؤكه ناویان 
pasos‏ له‌به‌رنه‌وه‌ی کاتی زدين لدو به‌شه‌ی مێشك به‌ناگایه. 
بیرژکه‌کان دمبنه فۆرمى زمین خوی"۴۹ 
به مانایه‌کی تر کاتی يدكيك له هه‌سته‌کانی نیمه له‌لایه‌ن شتیکی 
ددره‌کییه‌وه» بۆ نموونه رووباریکه‌وه ده‌بزوین و PA‏ بزوانه‌ش له ریگه‌ی 
زنجيردى ده‌ماره‌گانه‌وه ده‌گاته‌وه مێشك و کاری تیده‌کات. يان ودك د ت 
دەڵێت: له " خه‌یالدانی مادی" دا وینه‌یه‌ك له‌سه‌ر رووباره‌که دروستدەبێت. 
ثه‌وه زەین› يان نه‌فس به‌ردو نهو شته. يان نه‌و وینه‌یه ثاراسته ده‌بی و له 
نه‌نجامی نه‌مه‌شه‌وه فورمیکی ددرككراو له زديندا دروستده‌بیت. که پیّی 
ده‌گوتری بیروکه. يان ئايیديا و ندم بيرژکه‌ی هش بدلاى دیکارتهوه 
بيرؤكهيهكى زگماکه و به‌کاری ده‌هینی بو سه‌لاندنی بوونی خودا. 
بوونی خودا: 
دیکارت له رامانه میتافیزیکییه‌کانیدا و له رامانی سێيەمدا› به‌دوای 
دارشتنی رسته‌ی: (من بیرده‌که‌مه‌وه» که‌وابوو من ھەم). راسته‌وخق 
ده‌که‌ویته سه‌لاندنی هه‌بوونی خودایه‌کی کامل › خودایه‌کی بەدةسەلات 
هه‌میفه‌یی و خودای هه‌موو شتی. ههروه‌ها له کتیبی (ارمزایه‌تی و 
ودلامه‌کاندا) به شیوهیه‌کی روون پیناسه‌ی خودا ده‌کات و دەڵێت: 
gai"‏ جه‌وهه‌ره‌ی به کامل و ره‌های ده‌زانین و lagad‏ 
بدهيج شيوەيەك شتی نابینین موه که نیشانه‌ی 
که‌موکوری و سنوورداریی كدو بیّت. پییده‌گوتری 
و 
نه‌گه‌ر مرو بتوانی بوونی خودایه‌کی ناوها بسەلينى› نه‌وه دەشتوانى 
له‌وه دلنیابی كاتئ به روونی بیرده‌کاته‌وه. هيج هیری نييه بتوانی له 
خشته‌ی به‌رک. هۆی زەن که مروف گومانی له هيّزه به‌دکاره‌کان ده‌گرد. 
ثه‌وه بوو نه‌کا ثه‌و شتانه‌ی به‌خه‌یالیدا ده‌هاتن له هیزیکی شهرانییه‌وه 


۱۹۷ 


هاتبن. ودلی نه‌گهر بيرؤكه و ويُناكردنه بەد و شهرانییه‌کان» له 
خودایه‌کی کامله‌وه هاتبن, نه‌وه مرؤذ ده‌توانی دلنیا بی Sagat‏ که راستن. 
هه‌روه‌ها ئەوەش دژی سروشتی خودایه‌کی کامل ده‌بوو گەر هاتبا و نه‌و 
خودایه مروفی بهو جوّره دروستکردبا: AS‏ هه‌ميشه به‌هوی هه‌سته‌کانی 
خویه‌وه بکه‌ویته هه‌له‌ود. 
خالی سهره‌تایی دیکارت بۆ سه‌لاندنی بوونی خودا نه‌وهیه AS‏ دەڵێت› 
نهو بوخوی ودك (جه‌وهه‌ریکی بیرکهره‌وه)» خاوه‌نی ویناکردن يان 
بیرژکه‌یه‌که لەسەر خودا ودك بوویکی کامل. ندم بیرژکه‌یه له سروشتی 
مرؤفدا هديه و پیوه‌ی له‌دايك دەبێت› واته بيرؤكهيهكى زگماکه. دیکارت 
له کوتایی رامانی سییه‌مدا سهباردت به بوونی بيرؤكدى خودا له خودی 
خؤيداء نووسیویه‌تی: 
"من ئەمەم به خه‌یال دروست نه‌کردووه چونکه من 
ناتوانم شتی تری بخه‌مه سەر یاخود شتی لی PAS‏ 
بکه‌مه‌وه. بؤيه لهوه به‌ولاوه (شتی) نامینیته‌وه بوترعا 
که gai‏ بوچوونه ودك هو بؤجووندى دهرباره‌ی خومه. 
زگماکه له OM te‏ 
هدرودها له کتیّبی (نارهمزایه‌تی و ودلامه‌کان)دا چه‌ندجاريك دیته‌وه 
سەر ئەم باسه و به‌رگریی له هه‌بوونی بیروکه‌یه‌ك لەسەر خودا ده‌کات و 
ددلی: 
"نهو بيرؤكديه بيرؤكهيهكى زگماکه له مندا" و "ئەگەر 
دروستکراوی خودا نهده‌بووم» مه‌حال بوو بتوانم 
بيرؤكديهكى تدوتؤ له مندا بوونی OOM JAD‏ 
نه‌مه‌ش به‌مانای نه‌وه نييه که چه‌مکی خودای کامل › بی كؤتا 
(Infinite)‏ سه‌ربه‌خو (Independent)‏ به‌هه‌موو شت توانا All)‏ 
(Powerful‏ به‌هه‌موو شت دانا (All Knowing)‏ له (من)دوه 
سه‌رچاوه‌ی گرتبی. چونکه (من) بو خوّی کامل نييه و نه‌مه‌شمان لدوددا 
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بو دهرده‌که‌وی که (من) ده‌توانی (گومان) بکات و هێشتا دلنیا ae‏ ى 


بدم پییه‌ش» چه‌مکی (خودایه‌کی کامل) بیروکه‌یه‌که. ته‌نیا ددبئ له 
سهرچاودیه‌کی کامله‌وه هاتبی که له ددردودى هوشیاریمانه‌وهیه و نه‌و 
سهرجاوديهش خودا بو خویه‌تی و ناکری شتیکی تر بی. دیکارت 
ده‌نووسی: 
"كاتێك سه‌رنجی خوم ئەدەم ته‌نیا pogai‏ بو 
ده‌رناکهوی كه من شتیکی ناتهواوم. يشت يه 
جه‌وهه‌ریکی تر ده‌به‌ستم و هدميشه ده‌زانم ثه‌وه‌ی من 
پشتی پئ ده‌به‌ستم هه‌موو ئهو شته مه‌زنانه‌ی AS‏ من 
هه‌ولیان بو نه‌دهم و له‌ناخی خومدا بؤجوونيان 
ogo shia}‏ ده‌بینم. نەك وەك شتیکی شیاوه‌کی به‌لکو 
ودك شتیکی راسته‌فینه‌ی کرده‌کی بی کوتایی تیادایه. 
نمویش خوایه. هێزى نهم به‌لگه لهو زانینه‌دایه بەپێى 
سروشتی تایبه‌تی من که بوچوونیکم ده‌رباره‌ی خوا له 
ناخدایه. به‌بی بوونی راسته‌قینه‌ی خوا ناکری من 
همبوویم "۳ ". 
pay‏ شيّوديه ناگایی dad‏ یاخود جه‌وهه‌ری بيركهردوه ئیمکانی هديه 
زنجيرديهك ویناسازی هه‌بیت که پێیان ده‌گوتری (بيرؤكه زگماکه‌کان) و 
ثه‌مانه به‌هوی نه‌زموونکردنهوه دروست نه‌بوون» به‌لکو ره‌گهز و 
سهرجاودكديان ده‌چیته‌وه سەر خودا و بهشيوديهكى خؤرسك له مرؤقدا 
هدن. 
نه‌وه‌ی كه دەڵێن: pad‏ بيرؤكانه زگماکن يان خورسکن, به‌مانای ثهوه 
نييه هدرددم هوشياريى و ثاكاييمان ديار و تاشكرايه. منداليك هيج 
بيرؤكهيهكى لەسەر (خودایه‌کی کامل) نييه. بهلكو به‌مانای ثهوديه كه 
ندقلى نیمه له مياندى گه‌شه‌کردن و پیگه‌شتنی خؤيدا و بههؤى 


£ هه‎ b 


کاریگهربوونی به فاکتهره ده‌ره‌کییه‌کان هوه. ده‌توانیشت نهم بيرؤكه 
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زگماکانه دابنئ. هوی ئەمەش دەگەڕێتەوە بو نه‌وه‌ی AS‏ نیمه وەت 
(شتیکی بيركهردوه) واته وه‌کو بووی نه‌قلانی له ويُنهدى خوادا دروست 
بووین. ئەمەش به‌مانای ثه‌ودیه ئێمەش به‌شمان هديه له نه‌قل و زهمینی 
خوداييداء ھەر بؤيهشه له سه‌ده‌کانی ناوهر استدا گوتراوه: "خودا AS‏ 
مروفی دروستکردووه به‌شی له ژیریی ره‌ببانی خوشی تیدا سه‌قامگیر 
ING gga‏ 

که‌واته زانینی مرۆذ دوو سه‌رچاوه‌ی بیویستی خوی هديه: یه‌که‌میان 
sa Kiya‏ هه‌سته‌کانه‌وه» دووه‌میشیان: ندو بيرؤكه زگماکییانه‌ی که 
هه‌لگری به‌شی له خه‌سله‌ته‌کانی عه‌قلی (که‌مالای خودایین و له‌ژیر 
کاریگه‌ری نه‌زموونه‌کاندا دروست نه‌بوون. تێگەشتن لدم دوو سه‌رچاوه 
مه‌عریفیه ده‌مانخاته سەر ریگای بیرکردنهوه‌ی زانستی» چونکه زانست 
Lily‏ به‌کارهینانی لایه‌نه زیر و تاوه‌زمه‌ن ده‌کانی مه‌عریفه. به‌پیی 
میتودیکی دروست بو تیگه‌شتن له سه‌رچاوه‌ی تهزموونكراو. 

يان به‌مانایه‌گی دی: زانست واته هه‌لسه‌نگاندنی نه‌و زانیاریانه‌ی 
لدريكدى هه‌سته‌کانه‌وه نهزموونمان کردوون. به‌هوّی مه‌عریفهی 
نه‌قلانییهوه. مهعريفه و زانین به شیودیه‌کی گشتی و مه‌عریفه‌ی 
نه‌قلانی له روانگه‌ی دیکارته‌وه. زانین و مه‌عریفه‌یه به بوونی خودا. 
بوونی یه‌قینی و دلنیایانه‌ی خودا پیشمه‌رجه بو گه‌یشتن به زانین: 
"ناتوانين مهعريفدى دلنیاکهرمان به هيج شتيك هبی, نه‌گهر 
لەسەرەتاوە نه‌زانین خودا ههیه ۲۲ 

بؤيه دیکارت ميتؤديّك و مودیلیکی نیشکردن پیشنیار ده‌کات؛ که له 
ریگه‌یه‌وه ده‌توانی زانینی راسته‌قینه به‌دست بهینی. نهم مۆدێلەش خوی 
له چوار پرانسیپ و بنه‌مادا ده‌بینیته‌وه. که نه‌مانه‌ن: 

بنه‌مای يهكدم: "هيج جارێك شتێك به راست دانه‌نیم ئەگەر دلنیا 
نه‌بم له‌وه‌ی که راسته. واته. خؤم له بریاری خیرا و پیشه‌کییانه ببویرم. 
ددرباردى هيج شتيّك بریار نەدەم نه‌گهر ئدو شته به روون و 
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اشكراييهكى نه‌وتو نهكهويته بەر بيرم و نه‌یزانم AS‏ دمرفه‌تی هیچ 
گومان لیکردنیکی نادات". 

بنه‌مای دووهم: "ههريدكيّك لدو کیشانه‌ی ده‌مه‌وی لێیان بکولمه‌وه 
به‌پیی توانا و به‌پیی پیویست به چه‌ند به‌شیکه‌وه دابه‌شی PASS‏ بو 
نه‌وهدی چارسهرکردنه‌که‌ی ناسان بیّت ". 

بنه‌مای سیّیهم: SS gods"‏ رێكوپێك و گونجاو بير بکه‌مه‌وه Ailg‏ به 
ساده و ئاسانترین شتيك که له توانادایه بزانری ددست پئ PASS‏ بو نه‌وه‌ی 
ورده ورده؛ پله ناسا. به وانه بگهم له چه‌ند شتیکی پیکهاتوو ليّك دراون 
ئینجا ریکوبیکی بخه‌مه ناو نهو شتانه‌ی سروشت ناسا به‌دوای یه‌کتریدا 
نايهن" ۱ 

بنه‌مای جواردم: "له هه‌موو شوێن و باریکدا سهرزميّرييهكى ته‌واوه‌تی 
و بياداجوونهوديهكى سهرتاپاگیر بکهم بو نه‌وه‌ی دلنيابم هيج شتيّكم 
لدبير نه‌چووو"۲۹ 

نهم چوار برانسیبه» ريُنماييهكانى ديكارتن بۆ تويزينهودى له هدموو 
بابه‌تیکی دياريكراو. ودك تاشکرایه. ديكارت به هؤيانهوه هيج جوره مانا 
و ناوەرۆكێكى تایبه‌ت ناسەپێنى› بهلكو تهنيا شێوەی كهيشتن به ئەنجامى 
لؤزيكى ده‌خاته روو. نه‌وه‌ی ديكارت به‌هوی ندم برنسیپانه‌وه دديخاته 
رووء بريتييه له جيهانبينييهكى ته‌واو دنيايى سهباردت به دیارده‌کان و 
مه‌سه‌له‌کانی زيانى مرؤيى بو زانايان و بيرمهندان. بدلام ژمارەيەك لهو 
زانا و فه‌یله‌سووف و بیرمه‌ندانه ته‌فسیری هه‌له‌یان بو مه‌به‌سه‌ته‌کانی 
دیکارت کرد و که‌وتنه ره‌خنه‌لیگرتن و ته‌شه‌رلیدانی و نه‌مه‌ش دیکارتی 
ناجارکرد به وردی ودلاميان agd iiia‏ و كدودى پټ شتر له كتييه 
قه لسه‌فییه کانیدا سه‌بارهت به بیروراکانی نه‌ینووسیبوی له ودلامه‌کانیدا 
بينووسى و مه‌به‌سته‌کانی خؤى روونتر بكاتهدوه””". لەگەل نهودشداء ندم 
فديلهسووفه رووبهرووى سانسؤرى هه‌مه‌جوّر كرايهوه و ھەر لهبهرتهودش 
بوو كه لهو روزكارددا كتيّبى (گوتار) لەلايەن كهنيسدى كاتؤليكييهوه به 
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کتیبیکی دژه نایینی له‌قه‌له‌مدرا و نه‌مه‌ش دیکارتی ناچار کرد هه‌لی بو 
هو له‌ندا. 
سيّيدم: دوالیزم: (Dualism)‏ 

دوالیزم» جور و شیوازیکه له بيركردنهوه AS‏ لەسەر نهو بروایه کار 
ده‌کات. كه بوون دوو جەمسەر› يان سه‌رجاوه‌ی هه‌یه. دواليزم Slog‏ 
شیوازيك بو بیرکردنه‌وه و ته‌فسیری بوون» نه تایبه‌ته به فه‌لسه‌قه ونه 
به فه‌لسه‌فه‌ی خورناوا به‌گشتی. ئەم بیرورایه ھەم له ثایینه‌کان و هدم له 
فه‌لسه‌فه‌کانی خورهه‌لات و خورتاوادا تا ان 
ئەوە راسته که نایینی فیدانتا (Vedanta)‏ له هیندستانی كؤنداء 
تايينيكى (مۆنيستيك)› واته تاكباوەڕانەیە› بهلام یه‌کی له فه‌لسمفه و 
ثايينه هه‌ره كؤن و گرنگه‌کانی هیندستان؛ که lai‏ سه‌فه‌ی (سانكهياء 
44(Sankhya‏ بروای به دوالیزمی ماده يان سروشت و رۆح Pagana‏ 
هه‌روه‌ها همری ماک له فه‌لسه‌فه‌ی چینی و ثايينى ز‌رده‌شتیش لەسەر 
بنه‌مای بروابوون به دوالیزمهوه دامه‌زراون. یه‌که‌میان بروای به یانگ 
(yang)‏ و یین (YIN)‏ و دووه‌میشیان بروای به رووناکی و تاریکی هديه 
ودك دوو Ladis‏ و سه‌رچاوه و هیزی سهردكى بوون'”". 

له ته‌وروپاش. میژووی زاراوه‌ی دوالیزم. يان بيركردنهودى (جووت 
جه‌مسه‌ری) هینده‌ی میژووی هزر و فه‌لسه‌فه‌ی نه‌ورویی خوی کونه. له 
زمانه نه‌وروپاییه‌کاندا: ره‌گی وشه‌که بریتییه له وشدى (dualis)‏ و 
ثه‌مه‌ش وشه‌یه‌کی لاتینییه و به‌مانای (هه‌لگری دوو جه‌مسهر) هاتووه. 
زاراوه‌که بو نهو تيؤريه میتافیریکییانه به‌کار ده‌هینری که یان: 
× باوه‌ریان وایه بوون دوو جه‌وهه‌ری هه‌یه. یاخود: 
* بروایان به‌ودیه هه‌موو بوويك له بنه‌مادا له دوو جور پیکهاتووه. يان 
ددبئ لەسەر بنه‌مای دوو پیکهاته‌ی جیاوازه‌وه لیکبدریته‌وه"" نموونه‌ی 
نهو دوالیزمانه‌ش بریتین له دوالیزمی پیتاگورییه‌کان ودك (سنووردار و 
بی سنوور تاك و كۆ. يەك و فره. راست و چەپ› نير و مئ وهستاو و 


۱۷۲ 


جوولاو تيره و چه‌ماوه. رووناکی و تاریکی» چوارگوشه و لاكيشه و باش 
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و خراب) و هتد . يا دوالیرمی ثه‌فلاتوونی له نيوان نه‌فس و جه‌سته. 
يان دوالیزمی دیکارتییه‌کان لەنێوان زمین و مادده و خود و بابهت( OM‏ 
یاخود دوالیزمی كانتيانه له‌نیوان جیهانی دیارده‌کان ودك ogai‏ له 
خویاندا ھەن و جیهانی واقیعی ودك نه‌وه‌ی بو ناگایی مرو خوی 


W oy. 
. ده‌نوینی‎ 


- دوالیزمی دیکارتیانه: 
له میژووی فهلسهفدى مۆدێرندا› دوالیزمی دیکارتی (نه‌فس و 
جه‌سته). له هه‌موو جوره‌گانی تری دوالیزم بەناوبانگزە. به‌پیی PAS‏ 
بيركردنهوديه هه‌موو جه‌وهه‌ريك. يان ته‌وه‌تا جه‌وهه‌ریکی (نه‌قفسی و 
نامه‌تریالییه)؛ یاخود نه‌وه‌تا جه‌وهه‌ریکی (مه‌تریالییه). بو نه‌وه‌ی له‌مه 
تیبگه‌ین. بيُويسته بزانین دیکارت چون زاراوه‌ی جەوھەر پیُناسه ده‌کات. 
نهو لدم باردیه‌وه نووسیویه‌تی: 
"به شتيك ده‌لیین (substance) jagaa‏ که 
هه‌رشتیکی که لیی تیده‌گه‌ین» واته ھەر تایبه‌تمه‌ندی» 
چونایه‌تی» ھەر خه‌سله‌تيك, كه بيرؤكهيهكى واقیعیمان 
له‌بارمیه‌وه هەیە› به شیودیه‌کی بی واسیته (له خودی 
جەوھەرەكەدا). هه‌بیت . به‌هه‌مان شیوه‌ی که له 
گریمانه‌یه‌کدا هه‌یه. يان به‌هویه‌وه بوونی هه‌بیت. 
ته‌نیا بيرۆكەيەك› به‌مانای وردی ئەم وشه‌یه لەسەر 
خودی جه‌وهه‌ر هه‌مانبی» ئەوەيە که جه‌وههر شتیکه 
تيايداء نهو شته‌ی له ریگای هه‌سته‌گانه‌وه ده‌رگی 
ده‌که‌ین» واته یه‌کی له‌وانه‌ی له ویناکردنه‌کانی نئیمه‌دا 
به‌شیوهیه‌کی زدينى (ثؤبجهكتيف) بوونیان ههیه به 
هه‌مان شیوه بان به جوریکی بالاتر له خودی 
جه‌وهه‌ره‌که‌دا بوونی هه‌بیت. چونکه بههؤى نووری 
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زگماکه‌وه ده‌زانین AS‏ مه‌حاله خه‌سله‌تیکی واقیعی» 
خه‌سله‌تی شتيكى له‌ناوچوو بييت"”". 
له روانگهی دیکارتهوه. جه‌وهه‌ری ندفس و جه‌سته پیکهوه 
کۆنابنەوە. چونکه هه‌ریه‌که‌یان خه‌سله‌تی دز به‌وی تریانی هديه و د‌بی 


w, 


به جیا لێیان تیبگه‌ین . دیکارت یه‌کهم جار ندم جیاوازییه‌ی له (رامانی 

دوودم)دا خسته روو: 
"ندفس چییه؟ نه‌گه‌رجی: يان مشووری ئەوەم 
نه‌خواردووه بیزانم» یاخود ئەگەر هه‌لوستهم کردبی 
بوئه‌وه‌ی بیرانم. ثه‌وا وینه‌یه‌کی ناوهام له‌بارمیه‌وه له 
مێشکدا نهدخشاندووه وەك نه‌وه‌ی باء ثاگر» یاخود 
نه‌تمر(کزه‌بایهکی فێنك) وایه كه به‌نیو نه‌ندامه 

درشته‌کانی له‌شمدا په‌رته ده‌کات"۳. 

هه‌روه‌ها له هه‌مان شوینداء سه‌بارمت به له‌ش نووسیویه‌تی: 
"من وا له لەش دەگەم هه‌موو ثه‌و شتهیه لەلايەن وێنه 
و روخساریکه‌وه سنووری بو ریژراوه. شتيك به‌پیی 
جیگا ده‌کری پێناسه بکرێت و به‌جوريك شوێنێك 
ده‌گری و پر ده‌کاته‌وه AS‏ جیی هیچ شتیکی تری تیدا 
نه‌مینی. شتیکه بههؤى ههست. دیتن› بیستن. چیشتن» 
یاخود بونکردنه‌وه بدى پیده‌بری و هه‌ستی پیده‌کرعه» 
هه‌روه‌ها به‌جوری جیاواز ده‌کری بجوولیتهوه» نەك 
له‌خویهوه به‌لکو لهلايهن شتیکی ترهوه AS‏ به‌ری 
ده‌کهوی "© 

پاشان له چه‌ند شوینیکی کتیّبی (نارمزايهتييهكان و ودلامه‌کاندا) 

وردتر و روونتر نهم جياوازييانه ده‌ستنیشان ده‌کات و ده‌نووسی: 
"له ريكدى نهو بیرکردنه‌وهیه‌وه AS‏ بیمده‌لی جه‌سته 
درێژبوونەوەیە› شيّودى ههیه دهتوانی بجوولی و شتی 


۱۷ 


pal‏ جوره 9 هه‌روه‌ها له‌ریگه‌ی سه‌ندنه‌وه‌ی هه‌رشتی 
که په‌یوه‌سته به چییه‌تی نه‌فسه‌وه. به شیودیه‌کی 


ج 


ته‌واو تێدەگەم. که جدسته dure‏ [واته جدسته log‏ 


wee 


شتیکی کامل ويّنا دەکەم). هه‌روه‌ها به پیچه‌وانه‌شه‌وه 
ئەگەر چاو له‌وه بيؤشم AS‏ هه‌رشتی له بیرژکه‌ی 
جەستەدا هاتووه. بهيودسته به نه‌فسه‌وه. دیسانه‌وه 
هدر تێدەگەم نه‌فس شتیکی کامله كه گومان ددكاء 
ده‌زانی» خوازیاره و شتی لهو جوره. ئەمه (واته 
تیگه‌یشتن له نه‌فس و جه‌سته به شیوهیه‌کی ته‌واو 
سهربه‌خو. ودك هه‌بووی کامل و ته‌واو جیاواز له 
(ASA‏ شیاوه‌کی نییه. ئەگەر جیاوازییه‌کی واقیعی له 
نيوان نه‌فس و جه‌سته‌دا نەبێت "۲۳ 

یاخود پاشتر لەمەش روونتر ده‌نووسی و ددلى: 
"ئێمه نه‌فس, واته جه‌وهه‌ری بیرکه‌ره‌وه به اشكراء 
سەربەخۇ له جه‌سته. واته جه‌وهه‌ری درپژبوونه‌وه» 
ددرك ددكدين. به پیچه‌وانه‌شه‌وه. ده‌توانین (هه‌روه‌کو 
ثدودى هه‌موو به‌سه‌ندیانه). جه‌سته‌ش سه‌ربه‌خو له 

OM تیبگمین‎ ganas 

هه‌روه‌ها بو As‏ تيشك خستنه سەر ثدم دوالیزمه. دیکارت 

نموونه‌ی تری به‌رجه‌سته ده‌هینیته‌وه و ده‌نووسی: 
"ئەگەر ده‌ست. سەبارەت به له‌شی AS‏ ثدم ده‌سته 
به‌شیکییه‌تی, له‌به‌رچاو بگرین» دەست جه‌وهه‌ریکی 
که‌موکوره. بهلام ئەگەر به‌ته‌نیا له‌به‌رچاوی بگرین› 
جه‌وهه‌ریکی کامله. ڕێك به‌هه‌مان شێوەش› نه‌فس و 
جدسته؛ كؤيهكى یه‌کتا پێکدەهێنن به‌ناوی مرف که 
A Sai‏ له به‌یوه‌ندییان بدم مرؤقدوه له‌به‌رچاویان 


۱۷۵ 


بگرین› جه‌وههرگه‌لیکی که‌موکورن» ودلی ئەگەر هدر 
به‌که‌یان به ته‌نیا بخه‌ینه به‌رچاو کاملن. چونکه 
به‌هه‌مان شیوه‌ی که دریژبوونه‌وه. پارچه‌پارچه بوون» 
فورمداری و شتی pal‏ جوره. وێنه يان خه‌سله‌تگه‌لیکن 
که له ریگه‌یانهوه جه‌وهه‌ريك به‌ناوی له‌ش ده‌ناسم. 
به‌هه‌مان شێوەش فامیده‌یی, دوودلی, ثیراده و شتی لهم 
جوره. نهو فورمانه‌ن كه له ریگه‌یانهوه جه‌وهه‌ريك 
ده‌ناسم Solids‏ نه‌فس و ددزا انم که به‌هه‌مان ثه‌ندازه‌ی 
که جهوهدرى دریژبووه. بسوویکی كامله. تاواش 
جه‌وهه‌ری بیرکه‌رموه. بوویکی تهواوه"۳۳. 
بهپیی بيروراى دیکارت. ههروه‌کو له پێشاندا گوتمان. خالی 
سه‌رهه‌لدانی مه‌عریفه بریتییه له (من)ی ئەزموونگەر و بيركهردوه. نهم 
جه‌وههره بیرکه‌ره‌وه‌یه AS‏ جه‌وهه‌ریکی نه‌فسییه ده‌توانی شوناسی 
ددردودى ماته‌ریالی» یاخود واقعی فیزیکی, به‌هوّی Luly‏ میکانیکییه‌کانه‌وه. 
بکات. دیکارت له پیناسه‌ی نه‌فس داء نووسیویه‌تی: 
"نهو جه‌وههره‌ی كه هزر به‌شیوهیه‌کی بی نيوان (بی 
واسیته). تیایدا ئامادەيە› ناو دەنێم نه‌فس" لێرەدا من وشه‌ی 
نه‌فس له جیگه‌ی روح به‌کار ده‌هینم» چونکه وشه‌ی رۆح 
تهدمومزاوييه و 35 بو شته جه‌سته‌ییه‌کان به‌کار 
دەھێنر N‏ 
به‌مه‌شدا دیاره دیکارت بهو ييناسهيدى پیشووتریدا بو نەفس که له 
كتيّبى رامانه‌کاندا کردبووی دەچێتەوە. كه تیایدا گوتبووی آنه‌فس ودك 
تهودى باء ئاگر› یاخود ثه‌تیر(کزه‌بایه‌کی فێنك) وايه كه به‌نیو نه‌ندامه 
درشته‌کانی له‌شمدا به‌رته ده‌کات۳. له‌مه‌وه تێدەگەین که (من)ی 
بيركهردوه جه‌وهه‌ریکی نا مه‌تريالییه. (tog‏ ده‌توانی شوناسی شته 
ماته‌ریالییه‌کانی ده‌وروبهری خوی بکات. بهم پێيەش "خه‌سله‌تی 


۱۷۳۹ 


بنه‌مایی جه‌وهه‌ری نه‌فسی بریتییه له بيركردنهوه, له‌کاتیکدا خه‌سله‌تی 
سدردكيى جه‌وهه‌ری ماته‌ریالی بریتییه له دریژبوونه‌وه"۲۳۲ 

دیکارت لهو بروایه‌دایه جگه له هوشیاری مرۆف جگه له جه‌وهه‌ری 
نه‌فس. نه‌وه هه‌موو واقیع ودك دیارده‌گه‌لیکی خوبزوین و ئۆتۆماتيكى 
وایه. كه og gil is‏ له قه‌باره و مادده‌ی دریژه‌وه بووی ماته‌ریالی. که 
به‌رده‌وام له بزووتنه‌وه‌دان و پشتگیری له یه‌کتری ددكدن. 

نهو به دریژایی به‌شی پێنجەم له کتیبی (میتود) دا" باس لهو 
جيهانه ميكانيكييه ددكات و چه‌ند جاری دووپاتهی ده‌کاتهوه. که 
زینده‌ودره‌کان. دیسانه‌وه بێجگه له مرۆف هه‌موویان ودك ماشيّن و 
ده‌زگای خو بزوێن (نوتوماتيك) وه‌هان و هيج چالاکییه‌کی هوشه‌کی و 
نهفسييان نییه. لەم )109099 دیکارت هیچ گومانیکی له‌وه نييه که ته‌نیا 
مروقه. يان نه‌فسی مرژفه که هه‌ندی چالاکیی ده‌روونی هديه. هه‌رچی 
ناژه‌له‌کانن» ودك نامیریکی خو بزوین و بی نه‌فسن و تەنانەت هه‌ست به 
هيج ثازار و ده‌ردی ناکهن(۳) 
مه‌عریفه‌یهکیان لهباره‌ی دنیای ده‌وروبهری خویانهوه هه‌بیت. تافه 
جه‌وههریکی بيركهردوه (من)ی AS ps‏ 5090( مرؤقه. که قه‌ویش 
جه‌وهه‌ریکی غهیره مادييه و له شویندا جيكير نه‌بووه و نابینریت و 
به‌رجه‌سته ناکری. ته‌نیا جه‌سته‌ی مرو نهبی که مادییه و 


. بؤيه تەنانەت ناژه‌له‌کانیش ناتوانن 


دریژبوون وهی له شویندایه و ودك ھەر گیان داریکی دیک ه 
ئۆتۆماتیکیانەیە ‏ . 

دیکارت. دان بهوددا ده‌هینی دنیای 090,03 Ayda‏ جیهانیکی ماته‌ریالی 
و له شویندا جیگیربوو هه‌یه. AS‏ ده‌توانین وهسفی بكدين و به‌هوی 
زانسته سروشتییه‌کانه‌وه SU‏ بدەینەوە. به‌لام نهو جيهانه ددردكييه 
هيج هیزیکی خوناسین و هیچ هوشیارییه‌کی نييه به بوونی خوی. 
لیردوه بيركردنهودى دیکارت له‌سهر بنه‌مایه‌کی دوالیستی و جووت 
جهمسدرييهوه دامه‌زراوه» چونکه نهدو برواى وایه واقيع له دوو 


6ن 


جه‌وههری بنهمایی پیکه اتووه: یهکیکیان نه‌فسی و نه‌ویتری شیان 
ماته‌ریالییه: "کوی هه‌وینی نه‌فس بیرکردنه‌وه‌یه و کوی هه‌وینی 
جه‌سته‌ش بریتییه له دریژبوونه‌وه و له نيوان هزرین و دریژبوونه‌وه‌شدا 
هيج خه‌سله‌تیکی هاوبه‌ش له‌تارادا نییه "° و pai‏ دووانه ته‌واو GASH‏ 
جیاوازن. بو پتر روونکردنهوه‌ی مه‌به‌سته‌که‌ی دیکارتیش PAS‏ خشته‌یه 
ددخدينه پیش چاو که بو adi‏ مه‌به‌سته ناماده‌مان کردووه: 


دوو جۆر جه‌وهه‌ر 





چه‌وهه‌ری ماددى 


جهوهدرى نه‌فسی 





دريزبوونهوه (امتداد)ای 
پەتييە 


cx 


هوشیاری به‌تییه 





له شوێن (مکان)دا جیگیره 


له شوێن (مکان)دا نییه 





ئاگايى نييه تا بتوانی شوناس 
بکات 


ده‌توانی شوناسی شنه‌کان بکات 








پارچه پارچه ده‌کریت 





پارچه پارچه ناکریت 








هه‌لسه‌نگاندن و پیشنیار: 
هه‌روه‌کو له سه‌ره‌تای pad‏ ليُكؤلينهوديهوه نووسیمان: ته‌مه‌نی هزری و 
قه لسه‌فیی دیکارت له ته‌مه‌نی جه‌سته‌یی نهو دوور و درێژتر بوو. نه‌مرو 
و له داهاتووشدا. کاتی ناور له دیکارت و فه‌لسه‌فه‌که‌ی دەدرێتەوە. ناساییه 
له‌گه‌لیدا هاورا یاخود دژی بينء بدلام گرنگه تدم هاورایی و دژبوونه 
لەسەر PER‏ و لهپاش تویژین وه له بابەتە سهره‌کییه‌کانی بيرى 
دیکارتهوه هاتبی. بؤيه بهبئ تویژینهوه له میتودی گومانکارانه‌ی 
دیکارت. ثه‌قلباوه‌ریی دیکارت. دوالیزم و بيرؤكه زگماکه‌کان و هتد.. 
ناتوانین دیکارت ودك فه‌یله‌سووفيّك بناسین و بو ناسین و تیگمیشتنیکی 
سهرجهمكيرتريش له بیروراکانی دیکارت. ھەر تەنيا سی کتیبه‌که‌ی 
میتود. رامانه میتافیزیکییه‌کان و بنه‌ره‌ته‌کانی فه‌لسه‌فه). بەس نين و 


o‏ هو وو 


YA 


گرنگه توێژەر به وردی كتيّبى (ناره‌زایهتی و ودلامدكان)يشى 
خویندبیته‌وه. 

ناسینی دیکارت بو نیمه‌ی کورد. لهددردودى نه‌وه‌ی له‌سه‌ری نووسراوه. 
گرنگیی تایبه‌تی خوی هه‌یه. چ وهك نه‌وه‌ی به‌شیکه له ره‌وتیکی 
دوورودریژی فه‌لسه‌فه‌ی خورتاوا وج ودك نه‌وه‌ی یارمه‌تیده‌ریکه بو 
پیکهینانی بیرکردنه‌وه‌یه‌کی نه‌قلانییانه و ميتوديك. که به‌پیی پیویست 
به کوردی له‌سه‌ری نه‌نووسراوه. 

دیکارت بيركردنهوه ناراسته ده‌کات بو بیرکردنهوه له ژیان وشته 
تاساییه‌کان» لهو ریگه‌یه‌شه‌وه بوار بو خوینهر ده‌ره‌خسینی تاکو مه‌شق 
له‌سهر بیرکردنه‌وه بکات و ثه‌وه‌ی بیری لی دەکاتەوە› به‌جوری له زهینی 
خویدا بخه‌ملینی كه هيج نه‌بی بوخوی لیی تیبگات و ببێته (منیکی 
بيركهردود). لەبەر تیشکی نهم تیروانینه‌وه نیمه چه‌ند نه‌نجاميك که لەم 
تویژینه‌وهیه‌دا به‌دستمان هیناوه. ده‌خه‌ینه پیش چاو. 

يهكدم: نیمه تویژینه‌وه‌که‌مان به زمانی کوردییه و لهو چوارچیوه‌یهدا 
که ئەم زمانه ئیمکانی بيركردنهودمان بو ددره‌خسینی» قسه‌مان له چه‌مك 
و زاراوه و فه‌لسه‌فه‌ی دیکارت کرد. گریمانه‌ی نه‌وه‌مان خستبووه پیش 
چاو که به‌گهر انهوه بو به‌رهه‌مه فه‌لسه‌فییه گرنگه‌کانی دیکارت. 
ده‌توانری له چونایه‌تی بیرکردنه‌وه‌که‌ی به‌پیی شیاوه‌کی و توانای زمانی 
خومان. تیّیبگه‌ین. یه‌کی لهو زاراوانه‌ی گریمانه‌که‌مان پشتی پییده‌به‌ست. 
زاراوه‌ی نه‌قل. يان زير بوو. نه‌نجامی تویژینه‌وه‌که نه‌وه‌ی ده‌رخست. AS‏ 
نزیکه‌ی هه‌موو به‌کارهینانه‌کانی وشه‌ی زير و ئەقل glial‏ زمانی كورديداء 
به‌تایبه‌تی دیالیکتی سورانیدا. پابه‌ندن به به‌کارهیّنانه رژژانه‌ییه‌که‌یان 
له‌ناستی زمانی ره‌مه‌کی. نەك پابه‌ند بن به زمانی زانستی له ناسته 
فه‌لسه‌فیه‌که‌یدا. بهم جوره‌ش زمانی روژانه هه‌ميشه گه‌رانت نييه بو 
به‌رجه‌سته‌کردنی مانای زانستی و فه لسه‌فییانه‌ی تهو وشانه‌ی لهو زمانه‌دا 


به‌کارده‌هینرین. ندم مه‌سه‌له‌یه ھەر ته‌نیا بهيودست نييه به بوونی 


۱۷۹ 


زمانه‌وه به‌لکو يهيودستيشه به هه‌بوونی که‌لتوور و نه‌ریتی زانستی و 
قه‌لسه‌فییه‌وه له‌ناو نهو زمانه‌دا. ئەگەر نه‌و که‌لتوور و نه‌ریته له‌ناو 
زمانه‌کهدا نه‌بوو نه‌وه به‌کارهینانی وشه و زاراوه‌گان لهو زمانهداء 
بوخویان ده‌توانن ببنه ریگر لهبهرددم تیگه‌یشتنی قه‌لسه‌فییانه له هه‌مان 
وشه و زاراوه. چونکه نهو زمانه‌ی له ده‌ربرین و هزرینی فه‌لسه‌فیدا 
هدزار بێت› ریگری لەبەردەم بهرههمهيّنانهودى قه‌لسه‌فییانه‌ی وشه و 
زاراوه‌کاندا دروستده‌کات و ئەمەش نهدو شته‌یه که پیویسته تویژه‌رانی 
بواری فهلسدفه ناگاداری بن. 

نه‌گه‌ر زمانی کوردی وهربگرین و به‌تایبه‌تیش شیوه‌زاری سورانی. AS‏ 
له چاو شیوه‌زاره‌کانی تری زمانهكهمانداء زؤرترين به‌رهه‌می شیوه 
فه‌لسه‌فییانه و فه‌لسه‌فییانه‌ی پئ نووسراوه و بو ودركيّردراوهء ثه‌وه ھەر 
زوو تێدەگەین› AS‏ وشه روژانه‌ییه‌کانی pA’‏ زمان و شیوه‌زاره. به هه‌مان 
شیوه‌ی خویان ددبنه كدر هسته‌ی ددربر ینهوه‌ی مه‌به‌سنه فه‌لسه‌فییه‌گان. 
هوکاری هه‌ره سهره‌کی ئەمەش دەگەڕێتەوە بو که‌لتووریکی بالاده‌ستی 
ره‌گه‌زمه‌ند و پیگه‌خواز که كؤنترؤلى زمان و بيركردنهودى نیمهی 
کردووه و ئازادى بیرکردنه‌وه ده‌کاته قوربانیی به‌رهه‌مهینانه‌وه‌ی پیگه و 
ره‌گهز و دسهلاته‌که‌ی خوی. بهم جوره‌ش ئەگەر منی بيركهردودى 
دیکارتی» منێك بێت له‌ودیو پیگه و ره‌گه‌زمه‌ندییهوه به نازادی بير 
بکاته‌وه بو ثهودى بوونی >59 بسه‌لینی» نه‌وه بیرکردنه‌وه‌ی منی کوردی 
نهو نازادییه‌ی نييه و جه‌بری که‌لتووری نیرسالاری» تازادی بیرکردنه‌وه‌ی 
Clog‏ خودیکی سەربەخۆ› لی سه‌ندوته‌وه و به‌رده‌وام له پیْناوی 
به‌رهه‌مهینان هوه‌ی کهلتووره بالاده‌سته‌که‌ی خؤيدء بسوونیکی 
پیده‌به خشیّت. كه ناتوانی له ریگه‌یه‌وه هه‌بیّت و بوونی خوی بسه‌لینی. 
نهم قسه‌یه بهو مانایه تێنەگەین› كه زمانی کوردی شیاوه‌کی به‌کارهینانی 
فه‌لسه‌فییانه و زانستییانه‌ی نییه. به‌لکو بهو مه‌به‌سته‌یه AS‏ پیویسته 
له‌ناو ئەم زمانهداء نه‌ریت و که‌لتووری فه‌لسه‌فی به‌رههم بهینریت و 
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تویْژه‌رانی نهو بواره» پسپوران و تەنانەت نه‌و ومرگیرانه‌ش که خویان به 
کاری وه‌رگیرانی دەق و بابه‌تی AD‏ لسه‌فییه وه» paren‏ دەكەن. تاگاداری 
نه‌وه بن که له‌به‌ردهم چ نه‌رکیکی گرنگدان» AS‏ بریتییه له ناماده‌گردنی 
زمانی کوردی و فراوانکردنی چوارچێوه لوکالییه‌کانی به‌کارهیینانی pai‏ 
زمانه» بو نه‌وه‌ی ببیته زمانیکی فه‌لسه‌فییانه. 

دووهم: وشه و زاراوه‌کانی ودك ئەقل› نه‌قلانییهت و زيرباودرى» له 
میژووی که‌لتوور و هزرینی فه‌لسه‌فییانه‌ی خورئاواییدا: نه‌گه‌رچی 
ستاندارد و هاوتا نین› به‌لام پیشینه‌یه‌کی دیرینه‌یان ههیه. مانای گشتی و 
مانای فه‌لسه‌فییانه‌ی نهم زاراوانه لهو ميزوودداء ASU‏ جودا کر اونه‌ته‌وه و 
سنووریان بو دیاری کراوه. ههروه‌ها قوتابخانه فه‌لسه‌فییه‌کان و 
فه‌یله‌سووقه جیاوازه‌کان» کاریان له‌سه‌ر قوولکردنه‌وه‌ی مانای PAS‏ زاراوانه 
کردووه و تایبه‌تمه‌ندیی خویان پئ به‌خشیون» AS‏ له‌ناویاندا (نه‌قلی 
گه‌ردوونی. نه‌قلی تیوری» نه‌قلی پراکیتیکی و نه‌قلی نامرازگهرا) 
دیارترین شیّوه‌کانی بهكارهيّنانى زاراوه‌ی ثه‌قلن. گرنگترین تایبه‌تمه‌ندیی 
که‌لتوور و هزری نه‌وروپایی» له هه‌لویستیدا به‌رامبه‌ر به ئەقل› تهوديه 
که نه‌قل ودك ریباز و ریچکه‌یه‌کی بیرکردنهوه ههلدهبژیری و باودرى 
پیده‌هینی. باوه‌رهیّنان به نه‌قل» AS‏ خوی له ریبازی نه‌قلانییهت يان 
(راشیونالیزم)دا به‌دیار ده‌خات و له Sordi‏ حه‌فده‌یه‌مدا به‌رجه‌سته 
nee‏ له‌سهر هو بنه‌مایهوه به‌نده که نه‌قل ده‌مانگه‌یهنی به 
مه‌عریفه‌ی راسته‌قینه و دلنیا. نه‌مه جگه‌لهوه‌ی Jaai‏ به‌ خششیکی 
یه‌زدانییه و نیشانه‌یه‌کی خوداییه له مرؤفدا AS‏ توانای بیرگردنه‌وه‌ی 
ده‌داتی تاکو کیشه‌کانی خؤى به‌هویه‌وه چارەسەر بکات. 

سييدم: بهو بییهی نیمه سوودمان له ده‌قه فەلسەفيى و 
بنه‌ره‌تییه‌کانی دیکارت وهرگرتووه و تەنانەت بهو پییه‌ی یه‌کی لهو 
سه‌رچاوانه‌ی نيمه بو وردبوونهوه له زاراوه و بيُناسهكان سوودمان لى 
ودركرتووه. ييشتر له هيج سه‌رچاوهیه‌کی تردا به زمانه‌کهمان 
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به‌کارن ههاتووه " " ده‌توانری بكوترئ: دیک ارت له خستنه‌رووی 
مه‌به‌سته‌کانیدا روونه. وشه و زاراوه‌ی گونجاوی پیویست به‌کار دههیِنییت 
و بو ھەر زاراوەيەك› يان وشديدك پیناسهیه‌ك و چه‌ندین ليُكدانهوه 
ده‌خاته روو. هه‌روه‌ها له سه‌رچاوه‌یه‌کییه‌وه بو یه‌کیکی تر PAG‏ پێناسه و 
لیکدانه‌وانه که‌مترین ناکوکییان له نیواندایه و هه‌موو ئەمەش به‌لگه‌ن 
لەسەر روونی بیرکردنه‌وه‌ی دیکارت و نه‌بوونی ثالوزی و ناكؤكى له هزری 
نه‌ودا. دیکارت هدر يدك له زاراوه‌گانی ودك: خوداء بيرؤكه زگماکه‌کان. 
نه‌قل. میتود. جه‌وههر دوالیزم (جه‌سته. نه‌فس). به روونی پیناسه 
ده‌کات و دديانخاته روو به‌لام وه‌کو پێویست نایان سه‌لینی. 

بو نموونه: دیکارت هدم له کتیبی میتوّد و ھەم له کتیبی رامانه‌کان‌دا. 
تیوره مه‌عریفییه‌کهی خوی له چوار بنهمادا apus‏ روو که 
به‌هویانه‌وه» شیوه‌ی گه‌یشتن به نه‌نجامی لوژیکی بیشنیار دەكات› به‌لام 
نیمه له هيج کامی لهو دوو AS‏ و له هیچ سه‌رچاوهیه‌کی SASS‏ 
دیکارتدا. به‌لگه‌ی پیویست و وردمان بو سه‌لاندنی بنه‌ماکان نهدؤزييهوه. 
بیگومان هه‌ندی لدم بنه‌مایانه راستن؛ به‌لام دیکارت نایان سه‌لینی» به‌لکو 
تهنيا ده‌یانخاته روو. لدكاتيكيشدا گریمانه‌ی نه‌وه‌ش بکه‌ین AS‏ هه‌موو 
ga‏ بنه‌مایانه‌ی دیکارت بۆ بەدەستهێنانى تهنجامى لؤزيكى دمیانخاته روو 
راست بن, نه‌وه بو هه‌ندی بارودوخ و هه‌لویست ناگونجین. پرسیاره 
ئیتیکی و مورالییه‌کان هه‌ميشه ناچنه ژیرباری ودلامدانهودى لوژیکی و 
راسته‌قینه‌وه و ناتوانری به‌هوی نهدو بنه‌ما ماتماتیکییانه‌ی دیکارت 
ده‌یانخاته روو بریاریان لەسەر بدری و بسه‌لینرین. ئەمەش نەك ھەر 
ته‌نیا سه‌بارهت به مه‌سه‌له مورال و نیتیکییه‌کان؛ به‌لکو سهباردت به 
هه‌موو نهدو شتانه‌ی ناو ژیانی مرؤييش راستن؛ AS‏ تایبه‌تمه‌ندییه‌کی 
جیاوازتریان هديه و ناکری ماتماتیکییانه لێیان تیبگه‌ین. 

چوارەم: سەبارەت به چونیتی سه‌لاندنی بوونی خوداش ده‌کری نهم 
سه‌رنجه دهدرببردرئ. دیکارت pai‏ به‌لگه‌یه به شیوهیه‌کی لوژیکی بینا 
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ده‌کات. بهلام سه‌لاندنه‌که‌ی لاوازه. کی ددلی بیرکردنه‌وه له شتیکی کامل,. 
بوخوی بیرکردنه‌وهمیه‌کی کاملانه‌یه. مادام بيركهردودكه مرؤقه و هیچ 
به‌لگه‌یهك له‌سهر که‌مالی مرؤذ له ئارادا نییه. چون ده‌توانرکا 
بيركردنهودى ئهو له يدزدان به بيركردنهوديهكى کامل دابنرئ؟ هه‌تا 
خالى ددستييّكردنى ديكارت مرؤذ سه‌نته‌رانه بیت. ده‌کری بيرسين: چۆن 
مروف كه بوخوی کامل نییە› ده‌توانی بير له که‌مال بکاتەوە. له‌کاتیکدا 
ده‌رکی نه‌و بو که‌مال سنوورداره و له چوارچیوه‌ی تیگه‌یشتنی نه‌و ودك 
بېركەرەوەيەك تيپەر ناکات؟ 

پینجهم: جیاکردنهوهی جه‌وههری رؤحى له جه‌وههری مادی و 
جیاکردنه‌وه‌ی جهسته له روح له‌لای ديكارت» جیاکارهیه‌کی ره‌هایه و ثدم دووانه 
یه‌کتر ناگرنه‌وه. چونکه ودك له نه‌خشه‌که‌دا بینیمان هه‌ریه‌که‌یان خه‌سله‌تی 
سهربه‌خوی خویانیان ههیه. لیره‌شه‌وه دوالیزمی بیری دیکارت ودك کیشهیه‌ك 
>65 تاشکرا ده‌کات» چونکه بواری هيج يهيوهندييهك له نيوان نهو دوو جور 
جەوھەرددا ناهیلیْته‌وه. نه‌مه له کاتیکدا نه‌گهر بمانه‌وی روونکردنهوه لهسهر 
ئیمکانی مهعريفه و هه‌ستکردن بخدينه روو پیویستیمان به جوری له 
پەيوەندى ههیه له نیوانیاندا: واته پیویسته به‌یوه‌ندیهك له نيوان نه‌فس و 
شته مادییه‌کاندا هه‌بیّت بو تهودى بتوانین باس له شوناسکردنی مه‌عریفییانه 
بكدين. دیکارت بواری ئەم به‌یومندییه ناهێڵێتەوە و کاتێکیش باس له 
يهيوهندييهكى تدوتؤ ده‌کات؛ ته‌واو روون نییه ۳" به‌لام ئەگەر له روانگه 
دوالیستییه‌که‌ی خویهوه ته‌ماشای ye‏ کاریگه‌رییه بكەین› دمبینین: دیکارت 
كهوتؤته ناكؤكييهوه لەگەل هزری خویدا. چون ده‌کری شتیکی مه‌تریالی ببته 
هؤى کاریگه‌ریی خستنه‌سه‌ر شتیکی رؤحى نامه‌تریالی و به‌پیچه‌وانه‌شه‌وه؟ به 
مانایه‌کی دی: چون شتی AS‏ هوشیاریی په‌تییه و له شویندا جیگیر نییه 
ده‌توانی کاربکاته سەر شتی كه جیگیره و به‌رجه‌سته و دیاره و هیچ 
هوشیارییه‌کی نییه؟ ندم ناكؤكييه وای کردووه دیکارت له‌سه‌رده‌می ژیانی 
)۸( 


خؤشيدا ردخندى لن بگرێت و ههلهكانى دەستنیشان بكرين 
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شه‌شهم: دیکارت فه‌یله‌سووفی ئەقل و یه‌کیکه باوه‌رداران به نه‌قلی 
مرژیی. دیکارت له زه‌مینه‌یه‌کی فیکری و کومه‌لایه‌تی و که‌لتووریی 
داخراوی دو گماتیکیانه‌دا بیری له سهره‌تایه‌گی نوی بو مرۆف دەکردەوە. 
هزری ئەو› که به گومانکردن له‌ههر میراتیکی پیشینه و هدر بریاریکی 
نه‌ریتپه‌سه‌ند دهستی پێکرد و گرنگیی توانای عه‌قلیی مرژفی هینایه‌وه 
پێش› مزده‌هین هری لهدایکبوونی زه‌ینییهتیکی نوی بوو. دیکارت 
به‌دیهین هری زەينييەتێكى نوێیه که خه‌سلهته جه‌وهه‌ریه‌کهی 
بیرکردنهوه و گومانکارییه و نه‌مه‌ش خالی جیابوونهوه‌ی ئەم مرؤقه 
مودیرنه‌یه له ئینتیمای بوماوه‌یی و كويّراندى بو رابردوو. لەگەل 
تير وانینی دیکارتدا بو مرۆف تاکه‌که‌سی سهربه‌خو له‌دايك ددبی» AS‏ 
ر يُنماييه دروسنه‌کانی عه‌قل ددكاته سه‌رمه‌شفی خۆى. تا خوی لەھەر 
هدلهيهكى مه‌نتیقی بپارێزئ. 

نهو زه‌ینییه‌ته گومانکاره بو ئێستای ژیانی که‌لتووری و سیاسی و 
کومه‌لایه‌تی و زانستیی نیمه لەھەر کاتیکی تر پیویستتره. نیمه هه‌رکات 
بمانه‌وی بير بکه‌ینه‌وه و گومان بکه‌ین» له دیکارته‌وه زور شت فير ده‌بین, 
بهلام نه‌و فیربوونه به دهرخکردنی دیره‌ک‌انی دیکارت و به‌په‌له 
گوتنهوه و جوینه‌وه‌یان مەيسەر نابێت› به‌لکو پیویستی به (رامان)ی 
جیدیه. تاکو نه‌وه‌ی به‌هیمنی فیری ده‌بین له تییه‌رینی كاتداء ببیته 
به‌شی له سروشتی روشنبیریمان. تهوكاتهش توانیومانه تیگه‌یشتنیکی 
ديكه له چه‌مکی Jas‏ له زمانه‌که‌ماندا بهینینه بەرھەم. AS‏ هه‌رده‌بی 
Soli‏ بنیین: تیگه‌یشتنی عدقلا نييانه له ئەقل. تا نه‌وکاته له کومه‌لگا و 
ژیانی که‌لتووریی adios‏ نه‌قل له تاراوگه‌کراويك دهدجئ که ماله 
راسته‌قینه‌که‌ی له‌لایه‌ن خورافه و نه‌ریته کون و دژه عه‌قلانییه‌کانهوه 
لەلايەن بریاره بيُشينهكانى ناو زەینەوە› زه‌وتکراوه. 

ناگاداریی له دیکارت ھەر له قوناغه‌کانی به‌رایی خویندنهوه تاکو 
خويّندنى بالا بو قوتابیانی نیمه پیویسته. چونکه هزری دیکارت مرو 
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ناچار ده‌کات مه‌شق به بير و مێشکی خوی بکات. ردنكه له جیهانی 
نه‌مروشدا که نه‌قلانییهت دهسته‌واوی بو ژیانی مروژفایه‌تی. ههميشه 
خۆش و به‌سوود نه‌بووه. جيكدى ره‌خنه‌ی زور بیّت. ودلئ له واقیعی 
نیمه‌دا كه واقیعیکی بارگاوی بووه به حوکمی نه‌ریته‌کان و سته‌می 
دووباره‌کردنه‌وه‌یان. باودركردن به ریبازی عه‌قلانییانه‌ی دیکارت. له‌ناو 
کو مه‌ليك باودرى دیکه‌دا: ده‌شی هه‌لبژاردنیکی عه‌قلا نييانه بێت. 
سهره‌تای ۲۰۰۸ 


په‌راویره‌کان 

pai )(‏ کتیبانه له بهرگیکدا و به‌ناونیشانی (چه‌ند وردبوونه‌وه‌یه‌ك له باره‌ی 
میتافیزیکه‌وه) بلا وکرانه‌وه. که نه‌مه تایبه‌تمه‌ندییه‌کانیه‌تی: 

- رینی دیکارت: چه‌ند وردبوونه‌وه‌یه‌ك له باره‌ی میتافیزیکه‌وه. ومرگیرانی له 
ثه‌لمانییه‌وه: د. حه‌مید عدزيزء ومزاره‌تی روشنبیری. بەرێوەبەرايەتى خانه‌ی 
وەرگێڕان› سلیمانی ۲۰۰۵. 

(Y)‏ ده‌سته‌واژه‌ی (فه‌لسه‌فه‌ی (Modern philosophy) oly (G‏ لدم 
به‌کارهینانه‌ی نیمه‌دا چه‌ند لیکدانه‌وه و مه‌به‌ستيّك له‌خوی ده‌گری: 

يهكدم: به‌واتای gai‏ فه‌لسه‌فه‌یه‌ی که جیاوازه له فه‌لسه‌فه‌ی کلاسیکی يؤنان» که 
نه‌ویش بریتی بوو له قوناغی پیش سوکراتی. قوناغی سوکرات. تئه‌فلاتوون و 
نه‌رستو و قۆناغى هیلینیستی. 

دوودم: به‌مانای نه‌و فه‌لسه‌فه‌یه‌ی که حیاوازه له لاهووتی مه‌سیحییهت له سه‌ده‌گانی 
ناوه‌راستی نه‌وروپاء که تيايدا فه‌لسه‌فه له‌زیر ركيّفى تیولوژیا. یاخود یه‌زدانناسیدا 
بوو. 

سيّيدم: به‌مانای gai‏ فه‌لسه‌قه‌یه‌ی که زیاتر به زمانی نهتهوديى نووسراوه. نەك 
زمانی لاتینی که پردی گواستنه‌وه‌ی میراتی یونانی و یه‌هوودی بوو و دواجار 
شارستانیه‌تی نه‌وروپی دروستکرد. 


چوارهم: به‌مانای فه‌لسه‌قه‌یه‌ك. که خوی بو کیشه دنیایی و مروییه‌کان 
ته‌رخانده‌کات و ددبيّته فه‌لسه‌فه له پانتایی ژیاندا. واته خوی به لیکدانه‌وه و 
وهلامدانه‌وه‌ی ghd‏ پرسیارانه‌وه سه‌رقال ده‌کات» که پرسیار و رامانی مروفی واقیعی 
و هه‌نووکه‌یی و زیندوون. 
پینجهم: ههروه‌ها مهبه‌ستمان له dsg‏ ناماژهیه به کات و سهردهم و 
جوگرافیایه‌ کیش که ئيدى پیش خوی به کون به رابردوو له‌قه‌لهم ده‌دا و به‌هوی 
نهو ناونانه‌یشه‌وه مه‌ودایه‌کی له نێوان (ئێستا) و (رابردوو)دا دروستده‌کرد. 
ناوهینانی دیکارت و فه‌لسه‌فه‌که‌ی به فه‌لسه‌فه‌ی نوئ هه‌موو ئەم مانایانه و 
چه‌ندین مانای تريش له خویان دەگرن› بهلام نه‌وه به‌مانای نه‌وه نييه دیکارت 
دابران و پچرانی بنه‌بری لەگەل فه‌لسه‌فه‌ی پیش خوی. به‌تایبه‌تیش لەگەل 
فهلسهفدى سدددكانى ناودراست هینابیته کایه‌وه. بروانه پیشه‌کی وهرگیری کوردی 
بۆ سى به‌رهه‌مه‌که‌ی دیکارت. ل: ۷-۱ 
(Y)‏ د. جميل صلیبا: العجم الفلسفي ط اولىء الجزء الثانی» ذوي القربی» قم ۲۰۰۳ 
ص ۸۶ 

(® Poul Lubcke(Redigeret): Politikens filosofi leksikon, 

Politikens Forlag, Copenhagen, 1996, s. 136 

)0( بو نموونه بروانه: 
Justus Hartnack: “Sprog og Virklighed’ in: Malthe‏ - 
Jacobsen: Sprog og Virklighed, Gyldendal, Copenhagen,‏ 
s. 29-48‏ ,1973 
)1( سزان مولر آکین: زن از دیدگاه فلسفهء سیاسی غرب. ترجمه و تالیف: ن. نوری 
زادە› تهران: قصیده سراء 1383 (3004)› ص: ۱۲ و به‌ره‌ودوا. 
(Y)‏ سه‌بارمت به نیرانه‌بوون و ره‌گه‌زمه‌ندی وشه‌ی تدقل و به‌کارهینانی pai‏ وشه‌یه 
له فه‌لسه‌فه‌ی خۆرئاوادا› به‌تایبه‌تی له نه‌فلاتوونه‌وه تاکو هیگل, به تێبەڕین به 
(بيكؤن» فیلون. ئاگۆستین› نه‌کویناس, دیکارت» روسو و کانت)دا. بروانه PAL‏ 
سهر چاودیه: 


VAI 


. لوید. ژنویو. عقل مذکر Sila po)‏ و زنانگی در فلسفهء غرب). ت: محبوبه‌و 
مهاجر ۲۰۰۲(۱۳۸۱). 

هه‌روه‌ها سدباردت به بیرورای فه‌یله‌سووفانی فه‌لسه‌قه‌ی سیاسی بو مییینه و 
نیرانه‌بوونی زمانی قه‌لسه‌فه‌که‌یان» بروانه: سه‌رچاوه‌ی پیشووتر: سوزان مولر آکین: 
زن از دیدگاه فلسفهء غرب. ترجمه و تالیف: ن. نوری زاده» تهران: قصیده سراء 1383 
(3004)› به‌تایبه‌تی gai‏ به‌شانه‌ی بو تویژینه‌وه لەسەر نه‌فلاتوون و نه‌رستو و روسو 
ته‌رخانی کردوون. 

(A)‏ لدم بارديهوه بروانه: کلود ریویر: درآمدی بر انسان شناسی. ت: ناصر فكوهى, 
تهران: نشر نی» ۰۲۰۰۰ ص: ۲۷ 

)4( ییتس, دانیل. انسان شناسی فرهنگی. ت: محسن ثلاثىء تهران› انتشارات علمی 
۲۰۰۱۵ ز.) ص: 21147۵ 

(۱۰) ييتسء دانیل. انسان شناسی فرهنگی» سهرچاوه‌ی يِيُشووء ۳۸۵ (۲۰۰۱ز.) ص: 
۷ 2۷۲2۷۱ 

(W)‏ "ته‌نیا نه‌وانه‌ی له ړووی جه‌وهه‌ره‌وه ده‌توانن خویان به یه‌کی له خيّلى (ئێمه) 
دابنین» سەر به خومانن و خوینی پاك له ده‌ماره‌کانياندایه. ددنا له 509009 پانتایی 
خیل» خيّله بیگانه‌کان ده‌ژین. چونکه بیگانه‌کان جه‌وهه‌ریکی هاوبه‌شیان لەگەل 
خیلی نیمه‌دا نييه". بروانه: 

- ڕێبوار سیودیلی: پانتاییه‌کانی دەسەلات: آباسیکی تیری له‌سهر به‌یوهندییه‌کانی 
نيوان (حکومه‌ت, LS‏ شار و خیزان) له کومه‌لگای کوردید/". له كؤفارى سه‌نته‌ری 
برایه‌تی» ژماره (YY)‏ ۰۲۰۰۳ ل: 19 

(W)‏ سیودیلی ریبوار: كتيّبى نالی» ده‌زگای جاب و بلاوکردنه‌وه‌ی موکریانی» هه‌ولیر 
به‌شی سێیەم "له ستایشی كدردا" به ثینسانکردنی حهیوان له جیهانبینی نا ى دا" 
۰۱ ل: 1679 


(W)‏ نال ى نووسیویه‌تی "زوبانی حالى"› نەك "بی زوبانی» يان "زمانی ناحالی"» که 


کورد بو ودسفى ئاژەل به‌کاریان ده‌هیّنی. زوبانی حالييشء زمانی بوونه‌وه‌ری عاقلى 
log‏ مروفه. 


YAY 


)18( دیوانی IL‏ لیْکولینه‌وه‌ی مدلا عبدالکریمی مدرس و محمدی مهلاكه‌ريم. بەغدا. 
۲ ل: YYA‏ 
)10( مایکل کلی: دایره العارف زیبایی شناسی. سرویراستار: مشیت علایی, تهران: 
مؤسسه فرهنگی گستزش هنر ت: گروهی از مترجمين» ص: ۲۲۰ 
)11( د. عبدالنعم الحنفی: العجم الشامل» الصطلحات الفلسفیه. ط: الثالثة» مکتبه 
الدبولی, القاهرة؛ ۰۲۰۰۰ ص: 036 
(W)‏ د. جمیل صلیبا: العجم الفلسفی, الصدر السبق» ص ۸۶ 
(A)‏ لدم باردیه‌وه بروانه د. جمیل صلیبا: العجم الفلسفی. ص: 9۸۷ به‌ردو دوا و د. 
عبدالنعم الحنفی: العجم الشامل للمصطلحات الفلسفية ص: ۵۶۱۵۳۸ 
)14( اسکروتن راجر: کانت. ت. على پایاء تهران: طرح نوء ۲۰۰۶ ص: ۸۸۸۷ 
(۲۰) اسکروتن راجر: کانت. gloda‏ سه‌رچاوه. ص: M‏ 
)11( گ. و. هگل: عقل در تاریخ. ت: دکتر حمید عنایت. تهران: انتشارات شفیعی؛ 
7 ص: TONE‏ 
(YY)‏ د. عبدالنعم الحنفی: العجم الشامل للمصطلحات الفلسفیه. ص: ۵۶۱ 
(۲۲) حسینعلی نوذری: بازخوانی هابرماس. درامدی بر اراوء اندیشه‌ها و نظریه های 
یورگن هابرماس. تهران: نشر چشمه. ۰)۲۰۰۲(۱۲۸۱ ص: ۱۷۹ 
(vs) Lubcke: Filosofileksikon: Ibid: 7‏ 

(۲۵) نوذری: هه‌مان سه‌رچاوه. ص: ۱۸۰ 
)11( نوذرىء بازخوانی هابرماس» ص: ۱۱۸ 
(TY)‏ ایو کوسه و استیفن ابه: واژگان مکتب فرانکفورت. ت: افشین جهانديده؛ تهران: 
نشر نی» ۰۲۰۰ ص: ۷۱۷۰ 
(YA)‏ هه‌روه‌ها بروانه:. 137 Lubcke: Filosofileksikon: Ibid, P. P‏ 
- حسینعلی نوذری: با زخوانی هاب رماس (۰)۲۰۰۲ ص: ۱۸۱۸۰ 
)14( ت. ز. لاوین: از سقراط تا سارتر. ت: پرویز بابایی, موءسسه انتشارات نگاه. 
تهران: AVAL‏ چ اول› ص: ۵۲۸ 

)30( P. Lubcke: Filosofileksikon: Ibid op: 136 


YAA 


)31( Hans Fink, Carsten Bengt-Pedersen& Niels Thomassen: 
Menneske, Nature, Samfund, Gyldendal, Copenhagen, 
1993, s: 286 

(YY)‏ ایمانوئل کانت: سنجش خرد ناب. ت: دک میرشمس الدین اديب سلطانی؛ 

تهران: موهسه انتشارات امير کبیی 1983(13632)› ص: ۸۸۵ (85423). 

(YY)‏ ادم مورتون: فلسفه در عمل: مدخلی بر پرسش هاى عمده. ت: فريببرز 

مجیدی, تهران: انتشارات مازيار› (Ye eO) WAE‏ ص: 407 

(YE)‏ آقلاطون: جمهور. دوره و کامل اثار. ت: محمد حسن لطفىء انتشارات خوارزمی؛ 

تهران ۲۰۰۱(۱۳۸۰)/ ص: DEAC) AWAN‏ £( هه‌روه‌ها 

(YO)‏ جولیوس کولد و ويليام ل. کولب: فرهنگ علوم اجتماعی. ویراستار: محمد 

جواد ز. مازندرانی, تهران: انتشارات مازیار ۹9۷ ص: OAT‏ 

Galo (11)‏ زیباکلام: ص: ۱۰۱ 

(TY)‏ آقلاطون: حمهور. دورهء کامل اثار. ت: محمد حسن لطفی. انتشارات خوارزمی» 

تهران ۰)۲۰۰۱(۱۲۸۰ ص: ۱۱۱۱۵۰ (۵۸۲). 

(TA)‏ فرانکلین لوران بومر: جریان های بزرگ در تاريخ اندیشهء غربی. (گزیده‌و 

اثار بزرگ در تاريخ انديشه اوروپای غربی از سده‌های میانه تا امروز). ت: دكتر 

حسین بشپریه. تهران: مركز بازشناسی اسلام و ایران» 1380 (3001)› ص: ۲۲۷ 
(va) Hans Fink. Carsten Bengt-Pedersen& Niels Thomassen:‏ 

Menneske, Nature, Samfund, Gyldendal, Copenhagen, 
.1993, P. 287 

(4۰) ادم مورتون: قلسفه در عمل: مدخلی بر پرسش های عمده. ت: فريببرز 

مجيدىء تهران: انتشارات مازيار» 3005(1384)› ص: 68 

)81( رنه دکارت: اعتراضات و پاسخها. ترجمه و توضیح از: على م. افضلی. تهران: 

شرکت انتشارات علمی و فرهنگی. ۲۰۰۷. 

(tY)‏ پیویسته ئەوەش بگوتری, که نه‌و باسانه‌ی پێشتر به زمانه‌کانی pai‏ ناوچه‌یه 


لەسەر دیکارت نووسراون, به ده‌گمه‌ن سوودیان لدم سهرجاوديه ومرگرتووه. 


۱۸۹ 


)2( دکتر على اصغر حلبی: تاريخ سیر فلسفه در اوروپاء از دورهء پیش سقراطی تا 
پایان عصر روشنگری. ۰۲ تهران: نشر قطره. ۰)۲۰۰:(۱۲۸۲ ص: ۲۲۲ 

(44) له زمانی كورديداء دوو ودركيّرانى رامانه‌کانی دیکارتمان ههیه. AS‏ به‌که‌میان 
تهودى به‌ریز ریبین ردسوولٌ ئيسماعيل و تدودى دیکه‌یان ودركيّرانهكانى د. حه‌مید 
عه‌زیزه. من بیموایه هه‌ردوو ئەم ودركيّرانه بایه‌خی خویان هديه که تایبه‌تمه‌ندیی 
هه‌ردوو کتیّبه‌که بهم جوردیه: 

- رینی دیکارت: تيرامانى میتافیزیکیانه له فه‌لسه‌فه‌ی یه‌کهم. و. له عدردبييهوه: 
ریبین ره‌سوول ثیسماعیل. هه‌ولیْر. ده‌زگای جاب و په خشی ریبین, ۲۰۰۷ 

- رينئ دیکارت: چه‌ند وردبوونهوديدك لدباردى میتافیزیکه‌وه. و. له ثه‌لمانییه‌وه: د. 
حه‌مید عه‌زیز ل: ۱۰۹: "ئەقل (ژیر)؛ نه‌و شته‌یه به‌باشترین شێوه له جیهاندا دابەش 
گراوه". 

)£0( دکارت: گفتاری دربارهء بكار بردن درست عقلء ودرگیرانی له فه‌ره‌نسییه‌وه: 
محمد على فروغی» ص: ۱۹۵ 

GOOD sense is, of all things among men, the most equally " 
Rene Descartes: (1637) DISCOURSE ON THE ",distributed 
METHOD OF RIGHTLY CONDUCTING THE REASON, 
AND SEEKING TRUTH IN THE SCIENCES. Translated 
by John Veitch, LL.D. Electronically Enhanced Text (c) 
Copyright 1993 World Library, Inc. 


)£1( دیکارت: ليُكؤلينهوديهدك دمرباره‌ی به‌کارهینانی راستی زير و تویژینه‌وه‌ی 
زانستی. و. د. حه‌مید عدزيز ل: 10-109 

"من له‌باره‌ی خومه‌وه هه‌رگیز لهوه Jagga‏ نه‌بووم AS‏ زمینم له هیچ روویه‌که‌وه 
باشتر بی له زدينى عاممه. به‌لکو زۆرجاران ثاره‌زووم ثه‌وه بووه خوزگه وه‌کو هه‌ندی 
كەس بيرم توندوتؤل و خديالم روون و ئاشكرا و يادهودريم فراوان و خيّرا بووایه؛ 
جونكه بیجگه pal‏ خسله‌تانه شتيكى تر نازانم كه بو که‌مالی زمین بلویست بیت." 


بروانه محمد علی فروغی: دکارت» روش: ص:۱۹۱ 


۱۹۰ 


“For myself, I have never fancied my mind to be in any 
respect more perfect than those of the generality; on the 
contrary, I have often wished that I were equal to some 
others in promptitude of thought, or in clearness and 
distinctness of imagination, or in fullness and readiness of 
memory. And besides these, I know of no other qualities 
that contribute to the perfection of the mind”. Descartes, op 
cit. p5 

)٤۷(‏ دکتر على اصغر حلبی: تاريخ سير فلسفه در اوروپاء از دورهء پیش سقراطی تا 
پایان عصر روشنگری. ۰۲ تهران: نشر قطره. 3004(1383)› ص: 317 

(EA)‏ بو نموونه: يؤستاين گاردەر: جیهانی سوفیا (ڕۆمانێك سه‌بارمت به میژووی 
فه‌لسه‌فه). و. له دانمارکییه‌وه: به‌هروز حه‌سهن. سلیمانی: ده‌زگای جاب و په‌خشی 
سه‌ردهم» ۰۳۰۰۲ ص: ۲۵۰ 

)£4( دیکارت: لیکو لینه‌وه‌یه‌ك.. و. د. حه‌مید ع. ل: ۰۱ هه‌مان پهره‌گراف له 
دهقه‌که‌ی محمد على و وهرگیرانی ئینگلیزیدا بهم جوردیه: 

"من لێرەدا مه‌به‌ستم نه‌وه نييه ميتوديك بخه‌مه gg)‏ تا هه‌موو كەس به‌هویه‌وه 
عه‌قلی خوی به دروستی بخاته کار به‌لکو ته‌نیا مه‌به‌ستم نه‌وهیه پیشانی بدەم من 
عه‌قلی خۆم به چ ریگایه‌کدا بردووه. ئەمەش لهبه‌ر نه‌وه‌ی نه‌وانه‌ی دمیانه‌وی 
فه‌رمان دەركەن بو که‌سانی تر ده‌بی خویان له‌وان پی داناتر بئ و نه‌گه‌ر که‌میُکیش 
daa‏ بکه‌ن» شایانی سرا و لومه‌ن. ودلی من pad‏ نووسینه ته‌نیا og‏ 
سەرگوزشتەیەك يان نه‌فسانه‌یه‌ك پیشنیار ده‌کهم. كه ردنكه به‌شی له نموونه‌کانی 
شايانى په‌یره‌ویکردن بن و زورینه‌شیان ثدوه نه‌هینن به‌دوویانکه‌وین. كدوابى 
ئومێدەوارم سوود به هه‌نديك بكديهنن و زيان به هيج كدسى نه‌گه‌یه‌نن و 
هدمووانيش خوشحال بن به راستكؤيى من" دكارت: روش ت. محمد على فروغی؛ 
صص: ۱۹۸۱۹۷ 

“My present design, then, is not to teach the method which 
each ought to follow for the right conduct of his reason, but 


49) 


solely to describe the way in which I have endeavored to 
conduct my own. They who set themselves to give precepts 
must of course regard themselves as possessed of greater 
skill than those to whom they prescribe; and if they err in 
the slightest particular, they subject themselves to censure. 
But as this tract is put forth merely as a history, or, if you 
will, as a tale, in which, amid some examples worthy of 
imitation, there will be found, perhaps, as many more which 
it were advisable not to follow, I hope it will prove useful to 
some without being hurtful to any, and that my openness 
op. cit. p. 7.will find some favor with all” 

)+0( ت. ز. لاوین: از سقراط تا سارتر (فلسفه برای همه). ت: پرویز بابایی» تهران: 
مؤسسه انتشارات نگاه. (Ye OWAE‏ ص: ۱۲۷ 

)01( برتراند راسل: تاريخ فلسفهء غرب. ص: ۷۷۱ 

(OY)‏ برتراند راسل: تاريخ فلسفة غرب. ص: ۷۷۷۷۲. سدباردت به‌وه‌ی دیکارت 
"که‌می خویندوته‌وه و که‌می نووسیوه" بؤى هديه حوکمدانه‌که‌ی راسل زر دوور 
نبت له واقیعه‌وه ودلی سه‌بارمت Gogds‏ که دمنووسی "زؤر خۆی ماندوو 
نه‌کردووه"؛ بیده‌چیّت غه‌دری لئ کردبیْت. چونکه ئەگەر راسل كتيّبى 
(ناره‌زایه‌تییه‌کان و ودلامه‌کان‌ای خویندبیته‌وه» بؤى ده‌رده‌که‌وت. که دیکارت به چ 
وردبینییه‌که‌وه ودلامی يەك بهیه‌کی gai‏ ناره‌زایه‌تی و ردخنه و تەنانەت 
بوختانانهش دددانه‌وه. كه هاوسه‌رده‌مه‌کانی تاراسته‌یان کردوود. که تهودش 
ثه‌نجامی ههول 9 ماندووبوون و کوششیکی زوره.. 

(Or)‏ وليم IS‏ رایت: تأريخ الفلسفة الحدينة. ت: محمود سيد أحمدء قاهرة» الجلس 
الاعلی للثقافه, ۰۲۰۰۱ ص: M‏ 

)08( ت. ز. لاوین: از سقراط تا سارتر (قلسفه برای (Adad‏ هه‌مان سه‌رچاوه و هه‌مان 


لايدره. 


)00( برتراند راسل: تاريخ قلسفهء غرب. ت: نجف دریابندری تهران: کتاب پرواز 

۳ ص: ۷۷۲ 

(۵7) وليم IS‏ رایت: تأريخ الفلسفة الحديثة› سه‌رچاوه‌ی پێشووتر› ص: ۱۰۰ 

۷۷۰ ص:‎ ogla jdu برتراند راسل: تاريخ فلسفهء غرب. هه‌مان‎ (OV) 

۱۰۱۱۰۰ وليم کلی رایت: تأریخ الفلسفة الحديثة. هه‌مان سەرچاوە› ص:‎ (0A) 

(04) Arne Ness: Filosofi Historie, I, Fra oldtiden til Kant. 

Paa dansk ved Ane Munk-Madsen, Hans Reitzels Forlag, 
1991, p. 444 

)+1( برتراند راسل: تاريخ فلسفهء غرب. (متن کامل). ت: نجف دریابندری» تهران: 

کتاب پرواز. ۰.۱۳۷۲ ص ۰۷۷۲۰ لارکردنه‌وه‌که له منه‌ودیه. 

(W)‏ فرانکلین لوران بومر: جریان های بزرگ در تاريخ انديشهء غربی. (گزیده‌و اثار 

بزرگ در تاريخ انديشه اوروپای غربی از سده‌های ميانه تا امروز). ت: دکتر حسین 

بشیریه. تهران: مركز بازشناسی اسلام و ایران» ۱۳۸۰ (3001)› ص: 379 

(iy) Arne Ness: Filosofi Historie, I, Fra oldtiden til ۰ 

Paa dansk ved Ane Munk-Madsen, Hans Reitzels Forlag, 
1991, p. 445 

)11( رنه دکارت: اعتراضات و پاسخها. ۰۲۰۰۷ صص ۰۲۱-۱ 

(V)‏ لیره‌دا زاراوه‌ی گومانکاری به مانای گومانکردن ودك چالاکییه‌کی عه‌قلانی و 

ودك sogad‏ که گومانکردن کاری ژیره؛ له گومان و دوودلی و دله‌راوکی و هتد جیا 

ده‌که‌ینه‌وه. که زیاتر په‌رچه‌کرداری دەروونى و سوزداریانه‌ی مروفن. گومانکاری بو 

ردنكدانهودى چالاکی فیکر و زير به‌کار ده‌هیّنم و گومان و دوودلیش بو 

ر دنگدانه‌وه‌ی هه‌لکفانه ده‌روونییه‌کان. باشتريش pad‏ جياكارديه روونتر دهبیْته‌وه. 

)10( یحیی مهدوى: شكاكان يونان. تهران: شرکت انتشارات خوارزمی. AAAY‏ ص: ۱۱ 

)11( دکتوره راویه عبدالنعم عباس: دیکارت والفلسفة الحديثة. (آساطین الفلسفه 

الحديثة و العاصره) ۱. بیروت: دار النهظة العربیه. AIAT‏ ص: 99 

(W)‏ ادم مورتون: فلسفه در عمل (مدخلی بر پرسش های عمده). ت: فريبرز 

مجیدی. تهران: انتشارات مازيار› چ۲ ۰۲۰۰۵ ص: $A‏ 
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(W)‏ دکتوره راویه عبدالنعم عباس: دیکارت و الفلسفة الحديشة. (آساطین الفلسفه 

الحديثة و العاصرة) ۰۱ NAAT‏ ص: 

)19( ای.سی. گریلینگ. اسکات استرجن و ام. جى. مارتین: معرفت شناسی. ت: امير 

مازیار تهران: مؤسسه نشر calga‏ ۰۲۰۰۱ ص: ۷۲ 

(۷۰) ادم مورتون: فلسفه در عمل (مدخلی بر پرسش های عمده). ت: فريبرز 

مجیدی. تهران: انتشارات مازيار» چ3› ۲۰۰۵ ص: 47 

۱۰ ص:‎ AAAY یحیی مهدوی: شکاگان یونان. تهران: شرکت انتشارات خوارزمی.‎ (V) 

WY ادم مورتون: قلسفه در عمل (مدخلی بر پرسش های عمده). ص:‎ (YY) 

(VY)‏ له‌باره‌ی ژیانی دیکارت و gai‏ هه‌شت ساله‌ی له قوتابخانه‌ی یه‌سوعیه‌کاندا 

خویندی. بروانه: - دکتوره راویه عبدالنعم عباس: دیکارت و الفلسفة الحديثة. 

سهرچاوه‌ی پیشووتر ص: 4340 

15 ادم مورتون: قلسفه در عمل (مدخلی بر پرسش های عمده). ص:‎ (YE) 

(VO)‏ رینی دیکارت: wide‏ وردبوونه‌وهیه‌ك لهباره‌ی میتافیزیکه‌وه. و. له 

ثه‌لمانییه‌وه: د. حه‌مید عه‌زیز. وەزارەتى روشنبیری. به‌ریوه‌به‌رایه‌تی خانه‌ی 

وەرگێران› سلیمانی ۰۲۰۰۵ "ئیتر نه‌مرو بیرو میشکی خومم له هه‌موو مهراق و 

خوخه‌ریککردنيك رزگار کرد. ئاسووده‌ییه‌کی ده‌سته‌به‌رکراوم له گوشه‌یه‌کی دلنیایی 

گوشه‌گیریدا به چه‌نگ هيّناوه. fui‏ به مێشك و ده‌روونیکی ناسووده و به‌ته‌واوه‌تی 

بۆ ههلوهدشاندنهودى هه‌موو بیروراکانی پیُشووم به‌گشتی خه‌ريك دمبم" ل : ۲۵ 

(V1)‏ دیکارت له زور شوینی نووسینه‌کانیدا جه‌ختی له‌سه‌ر pad‏ گرنگییه‌ی ژیری بو 
يشتن به دلنیایی کردوته‌وه» بۆ نموونه بروانه: 

- رنه دکارت: اعتراضات و پاسخها. ترجمه و توضیح از: على م. افضلى. تهران: شرکت 

انتشارات علمی و فرهنگی. ۰۲۰۰۷ صص: 0.483 ۵۰۵۸۵۰۲ 

(۷۷) دیکارت: لێکۆڵینەوەیەك دهربارهی به‌کارهینانی راستی ژیر و تویژینه‌وه‌ی 

زانستی. له abide"‏ وردبوونهوديدك لهباری میتافیزیکه‌وه " و. له نه‌لمانییه‌وه: د. 

حه‌مید عه‌زیز. وەزارەتى رؤشنبيرى» به‌ریوه‌به‌رایه‌تی خانه‌ی ودركيّران» سلیمانی 

۱۳: ۵ 


(YA)‏ رینی دیکارت: ليكؤلينهوديهك ده‌رباره‌ی به‌کارهینانی راستی ژیر و تویژینه‌وه‌ی 
زانستی. هه‌مان سەرچاوە. ل: ۱۱۵ 

(79) رنه دکارت: اعتراضات و پاسخها. سه‌رچاوه‌ی پیشووتر ۰۲۰۰۷ صص۲۱-۱. 
مه‌به‌ست له میتودی ماتماتیکیانه نه‌ودیه که بیروراکانی له چوارچیوه‌ی پیناسه‌کان 
(تعریف)» پرنسیپه تایبه‌تییه‌کان (postulates)‏ که كؤمهلئ داواکاریی دیکارتن له 
خوینه‌ره‌کانی» پرنسیپه گشتییه‌کان (Axioms or common principles)‏ 
مه‌سه‌له‌کان (قظایا)و نه‌نجامه‌کاندا (نتائج). ده‌خاته روو. دیکارت بو يهكدم جار pad‏ 
میتوده له کوتایی ودلامدانه‌وه‌ی دهسته‌ی دووه‌می ناره‌زایه‌تییه‌کان له ژێر 
ناونیشانی: (به‌لگه‌کانی سه‌لاندنی Giggs‏ خودا و جیاکاره‌ی نه‌فس و جهسته که به 
میتودی هه‌نده‌سی ریکخراون)» خستوته روو. 

(A+)‏ رینی دیکارت: Aide‏ وردبوونه‌وه‌یه‌ك له ميتافيزيك. هه‌مان سه‌رچاوه‌ی 
پیشووتر ل: 36 

"هه‌موو ثه‌وه‌ی تا ئێستا وه‌کو راسته‌قینه‌ترین و دلنیاترین شته‌کان وهرمگرتووه له 
ریگه و به‌هوی هه‌سته‌کانه‌وه Spud‏ بووم. ودلی جاری وا هه‌بووه به نه‌زموون بؤم 
ثاشکرا بووه هه‌سته‌کان خەلەتێنەر بوون و مه‌رجی خوپاراستن ئەوەیە› که هه‌رگیز 
به‌ته‌واوی متمانه بهو شتانه نه‌که‌ین که جاريك فریویان داوین. 

به‌لام ئەگەر. چی را یی تیده‌چی هه‌سته‌کان گاهی سه‌بارمت بهو شتانه‌ی به زه‌حمه‌ت 
هه‌ستیان پیده‌کری و زؤريش دوورن» فریومان بدەن. لەگەل نه‌وه‌شدا 995 شتی تر 
ھەن هه‌رچه‌نده به‌هوی هه‌سته‌کانه‌وه ده‌یانناسین» ودلی ناكرئ به شیودیه‌کی 
ماقوول گومانیان لی بکه‌ین» بو نموونه ئهو [واقیعییه‌ته ای که من لێرەکانە› له 
که‌نار تاگره‌که دانیشتووم» جلى pogdile‏ له‌به‌ردایه و add‏ كاغەزەم به‌ده‌سته‌وه 
گرتووه و شتی دیکه‌ی لەم جوره." دکارت: تأملات» ص:۲۰ 

“All that I have, up to this moment, accepted as possessed 
of the highest truth and certainty, I received either from or 
through the senses. I observed, however, that these 
sometimes misled us; and it is the part of prudence not to 


۱۹۵ 


place absolute confidence in that by which we have even 
.once been deceived 
But it may be said, perhaps, that, although the senses 
occasionally mislead us respecting minute objects, and such 
as are so far removed from us as to be beyond the reach of 
close observation, there are yet many other of their 
information’s (presentations), of the truth of which it is 
manifestly impossible to doubt; as for example, that I am in 
this place, seated by the fire, clothed in a winter dressing- 
gown, that I hold in my hands this piece of paper, with other 
intimations of the same nature” 
-Rene Descartes: MEDITATIONS ON THE FIRST 
PHILOSOPHY. translated by John Veitch, LL.D. 
Electronically Enhanced Text (c) Copyright 1993 World 
Library, Inc. p: 22 
رینی دیکارت: چه‌ند وردبوونه‌وه‌یه‌ك له‌باره‌ی میتافیزیکه‌وه. ودركيّرانى له‎ (M) 
۲۷ نه‌لمانییه‌وه: د. حه‌مید عه‌زیز ل:‎ 
gai دابنیین له خهوداین و هه‌موو‎ ogai "که‌واته با ئلستا گریمانه‌ی‎ 
ئهوی که چاومان ده‌که‌ینه‌ود. سهرمان ده‌جوولینین,‎ Ailg تایبه‌تمه‌ندیانه‌ی,‎ 
ده‌ستمان درێز ده‌که‌ین و شتی تری لدم جوره, بیجگه له وه‌هم و درو هيجيةر نين و‎ 
بير بکه‌ینه‌وه رمنكه دسته‌کان» يان هه‌موو جه‌سته‌ی نیمه به‌وجوره نهبی که‎ 
ددیانبینین ". بروانه: دکارت: رشیدیان؛ ص‌:۲۱.‎ 
"Let us suppose, then, that we are dreaming, and that all 
these particulars namely, the opening of the eyes, the 
motion of the head, the forth-putting of the hands- are 
merely illusions; and even that we really possess neither an 
entire body nor hands such as we see ". op cit. 23 


۱۹۹ 


(AT)‏ رینی دیکارت: dida‏ وردبوونه‌ومیه‌ك له‌باره‌ی میتافیزیکه‌وه. وهرگیرانی له 
نه‌لمانییه‌وه: د. حه‌مید عه‌زیز ل: ۲۹ 
"نیمه بیدار بین» يان له خدوداء SES‏ دوو و سی ھەر ده‌کاته ژماره پینج. 
چوارگوشه‌ش هه‌رگیز له چوار لا زیاتری نابێت"› دکارت: رشیدیان: ص۳۲. 
for whether I am awake or dreaming, it remains true that ۳‏ 
two and three make five, and that a square has but four‏ 
sides", Rene Descartes, op cit. p. 25‏ 
(AY)‏ رینی دیکارت: چه‌ند وردبوونهوديهك له‌باره‌ی میتافیزیکه‌وه. ومرگیرانی له 
نه‌لمانییه‌وه: د. حه‌مید عه‌زیز. ل ۲۹ 
"ھەر وه‌ها لەبەر ئەوەی جاری واهديه بریار ددددم که خه‌لکانی تر لهو شتانه‌دا AS‏ 
واده‌زانن باش دەیانزانن› به‌هه‌له‌دا دەچن› ogigSal‏ بزائم ھەر جارئ كه دوو و سی 
کوده‌که‌مه‌وه يان لایه‌کانی چوارگوشه دەژمێرم یاخود له‌باره‌ی شتی له‌ودش 
سادەترەوە. ئەگەر هه‌بی. بریار دەدەم. فریوم نه‌خواردووه؟ "دکارت: رشیدیان» ص: 
۳۲ 
"And further, as I sometimes think that others are in error‏ 
respecting matters of which they believe themselves to‏ 
possess a perfect knowledge, how do I know that I am not‏ 
also deceived each time I add together two and three, or‏ 
number the sides of a square, or form some judgment still‏ 
more simple, if more simple indeed can be imagineds‏ 
(A)‏ رینی دیکارت: چه‌ند وردبوونه‌وه‌یه‌ك له‌باره‌ی میتافیزیکه‌وه. ودركيّرانى له 
نه‌لمانییه‌وه: د. حه‌مید عه‌زیز. ل: 31 
الدبهر ئەوە گریمانه‌ی ogai‏ ئەكەم نەك خوداء که زور باش و سه رجاودى به‌رزی 
حه‌قیقه‌تهء به‌لکو ئه‌هریمه‌نیکی شهرانی» که به‌هه‌مان ريُزدى به‌هیزییه‌که‌ی 
مه‌کراوی و فيلبازيفهء هه‌موو هونه‌ری خۆی له خه‌له‌تاندنی مندا به‌کارهلناوه 
بیردهکه‌مه‌وه که ئاسمان› هه‌واء 5905« ره «نگهکان, شیودکان, ددنگه‌کان و هه‌موو فته 
دهره‌گییه‌کانی تر هيج نين له وه‌هم و خهیالپلاو زياترء gai AS‏ زئه‌هریمه‌نه] بو 
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نانه‌ودی داوه‌کانی له‌سه‌ر ريكاى ساکاریی من» سوودی لی ومرگرتوون. ALY‏ پیش 
چاوم› خودی خۆم ده‌ست, چاو› موو. خوێن و هیچ جوره هدستيكم نییه ودلی 
به‌ههله خؤم به خاوهنی هه‌موو gdi‏ شتانه ددزائم.". بروانه: دکارت: رشیدیان. ص: 
yy‏ 
will suppose, then, not that Deity, who is sovereignly‏ 1" 
good and the fountain of truth, but that some malignant‏ 
demon, who is at once exceedingly potent and deceitful, has‏ 
employed all his artifice to deceive me; I will suppose that‏ 
the sky, the air, the earth, colours, figures, sounds, and all‏ 
external things, are nothing better than the illusions of‏ 
dreams, by means of which this being has laid snares for my‏ 
credulity; I will consider myself as without hands, eyes,‏ 
flesh, blood, or any of the senses, and as falsely believing‏ 
that I am possessed of these " Rene Descartes:‏ 
MEDITATIONS ON THE FIRST PHILOSOPRY, p. 27‏ 
(Ad)‏ رینی دیکارت: چه‌ند وردبوونهوديهك له‌باره‌ی میتافیزیکه‌وه. ومرگیرانی له 
نه‌لمانییه‌وه: د. حه‌مید عه‌زیز ل: 34 
"که‌واته هيج گومانيك نييه ogai‏ نه‌گه‌ر نهو من فریو دەدات› واته من هدم. 
ھەرچەندەش فریوم بدات. تا gai‏ کاته‌ی من بير بکه‌مه‌وه شتی هدم و هه‌رگیز 
ناشتوانی کاری بکات که من هيج نهبم. به‌جوری که دوای بیرکردنه‌وه‌یه‌کی ورد له 
بابه‌ته‌که و تویژینه‌وه له كشت شتی» سه‌رنه‌نجام ده‌بی بگه‌مه gai‏ نه‌نجامه ره‌ها و 
جیگیره‌ی که مه‌سه‌له‌ی: من PAD‏ من بوونم ههیه. به‌پئویست هه‌رجاری که دمیلیم 
و له زه‌ینمدا وێنای ده‌کهم. حه‌قیقه‌ته.۲ بروانه دکارت: رشیدیان» ص؟۲. 
Doubtless, then, I exist, since I am deceived; and, let him‏ 
deceive me as he may, he can never bring it about that I am‏ 
nothing, so long as I shall be conscious that I am something.‏ 


So that it must, in fine, be maintained, all things being 
maturely and carefully considered, that this proposition I 
am, I exist, is necessarily true each time it is expressed by 
me, or conceived in my mind. Descartes, op cit. p. 30 
ومرگیری سيّيهمى فارسی له‌بری وشه‌ی وینه‌ناسا؛ نووسیویه‌تی: وێْنا ده‌کات و‎ (AT) 
خه‌یالده‌کاته‌وه و هه‌ستده‌کات. بروانه:‎ 
رنه دیکارت: تأملات در فلسفه اولی. ت: دکتر احمد احمدی. تهران: سمت. ۰۲۰۰7 ص:‎ - 
3 
وردبوونه‌ومیه‌ك له‌باره‌ی میتافیزیکه‌وه. ودركيّرانى له‎ dida رینی دیکارت:‎ (AY) 
39 نه‌لمانییه‌وه: د. حه‌مید عه‌زیز. ل:‎ 
دەرك ددکات, به‌سه‌ند ددكاء رەتدەکاتەوە. دمیه‌وی,‎ ASDA گومان ده‌کات,‎ aski" 
نایه‌وی و هه‌روه‌ها خهیالدهکاته‌وه و هدستياريضه ". بروانه: دکارت: رشیدیان» ص:‎ 
۳ 
"It is a thing that doubts, understands [conceives], affirms, 
denies, wills, refuses, that imagines also, and perceives". 
Descartes, op cit. p. 34 
وليم کلی رایت: تاريخ الفلسفه الحديثة. ت: محمود سيد آحمد. الجلس الاعلی‎ (MA) 
93 للثقافة, ۰۲۰۰۱ ص‎ 
وردبوونه‌ودیه‌ك له باردى‎ ide دیکارت: لیکو لینه‌وه‌یه‌ك ددرباردى.. له:‎ (Ad) 
NEY ميتافيزيكهوه. و. د. حه‌مید عدزيز: ۲۰۰۵ ل:‎ 
-Rene Descartes (1637): Discourse On The Method Of 
Rightly Conducting the Reason, and Seeking the truth in 
the Sciences. ‘Translated by John Veitch, LL.D. 
Electronically Enhanced Text (c) Copyright 1993 World 
Library, Inc. pp: 36-38, IV. 
رنه دکارت: گفتار در روش درست راھ بردن عقل و جستجوی حقیقت در علوم. ت:‎ - 
.۲۲۲ هرمس: تهران. صص:‎ e" "سیر حکمت در اروپا‎ (WAY) محمد على فروغی‎ 
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)+4( رنه دکارت: اعتراضات و پاسخها. ترجمه و توضیح از: على م. افضلی. تهران: 
شرکت انتشارات علمی و فرهنگی. ۰۲۰۰۷ صص: WOME‏ 
)٩۱(‏ رنه دکارت: اعتراضات و پاسخها. سه‌رچاوه‌ی پیشوو صص: MIMO‏ 
قلسفه. جلد Jol‏ گزیده‌ای از مفاهیم در مابعد الطبيعة. سرویراستار: دکتر سید 
محمد رضا بهشتی. تهران: مرکر تحقیق و توسعهء علوم انسانى. ۰۲۰۰۷ ص: VEN‏ 
(AY)‏ یواخیم ریت کارلفرید گروندیر گوتفرید گابریل: فرهنگ نامهء تاریخی 
مفاهیم قلسفه. هه‌مان Ogle dus‏ صص: 3441343 
(A)‏ رنه دکارت: اعتراضات و پاسخها. سه‌رچاوه‌ی پیشوو ص: ۸۵ په‌راویزی وهرگیر. 
(95) يواخيم ریتر. کارلفرید گروندیر. گوتفرید گابریل: فرهنگ نامهء تاریخی 
مفاهیم 
)40( رنه دکارت: اعتراضات و پاسخها. سه رجاودى پیشوو. صص: ۱۸۷۰۸۲ 
)41( دیکارت: dida‏ وردبوونهوديدك له باردى میتافیزیکه‌وه. سهرچاوه‌ی پیشوو. 
به‌تایبه‌تی له لاپەرە ۲۳ به‌ردو دوا. 
(AV)‏ رنه دکارت: اعتراضات و پاسخها. سه‌رچاوه‌ی پێشووتر› ص: ۱۹۶ 
(4A)‏ دیکارت: چه‌ند وردبوونهوميدك له باردى میتافیزیکه‌وه. سهرچاوه‌ی پیشووتر 
ل: 3۵ 
)44( رنه دکارت: اعتراضات و پاسخها. سه‌رچاوه‌ی پێشووتر› ص: ۱۵۲ 
(۱۰۰) دیکارت: چه‌ند وردبوونه‌ومیه‌ك له باردى میتافیزیکه‌وه. سه‌رچاوه‌ی پیشوو 1۵ 
(۱۰۱) هه‌مان سه‌رچاوه. ل: ۰17 هه‌روه‌ها بروانه: د. على آصغر حلبی: تأريخ سير 
فلسفه در اوروپا. جلد اول صص: ۲۲۰۲۲۰ 
Mihail Larsen & Ole Thyssen: Den frie tanke En‏ (103) 

grundbog I filosofi. Gyldendalske Boghandel, Copenhagen, 
1981,1992 S. 82 
171 رنه دکارت: اعتراضات و پاسخها. سهرجاودى پێشووتر› ص:‎ (1-1) 
وردبوونه‌وه‌یه‌ك له ميتافيزيك و. د. حه‌مید عدزيز ل ل:‎ wide دیکارت:‎ )104( 
هدرودها بروانه په‌راویزی وهرگیری کوردی له داوینی لاپه‌ره ۱۲۷دا.‎ ۲ 
هه‌مان ثه‌و بنه‌مایانه له ده‌قه فارسی و ئینگلیزییه که‌یاندا:‎ 


۲۰۰ 


m 


پرانسیپی يهكدم: هه‌رگیز هيج شتی وهك راستی په‌سه‌ند نەکەم ئەگەر بوخوم به 
روونی حه‌قیقه‌ته‌که‌يم بو ناشکرا نەبووبێت. واته به وردبینی» خۆم له په‌له‌په‌ل و 
بریاری پێشینه به‌دوور بكرم و له زدينى خومدا هيج برياريك JS‏ نه‌ده‌مه‌وه ئەگەر 
له زدينى خومدا ته‌واو لێم اشکرا نه‌بی AS‏ بواری بۆ گومانکردن نه‌هیشتبیته‌وه. 
پرانسیپی دوودم: هه‌ریه‌کی لهو کیشانه‌ی له‌ژیر لیْکولینه‌وه‌دان تا ثهويهرى بولووان 
دابه‌ش بکه‌مه سەر پارچه‌کانی خوی و له مکاره‌شدا تا ته‌وه‌نده برؤم که بیویسته بو 
چاره‌سه رکردنیان. 
برانسيبى سئیه‌م: هرره‌کانی خوم بهو جوره ریکبخهم تا له ساده‌ترین 9 تاسانزینی 
بابه‌ته‌کانه‌وه دەستپێكەم بوئه‌وه‌ی بتوانم که‌مه‌که‌مه و هه‌نگاوبه‌هه‌نگاو له‌باره‌ی 
کاروباره تالؤزهكانهوه زانین به‌ده‌ست بهێنم و تەنانەت ئهو بابه‌تانه‌ی له سروشتی 
خوشیاندا په‌یوه‌ندیی پێشینه و پاشینه‌یان نييه؛ له زمینی خومدا ریکبخهم. 
پرانسیپی چوارهم: بۆھەر شتی سهرژمیری ته‌واو و پیُداچوونه‌وه‌ی گشتیی نوئ 
ثه‌نجام بدهم تا نه‌و رادديدى دلنيابم هیچم pial‏ نه‌چووه". بروانه: لوران بومر: 
جریانهای بزرگ در تاريخ انديشهء غربی» ت: د. حسین بشیریه. ص: ۰۳۷۵ هه‌روه‌ها 
بروانه: محمد ع. فروغی: روش صص: NOON‏ 
"The first was never to accept anything for true which I did‏ 
not clearly know to be such; that is to say, carefully to avoid‏ 
precipitancy and prejudice, and to comprise nothing more in‏ 
my judgment than what was presented to my mind so‏ 
clearly and distinctly as to exclude all ground of doubt.‏ 
The second, to divide each of the difficulties under‏ 
examination into as many parts as possible, and as might be‏ 
necessary for its adequate solution.‏ 
The third, to conduct my thoughts in such order that, by‏ 
commencing with objects the simplest and easiest to know, I‏ 
might ascend by little and little, and, as it were, step by step,‏ 


to the knowledge of the more complex; assigning in thought 
a certain order even to those objects which in their own 
nature do not stand in a relation of antecedence and 
sequence. 
And the last, in every case to make enumerations so 
complete, and reviews so general, that I might be assured 
21.. Descartes, op cit. p"that nothing was omitted 
زانیارییه‌کانی نیمه سه‌باردت به ته‌واوی ثهو ره‌خنانه‌ی له سه‌رده‌می ژیانیدا‎ )۱۰۵( 
له دیکارت گیراون و نه‌ویش ودلامى داونه‌ته‌وه له كتيّبى (ناره‌زایه‌تییه‌کان و‎ 
ودلامه‌کان)دا بلاو کراونه‌ته‌وه. ثهوانهدش که پاش ته‌نیا له‌سه‌ر بنه‌مای ھەر سی‎ 
کتیبه‌که‌ی دیکارته‌وه (ميتؤدء بنه‌ماکانی فه‌لسه‌فه و رامانه میتافیزیکییه‌کان)‎ 
(ناره‌زایه‌تیه‌کان و ودلامه‌کان)یان‎ GOS ره‌خنه‌یان له بیروراکانی گرتبێت و‎ 
نه‌دیتبی» که‌وتوونه‌ته‌وه هه‌مان ئه‌و ههلانه‌وه که هاو سهرده‌مه‌کانی دیکارت‎ 
تیُیکه‌وتوون و دیکارتیش له وهلامه‌کانیدا بؤى راستکردوونه‌ته‌وه.‎ 
فه‌لسه‌فه‌ی سانکهیا به‌کیکه له قوتابخانه فه‌لسه‌فییه کونه‌کانی هیندستان و‎ (1-1) 
لەسەر ددستى (کاپیلای حه‌کیم دروستبووه. تدم قوتابخانه‌یه بروای به دوو‎ 
واقیعییه‌ت ههیه كه بریتین له براکرتی و پروشاء لهو بروایه‌دایه هه‌رکات ره‌گه‌زی‎ 
له‌گه‌ل نه‌فس (پروشا = 011153)دا په‌یوه‌ندیی‎ (prakrti = سهره‌تایی (پراکرتی‎ 
به‌ست و یه‌کیان گرت. نه‌وه سهره‌تای پیکهاته‌ی جیهان ده‌ستپیده‌کات. بهم جۆرەش‎ 
فه‌لسه‌فه‌یه بروای به دوالیزم ههیه و ناخوداباومره. لەم باردیه‌وه بروانه:‎ ad’ 
ساتیش چاندرا چاترچی و دریندراموهان داتا: معرفی مکتب های فلسفی هند. م.‎ - 
د. قرناز ناظرزاده کرمانی. تهران. مركز مطالعات و تحقيقات اديان و مذاهب. ۲۰۰۵ن‎ 
و هه‌روه‌ها: ۵۰۸ و به‌ره‌ودوا.‎ FALEM: o 
سه‌بارمت به زاراودى دوالیزم له فه‌لسه‌فه و ئاییندا› بروانه نهم سهرچاوه‎ )۱۰۷( 


نگ 


- فیلیپ پی. واینر (سه‌ربه‌رشتیار): فرهنگ تاريخ اندیشه‌ها. مطالعاتی درباره‌و 
گزیده‌ای از اندیشه‌های اساسی. ۲جلد. ت: گروه مترجمان» تهران: انتشارات سعاد. 
۲ به‌تایبه‌تی و بو هم باسه. جلد دوم ص: ۱۲۷۸ 
Poul Lubcke(Redigeret): Politekens filosofi leksikon,‏ (10-8) 
Politikens Forlag, Copenhagen, 1996, op cit. p. 95‏ 
)14( نه‌ریستوتالیس: ميتافيزيك. و. محه‌مه‌د که‌مال» ده‌زگای جاب و په‌خشی 
سەردەم. ۰۲۰۰۸ VAS‏ هه‌روه‌ها سدباردت به زاراوه‌ی دوالیزم له هزری فهلسهفيى 
خورناوادا بروانه: 
- واینر (سه‌رپه‌رشتیار): فرهنگ تاريخ اندیشه‌ها.. سه‌رچاوه‌ی پێشووتر› ۰۲۰۰1 جلد 
دوم» ص: 1376 
ogla jdu gloda (We)‏ ص: 1377 
(W)‏ دایانه کالینسون: ۵۰ فیلسوف بزرگ, از تالیس تا سارتر. ت: محمد رفیع 
مهرابادی» تهران: موّسسهء انتشارات عطائی» ۰۲۰۰۱ ص: ۲۱۱ 
(WY)‏ رنه دکارت: اعتراضات و پاسخها. ترجمه و توضیح از: على م. اقضلی. تهران: 
شرکت انتشارات علمی و فرهنگی. ۰۲۰۰۷ صص: ۱۹۲-۱۹۱ 
(W)‏ ادم مورتون: قلسفه در عمل. مدخلی بر پرسش های عمده. ت: قریبرز مجیدی. 
تهران: انتشارات مازیار ص: 1۲۰ هه‌روه‌ها بروانه: 
Poul Lubcke(Redigeret): Politekens filosofi leksikon, op‏ - 
cit. p. 95‏ 
(14) رینی دیکارت: چه‌ند وردبوونه‌وه‌یه‌ك له باردى میتافیزیکه‌وه. و. له 
نه‌لمانییه‌وه: د. حه‌مید عه‌زیز سلێمانى› به‌ریوه‌به‌ریتی خانه‌ی وەرگێران› 3005› ل: 
۳3۵ 
)10( رینی دیکارت: Wide‏ وردبوونه‌وه‌یه‌ك له باره‌ی میتافیزیکه‌وه. olaa‏ 
سهرچاوه. ل: 36 
)111( رنه دکارت: اعتراضات و پاسخها. ترجمه و توضیح از: على م. اقضلی. تهران: 
شرکت انتشارات علمی و فرهنگی. ۰۲۰۰۷ صص: WE‏ 
(W)‏ رنه دکارت: اعتراضات و پاسخها. سهرجاودى پیُشوو. ص: 310 
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۲۸۱ ص:‎ ogla jdu رنه دکارت: اعتراضات و پاسخها. هه‌مان‎ (M) 

)119( رنه دکارت: اعتراضات و پاسخها. ترجمه و توضیح از: على م. اقضلی. تهران: 
شرکت انتشارات علمی و فرهنگی. ۰۲۰۰۷ ص: NAY‏ 

(۱۲۰) رینی دیکارت: Aide‏ وردبوونه‌ومیه‌ك له باره‌ی میتافیزیکه‌وه. و. له 
نه‌لمانییه‌وه: د. حه‌مید عه‌زیز سلیمانی. به‌ریوه‌به‌ریتی خانه‌ی وەرگێران› ۲۰۰۵ ل: 
۵ و ۳۱ 

۱۲۱( رینی دیکارت: wide‏ وردبوونه‌وه‌یه‌ك له باره‌ی میتافیزیکه‌وه. هه‌مان 
سهرچاوه. ل: ۲۵ و ۰۳۱ هه‌روه‌ها بروانه ل: ۲۱۵ و STII‏ هدمان سەرچاوە. 

- هه‌روه‌ها بو روونبوونه‌وه‌ی زیاتری pad‏ مه‌سه‌له‌یه بروانه: ت. ز. لاوین: از سقراط 
تا سارتر› ت. پرویز بابایی» تهران: موعسه انتشارات نگاه. ۰۲۰۰۵ ص: 169 

olaa رینی دیکارت: چه‌ند وردبوونه‌وه‌یه‌ك له باره‌ی میتافیریکه‌وه.‎ (WY) 
سه‌رچاوه‌ی پیشووتر. ل: 170-66 لیره‌دا پیویسته ئهوه به بیری خوينهر بهینمه‌وه.‎ 
وهرگیری‎ AS که نه‌وه‌ی نیمه لیره‌دا ناماژه‌ی پیده‌که‌ین کتیبی (میتود)ای دیکارته‎ 
کوردی به ناونیشانی (ليكؤلينهوديهك دمرباره‌ی به‌کارهینانی راستی ژیر و‎ 
تویژینه‌وه‌ی زانستی) ودرى گێڕاوه و له دووتویی هه‌مان سهرجاوددا که ناماژه‌مان‎ 
پیداوه» جاب و بلاوی کردوته‌وه.‎ 

(wY)‏ رینی دیکارت: Wide‏ وردبوونه‌وه‌یه‌ك له باره‌ی میتافیزیکه‌وه. سه‌رچاوه‌ی 
پێشوو: "زینده‌وهر ثه‌قلی نييه و سروشت له‌ودا به‌پیی GAY‏ نه‌ندامه‌کانی کار 
ده‌کات clog da‏ چون له کاتژمیردا دمرده‌که‌وی که له پەندۆل و پیچکه دروست 
کراوه و له هه‌موو زیره‌کی و زرنگی نیمه ڕێكوپێكةر و چاکتر کات نیشان دهدات" ل: 
19 

(14) ت. ز. لاوین: از سقراط تا سارتر› ت. پرویز بابايى› تهران: موعسسه انتشارات 
نگاد. ۰۲۰۰۵ ص: 175 

(۱۲۵) رنه دکارت: اعتراضات و پاسخها. ترجمه و توضیح از: على م. افضلی. تهران: 
شرکت انتشارات علمی و فرهنگی. ۰۲۰۰۷ ص ۲:۲ 

(W)‏ نه‌ویش کتیبی (ناره‌زایه‌تیه‌کان و ودلامه‌کان)4» AS‏ سه‌رچاوهیه‌کی دەگمەن و 
سهره‌کی نیمه بووه و له زور Salam‏ پاراستووین: رنه دکارت: اعتراضات و پاسخها. 
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ترجمه و توضیح از: على م. افضلی. تهران: شرکت انتشارات علمی و فرهنگی. ۲۰۰۷ 
له WI‏ لاپه‌ره‌ی كهوردداء که سالی ۲۰۰۷ خهلاتی باشترين کتیبی سالی له تاران 
پیبه خشراوه. 

(WY)‏ بو نموونه دیکارت له كتيّبى ناره‌زایه‌تیه‌کان و ودلامه‌کاندا. له ودلامی 
(کلیرسیلیه)دا که پرسیاری لیکردووه: نه‌گه‌ر نه‌فس Gale‏ نییه. جؤن دهتوانی 
جه‌سته بخاته جووله؟. نووسیویه‌تی: "من هێشتا نه‌په‌رژاومه‌ته سەر pai‏ 
"ئەگەر چییه‌تی هه‌ردوو جه‌وهه‌ری نه‌فس و جسته له يهكتر 
جیاواز بن› pad ogai‏ جیاوازییه بنه‌ماییه ریگره له‌وه‌ی ثه‌مانه کاریگه‌ریی بکهنه 
سەر يدكتر". بروانه: رنه دکارت: اعتراضات و پاسخها. ترجمه و توضیح از: على م. 
افضلی. تهران: شرکت انتشارات علمی و فرهنگی. ۰۲۰۰۷ ص: ۲۲۵ 

4۲۰ بو‎ TT بو نموونه بر وانه نامه‌که‌ی (پ. گاسندی) بو دیکارت. که له لاپه‌ره:‎ (WA) 
کتیّبی اعتراضات و باسخهاء (ناره‌زایه‌تیه‌کان و ودلامه‌کان)دا بلاو کراوهدته‌وه.‎ 


مدسدلديه" و 


سه رجاودكان: 
يهكدم: به‌رهه‌مه فهلسدفييهكانى ديكارت: 
(تیبینی: ودك خوينهر ددبينئ نیمه ته‌نیا پشتمان به يەك سهرچاوه و يەك 
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ga‏ الف 
دیکارت والعقلائیه 


ریبوار حه مه أمين حسن سیودیلی 
قسم الفلسفة- AWS‏ الاداب- جامعة صلاح الدین- آربیل 


هذه الدراسة محاولة لفهم فلسفة دیکارت» من خلال قراءة نقدية لأهم 
مفاهيمه الفلسفيةء مثل: ( العقل, العقلانية. الشك. ثنائية الروح والجسم. 
الله). وتوضَح للقاريء أهمية» ومكانة› فلسفة دیکارت. ضمن التراث 
الفلسفی الأوربي. 

كما یمکن عد هذه الدراسة محاولة لتقدیم مساهمة فلسفية باللغة 
الكوردية» حول الفاهیم النقدية لدی دیکارت. كخطوة أولية» ولکن أساسية› 
لترسيخ الفاهیم الفلسفية. فى اللغة الكوردية› کاستهلال لشروع تنويري» 
مستقبلي, لكتابة الفلسفة بلغتنا. 

وتبعا لذلك فان هذه الدراسة تتعدی محاولة الفهم الشكلي لدیکارت؛ 

الى كيفية فهم فلسفته بامکانیات وقدرات اللغة الكوردية على التعبیی 
باعتبارها لغة تقليدية ذات مفاهيم و مفردات بسيطة. بعيدة كل البُعد 
عن اللغة الفلسفية العاصرة, OY‏ الباحث يعتقد أن كل محاولة لفهم فلسفة 
ديكارت ينبغى أن تكون من خلال رصد مدى إستجابة اللغة الكوردية لفهم 
هذه الفلسفة» والتعبير عنها. 
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Abstract 


Descartes and Rationalism 


(Rebwar Hama Amin Hassan) 
Salahaddin University- Erbil 
College of Arts 
Philosophy Department 


This paper is an attempt to answer some controversial 
questions related to how understand Descartes philosophy 
through a critical reading to his usage of few concepts, 
especially such as "reason", "Rationalism", "Doubt" 
"dualism" and "God". 

Beside that, the paper elaborate and improve for the reader 
the importance of Descartes method in the philosophical 
tradition and which position he takes place in it. 

In this philosophical approach, the author introduce a new 
reading for Descartes text in the Kurdish language and the 
possibility of interpreting ant translating his many use of 
concepts and some philosophical problems. The question is: 
how to implement Descartes work in the Kurdish 
language as intellectual project? 

The mane question for researcher is: Is the Kurdish 
language potentiality able to explain and produce similar 
concepts to Descartes use? 
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القسم العربي 
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عالسم الحيل إبن الرزاز الجزري 
۵1۰۲۱ / ۱۲۰۵-۰۱۱۱۵ م 


(دراسة عن حياته وسپرته العلمیة) 


د. اک و برهان محمد 
قسم التاریخ/جامعة كويه - كلية العلوم الاجتما عية 


القدمة 

تعد الدراسات التاريخية في مجال النشاط العلمي من الدراسات الهمة 
حیث تلقي الضوء على جانب مهم من جوانب تاريخ الحضارة الانسانية 
والبحث قي هذا الجال تکشف النقاب عن الوجه الحقيقي لتاریخ الحضارة 
الاسلامية وابرازە› فمنذ فجر البشرية كان الانسان میالا بالفطرة للبحث 
عن سبل جديدة تجعل حياته اسهل واکثر انتاجية› وکان هذا السعی 
یوصل الانسان مرارا لابتکار ادوات جديدة تقلل من حاجته للجهد البدني 
في حیاته اليومية ومعيشته؛ وبمرور الزمن وتراکم الخبرة اخذ الانسان 
یوظف قدرته الابداعية للبحث عن طرق تجعل هذه الادوات تعمل من 
تلقاء نفسها » وهذه الرغبة هي التي كانت وراء تطور الآلة ذاتية الحرکة. 

ومن جملة هذه الجهود الدور الذي اضطلع به ابن الرزاز الجزري في 
خدمة الحضارة الانسانيةء فقد كانت له اليد الطولى في اذكاء الحركة العلمية 
و آقاق من العرقة. وكان يجمع بين العمل والعلم ويمثل وصفه للآلات وصف 
مهندس مخترع مبدع عالم بالعلوم النظرية والعلمية› لكن على الرغم من 
انه يعد من المخترعين الميكانيكيينء الا ان العلومات عن حياته تكاد تکون 
مقتضبة› وقد فضى حياته في مدن اقليم ديار بكر في كردستان وحظي 


yio 


برعاية امرائهاء وهناك تخصص ف ابتکارات الهندسة اليكانيكية الى ان 
اصبح من کبار مهندسي علم الحیل في البلاط الاميري. 

ان مثل هذه الدراسات لم تنل اهتمام المؤرخين والدارسین لفترات 
طويلة. ولاسیما ان الباحثين قد ترکزوا جهودهم نحو دراسة النشاطات 
السياسية والعسكرية فتوقرت قیها مادة تكاد تکون غزيرة وواسعة تكفي 
دراستهاء لکن الجانب العلمي لم تنل نصیبا واقرا من الدراسة ولهذا 
سندرسها ونحاول الى ابراز هذا الجانب الشرق من التاريخ الكردي في العصر 
الوسيط . ولهذا كانت الحاجة ماسة لدراستها ضمن بحث اكاديمي› بالاضافة 
الى الرغبة ق دراسة واضافة اسهامات العلماء في کردستان خلال مدة معينة 
من التاریخ الاسلامي وتقدیم صورة واضحة عن تاريخ العلم والعلماء في 
النطقة. 

اقتضت الدراسة تقسیم البحث الى محاور عدة sts‏ بمفهوم علم الحیل 
ومن ثم daul‏ ونسبه وبعدها التطرق الى opac‏ ونشاته ثم علاقته 
بالامراء الحلیین والحیطین به مع دراسة منهجه العلمي والتطرق الى الاته 
واعطاء Tales‏ عن مخترعاته في ملاحق البحث › واخیرا لابد من عرض آهم 
نتائج البحث المتمثلة بالاستنتاجات» وقد اعتمد البحث على مصادر 
ومراجع ومن اهمها مخطوطة (الجامع بين العلم والعمل الناقع في صناعة 
الحیل) لابن الرزاز الجزري. 


علم الحیل (اليكانيك):- 

قبل الخوض في تفاصیل البحث لابد من الاشارة الى معرفة مفهوم علم 
الحیل أو اليكانيك وتحدید مفاهیمها المعرفية . وقد كانت تسمی في العصر 
العباسي 606-133هھ/108-749ام بعلم الالات الروحانية ایضا وذلك ق سبیل 
ارتیاح النفس بغراتب تلك الآلات”", التي تعالج كثيرا من الظواهر الطبيعية 
المرتبطة بطبيعة الواد والصوت والحركة والضوء والمغناطيسية وغیرها 


والهدف منها خدمة الانسان ق حياته الخاصة"", وقد قسم البحث بشکل 


۳۹ 


عام الى قسمین احدهما يخص بالبحث ف الأت الحرکات وصناعاتها العجيبة 
وثانیهما یتناول في جر وسحب ورقع الاثقال بالقوة الیسرة. وكذلك 
الاستعانة الى دراسة هذا العلم من حيث حرکاتها الفیزیائیة( فضلا عن 
القیام في سبلها بدراسات حيوية ذات بعد نظري وعملي ق أن واحد وذلك 
في اطار علم الحیل والذي نعني به عمل الات متحركة بنفسها أو بالجهد 
ا 

ويقول الباحثون بان لحركة الترجمة كان دورها في انتشار هذا العلم في 
العصر العباسي والاستفادة من المؤلفات القديمة. ولاسيما ما توصل اليه 
اليونانيون من ابتكارات وترجمة بعضها الى اللغة العربية. ثم عكفوا على 
تمحيص وتدقيق ما کتبه السابقون في هذا المضمارء واستكمال ماشرعوا فيه 
من التجارب والبحوث وابتكارات مالم يبتكروا ومالم يتوصلوا اليه غيرهم 
من نتائج» وبذلك خلقوا وابدعوا في علم الحيل وجعلوها Lele‏ متکاملا 
بذاته مستندة على رکائز وأسس علمية تطبيقية وليس الى فروض نظرية 
واوهام غير حقيقية» عن كيفية خروج المياه من الاعماق الى الاعلی والبحث 
في الجاذبية وعن العلاقة بين سرعة الجسم والبعد الذي يستغرقه وحركة 
الدوافع والآت الرفع المبنية على قواعد ميكانيكية علمية ثابتة من جر 
الاثقال بقوة يسيرة وكذلك استعمال موازين دقيقة Ayla‏ ومعرفة انواع 
الموازين وعملها › ويرتبط بذلك بحثهم في الروافع وانواعها والاتها وعملها 
ومنافعها واستخدامها ق رفع اثقال ضخمة بجهد ضئيل . بالاضافة الى 
aS p>‏ الاجسام المصوتة Pla peg‏ 
اسمه ونسبه:- 

هو ابو العز ابو بكر اسماعیل بن الرزاز الجزري. العروف ببدیع الزمان 
اما عن سنة ولادته فلا تمدنا الصادر التاريخية والتراجم بمعلومات كثيرة 
عنها غير انه ولد في جزيرة ابن noe‏ (بوتان الحالیة) ق سنة BOW‏ / 
۵ ولهذا سمي بالجزري ". آما اصل آبائه واجداده فلاتمدنا ایضا الصادر 
بمعلومات عنها . واجمع المؤرخون بانه قد عاش ایضا ق اقلیم ديار بكر 
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v (Mr E a Scars 
متنقلا في ربوعها ومدنها منها مدن حصن کیفا (حه سه نکیف) › وآأمد‎ 


(دیار US:‏ وماردین"" والتتبع لتاریخ هذه الدن یری بانها كردية 
الاصل حيث ذكر المؤرخ الروسي ( فلادیمیر مينورسكي) بکون جزيرة ابن 
عمر الوطن الام للشعب الكردي" وقي العصور الاسلامية كانت تعرف 
ب(جزيرة الاکراد)( اما مدينة آمد التي تعد قاعدة لاقليم دياربكرء 
فقد كانت ولاتزال تعد من اهم المدن الكردية, وكذلك الحال بالنسبة لمدينة 
حصن كيفا وبصددها يشير المستشرق (ميجر سون) بان سكانها وعلى مدى 
التاريخ كانوا من الکرد " ويقول المؤرخ ابن شداد ان مدينة ماردين مدينة 
عريقة وكانت معظم سكانها من الکرد". 

ولم تشر الروايات التاريخية ولا في مخطوطة إبن الجزري بكونه قد غادر 
إقليم دیاربکر " وجاء الى العراق أو اية منطقة اخرىء كما توهم احد 
الباحثين المحدثين الذي يرجع اصله الى العنصر العربي وعيشه في الجنوب 
العراقي دون اسناد او دليل قاطع› وهذا نابع عن التعصب القومي من 
لدن الباحث. ومن حيث ارجاع العلماء الى النسب العربي ولاسيما فان 
اشتهار هذا العالم الميكانيكي في العصور الوسطى من خلال ماابدعه من 
الابتكارات والابداعات ف المجالات الميكانيكية والهندسية فاقت تصورات ذلك 
الزمان في هذا المجال. 

لم يتوقف نشاط الجزري بل تابع بعزم آفاق المعرفة وعطائه العلمي 
الثري ومنفعته للآخرين الى ان وافاه الاجل عندما كان متواجدا قي اقليم 
دیاربکر وذلك مابين حمادي الاخرة و شعبان سنة AVY‏ / كانون ونيسان 
سنة 2۱۲۰۵ وورى جثمانه في مدينة جزيرة ابن عمر ق مسجد (النبي 
نوح عليه السلام) وقد كتب على قبره هذا ما نصه: ((رئيس الاعمال بديع 
الزمان اسماعيل بن الرزاز الجزري)). 

عصره ونشاته:- 

لاتمدنا الصادر التاريخية الاسلامية اية معلومة أو حتی إضاءة أو اشارة 
عن الجزري وکتابه. حیث لم یقوموا بمتابعة سبرته ولا یوجد له ذکر حتی 
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في کتب التراجم والطبقات وسیر الرجال او حتی من خلال کتب التوارییخ 
العامة او تواریخ الدن ویعزی ذلك اما لعدم وصول اخباره الى مسامعهم او 
لترکیز المؤرخين على الناحية السياسية اکثر من غیرهاء ولهذا السبب نجد 
عن دراسة حیاته القلة من الباحثین العاصرین ممن عنوا به لذا يمكن 
القول بلا تردد بان اخبارها يسودها نوع من الابهام والغموض. 

لقد عاش العالم اليكانيكي في النصف الثاني من القرن السادس 
الهجري " وذاع صيته بين آقرانه في اقلیم دیاربکر ومن خلال الخطوطة 
التي کتبه في دیاربکر ولاسیما القدمة التي نجد فيه بعض العلومات عنه 
بکونه لم يترك هذا الاقلیم بل كان ق تردد دائم بين مدنها ‏ والراجح انه 
تعلم و تثقف على يد کبار علمائها و مفکریها كما نجد عند JS‏ طالب علم 
قد نشا نشاة علمية في هذا الاقلیم الذي غد عريقة ف الحضارة والدنية ‏ 
وهنالك شواهد بارزة على الدور الهم الذي نهض به هذا الاقلیم ق مسيرة 
الحياة الانسانية ولاسیما في القرنین الخامس والسادس الهجریین / الحادي 
عشر والثاني عشر الیلادیین والساهمة الفعالة ف النهضة العلمية و 
الثقافية ق ذلك العصر › وترجع بدایات هذه النهضة الى الامارة الروانية 
الكردية (۵6۸۹۲۷۲/ 2۱۰۹2-۹۸۲ ) التي كانت عاصمتها مدينة میافارقین"". 

وقد نشأ الجزري في ظل الامارات الارتقیة" التواجدة ق ديار بكر 
واقليم الجزيرة هكان لها دورها ق اقامة العديد من المشاريع العمرانية 
والحضارية ف المنطقة ايضاء بفرعيه الاول الذي سمي بالطبقة السكمانية او 
فرع آمد و حصن LAS‏ (630-465 ه/ ۱۳۲۲۰۰۹۸ (P‏ والثاني سمي بالجماعة 
الايلغازية او فرع ماردين وميافارقين AAA)‏ ۵/ 1409-1104 م) C‏ وقد 
ادركت الامارات الارتقية باقليم الجزيرة ان قوة الدولة وعزها تتوقف على 
سعادة افرادها ورضاهم» لذا عكفت على فرض الامن والاستقرار Q‏ 
مناطقهم « فهذا هو الامير قطب الدين ايلغازي بن نجم الدين البي الذي 
حكم ما بين سنوات OALOVY)‏ ه/ 185-74 (P‏ شرع ف إقامة المشاريع 
العمرانية والاقتصادية والاجتماعية Waa‏ عن الرغبة المستمرة لديه ق 
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الثواب والحسنات حتى صارت بلاده مزدهرة 6 وعلی سبیل الثال ایضا 
نجد اللك الصالح ناصرالدین ابي الفتح محمد بن محمد بن قرا ارسلان 
صاحب امد وحصن کیفا الذي حکم لسنوات ( 619-097 هار ۱۲۲۲۰۱۲۰۰ (P‏ 
حيث كانت الاوضاع السياسية يي opac‏ ذات هدوء تام و طماأنينة 
مستمرة› وما استفاد منه عالنا ابن الجزري من رعاية وتسهيلات”". 

وتعد Bull‏ التي عاش بها ابن الرزاز BAB‏ هدوء ورخاء حیث استقرت 
الاوضاع السياسية قي عصره و مما كان له الاثر الواضح على نشأته 
وتکوینه» وکذلك سادت الهدوء والطمانينة دیاربکر مما انعکس بشکل 
ايجابي على النواحي العلمية والفكرية Waag‏ عن تقدم النواحي 
الاجتماعية والاقتصادية التي شهدتها عصره. 
علافته بالامراء- 

كان العلماء یحظون باهتمام ورعاية السلطات السياسية وهم مکانتهم 
المميزة لدی الامراء الذین بتشجیعهم للعلماء پریدهم محبة لدی الجتمع . 
ونظرا لنزلة ومكانة العلماء في قلوب الناس › فكان لهم بالغ الاثر في هذا 
المجال رعايتهم واكرامهم للعلماء واحسنوا من رعايتهم لهم. فقد نال العالم 
إبن الرزاز الجزري من العناية الكريمة من لدن امراء دياربكر وحظي من 
عندهم واهتموا به مقدمين له جميع التسهيلات اللازمة وشجعوه على 
مهنته کمخترع للالات الیکانیکیة". 

وكانت للامارات الارتقية قي دياربكر أيضا دورها ق تشجيع المسيرة 
العلمية في المنطقة . فتوج امرائها نحو خدمة الثقافة من خلال رعايتهم 
ومساندتهم العلماء قیها واصبحت مناطقهم منتدی للعلم والادب . فالتمس 
العلماء ف مختلف مناطق العالم الاسلامي الرغبة الیها ونالوا قسطا من 
العناية فیها" ؛ ولاشك ان سياسة کهنه دفع العلماء في الدخول الى خدمة 
الامراء وهم بدورهم قد ولوا بعضهم مناصب ادارية مهمة ق امارتهم OM‏ 
وهکذا نجد ان اقلیم دیاربکر قد تمتعت قي ذلك الوقت بمکانة كبيرة كمركز 


للثقافة والعلوم سواء الطبيعية منها او التقنية› نری قیام الامراء 
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بتکریم هؤلاء العلماء وما قاموا به وقدموا من تشجیع وتطویر المسيرة 
العلمية في ذلك العصر" C‏ ولم یقف آمرهم عند هذا الحد بل اتجهوا نحو 
تاسیس المؤسسات العلمية کالدارس والخدمات العامة" » ولیس غریبا اذا 
قلنا ان الامراء قد انفقوا اموالا طائلة في سبیل النهوض العلمي في 
النطقة". لذا قدم العلماء وبضمنهم ابن الجزري مؤلفاتهم العلمية لامراء 
دیاربکر فکوفئوا على إثر ذلك بهبات كثيرة › وصلات دائمة غير مقطوعة 
لدن الامراء قالتمس العلماء في کل مکان الرغبة قمالوا الیها. وبما ان عالنا 
ابن الجزري قد عاش في تلك النطقة ولاسیما انه قد قضی جزءا من حیاته 
ومسيرته التعليمية في مدينة حصن كيفا انه كان مقربا الى حكامها 
وبالاخص من ال سكمان الذين عنوا به عناية فائقة حتى اصبح يتقلد 
منصب رئيس المهندسين فيه" . 

ونظرا لما تميز به شخصيته من ملامح بارزة الامر الذي عرف عنه 
بهذه الصفات من امراء زمانه انذاك من فضله و منزلته ومتابعاته التقنية 
و الميكانيكية الفذة منهم الامير نور الدين محمد بن قرا ارسلان بن داوود 
صاحب امد و حصن LAS‏ الذي حكم بين CO (pIMOMNVE/ ۵۵۸۵۷۰( algei‏ 
إذ وصفه المؤرخ الطبيب ابن ابي اصيبعة بکونه محبا للعلماء والاطباء 
وكريما وسخيا لايبخل باعطاء الاموال و الهبات و الارزاق لهم » وقد كان 
الجزري تربطه علاقات وطيدة بهذا الامير وصار تحت رعايته وتشجيعه”", 
وتلقى كل الاحترام والتقدير من لدن هذا الامير ومتابعة مخترعاته 
ومنجزاته من الهندسة الميكانيكية عن كثب”". 

وكان للجزري علاقات وطيدة بالملك قطب الدين سليمان بن قرا ارسلان 
بن داوود أيضا الذي حكم لسنوات 597-581 ه/ ۱۲۰۰-۱۸۵) ۰ وصار يلوح 
الملك الى وظيفته ودوره في صنع الالات من ادوات الري والزراعة والات 
التسلية a pig‏ كذلك الحال کون علاقات طيبة مع املك الصالح ناصر 
الدين ابي الفتح محمود بن محمد بن قرا ارسلان صاحب امد وحصن كيفا 
الذي حكم بين أعوام (۵۱۹۵۷۵/ 2۱۲۲۲۱۰۰): الذي وصف بكون دولته 
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ترعی وتحتضن fate‏ غير قلیل من العلماء والفضلاء ومحسنا الیهم مما 
انعکس بشکل ايجابي على الازدهار العلمي والثقا في ربوع بلاده. حتی 
وصف بانه كان ((شجاعا Yale‏ محبا للعلماء))(» بالاضافة الى اطلاق 
رعايته وتشجیعه للمهندسین ذوي القدرة والکفاءة؟*» امثال عالنا 
اليكانيكي الجزري الذي حي عنده بالعناية والاهتمام وقد اعجب اللك 
الصالح ناصر الدین بمخترعاته الجليلة الامر الذي کلفه بتالیف کتاب عن 
آهم منجزاته وابداعاته الميكانيكية”". 

ومما دفع باللك لتکلیفه هذا الامر الشهرة التي نالها الجزري لکونه 
Le pre‏ ومهندسا فاق التوقعات» واستغرب الناس بعبقریته وکفاءته 
العلمية› فکان رده على طلب اللك ایجابیا ولبی ذلك فور تلقیه الامر› 
ویقول الجزري انه كان قبل ذلك في خدمة کل من والد هذا اللك و اخيهء 
وان خدمته لهوّلاء بدأت منذ عام ۵۵۷۰/ 2۱۱۷ وانه قضی مدة عشرات 
السنین في خدمتهم ذاکرا بانه قد آطلع واستفاد من کتب الاقدمین ومن 
الات الحیل الاخری التي سبقته وشتی الاجسام و الحرکات و التامل فيها 
ومن ثم الباشرة باتباع هذه الصناعة والعمل الدؤوب والتواصل والجد 
والثابرة والاستدامة لهذا العمل الشاق ردحا من الزمن» واستمر في القول انه 
كان ق ذات یوم قد عرض على اللك الصالح ناصر الدین احد مخترعاته 
الامر الذي اعجب به الملك أيما إعجاب ثم طلب منه ان يصنف كتابا شاملا 
عن شتى مخترعاته و منجزاته الميكانيكية و الحيل الهندسية وبشكل دقيق 
وشرح تفصيلي. وهكذا لبى الجزري طلبه بعد تسلمه الامر ومما لاشك فيه 
ان دافع التشجيع و العناية و العون كان من الاسباب الكافية لما قام به من 
انجاز كتابه الذي كلف به. و اسماه ب((الجامع بين العلم والعمل النافع ق 
صناعة (ue!‏ وقد آنجزه سنة 607 ه/ ١١٠٠م“‏ ومما يلاحظ فيه 
براعة المؤلف في الصناعات الميكانيكية و الحيل الهندسیة"؛ هذا وقد توهم 
احد الباحثين بكون هذا الكتاب من تأليف شرف الدين اسماعيل بن احمد 
الامدي المتوفى سنة JAWY‏ ۱۲۷۸ . 
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والجدیر بالذکر هنا انه قد دخل في خدمة امراء المنطقة وکون معهم 
علاقات وطيدة بدأ من عام ۵۷۰ 2۱۷2/۵ الى اواخر عمره أي ما یقارب من 
خمسة وعشرین C Lole‏ وهکذا نجد مدی اهتمام السلطات السياسية بهذا 
العالم الجلیل وما قدموه له من الاحترام وشجعوه على ممارسة Adige‏ 


بالکفاءة العلمية. 
منهجه العلمي:- 
اتبع إبن الرزاز الجزري اسلوب درسه على اساس المنهج التجريبي. اذ ان 
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التجربة تصدرت واحتلت منهجه العلمي ق alae‏ لذا انکب على دراسة 
علم الحیل وهذا الصطلح كما اسلفنا من قبل بانها تعني بالاساس للدلالة 
على الالات الروحانية و الاجهزة الاوتوماتيكية من خلال عمل تلك الالات 
بنفسها أو بالجهد اليسير” . لم یبخل في هذا الجال فقد ابتکر العدید من 
الالات وتوصل الى ما لم یتوصل اليه اخرون من نتانج. وابدع وتفنن في 
مصنوعاته وجعلها یستند الى رکائز واسس علمية تجريبية الامر الذي ادت 
بهذا العلم بان تکون له مكانة مميزة من بين العلوم E saN‏ 

لقد برهن الجزري على اظهار مقدرته وامکانیاته الفائقة وعقليته 
التكنولوجية التطورة ق هذا الجال. حيث تناول موضوعاته بالبحث 
والتدقیق والعمل الفني الدووب. وقدم العدید من الاختراعات العملية 
لتسهیل امور الناس تخص العوام والخواص وكذلك الالعاب اليكانيكية 
الدهشة والالات التي تحدث صوتا موسیقیا مدهشا وکذلك مضخات والات 
مائية معقدة لغرض دفع الاء الى الاعلی › هذا ولا ننسی براعته ق صناعة 
الساعات او ما تسمی ف الصادر القديمة في ذلك الوقت بالبنکامات" . 

ولکونه قدذاع صیته في اقلیم دیاربکر لا قدمه من الانجازات العلمية 
ولاسیما كانت وظیفته بالاساس من صنع الالات والکائن اليكانيكية 
والغرض منها خدمة اهل بلادە › الامر الذي اثار اعجاب اللك الصالح 
ناصر الدین ابي الفتح محمود صاحب امد وحصن کیفا السالف الذکر 
الذي کلفه بتالیف GUS‏ عنها› ویستشف لنا من خلال اطلاعنا على 
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المخطوطة نجد بان الجزري قد جمع بين کل من علم الحیل النظرية التي 
كانت معروفة انذاك وبين النواحي التطبيقية العملية وبذلك يمكن اعتبار 
كتابه يحمل ذات وجهين نظري وعملي في ان واحد› و كان راسخ القدم في 
فنه و ملما بكل الفنون الميكانيكة ويلحظ ق مخطوطته كذلك براعة المؤلف 
في كل من الرسم الصناعي والهندسي معاء وابتكاره لكثير من الآلات ذات 
تفاصيل تطول شرحها › وباسلوب عملي وفني بين عمل كل آلة من تلك 
الآلات أو مخترعاته C‏ كمايمتاز اسلوبه في تصوير مخترعاته التي تزين 
المخطوطة بانها لا تبعد عن تأثیرات الفنون البيزنطية و المسيحية في 
العصور الوسطى عليها. 

وهنا تجدر الاشارة الى ان هذا العالم قد ادرك طبيعة العلاقة بين العلم 
والتكنولوجيا من التجريبي الاستقرائي ۰ فمنذ الوهلة الاول عرف ان علم 
الحيل لايمكن ان تزدهر ابداً بمعزل عن البحث العلمي› ويتم بدوره على 
تقدم العلوم الاساسية بشقيها النظري والتطبيقي» وكان طبيعيا لابد منه 
ان يتوخى الدقة دائما في نتائج استخدام طرائق واساليب جديدة اكثر دقة 
واحكاما من اجل الوصول الى الحقيقة العلمية والافادة منها عن طريق 
المنهجية التجريبية المتميزة في البحث العلمي› الى جانب ذلك لايخلوا كتابه 
من الشروحات والرسوم التوضيحية المفصلة يعبر عنه الجزري بانها عملا 
بالغ الاهمية من وجهة نظر عملية وعلمية باعتبار ان مؤلفه كان Maa‏ 
مهندسا ميكانيكيا وخبيرا. وقدم شروحاته بطريقة تجعلها شديدة الوضوح 
لقرائه» فليس هناك مجال للتخمين من جانب القاريء حيث يشرح النص 
بوضوح كل تصميم حتى ادق التفاصيل. 

وعن كتابه فقد اشاد به المستشرقون وعدوه من أروع ما كتب في 
العصور الوسطى» حيث قال عنه المستشرق (ماكس مايرهوف) هذا نصه: 
((قد انهى LES‏ عظيم الشان ف الميكانيكا والساعات من افضل ما عرف ق 
العالم الاسلامي))› اما المستشرق (هیل) فذكر قائلا: ((لم تكن بين 
ايدينا حتى العصور الحديثة اية وثيقة من اية حضارة اخرى ف العالم فيها 
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ما يضاهي ماق GUS‏ الجزري من غنی ق التصامیم و الشروحات 
الهندسية التعلقة بطرق الصنع وتجمیع الالات))”› ق حين ذکر الستشرق 
(آولك غرابر) بان ابن الرزاز الجزري تعد من ابرز صانعي الالات 
اليكانيكية البديعة» وقال عنه الستشرق (بول غليونجي): (( وهي من 
الکتب الفريدة في موضوعها في العربية وف العالین القدیم و الوسیط . 
والتي لم تکشف وتقدر حق قدرها الا في النصف الثاني من القرن الحالي — 
یقصد به القرن العشرین ))› وأشار کذلك بان الباحث و الورخ الايطالي 
(ویندر) قد اعجب به كثيرا و تعمق في دراسته مبینا فیها ان الجزري سبق 
الخترعین الایطالیین قي تصامیمه لهندسية بقرون بل و استفاد منه 
الخترعین الایطالیین كل الاستفادة”” . واما الستشرق (جورج سارتون) فقد 
عده من اوسع الکتب اليكانيكية التي ظهرت حتی الان وذروة الانجاز في 
الحضارة الاسلامية› كما اشاد به البروفیسور (لين وایت) و اعجب بما 
اخترعه من تصامیم حول الساعات لم تعرف عنها اوربا ذلك من قبل" 
كذلك المؤرخ الفرنسي (رینیه تاتون) الذي عده من الخترعین البارزین 
ولاسیما في مجال صناعة الساعات". 

ولا جرم إذا قلنا لقد اشتهر کتاب الجرري ف الغرب و ترجمت فصول 
كثيرة منها في الربع JIN‏ من القرن العشرین الى اللغة الالانية وقام بها كل 
من (فیدمان ) و (هاوسر)؛ كما ترجم الى الانكليزية وقام بها (دونالد هيل) 
احد الباحثين الختصین بتاريخ التکنولوجیا. وق الهرجان الذي عقد 
ببریطانیا سنة PAYT‏ عرض نماذج WY‏ رفع الیاه صنعت حسب ارشادات 
الجزري معتمدا على کتابه الذکور. وکذلك عرضت له في الهرجان نفسه ANT‏ 
لقیاس كمية الدم التي تؤخذ من المريضء ومن الاختراعات الذي اشاد به 
الجمهور و المتتبعين لانجازاته العلمية له الساعة الدقاقة وهي مائية تحدد 
الوقت وتقدم اشارات و باشكال هندسية و تقنية بارعة"". 

وتجدر الاشارة هنا ان الجزري قد اعترف بشكل صريح بانه قد استفاد من 
السابقين ومن المعاصرين له" لكنه لم يشر الى الذين درسوا عليه علم الحيل 
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ولم يذكر اسم العنیین به ماعدا یوسف الاسطرلابي وکان ینتقد اعمال 
الیکانیکیین السابقین له ايضا› وقد اصبح کتابه منهجا قیما یقتدی به 
اللاحقون من ذوي الهتمین بهذا العلم وکانت اقکاره اليكانيكية موضع اهتمام 
علماء من بعده وعلی سبیل الثال لا الحصر عالم الحیل (البيجوري) الذي عاش 
في القرن التاسع الهجري / الخامس عشر اليلادي Po pig‏ 
آلاته الميكانيكية:- 

ابتکر الجزري عدة الات ميكانيكية معتمداً على التجربة والشاهدة 
وبرع في الرسم الصناعي الهندسي وابتکاراته من الالات تدل على تمکنه من 
هذه الصنعة الهندسية. وان ما pla‏ به تعد من اکثر الاعمال تفصیلا من 
dogs‏ ویمکن اعتباره ذروة الوصول في هذا الجال» والتفحص للمخطوطة 
يرى بانها تشمل الالات المختلفة من ساعات مائية وساعات تتحرك بفتائل 
القنادیل وآلات حيل وآلات قياس ونافورات وآلات موسيقية ذاتية ومکائن 
لرقع الیاه. وقد اوردها في ستة انواع: 

النوع الاول: تشمل عمل البنکامات _ الساعات - وباشکال هندسية 
النوع الثاني: تشمل الاواني العجيبة . 
النوع الثالث: في عمل اباریق وطاسات للوضوء. 
النوع الرابع: ق عمل الات في برك تتجول. 
النوع الخامس: ق عمل الات رفع الیاه من الاماکن العميقة والانهار الجارية. 


(Ma. مره‎ 


النوع السادس: تشمل صناعة اشیاء اخری متنوعة ومختلفة" . 

بالنسبة لساعاته فیمکن تقسیمها الى نوعينء النوع JIN‏ وتشمل 
الساعات المستوية التي تقوم بقیاس الیوم مقسما الى اربع وعشرین aclu‏ 
تقسیما متساویاء وهي الساعات التي نستخدمها الآن › اما النوع الثاني فهي 
تشمل الساعات الزمنية التي تقيس الیوم مقسما الى قسمین كل قسم بائنتي 
عشر ساعة مهما طال النهار أو قصر› وکان الغرض من تلك الساعات 
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لاجل تحدید الاوقات ومواعید الصلاة والاعمال الفلكية lanig‏ ومن 
ابرز ساعات الهندس الجزري تلك الساعة الکبيرة الحجم ذات اجزاء تقنية 
aul‏ دقيقة ق شکلها الخارجي والداخلي وکانت الساعة هذه بالاساس قد 
صنعت من قبل الهندس (یوسف الاسطرلابي) في ديار بكر و لکنها قد 
تعطلت لدة من الزمن الامر الذي دفع الجزري الى اصلاحها من قبله مع 
تخیر محتواهاء وکانت الساعة متکونة من غرفة مرتفعة لاکثر من ثلاثة 
امتار› ویظهر في الوجه الخارجي منها صورة عالم الحیوان التحرك الى 
جانب طائرين آلیین یقومان بتحرك الکرات التي تحدث اصواتا ذات 
ایقاعات موسيقية الى جانب وجود اشکال على هيئة الانسان عازفین على 
الات موسيقية مختلفة""» وق الاعلی دائرة البروج الائنی عشر التي تدور 
ببطء بحیث يختفي کل برج منها في نهاية الشهر oF‏ کل برج عبارة عن 
شهر من شهور السنة. ویلاحظ في الاسفل توجد فلك الشمس وتحت هذا 
فلك القمر وياتي بعدهما اثنى عشر بابا فعند اتمام کل ساعة ینفتح باب 
ویخرج منه رجل الي کعلامة أو إشارة لاکمال الساعة وكذلك نجد اثنا عشر 
نافذة مغطاة بالزجاج العنية بمعرفة ساعات اللیل» من خلال اظهار الضوء 
علیها تدریجیا كدلالة على اتمام الساعة. وهذا يعني ان ساعات اللیل قد 
تميزت بوجود الاضاءة فيهاء كما یظهر ‏ الشکل رقم C iaig‏ 

وقد قام الجزري بصناعة ساعة الزورق التي تعد ذروة ما صنعه هذا 
العالم اليكانيكي وهي تعتبر من الساعات الستوية و آما من حيث الشکل 
فهي نموذج حمیل لزورق كبيرء تتکون جزئیاتها من الآلات والخیوط 
والاعمدة والاء والانابیب والبکرات والکرات وغير‌ها من الادوات. كما یظهر 
في الشکل رقم اثنين7". 

ویظهر من خلال الخطوطة قيامه بشرح صناعة و عمل ساعة اخری 
آیضا وهي ساعة الفیل بحیث قد صممه معتمدا على تحريك اجزاء الاجهزة 
الداخلية لها وفیها يؤشر على مضي الساعات بثلاث طرق متباينة فمن 
الناحية العملية یمکن قراءة الوقت اولا من ميزان تشیر اليه صورة شخص 
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دائرة في اعلی الفیل و ثانیا من فرص کبیر على قمة هیکل يشبه القلعة 
قائم على ظهر الفیل. حيث تتحول من الفتحات السوداء الواحدة تلو 
الاخری الى فتحات بیضاء بعد مضي کل ساعة. 

الغرض من الطريقة الثالثة یکمن في قیمته الترفيهية والواضح ان هذا 
الغرض هو اساس الاختراع لهذه الساعة الفيلية النادرة الطراز والشکل» ففي 
كل نصف ساعة یصغر الطائر الواقف ق اعلی القبة و یستدیر ق الوقت 
الذي یضرب فيه سائق الفیل بفاسه. ویحدث صوت دقة بمضرب الطبل. 
وبالاضافة الى ذلك يحرك الرجل الصغیر الذي يبدو عليه وکانه یتطلع من 
نافذة في جهة اليسار العليا ذراعيه وساقيه ليحمل النسر في الجهة السفلى 
على اطلاق بندقة. وعندما تتحرك هذه البندقة الى اسفل تجعل التنين 
يستدير الى ان تهبط بصفة نهائية في الزهرية على ظهر الفیل» ومن هنا 
تسقط في جوف الحيوان لتمس ناقوسا من النحاس ومن ثم تستقر اخيراً في 
طاسة صغيرة. وبذلك يستطيع المشاهد للحيلة ان يحصي انصاف الساعات 
التي مضت وذلك باحتساب عدد الكرات الصغيرة التي تجمعت ف الطاسة 
كما يظهر ق كل من الشكل رقم ثلاثة ورقم اربعة”. 

ومن الساعات الاخرى الرائعة التي قام بصناعتها هي ساعة الطواویس 
كما يظهر ق الشكل رقم خمسة" هذا الى جانب صناعته لساعات مائية: 
منها كما يظهر ف الشكل رقم ستة”", ومنها كذلك ساعته المائية الذي اثار 
اعجاب ودهشة المشاهدين الذين شاهدوها من خلال عرض نموذج منها في 
لندن في السبعينات من القرن العشرين والتي كانت تحدد الوقت وتقدم 
اشارات وتقوم بها دمى لدوران دائرة البروج» وتعاقب الشمس والقمر في 
فلكها الذي لا انقضاء له ولا CO AGU‏ 

ومن الانواع الميكانيكية الاخرى التي قام بصنعها الجزري آلات لرفع المياه من 
غمرة او بثر او نهر جار حيث اعطانا اشكال متعددة لرفع المياه وكلها مبنية 
على قواعد واسس ميكانيكية» وقد استخدم في بعض اشکالها الدواب من خلال 
عملية آلية هندسية بحیث اجاد فیها کتيرا› حيث شرع في صناعته نتيجة 
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لحاجة اهل بلاده لياه الانهار والابار ویظهر اعتماده على الدابة التي تقوم 
بدوران السنن الذي يدير مسننا اخر تقوم بتحريك اربعة اشکال من السنن 
والذي یقوم US‏ واحد منها بالضغط على اللولب التي تقع تحته وتسکب الى 
مستوی الارض, كما یظهر ق الشکل رقم aau‏ 

ومن الخترعات الاخری التي برع فيها الضخة والتي ابتکرها لضخ الاء 
للسقي والري. منها آلتين لضخ old)‏ كانتا مطورتین من الشادوف, التصمیم 
عبارة عن اناء یخرج به الاء من السواقي محتواه قي قناة داخل الذراع الذي 
ينتهي بمصب فوق فناة الري. وعادة كانت الحیوانات تستخدم لتشغیل هذه 
الالات وضخ المياه في السواقي› كما یظهر في الشکل رقم ثمانية7”. 

ولابن الرزاز الجزري ایضا اختراعات اخری بعضها بقصد التسلية 
وبعضها للمنفعة وجمیعها تعمل تلقائیا وبنظام بدیع. منها قيامه بصناعة 
الدمی والتمانیل الآلية التحرکة بغرض التسلية. منها ما اظهره بصورة 
غلام حالس معمول من النحاس ویمسك بیدیه ادوات النجارة فتتحرك 
الذراعین بالادوات وعلی العکس من البعض من خلال تحريك الثقالة التي 
ربط بالذراعین؛ كما یظهر ق الشکل رقم تسعة(*. 

وهناك digo!‏ خاصة بالشراب تم تصمیمها وصناعتها من قبل الجزري 
بغرض اشاعة السرور والبهجة بين الناس By‏ مجالس الشرب والانس 
والطرب والغناء اذ تؤدي بعض اجزانئها CAS p>‏ خاصة . وما تحدث اصواتا 
او عزفا موسیقیاء كما انها من حیث الشکل الخارجي تشير الى براعة صانعها 
في الاختراع نادر في أيامه» حيث تجلس علیها Bel pol‏ قوق مربع وبیدیها 
قنينة وقیها اربعة عازقات agal‏ والطبل والدف والزمار ثم یعلوها ببابان 
وقبته. وفوق كلها فارس وبيديه رمح وتشمل اجزرائها الداخلية على العدید 
من الاجهزة والالات التنوعه منها دولاب clo‏ وخیوط وانابیب وکرات 
وصحون والات موسيقية واشیاء اخری, كما یظهر قي الشکل رقم عشرة"" 
ومنها حوض متحرك ینسکب عند امتلائه الى حوض اکبر منه حجماً ثم 
الى کفات دولاب (مضخة) فيه قرص مسنن عند دورانه يدير قرصا مسننا 
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موازیا الاقفق له محور يرتكز في اعلاه حدید ینفذ عبر الانبوب الذي تنزلق 
عليه العوامة ویخترقه الشراب النازل ليصب ق الكأس› كما یظهر ق الشکل 
رقم احدی عشر"" وصنع الات اخری لنفس الغرض ولکن بتصامیم 
مختلفة. كما یظهر ق الشکل رقم اثنا عشر". ومن الخترعات الاخری 
الچرس الذي استخدم فيه آدوات الحدید والنحاس وقرص كبير ذات مسامیر 
كما یظهر ق الشکل رقم ثلاثة عشر*" 

الى جانب الخترعات التي قمنا بعرضها وبشکل مقتضب نجد في 
مخطوطة الجزري العدید من الاشکال والاختراعات الاخری اليكانيكية 
وباستخدامه العادن التنوعة ومشتملأ على رسوم توضيحية لالاته الختلفة 
وما یتصل بتركيبها وبشکل بارع وکانه رسام في صور آدمية وحيوانية 


(A0) 


وطیور 
الاستنتاجات 


تمخض هذا البحث من خلال دراسة عالم الحیل ابن الرزاز الجزري دراسة 
عن حياته وسيرته العلمية عن نتائج متعددة واستقرئنا اهمها فيما يلي : 
-١‏ تبين لنا من خلال الدراسة اسهام الامراء في ازدهار الحياة العلمية وذلك 
بتشجيع المسيرة العلمية ورعاية العلماء واعانتهم وتشجيعهم مما هيأ ظروفا 
ملائمة للعالم ابن الرزاز الجزري بالاشتغال النظري والعملي في صناعاته 
الميكانيكية . 
-Y‏ من خلال اطلاعنا على المخطوطة نجد بان الجزري قد جمع بين علم 
الحيل النظرية التي كانت معروفة انذاك وبين النواحي التطبيقية العملية 
وبذلك يعد كتاب نظري وعملي ف آن واحد وانه كان راسخ القدم بكل 
الفنون وبالرسم الهندسي والصناعي. 
۲ لقد برهن الجزري على مقدرة الكرد الفائقة ق هذا الجال › فتناول 
موضوعاته بالبحث والتدقيق والعمل الفني الدائب. فقد كانت لديه مخيلة 
مبدعة وقدم العديد من الاختراعات العلمية والاجهزة اليكانيكية منها 
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لغرض دفع الاء الى الاعلی وتشکیله بهذه الصور التعددة؛ وانواع الساعات 
(البنکامات ) وآلات التسلية والشراب وغيرها . 

4 لقد کشف البحث مدی اهتمام الستشرقین والمؤرخين الاوربیین بهذا العالم. 
وكيفما اشادوا به وبمخترعاته وتناولوها ق ثنايا کتاباتهم بالدهشة والاعجاب. 
۵ تبین لنا بان هذا العالم اتبع النهج العلمي الرصین من خلال اسلوبه ودرسه 
على اساس النهج التجريبي› اذ ان التجربة قد تصدرت منهجه العلمي الامر 
الذي ادت بعلم الحیل بان تکون له مكانة مميزة من بين العلوم. 


هوامش 

)1( طاش SAS‏ زادة: cline‏ السعادة و مصباح السيادة في موضوعات العلوم. مراجعة 
وتحقیق کامل بكري وعبدالوهاب ابو النور. دار الکتب الحديثة. الطبعة الاولی؛ 
(القاهرة: د.ت)› Wage Az‏ 

(Y)‏ سعید عبدالفتاح عاشور وآخرون: دراسات ‏ تاريخ الحضارة الاسلامية العربية 
منشورات ذات السلاسل للطباعة والنشر والتوزيع؛ الطبعة الثانية (الکویت: (PAT‏ صء!. 
(۲) محمد الخطیب: تاريخ الحضارة العربية. منشورات دار علاء الدينء الطبعة الاو ى. 
(دمشق: ۲۰۰۷م)» Neyo‏ 

(5) ابن ابي اصيبعة: عیون الانباء في طبقات الاطباء. شرح وتحقیق نزار رضاء 
منشورات دار مكتبة Blea‏ (بيروت: د. ت)› ص VOA‏ اليونيني: ذيل مرآة الزمان؛ 
مطبعة مجلس دائرة المعارف العثمانيةء الطبعة الا وى› (حيدر اباد _ الدكن: 2۱۹۵۶) AZ‏ 
$040 اسماعيل باشا محمد امین البغدادي: هدية العارفين في اسماء المؤلفين واثار 
المصنفين › منشورات مكتبة المثنى › الطبعة الا وى » (بغداد: 1%1م) ۰ جا ۰ ص۹۵. 

)0( خاشع العاضيدي وآخرون: دراسات في تاريخ الحضارة Ass pall‏ مطبعة أوفسيت 
الحديثئي› (بغداد: 1979م)› ص ص۲۵۱ -۲۵۸. 

)1( جزيرة ابن عمر: مدينة تقع على نهر دجلة وتعد من الدن الهامة لاقلیم الجزيرة 
وسمیت بهذا الاسم لان النهر يحيط بها من ثلاث جوانب. ابن بطوطة رحلة ابن 
بطوطة (تحفة النظار قي غرائب الامصار وعجائب الاسفار). تحقيق عبدالهادي التازي» 
(الرباط: 1996م)› Vee‏ ص٤۸؛‏ يراجع سلام حسن طه: جزيرة ابن عمر ف القرنين 


YY) 


السادس والسابع الهجریین/الثاني عشر والثالث عشر الیلادیین. رسالة ماجستیر غير 
منشورة. جامعة صلاح الدین › AUS‏ الاداب. (أربيل: (PIMA‏ 

(Y)‏ بول غليونجي: موسوعة العلوم الاسلامية والعلماء السلمین» مكتبة العارف. الطبعة 
الا و ى› (بیروت: د.ت).ج؟› ص ۹۵. 

(A)‏ حصن کیفا: بلدة وقلعة كبيرة وعامرة مشرفة على نهر دجلة بين امد وجزيرة 
ابن عمر في اقلیم دیاربکر. ياقوت الحموي: معجم البلدان» دار احیاء التراث العربي 
(بیروت: د.ت)› مج۲» ۰۲ AON Eye‏ 

(A)‏ آمد: مدينة كبيرة في اقلیم الجزيرة وتعد قاعدة لاقلیم دیاربکر و تقع على 
الجانب الغربي لنهر دجلة. نفس الصدر مجاء NE‏ ص۵1. 

(V)‏ ماردین: مدينة عامرة ومنتعشة في اقلیم الجزيرة حصينة ومنيعة مبني 
بالاساس على 408 جبل شاهق. ابن حوقل: صورة الارض, دار مكتبة الحياة. الطبعة 
التانية› (بهروت: 1979م)› ص۲۰۲. 

(۱۱) الاگراد ملاحظات وانطباعات» ترجمه وعلق عليه وقدم له د. معروف خزنهدار› 
مطبعة النجوم. (بغداد: (PIV‏ صع۱. 

(W)‏ ابن شداد: الاعلاق الخطيرة Q‏ ذكر امراء الشام والجزیرة. حققه یحیی عبادة 
منشورات وزارة الثقافة والارشاد القوميء الطبعة الثانية» (دمشق: 1978م)› ج؟› NG‏ ص۲۱۲. 
(It)‏ رحلة متنکر الى بلاد مابين النهرین وکردستان› نقله الى العربية وحققه وقدم له 
وعلق عليه فؤاد جمیل, مطابع الجمهورية. الطبعة الاو ى (بغداد: +191م): جاء ص۱۰1. 

)18( الاعلاق» AG Ne‏ ص147. 

)10( ابن الرزاز الجزري: مخطوطة الجامع ف العلم والعمل النافع في صناعة الحیل › 
نسخة مصورة في مكتبة الباحث عبدالرقیب یوسف ف السليمانية - العراق» عن 
النسخة الاصلية الوجودة ق مكتبة ايا صوفیا باستنبول» رقم (YUT)‏ زهیر حمیدان: 
اعلام الحضارة العربية الاسلامية ق العلوم الاساسية والتطبيقية. منشورات وزارة 
الثقافة» (دمشق: 1996م)› مچ3› ص!۱۲؛ محمد عبدالرحمان مرحبا: الجامع قي تاريخ 
العلوم عند العرب. منشورات عويدات› الطبعة الثانية. (بیروت: 1988م)› ص۳۷۲؟ عبد 
الرقیب یوسف: الدولة الدوستكية في کردستان الوسطی - القسم الحضاري دار اراس 
للطباعة والنشر الطبعة الثانية. (اربیل: 001 م)› ga Ve‏ 


۳۳۲ 


)11( یراجع: ماجد عبدالله الشمس: الجزري رائد اليكانيك التطبيقي العربي: 
الموسوعة الصغیرة» منشورات دار الجاحظ (بغداد: 1983م)› ص۰۱۰ 

(W)‏ زهير حمیدان: الرجع السابق» Wigo Tee‏ مصطفی محمود سلیمان: تاريخ 
العلوم والتكنولوجياء الهيئة الصرية العامة للکتاب. (القاهرة: «(P1900‏ ص۲1 

(18) عبدال رقیب یوسف: الدولة الدوستكية› Ve‏ ص۲۱۲. 

)19( زهیر حمیدان: الرجع السابق؛ مج؟, ص۱۳۱. 

(۲۰) الامارة الروانية: مؤسسها ابو عبدالله حسین بن دوستك واللقب ب( بادء باذ 
باز يعني صقر شاهین) وعندما اصبح ابن شقيقه الامير ابو علي بن مروان على رس 
الامارة کثف جهوده للسيطرة على الدن والقلاع وحكمت الامارة مناطق واسعة من 
اقليم الجزيرة فشملت مدن آمد وميافارقين وماردين وجزيرة ابن عمر ونصيبين 
la neg‏ ينظر الفارقي: تاريخ الفارقي» حققه وقدم له بدوي عبداللطيف عوض؛ 
الهيئة العامة لشؤون المطابع الاميرية. (القاهرة: (PIOA‏ محمد امین زكي: تاريخ الدول 
والامارات الكردية» عربه وراجعه محمد علي عوني› مطبعة السعادة. ( القاهرة: 1948 
(a‏ ص۹۵ ومابعدها؛ محمود ياسين التكريتي: الامارة المروانية في دياربكر والجزيرة 
رسالة ماجستير غير منشورة. جامعة بغداد, كلية الاداب» (بغداد: 970ام)› ص ص۱۰۷-۵1. 
)71( الامارات الارتقية: تنسب هذه الامارات الى ارتق بن اكسب اللقب بظهيرالدين 
النتمي الى إحدى القبائل التركمانية الذين دخلوا في خدمة السلاجقة بعد ان قدموا 
فروض الطاعة لهم وبعدها استقروا ق اماكن عدة ف اقليم الجزيرة› وبعد وفاة ارتق 
ترك ابنيه سكمان و ايلغازي اللذان سرعان ماكونا سلطة سياسية مستقلة عن الاخر. 
للمزيد ينظر كلود كاهن: Sale‏ بنوارتق. دائرة المعارف الاسلامية. ائمة من المستشرقين 
في العالم. النسخة العربية من اعداد ابراهيم زكي خورشيد وآخرونء (القاهرة: 1930م)› 
z‏ ص ص۵۲۷-۵۲۱؛ 

عمادالدین خلیل: الامارات الارتقية في الجزيرة والشام ۵۸۱۲-14۵ ۱۰۷۲ - 1509م 
مؤسسة الرسالة. الطبعة الا وى› (بیروت: ۱۹۸۰ «(a‏ ص۵۷ ومابعدها. 

(TY)‏ حسن شميساني: مدينة ماردین من الفتح العربي الى سنة ۵۹۲۱/ ١١۵١م‏ عالم 
الكتب› الطبعة الاولی. (بیروت: 1980م)› ص۵۷ ومابعدها. 


yyy 


(YY)‏ الارديني: مخطوطة تاريخ ماردین السمی ام «pall‏ نسخة مصورة عن النسخة 
الاصلية الوجودة في مكتبة السليمانية باستنبول. ورقة ۲۱۰ ومابعدها. 
)12( ابن کنیر: البداية والنهاية. دار ابن كثيرء (القاهرة: د.ت). AVE‏ ص٠؛‏ ابن تغري 
بردي: النجوم الزاهرة في ملوك مصر والقاهرة. دار الکتب الصرية. الطبعة الاولی؛ 
(القاهرة: ۰)2۱۹۵۲ ج6› ص۲۵۰. 
(Y0)‏ محمد عبدالرحمان مرحبا: الرجع السابق» ص NYY‏ 
)11( بول غليونجي: الرجع السابق» Wiga FE‏ 
(TY)‏ عباس العزاوي: تاريخ ale‏ الفلك ف العراق وعلاقاته بالاقطار الاسلامية 
والعربيةء مطبعة الجمع العلمي العراقي؛ (بغداد: 1958م)› ص۷۳ 
(YA)‏ اليونيني: الصدر السابق› NE‏ ص ص OAT‏ 

(va) Adil Tekin: Dyiarbakir, (Istanbul; 1971 ), p.24. 

Tekin: Op.cit, Adil p.21. الارديني: الخطوطة ورقة ۲۰۷؛‎ )۳۰( 
)31( Cahen: Artukids, The Encyclopedia of Islam, 
(Leiden;1971), Vol .I, p. 665. 

(YY)‏ ابن شداد: الصدر السابق› VÖ NE‏ ص؛۵44. 

(TY)‏ زهير حمیدان: الرجع السابق» Fas‏ ص۱۲۱ 

(:۲) لقد التبس على الباحث عباس العزاوي حینما ذکر ان الامیر نورالدین محمد كان 
امیرا لاردین فضلا عن ذلك قد ورد سهواً عندما ارجع بداية حکمه ال سنة 
۲« راجع مقالته تحت عنوان (الخط العربي في ترکیا)؛ مجلة سومر (بغداد: 
) مج۰۲۲ VE‏ ص>۲۹.. 

(۳۵) عیون الانباءء ص۰۷۰۵ 

)1( حسن الباشا: التصوير الاسلامي في العصور الوسطی. مطبعة لجنة البیان العربي؛ 
(القاهرة: ۰2۱۹۵۹ ص۱۰ 

(TY)‏ حاجي خليفة: کشف الظنون عن اسامي الکتب والفنون» منشورات مکتبة الشنی؛ 
(بغداد: د.ت)» VE‏ ص۱۳۹۵. 


(۲۸) بول غليونجي: الرجع السابق. FE‏ ص۹۵. 


YT 


)14( ابن كثير: الصدر السابق. ج۲. ص۹۳؛ ونقل عنه ابن تغري بردي: الصدر السابق» 
Ve‏ ص۲۵۰ . 
Adil Tekin:Op.cit, p.33‏ )5( 
)£1( بول غليونجي: الرجع السابق› Ve YT‏ 
(EY)‏ ابن الرزاز الجزري: الخطوطة. ورقة ۰۲۰۱ 
(4۳) د. حسن الباشا: الرجع السابق» ص‌۹۲. 
(44) حاجي خليفة: الصدر السابق. ۰۲ ص۱۳۹۵؛ باقر امین الورد: معجم العلماء 
العرب› الطبعة الا وى› (بغداد: (PAAY‏ ص۵۰. 
)£0( اسماعیل باشا محمد امین البغدادي: الرجع السابق» ج1› ص ۲۱۲. 
)£1( محمد عبدالرحمان مرحبا: الرجع السابق» ص ۰۲۷۲۳ 
)٤۷(‏ محمد حسین جودي: الفن العربي الاسلامي. دار السپرة للنشر والتوزیع 
والطباعة. الطبعة الاولى» (عمان: 1998م)› Mage‏ 
(tA)‏ طاش کبری زادة: الصدر السابق. ج1› ۳۷۹؛ عمر فروخ: تاريخ العلوم عند العرب؛ 
الطبعة الثانية. دار العلم للملایین» (بیروت: ۱۹۸۰ م)› ص۲۲۵ 
Adil Tekin: Op. cit, p. 25.‏ (49) 
)+0( البنکامات: مفردها البنکام وهي كلمة فارسية معربة اصلها (بنکان) التي تعني الساعات 
التي صنعت من الالات لعرقة الاوقات والازمان» واطلق على الساعات بانواعها منها الرملية 
والائية والدورية اي التي تعمل بالدوالیب يدير بعضها بعضا والستندة على الصور والاشکال 
الصنوعة ذات حرکات مخصوصة في اجسام الات هندسية. للمزید ینظر: حاجي خليفة: 
الصدر السابق» AE‏ ص۲۵۵؛ صدیق حسن القنوجي: ابجد العلوم الوشي الرقوم في بیان احوال 
العلوم دار الکتب العلمية. الطبعة الاولى» (بیروت: د.ت)› ج۰۲ ص۱۲۸. 
(۵۱) بول غليونجي: الرجع السابق› NE‏ ص۹۵: زهیر حمیدان: الرجع السابق» YT‏ ص1. 
(۵۲) ابن الرزاز الجزري: الخطوطة. ورقة T-‏ بول غليونجي: الرجع السابق: AV yo VE‏ 
(۵۲) ینظر ابن الرزاز الجزري: الخطوطة. 
)08( ابو الحمد محمود الفرغلي: التصویر الاسلامي نشأته وموقف الاسلام منه واصوله 
ومدارسه. الناشر الدار الصرية اللبنانية للطباعة والنشر. الطبعة الثانية (القاهرة: 


Atoga ) ۰ 


ro 


)00( سير توماس ارنولد: العلوم والطب ضمن کتاب (تراث الاسلام)› عربه وعلق 
حواشیه جرجیس هتح الله» الطبعة الثانية. (اربیل: ۲۰۰۰ م)› MGa NE‏ 
(۵7) زهیر حمیدان: الرجع السابق. مج۲» ص ۰۱۲۲ 
(ov) The formation of Islamic Art , Yale University press ,‏ 
(London:1987) ,p.241‏ 
(OA)‏ موسوعة العلوم الاسلاميت ج۰۲ ص917.. 
)04( حکمت نجیب عبدالرحمان: دراسات ق تاريخ العلوم عند العرب. موّسسة دار 
الکتب للطباعة والنشر. (الوصل: (PAW‏ ص‌۲۸۸. 
www . antya7la .com .vb .p.8.‏ )-1( 
(W)‏ ینظر تاريخ العلوم العام _ العالم القدیم والوسیط من البداية حتی سنة ۱6۵۰ 
ترجمة علي مقلد. المؤسسة الجامعية للدراسات والنشر والتوزیع. الطبعة الاولی؛ 
(بیروت: د.ت)› مجاء ص۱4؟.. 
)11( محمد عبدالرحمان مرحبا: الرجع السابق» ص ص۳۷۲-۳۷۲.. 
)17( الخطوطة ورقة ۲.. 
)18( عبدالرقیب یوسف: الساعات تي کوردستان في القرون الوسطی. مجلة مه تین؛ 
(دهوك: 1999م). العدد 7۵ ص ص۰۱۰ ۱۱۰.. 
)10( لطف الله قاري: الانجازات العلمية للعرب والسلمین في القرون BS‏ الدار 
العربية للموسوعات. الطبعة الاولی» (د.م: (PeT‏ ص۲۲۱.. 
)11( ينظرء الخطوطة؛ حاجي خلیفة: الصدر السابق؛ ج3› ص‌۱۳۹۵.. 
(W)‏ لطف الله قاري: الرجع السابق. ص۲۲۲.. 
(1A)‏ ماجد عبدالله الشمس: الرجع السابق: ص‌۲۸... 
)14( مصطفی محمود سلیمان: الرجع السابق. ص۲۲.. 
(۷۰) عبدالرقیب یوسف: الساعات في کوردستان. ص۱۰۵. 
(۷۱) محمد عبد الرحمان مرحبا: الرجع السابق» ص431. 
(YY)‏ عبدالرقیب یوسف: الساعات» ص۱۰1؛ ینظر اللحق» الشکل رقم (۱). 
(۷۳) ابن الرزاز الجزري: الخطوطة ورقة NOE‏ زهیر حمیدان» الرجع السابق. ص۱۳۹؛ 
ینظر: اللحق. الشکل رقم (Y)‏ 
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(VE)‏ ابن الرزاز الجزري: الخطوطة. ورقة OIOV‏ ینظر اللحق, الشکل رقم (Y)‏ جرء 
من aclu‏ الفیل. وتوجد رسم کامل لساعة الفیل اکثر دقة ووضوحا على الوقع 
الالكتروني www . Zuhlool . Org‏ ینظر اللحق, الشکل رقم )8( 

(۷۵) ابن الرزاز الجزري: الخطوطة. ورقة 186؛ ینظر اللحق. الشکل رقم (۵). 

.)1( ینظر اللحق. الشکل رقم‎ NEN yo زهیر حمیدان: الرجع السابق.‎ (V1) 

(VY)‏ راجع محمد عبدالرحمان مرحبا: الرجع السابق» ص۰۲۷ 

AY) نفس الرجع» ص ص۰۳4 ۳1۵؛ ینظر الحلق» الشکل رقم‎ (VA) 

(8) ؛ ينظر الحلق. الشکل رقم‎ www . alshindagah .com . (v4) 

(۸۰) ابن الرزاز الجزري: الخطوطة. ورقة 1.109 ینظر الحلق الشکل رقم .)٩(‏ 

Oleg Garber : The formation of Islamic Art , p241 (AV‏ ¢ ينظر 
الحلق. الشکل رقم (۱۰) 

.)11( ینظر الحلق. الشکل رقم‎ AE ابن الرزاز الجزري: الخطوطة ورقة‎ (AY) 

(AF)‏ د. علي خاكي صدیق: دان‌شمندان مسلمان ومهندسي كتترول» 
1 6101 .۰.۹202 ۱۷۲۷۲۷ ص۲ ؛ ینظر الحلق» الشکل رقم (12). 

.)۱۲( ابن الرزاز الجزري: الخطوطة. ورقة 168؛ ینظر الحلق, الشکل رقم‎ (AS) 

(۸۵) للمزید عنها یراجع: ابن الرزاز الجزري: الخطوطة. 


قائمة الصادر 
اولا:الخطوطات:- 
ابن الرزاز الجزري: بدیع الزمان اسماعیل, (۱۲۰۵/۵7۰۲2م) . 
1- مخطوطة الجامع في العلم والعمل النافع في صناعة الحیل. نسخة مصورة في مكتبة 
الباحث عب‌دالرقیب يوست ف السليمانية کردستان العراق» عن النسخة الاصلية 
الوجودة في مكتبة ايا صوفيا باستنبول. رقم (۳۱۰۱). 
الارديني: عبدالسلام الشرابي ابن الهدوب (2۱۸2۳/۵۱۲۵۹). 
-Y‏ مخطوطة تاريخ ماردین السمی ام العبر » نسخة مصورة عن النسخة الاصلية 
الموجودة في مكتبة السليمانية باستنبول . 
ثانيا: المصادر:- 
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ابن آبي آصیبعة: موقق الدین gal‏ العباس أحمد بن القاسم (ت ATIA‏ 2۱۲۲۹). 
-Y‏ عیون الأنباء في طبقات الأطباء شرح وتحقیق نزار رضاء منشورات دار مكتبة 
الحياة. (بیروت: د.ت) . 
ابن بطوطة: أبو عبد الله محمد بن عبد الله اللواتي الطنجي (۵۷۷۹/ 1377م). 
£- رحلة ابن بطوطة (تحفة النظار في غرائب الأمصار وعجائب الاسفار)» تحقيق 
عبدالهادي التازي» (الرباط: 1997م). 
ابن تغري بردي: حمال الدين آبي المحاسن يوسف (ت ٤۸۷ه/‏ 470ام). 
۵ النجوم الزاهرة في ملوك مصر والقاهرة. مكتبة دار الكتب الصرية الطبعة الاولى؛ 
(القاهرة: 2۱۹۵۲). 
حاجي خليفة: مصطفى بن محمد (ت1106/51067م) . 
¬ کشف الظنون عن اسامي الكتب والفنون» منشورات مكتبة المثنى» (بغداد: د.ت). 
ابن حوقل: آبو القاسم محمد بن علي النصيبي (ت ۵۲۱۷/ (PAYA‏ 
۷ صورة الأرضء دار مكتبة الحياة . الطبعة الثانية› (بيروت: 1979م). 
ابن شداد: عزالدين محمد بن علي بن ابراهيم (ت 45له/ (PAVAO‏ 
-A‏ الاعلاق الخطيرة في ذكر أمراء الشام والجزيرة› تحقیق يحيى عبادة. منشورات وزارة 
الثقافة والارشاد القوميء الطبعة الثانية» (دمشق: 2۱۹۷۸). 
طاش كبرى زادة: عصام الدين آبو الخير أحمد بن مصلح (ت (PIOI BAIM‏ 
4- مفتاح السعادة ومصباح السيادة في موضوعات العلوم مراجعة وتحقيق كامل بكري 
وعبدالوهاب ابو النور» دار الكتب الحديثة. الطبعة الاولی» (القاهرة: د.ت). 
الفارقي: أحمد بن يوسف بن علي بن الأزرق ( ۵۵۷۷/ 2۱۱۸۱). 
0¬ تاريخ الفارفي. حققه وقدم له بدوي عبداللطيف age‏ الهيئة العامة لشؤون 
المطابع الاميرية (القاهرة: 1969م). 
ابن كثير: عماد الدين آبي الفداء اسماعيل بن عمر (۵۷۷42/ 2۱۲۷۲). 
1¬ البداية والنهاية. دار ابن كثيرء (القاهرة: د.ت). 
ياقوت الحموي: شهاب الدین بن عبد الله الرومي JAWIS)‏ ۱۲۲۹م). 
¬ معجم البلدان» دار احیاء التراث العربي» (بیروت: د.ت). 
اليونيني: قطب الدین آبو الفتح موسی ببن محمد (۵۷۲۱/ ۱۲۹۵م). 
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۳- ذيل مرآة الزمان» مطبعة مجلس دائرة العارف العثمانية» الطبعة الاولى» (حیدر 
آباد - الدكن: ۱۹۵۶). 
ثالثا: المراجع- 
بالعربية: 
اسماعيل باشا محمد امين البغدادي: 
-٤‏ هدية العارفين ق اسماء المؤلفين وآثار الصنفین» منشورات مكتبة الثئنی, الطبعة 
الا و ى› (بغداد :2۱۹۵۱). 
باقر امین الورد: 
10- معجم العلماء العرب. الطبعة الاو ى› (بغداد: 1983م) . 
بوالحمد محمود فرغلي: 
7 التصوير الاسلامي نشآته وموقف الاسلام منه واصوله ومدارسه الناشر الدار 
الصرية اللبنانية للطباعة والنشر الطبعة الثانيةء (القاهرة: 2۲۰۰۰). 
بول غليونجي: 
-W‏ موسوعة العلوم الاسلامية والعلماء السلمین مكتبة العارف. الطبعة الا وى. 


(بیروت: د.ت). 


حسن الیاشا: 
۸ التصویر الاسلامي في العصور الوسطی, مطبعة لجنة البیان العربي. (القاهرة: 
۹م( . 


۹- مدينة ماردين من الفتح العربي الى سنة 2۱۵۱۵/۵۹۲۱ « عالم الکتب. الطبعة الاولی؛ 
(بیروت: د.ت). 

حكمت نجیب عبدالرحمان: 

-Ye‏ دراسات في تاريخ العلوم عند العرب. مؤسسة دار الكتب للطباعة والنشرء (الموصل: 
„(Pvy‏ 

خشع العاضيدي وآخرون: 

1 دراسات ق تاريخ الحضارة العربية. مطبعة اوفسیت الحديشيء (بغداد: 2۱۹۷۹). 


رینیه تاتون: 
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۳۲ تاريخ العلوم العام _ العالم القدیم والوسیط من البداية حتی سنة ۱4۵۰ ترجمة 
علي مقلد. المؤسسة الجامعية للدراسات والنشر والتوزيع. الطبعة الا و ى› (بیروت: د.ت). 
زهير حمیدان: 
3 : اعلام الحضارة العربية الاسلامية في العلوم الاساسية والتطبيقية. منشورات 
وزارة الثقافةء (دمشق: 1996م). 
سعید عبدالفتاح عاشور وآخرون: 
4 : دراسات ق تاريخ الحضارة الاسلامية العربية. منشورات ذات السلاسل للطباعة 
والنشر والتوزیع. الطبعة الثانيةء (الکویت: 19846م). 
-YO‏ سلام حسن طه: جزيرة ابن عمر ف القرنین السادس والسابع الهجریین/الناني 
عشر والثالث عشر الیلادیین» رسالة ماجستیر غير منشورة. جامعة صلاح الدین. كلية 
الاداب. (آربیل: (PIAS‏ 
سير توماس ارئولد: 
6¬ (تراث الاسلام)› عربه وعلق حواشیه جرجیس هتح الله » الطبعة الثانية› 
(اربیل: ۲۰۰۰ م). 

صدیق حسن القنوجي: 
۷-ابجد العلوم الوشي الرقوم ق بیان احوال العلوم. دار الکتب العلمية. الطبعة الاولی؛ 
(بیروت: د.ت). 
عباس العراوي: 
-YA‏ تاريخ ele‏ الفلك يي العراق وعلاقاته بالاقطار الاسلامية والعربية. مطبعة الجمع 
العلمي العراقي» (بغداد: (PAOA‏ 
عبد الرقيب يوسف: 
۹- : الدولة الدوستكية في كردستان الوسطى ‏ القسم الحضاري دار ثاراس للطباعة 
والنشرء الدولة الدوستكية. الطبعة الثانيةء (اربيل: 2۲۰۰۱). 
عمادالدين خليل: 
۰ : الامارات الارتقية في الجزيرة والشام 817-745ھ / ۱۰۷۲ 409ام› مؤسسة الرسالة 
الطبعة الاولی» ( بیروت: ۱۹۸۰ م). 
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عمر فروخ: 
"١‏ : تاريخ العلوم عند العرب. دار العلم للملایین. الطبعة الثانية.› (بیروت: 2۱۹۸۰ ). 
ف. مينورسکي: 

۲ الاکراد ملاحظات وانطباعات» ترجمه وعلق عليه وقدم له معروف خزنه دار 
مطبعة النجوم (بغداد: (PIITM‏ 

لطف الله قاري: 

۳۲ : الانجازات العلمية للعرب والسلمین ف القرون التاأخرة. الدار العربية للموسوعات. 
الطبعة الاو ى› (د. م: 3006م). 

ماجد عبدالله الشمس: 

۶ : الجزري راند الميكانيك التطبيقي العربيء الوسوعة الصغیرة. منشورات دار 
الجاحظ. (بغداد: 2۱۹۸۲). 
محمد امین زكي : 

-YO‏ : تاريخ الدول والامارات الكردية› عربه وراجعه محمد علي عوني» مطبعة 
السعادة ( القاهرة: 1948 م). 

محمد حسین جودي: 

¬- الفن العربي الاسلامي» دار المسيرة للنشر والتوزیع والطباعة, الطبعة الاولی» (عمان: 
(PAAA‏ 

محمد الخطیب : 

۷- : تاريخ الحضارة العربية» منشورات دار علاء الدین, الطبعة الا و ى› (دمشق: ۲۰۰۷ م). 

د. محمد عبد الرحمان Lim pe‏ : 

-YA‏ الجامع في تاريخ العلوم عند العرب. منشورات عویدات. الطبعة الثانية› (بیروت: 
(PAMA‏ 

محمود ياسين التكريتي : 

9- الامارة الروانية في دیاربکر والجزيرة» رسالة ماجستیر غير منشورة جامعة بغداد. 
كلية الاداب. (بغداد: 1970م) 

مصطفی محمود سلیمان: 

۰- تاريخ العلوم والتکنولوحیا. الهيئة الصرية العامة للکتاب ( القاهرة: ۱۹۵۵ م). 
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ميجر سون: 
ale, -41‏ متنکر الى بلاد مابین النهرین وکردستان. Alas‏ الى Ars pall‏ وحفقه وقدم له 
وعلق عليه 3198 fram‏ مطابع الجمهورية الطبعة الا و ى› (بغداد: 1970م). 


بالفارسية. 
علي خاكي صدیق: 
۲ دانشمندان مسلمان ومهندسي کنترول, www. Saba. Knitu. Ac. Ir‏ 
بالتركية- 
43-Adil Tekin : Dyiarbakir , (Istanbul ; 1971 ).‏ 
بالانكليزية- 
44-Cahen : Artukids , The Encyclopedia of Islam ,‏ 
(Leiden;1971).‏ 
45-Oleg Grabar; The formation of Islamic Art , Yale‏ 
University press , (London:1987).‏ 
الجلات والدوریات:- 
عباس العراوي: 


7 (الخط العربي في ترکیا)؛ مجلة سومر. مچ ,۰۲۱ (بغداد: 1976م). 

عبد الرقیب یوسف: 

۷- الساعات يي کوردستان في القرون الوسطی » مجلة مه تين » العدد TO‏ (دهوك: (PIA‏ 
کلود کاهن: 

Bale ۸‏ بنوارتق, دائرة العارف الاسلامية. ج۲ ائمة من الستشرقین ف العالم 
النسخة العربية من اعداد ابراهیم زكي خورشید وآخرون (القاهرة: 1930م). 
الانترنيت- 

g -www. alshindagah .com 
ò -www. antyazla .com .vb 
o -www. zuhlool . Org. 
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میکانیکزان ثيبن ردزازى جه‌زیری 
OW‏ - ۱۱۱۵/27۰۲ - از 


لیکو لینه‌ومیه‌ك لەسەر ژیان و ژیننامه‌ی زانستی 


د. YSG‏ برهان محه‌مه‌د/به‌شی میژوو/ 
زانکوی کویه/کولیژی زانسته کومه‌لایه‌تییه‌کان 


pai‏ لیکوّلینه‌وه تمرخان کراوه بو به‌دواداچوون و تویژینه‌وه لەسەر کهسیّتییه‌کی ناوداری 
کوردستان لهسه‌رده‌می ئیسلامدا ئەویش نیبنو رهزازی جه‌زیریه ۲۰۵:۱3۵/27۰۲۵7۱از › لدم 
باردیه‌وه باسی )219 زانستی و پەيوەندى لەگەل پاشاو میرانی ناوجدى دیاربه‌کردا ديار خراوه. 
ليكؤلينهودى لدم جوره و بابه‌ته‌دا لەنێو تویژینهوه میژووییه‌کاندا جیی شایان و بایه‌خی 
گرنگی همیه . چونکه له‌ودا بواری میژوو فراوانترو والاتر دێته به‌رچاوان. 

ندم رؤلدى که pai‏ که‌سایه‌تییه بینیویه‌تی له خزمه‌تی شارستانیتی مرؤفايهتيدا بى 
سنوور بووه » چونکه دمستیکی باڵای هه‌بووه له بزواندنی زانست و گه‌شه‌سه‌ندنی زانستی 
میکانیکیدا « هه‌ولی ته‌واوی داوه که هه‌ماهه‌نگی بکات لەنێوان هه‌ردوو لایه‌نی تيؤريايى و 
يراكتيكيداء به‌جوانی باس له ئامێرو ده‌زگاو دروستکراوه‌کانی خوی وه‌کو نه‌ندازیار ده‌کات؛ 
plas‏ جێى داخه که لەگەل ئەوەى زانایه‌کی ناودار بووه به‌لأم زانیاری به‌هیچ شیودیه‌ك له 
سه‌رچاوه ره‌سه‌نه‌کاندا نييه و بزره. ته‌وه‌ی كه زیاتر یارمه‌تیده‌ری بووه په‌یوه‌ندی پته‌وی 
لەگەل میرانی هه‌ریمی دیاربه‌کردا AS‏ هه‌ميشه هانیان داوه و یارمه‌تییان داوه به هه‌موو 
جۆرێك له کاره‌که‌یدا. 

سروشتی ليكؤلينهكه وا خراوه‌ته روو AS‏ چه‌ندین ته‌وه‌ره له‌خودا بگرێت له 
ژیننامه‌ی ئیبن ره‌زازی جه‌زیری و سهرده‌مه‌که‌ی و به‌یوه‌ندیهکانی و ریب‌ازی 
لیکوالینه‌وه‌که‌ی وه خويّندنهوديهك له‌سه‌ر دیارترین تامیّره‌کانی AS‏ وه‌کو نموونه‌ش 
له پاشکودا خراونه‌ته رووء له كؤتايى باسه‌که‌شدا گرنگترین 945 ده‌رنه‌نجامانه‌ی 
توێژەر پێیان گه‌یشتووه به کورتی و به پوختی خراونه‌ته روو. 
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Abstract 


The Machinist Ibn Alrazaz Aljazree 
(561-602A.H/1165-1205,.p) 


Dr.Ako Burhan Muhammad 
History Department/University of Koya 


This study is devoted to a well-known Kurdish 
personality during the Islamic era. He was name Ibn Alrazaz 
Aljazree . The study brings out his scientific activities and 
his relations with the princes. 

A study of such kind is significant since it more broadly 
visualizes historical perspectives in stead of the wars and 
political changes. One feels that the era witnessed strong 
activities in the scientific and intellectual fields hardly found 
in other eras. 

Ibn Alrazaz Aljazree was strongly interested in 
architecture and contributing to science and knowledge as a 
prominent characteristic of the Islamic civilization. The 
nature of the study is divided into same chapters; treat the 
role of Aljazree about the sciences. Finally I hope that I 
have been successful in this study, and completeness is just 
for Allah. 


Yor 


دراسات عن الکورد وکوردستان 
باللغة الروسية (۱۹۰۰-۱۷۸۰) 


( عرض ببلیوغرافي) 


أ د. جبار قادر 
عضو عامل ف الأكاديمية الكوردية - اربيل 
المقدمة 


ترخر المكتبة الروسية بكم كبير من الدراسات والبحوث والمقالات كتبت 
باللغة الروسية أو ترجمت اليها من اللغات الاخری عن الكورد وكوردستان. 
وقام بإعداد تلك الدراسات جمهرة كبيرة من الروس وغيرهم من المهتمين 
والباحثين في القضية الكوردية وتاريخ الكورد ودورهم في تاريخ وحضارة 
منطقة الشرق الادنى. 

ويعود سبب هذا الإهتمام الى إعتبارات عديدة معروفة منها متاخمة 
الحدود الجنوبية للأمبراطورية الروسية المترامية الاطراف لکوردستان؛ 
وكذلك أهمية كوردستان في الخططات التوسعية لروسيا القيصرية على 
حساب الأمبراطوريتين العثمانية والفارسية. فضلا عن دخول جزء من 
الشعب الكوردي ضمن الأمبراطورية الروسية» واحتكاك الروس بالكورد عبر 
علاقاتهم المستمرة مع أيران وتركيا في أوقات السلم والحرب. هكذا ظهرت 
المشات من المقالات ويوميات السياح والرحالة ومذكرات التجار وتقارير 
الضباط والدراسات التي تحولت بمرور الزمن الى مصادر مهمة لدراسة 
تأریخ وثقافة الشعب الكوردي. 
رغم کون بعض هذه الكتابات ملاحظات شخصية وأحيانا سطحية كتبت 
من قبل أناس غير مختصين لم يقضوا فترات طويلة ق کوردستان, الا أن 
القسم الأكبر منها يحوي على معلومات قيمة تشكل بمجموعها مادة تأريخية 
تساعد المتصدين للبحث ف التاریخ الكوردي. 
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تتوزع هذه الکتابات على مواضیع شتی تتناول تاريخ الکورد وجغرافية 
کوردستان واللغة الكوردية فضلا عن نصوص من الادب الشفاهي الكوردي 
ومعلومات عن العادات والتقالید والدیانات والعتقدات السائدة بين الکورد في 
مواطنهم الختلفة. كما انها تحوي اخبارا ومعلومات وتحلیلات عن سیاسات 
الحکومتین العنمانية والأيرانية تجاه الأكراد والعشائر الكوردية وغير ذلك 
من جوانب الحياة الكوردية. 

ان هذا العرض الببليوغراق المرتب حسب التسلسل الزمني يهدف الى اطلاع 
القراء فضلا عن الباحثين والمهتمين بالدراسات الكوردية على أسماء مؤلفي 
هذه الكتابات وعناوينها والجهات الناشرة لها بالأضافة الى نبذة مفيدة عنها. 
يجد القارئ أسم المؤلف في بداية كل فقرة من فقرات هذا العرض بأستثناء 
القالات التي نشرت أصلا دون ذكر اسم المؤلفء ق هذه الحالة يتصدر عنوان 
القالة الفقرة المخصصة لها في العرض الببليوغراق. 

أن المصدر الرئيسي الذي اعتمدنا عليه في تقديم هذا العرض الببليوغرافي 
هو كتاب ((ببليوغرافيا الدراسات الكوردية)) الذي ألفته الباحثة الأرمنية 
ژ. س. موسائيليان بأشراف العالم الكوردي العروف قناتى كوردو 
(کوردوییف) والمطبوع في موسكو سنة NIY‏ يتضمن الكتاب (3690) عنواناً 
لكتاب وبحث ومقالة عن الكورد وكوردستان كتبت بالأصل باللغات الروسيةء 
الانكليزية: الف رنسية: الألمانية:, الأيطالية» الأرمنية» الجورجية 
والأذربايجانية» قامت المؤلفة بتوزيعها على أثني عشر قسماً هي: الجغرافيةء 
الأقتصاد. التأريخ والأثنوغرافياء سياسة الحكومات تجاه الکورد. التغيير 
الاجتماعي, الوضع الحالي للكورد خارج الأتحاد السوفيتي (السابق )› كورد 
الاتحاد السوفيتي» علم اللغةء الأدب والفلكلورء الدينء الدراسات الكوردية في 
روسيا والاتحاد السوفيتي. الببلیوغرافیات فضلا عن مقدمة بقلم (قناتى 
كوردو) وفهرست لأسماء المؤلفين وواضعي التقارير والمترجمين والمعلقين 
والمراجعين وملحق يحتوي على (YA)‏ عملا من الأعمال الأساسية المنشورة 
باللغة الروسية عن الدراسات الكوردية خلال السنوات ۱۹۲۱ - ANW‏ 
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عمر هذه الترجمة التي تنشر لاول مرة اکثر من ربع قرن, فقد بعثتها عام 
۶ الى مجلة کاروان التي كانت تصدر في اربیل بيد الاستاذ عبدالغني علي 
یحیی. لکن يبدو ان الجلة لم تتمکن من نشرها انذاك للاسباب العروفة 
لدى الجمیع رغم الرغبة الحقيقية للمخلصین من العاملین قیها لنشرها. 
لقد احتفظ بها مشکورا كل هذه السنوات الاستاذ عزیز رشيد الحريري 
واعادها لي ف نهاية عام ۲۰۰۵ ala‏ مني جزیل الشکر . 

یتناول هذا العرض الببليوغراق الفترة المتدة من 1870 وحتی ۱۹۰۰ کونها 
الفترة التي شهدت ظهور وترسیخ اسس الکوردولوجیا في روسیا القيصرية 
التي تحولت بمرور الزمن الى الوطن الام لهذا الحقل العرق . مما يؤسف له 
ان الکوردولوجیا الروسية تعاني الیوم من تراجع كبير وخاصة بعد غیاب 
الاسماء الكبيرة منها خلال العقدین الاضیین . 

البحوث والدراسات النشورة خلال الفترة (۱۷۸۰ -۱۹۰۰ ) 

.١‏ دی له پورت. سائح للعالم كله أو تعریف بالعالین القدیم والجدید. أو 
وصف لكل الأراضي ق جهات العالم الأربع العروفة حتی الأن. یشتمل على 
تاریخ مختصر لكل بلد ورد ذکره مع موقعه والدن والأنهار والجبال الأدارة, 
القوانین» القوة العسکرية. الوارد. عقيدة السکان وعاداتهم وتقالیدهم. 
العلوم. الفنون, الحرف اليدوية. التجارة. اللابس والأزياء› السلوك. الرقصات 
الشعبية وغيرها. 

الأجزاء (31). الطبعة الثانية› سان بطرسبورگ ۱۷۸۰ - ۱۷۸۱ مترجم من 
الفرنسية. 

الجزء الاول» ۱۷۸۰ ف (TAY)‏ صفحة. 

وصف الحياة بصورة عامة في تركيا مع معلومات عن كوردستان وحياة 
الكورد ق الصفحات (345 YEA-‏ ). 

۲ پالاس› پ. س› العاجم القارنة لكل اللغات واللهجات . الجزئين (۲-۱ )› 
سان بطرسبورگ WAV‏ الجزء الأول ق (EN)‏ ص. الجزء الثاني ق )£19( ص. 


يورد المؤلف (۲۷۲)کلمة ومرادقاتها في (۲۰۰) لغة أوربية وشرقية من بینها 
اللغة الكوردية. 

3 . فولنی» رحلة فولنی الى سوریا ومصر التي جرت ف الأعوام WAY‏ و۱۷۸۵ 
و مترحجمة ال الروسية من اللغة AY‏ اصل الرحلة باللغة 
الفرنسية. 

الجزء الأول» موسكو. ۰۱۷۹۱ (We)‏ ص. الجزء الثاني» موسكو. (VAT) WAY‏ ص. 
عن الكورد أنظر الجزء الأول الصفحات O81)‏ 084 )» كما يتضمن الجزء 
الثاني بعض العلومات المبعثرة عن الكورد. 

4 بورناشيف. س. ده وصف مناطق الأذربيجانيين في أيران وأحوالهم. 
کورسك. WAY‏ ق ۲۷ صفحة. 

يتضمن الكتيب معلومات أثنوغرافية عن الكورد وقراهم ونمط حياتهم. 

۵. كيلدنشتيدت. !. i‏ وصف جغرافي واحصائي لجورجيا والقفقاس (من 
رحلة گيلدنشتيدت عبر روسيا وجبال القفقاس في الأعوام ۱۷۷۰ 1773 ). 
سان بطرسبورگ. MA‏ في (TAL)‏ صفحة. 

أورد المؤلف بعض المعلومات عن كورد القفقاس او القوقاز ونمط حياتهم 
ومناطق تواجدهم. 

1. آولیفر رحلة الى ايران وآسيا الصغرى عام 1796. (مجلة الرحلات 
العاصرة)» سان بطرس بورك»ء 1809. نشرت الرحلة ق الاعداد الاول 
(الصفحات -39) والشاني (الصفحات 189 _ ۲۰۸) والثالث (الصفحات VEY‏ 
). 

تتضمن الاعداد الثلاثة بعض المعلومات الأثنوغرافية عن كورد ايران وطراز 
معيشتهم ومناطق انتشارهم . 

۷ دانيبيكوف. ر. › رحلة الى الهند» مترجمة عن الجورجية» موسکو AMO‏ 
الرحلة في 01 صفحة. 

يعطي الرحالة وصفا للعديد من المدن قي كوردستان الشمالية كأرضروم 
وموش ودیاربکر وغيرها من المدن الكوردية. 
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۸ زوبير. ci‏ کوردستان _ الأرشیف الشمالي - العدد ۰۱4 سان بطرسبورگ؛ 
MYT‏ خصصت الصفحات 183-173 من هذا العدد للحدیث عن کوردستان 
والکورد مع بعض العلومات عن العشاثر الكوردية المعروفة. 

9. دروفیل. oS‏ رحلة الى ايران خلال عامي ۱۸۱۲ و۰۱۸۲ مترجمة من 
الفرنسية» جزءان» موسکو AYT‏ 

الجزء الاول في 306 صفحة. والجزء الثاني في 186 صفحة. 

في الرحلة معلومات كثيرة عن أصل الکورد وبلادهم ومعتقداتهم. كما آنها 
زاخرة بالعلومات الأثنوغرافية عن نمط Shim‏ الکورد والأسلحة الستخدمة 
من قبلهم فضلا عن الازیاء الكوردية ومكانة المرأة في الجتمع الكوردي. 
ینظر الصفحات ۰۵6 ۰۹۵ ۰۱6۰ 141 و۱۶۲ في الجزء JIN‏ والصفحات AY‏ ۰۷۱ 6۰ 
9 164 - 178 ف الجزء الثاني من الرحلة. 

۰ عن کورد ایران وترکیا (مجلة الأخباري الأوربي) العدد ۰۸ MYA‏ 
خصصت الجلة الصفحات ۲۰۷ - ۲۰۹ للحدیث عن الکورد في کل من ایران 
وترکیا. 

N‏ وصف طوبوغرافي للطریق من آرضروم الى طرابزون مع عرض تاريخي 
واحصائي لأهم الدن والواقع على هذا الطریق؛ موسكو. MTA‏ الوصف 
الطوبوغراق في W‏ صفحة. 

عن کوردستان ينظر الصفحات 0%( OA‏ و٩۵.‏ 

۲ کافتیریف. co‏ أخبار ومعلومات تأريخية وجغرافية واحصائية عن ایران؛ 
سان بطرسبورگ AVA‏ الکتیب في ۵۲ صفحة. 

عن کورد ol pi!‏ ومواطنهم وعاداتهم في کوردستان الايرانية ینظر الصفحات 
VV ۰۲۵ ۰۲۵ ۰۱۱ NO ۶‏ 64 9 ۵۰ و۵۲. 

it‏ ز. ره وصف تفصيلي لایران ودول کابل» سیدستان» سند. بلخ› 
بلوجستان» خراسان وجورجیا والقاطعات الأيرانية اللحقة بروسیا؛ مع 
ملحق یتناول وصف حملة ایران ضد روسیا خلال الاعوام ۱۸۲۲ ۱۸۲۷ و 
MAYA‏ 


ثلاثة أجزاء (3 )› موسکو AAYA‏ 

عن کوردستان ایران وکوردها وعاداتهم وتقالیدهم وطراز معيشتهم ینظر 
الصفحات ۸۸ 19 ۰ 79 و۸۳ في الجزء الاول . 

.٤‏ الامبراطورية التركية بوضعیها القدیم والحالي» أو وصف لختلف الشعوب 
القاطنة ق ترکیا. عاداتهم وتقالیدهم. دياناتهم. الادارة الحكومية, الدخل 
الحكوميء الدن» عدد السکان والجیوش واوضاعهم المالية peg‏ دلك. موسکو. 
۹ الکتاب في WV‏ صفحة. 

هناك معلومات قليلة عن الکورد ف الصفحة ۱۰۵. 

۵. ك. أ. ش, نزهة ف آرارات (مقتطفات من یومیات مسافر) - الکشوف 
التفليسية — الأعداد ۸۲-۱ 1830. 

في الصفحات £1 معلومات مركزة عن کورد آرارات (اكري داغ) ومساکنهم 
وازيائهم وعاداتهم. 

7. رحلة الى خرائب مدينة گارنی الأرمنية القديمة ودیر کیگارت - 
الكشوف التفليسية ¬ الاعداد 64 و 50 ۰ 1830 . 

حول الكورد ينظر الصفحات LEY‏ 

۷. وصف باشوية ارضروم - الكشوف التفليسية ¬ العدد 1ء 830 . 

عن كورد ارضروم والمهن التي يزاولونها ينظر الصفحات ۲ . 

۸ آرگاجی القديمة» خرائب مدينة أوركوذ » مضارب الايزيديين - الكشوف 
التفليسية _ العدد ۰۵٩‏ 1830. يتضمن العدد بعض العلومات عن الايزيدين 
الصفحات ۲-. 

٩‏ مقتطفات من رحلة عبر مقاطعات ما وراء القفقاس. (مقاطعة بریقان) 
- الکشوف التفليسية ¬ الاعداد ۲۷ - ۰۲۹ ۰۱۸۲۱ الصفحات ۲۱۲۰۹ والاعداد 
۲۲-۰ الصفحات ۲۲۳- ۰۲۲۷ 

فيها معلومات عن کورد مقاطعة یریفان ونمط حياتهم. 

۰ رسالة من تفلیس الى سان بطرسبورگ - الکشوف التفليسية ‏ الاعداد 
AAYA ۰۲۹ - ۷‏ 


معلومات اثنوغرافية عن الكورد ف الصفحات ۲۲۰- ۲۲۲ 

."١‏ معلومات احصائية عن مقاطعة پریفان - الکشوف التفليسية - الاعداد 
AAYA y-‏ 

عن السکان الکورد في القاطعة الذکورة ینظر الصفحات ۵۲-۵۰. 

۲ معلومات احصائية عن مقاطعة نخچوان - الکشوف التفليسية - ۱۸۲۱ 
عن کورد القاطعة ینظر الصفحات 14-1۳ ف العدد A‏ والصفحات ۸۵ - 81 في 
الاعداد 9 › 191 . 

۳۲ فلوگه. بحث احصائي لباشوية آخالتسیخ - الكشوف التفليسية — العدد ٤‏ 
۰ ۸۳۲ 

عن الکورد في هذه الباشوية ینظر الصفحات ۸۸ - 96 ف العدد ‏ والصفحات 
۲ — 138 ف الاعداد 14. 

4. ف. ت› بحث احصائي عن مقاطعة نخچوان. موضوع من قبل (ف. ت) 
ومطبوع بسماح من القامات العلیا؛ سان بطرسبورگ. AYY‏ الدراسة ق ۲۱۶ 
صفحة وعرض مختصر ها في - مجلة الشوّون الداخلية ¬ الجزء 11 لعام 
۶ الصفحات Ne TNO‏ 

۵. مناطق ترکیا الآسيوية التاخمة للممتلکات الروسية في ماوراء القفقاس 
(عرض احصائي)» سان بطرسبورگ, ۱۸۳4 الجلد (W)‏ العدد (31)› الصفحات 
۲ والعدد (YY)‏ الصفحات 337-3217 . 

يجد القارئ في العرض الاحصائي النشور ف العددین الذکورین وصفا 
للمناطق الكوردية التاخمة للممتلکات الروسية ف ما وراء القفقاس. 

7. کلاپروت. گ. وصف آرمینیا الروسية - مجلة مكتبة للمطالعة ‏ الجلد 
۶ سان بطرسبورگ, ۰۱۸۳۶ الصفحات ۲۰-۱. 

۷. الکورد - مجلة وزارة الشؤون الداخلية - الجزء )10( العدد (Y)‏ الصفحات 
£00-£17. وكذلك: 

( الکشوف البطر سبورگیة). ۰۱۸۲۵ ۲۵ نیسان, العدد (A)‏ الصفحات 364363 
و 36 نیسان, )٩۲( stall‏ الصفحات SUSY‏ 
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یتضمن العددان معلومات عن الکورد ومواطنهم مع نبذة مختصرة عن 
حياتهم وعاداتهم وتقالیدهم. 

۸ استعراض المتلکات الروسية في ما وراء القفقاس, معلومات احصائية 
وأثنوغرافية وطوبوغراقية ومالية› موّلف ومطبوع بسماح القامات العلياء 
الاجزاء »)٤-۱(‏ سان بطرسبورگ AYT‏ 

یتضمن الجزءان ٤ Y‏ معلومات متفرقة عن السکان الکورد ف الناطق الشار 
الیها قي العرض. 

9. آوشاکوف .!. 4 تاريخ العملیات العسكرية في ترکیا الأسيوية في الاعوام 
rag ۸‏ الکتاب في جزئین» سان بطرسبورگ, MAYA‏ 

یقع الجزء الاول في 436 صفحة بینما الجزء الثاني قي ۲۰۳ صفحات. وهناك 
طبعة نانية للکتاب في وارشو عام MEY‏ 

يجد القاری في الصفحات ۱۲٩ We‏ من الجزء الاول معلومات مهمة عن 
مشاركة القاتلین الکورد في العملیات العسكرية التي جرت خلال العامین 
الذکورین فضلا عن معلومات متفرقة عن الکورد بصورة dole‏ 3 العدید 
من الصفحات في الجزئین. 

۰. پوشکین. أ. س› رحلة الى ارضروم - مجلة العاصر - الطبعة الاولى» سان 
بطرسبورگ 1836. الجلد الاول الصفحات ۰۲۰۱۲۲۸۱ والجلد 15 الصفحات 30-3 
۷۰ و ۰۱۵۳-۱6۵ 

وهي عبارة عن رحلة الشاعر الروسي الشهور پوشکین الى آرضروم وطبعت 
قیما بعد ضمن مولفاته الكاملة وقام الاستاذ الدکتور معروف خزندار 
بترجمتها الى الکوردیة. 

". نيفيديف. ن» نظرة على بعض المناطق ق ماوراء القفقاس الروسية - 
مجلة وزارة الشؤون الداخلية - ۱۸۳۸ الجزء (30)› العدد (10) الصفحات ۱۲۱ - 
AWE‏ 

معلومات عن الکورد الرحل في الصفحات AVY‏ ۰۱۲۱ 

6. الکورد - الکشوف الموسكوفية - ۱۸۳۸ ۱۵ حزیران» العدد (48). 
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یتضمن العدد دراسة تأريخية وأثنوغرافية مركزة عن الکورد في الصفحات 
۸-۸ 

؟". نیفیدیف. ن» نظرة عن النطقء الأرمنية› من یومیات سانح» سان 
بطرسبورگ MYA‏ الیومیات ف VE‏ صفحة. عن الکورد ف الناطق التي 
يعتبرها السانح ارمنية ینظر الصفحات M-‏ 

.٤‏ سياسكى - آفتونوموف. ك. الصعود الى ارارات أو رحلة من تفلیس الى 
قمة ارارات› موسكو ۱۸۳۹. الرحلة قي ۱۰۱ صفحة. عن الكورد ق مناطق 
الرحلة ينظر الصفحات ۰۲۷ ۰:۸ ۵۲ و . 

۵ عادات ومعتقدات الک ورد والایزیدیین - النشرة الوطنية - سان 
بطرسبورگ 01839 الجلد (6). القسم (A)‏ الصفحات ۲- ۵۰. 

من رسالة الرحالة الفرنسي باپتیستین پوژول الذي قام برحلة في اسيا 
الصغری جاب خلالها بعض الناطق الكوردية ایضا وآثار الایزیدییون 
اهتمامه بعاداتهم وطفوسهم الدینیة. 

6. فرونچینکو استعراض آحوال آسیا الصغری في وضعها الراهن» من کتاب 
الرکز الطوبوغراقٍ العسكري الغربي» الجزء )0( سان بطرسبورگ, 1840 في 
۸ صفحة. 

یتضمن العرض نبذة اثنوغرافية عن الکورد في الصفحات ۰۲۲۵-۲۲۲ ونشرت 
مجلة - العوق الروسي _ ف العدد ۵ من الجلد ۲ عام 1839 في الصفحات 94-93 
عرضا لهذا الکتاب. 

۷ شوپین. !› لحات إقتصادية عن وادي اراس - ايميرتين القسم الوافع في 
مقاطعة جورجیاء سان بطرسبورگ 1843. اللمحات في WO‏ صفحة. 

تتضمن الدراسة بعض العلومات عن سکان المنطقة من الرحل والستقرین 
مع توزیعهم القبلي وكذلك القومیات التي ینتمون الیها مثل الکورد والأرمن 
filly‏ وغیرهم. 

۸ مورافیف. ن› رسائل روسي ق ايران» ق جزئينء سان بطرسبورگ NAGE‏ 


عن الکورد عموما 3989 ایران على وجه الخصوص ینظر الجرء الثاني 
الرسالة ۰۲۱ 

4 بيريزين › مستل من تقریر بيريزين - مجلة وزارة التعلیم الشعبي او 
العام - ۱۸4۵. الجزء (tA)‏ القسم (E)‏ رحلة الى الوصل وحبال کوردستان 
والقری الايزيدية. الصفحات NAN‏ 

یتضمن الستل معلومات طريفة عن الکورد وبخاصه الایزیدیین منهم في 
مناطق الوصل وکوردستان. 

۰ سپاسکی ‏ آفتونوموف. ك الزيارة الثانية لارارات› من یومیات مسافرء 
سان بطرسبورگ WSO‏ الجلد (YA)‏ الصفحات AOA‏ 

تتضمن الرحلة بعض العلومات عن کورد آرارات والناطق الواقعة على 
الطریق الوّدي الیها. 

۱ الایزیدیون قرب بحيرة گوکچی يي قضاء يريفان الحالي› مجموعة جريدة 
القفقاس ۱۸71 الصفحات ۲۷۵ -۲۸۲. 

آنظر ایضا:- جريدة القفقاس. تفلیس, ۲۱ تشرین الاول ۰۱۸47 العدد (EY)‏ 
الصفحات ۰۱۷۲-۱۷۱ 

۲ بوگومولوف. ن, الکورد. جريدة القفقاس. تفلی س ٩ MEV‏ آب. العدد ۰۲۲ 
الصفحات ۰۱۲۸۰۱۲۷ 

آنظر كذلك: 

مجموعة جريدة القفقاس. تفلیس, NASA‏ الصفحات 49-43. 

۲.گاگیمیستر يو. أ لحات جديدة عن ماوراء القفقاس - مجلة وزارة الشوون 
الداخلية - 1847 › الجزء۲۰. 

عن کورد ماوراء القفقاس والهن التي یزاولونها ینظر الصفحات 66۲ AVY‏ 
۳ ۰۳۸۹-۲۵۱ 

6 دیتیل ف عرض لرحلة عبر الشرق استمرت ثلاث سنوات› مجلة وزارة 
التعلیم الشعبي. الجزء الاول. القسم 25 MARY‏ 

تتضمن الرحلة معلومات عن الکورد ف الصفحات ۱ ۰۵ ۰۱۰-۸ ۱۵۰۱۳ و ۰۲۰-۱۸ 
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۵ دلیل التعریف بالقفقاس. الکتاب (Y-A)‏ سان بطرسبورگ WEY‏ الکتاب 
الأول في ۱۹۲ صفحة والکتاب الثاني في 304 صفحة. 

یتضمن الکتاب بجزئیه الأول والثاني معلومات أثنوغرافية متفرقة عن 
الكورد. 

1 . مكسيموف. أء مغامرات سائح روسي ف آسيا - المخبر الفنلندي _ عدد اب» 
سان بطرسبورگ ۱۸4۷ الصفحات ۲۰-۱ 

۷ ن. ب. لمحة من یومیات مسافرء التنقیب عن الکبریت في جبال آلاگز 
وتسلق قممها؛ مجموعة جريدة القفقاس, النصف الثاني من سنة ۱۸۶۷ 
تفلیس MASA‏ 

رحلة الى کورد جبال آلاگز في ارمینیا الصفحات .۸٩۸۵‏ 

gui ۸‏ فیان. خ» الكورد, القفقاس تفلیس۰۱۸4۸ ۱۵ تشرین الثاني› العدد (46) 
الصفحة 0184 ۲۰ تشرین الثاني› العدد (EY)‏ الصفحات ۰۱۸۹۱۸۸ 4 کانون الأول. 
العدد )£4( الصفحة ۰۱۹7 1 كانون Soil‏ العدد (۵۰) الصفحة 4› 18 کانون 
الأول. العدد (۵۱) الصفحات 3 5. 

آنظر كذلك: القفقاس. تفلیس, النصف الثاني لسنة 1848 الصفحات AAT‏ 
۶ يتحدث الکاتب الارمني الشهور ابو فيان عن الشعب الكوردي وتاریخه 
فضلا عن مضارب الکورد واللغة الكوردية والفولکلور والهن والحرف 
اليدوية لدی الکورد ومواضیع اخری عديدة. 

MEA سان بطرسبورگ‎ c- انطباعات وذکریات الفقید - مكتبة للمطالعة‎ ٩ 
القسم‎ (AV) و 184-147 والجلد‎ ۵۸ -١ القسم الثالثء الصفحات‎ (AT) الجلد‎ 
الثالث الصفحات 11 ۱۱۱ و136.‎ 

۰ مورافیف. أ. ن. جورجیا وأرمينياء الأجزاء (۴-۱)» سان بطرسبورگ MEA‏ 
عن کورد ارمینیا و جورجیا ینظر الجزء (Y)‏ الصفحات AEEY‏ 

۱ الایزیدیون, القفقاس. تفلیس, ۲۱ شباط. ۱۸4۸ العدد (A)‏ الصفحات ۰۲۱ 
۲ و ۲۸ شباط العدد )4( الصفحات ۰.۲۱۲۵ 

أنظر ایضا: 


- جريدة _ القفقاس. تفلیس, 1848 الصفحات ۸۰-1۸. 

لحة تاريخية أثنوغرافية عن الکورد مع الترکیز على الکورد الایزیدیین 
الذین کانوا یشکلون نسبة مهمة من کورد ماوراء القفقاس فضلا عن 
انارتهم لاهتمام الرحالة والکتاب الاجانب الذین مروا بمواطنهم بعاداتهم 
وطفوسهم الدينية. 

۲ دیتیل. ف لحة من رحلة الى الشرق ‏ الأعوام ۰۱۸6۵-۱۸۲ الكتبة 
للمطالعة. سان بطرسبورگ MEA‏ الجزء )90( القسم الاول. 

وصف للمناطق الكوردستانية التي مر بها الکاتب مع معلومات عن الکورد 
ودياناتهم ونمط حياتهم في الصفحات 41-18. 

۲۳ بورنس. أء رحلة الى بخارى. الأجزاء (3)› موسکو ۰۱۸2۹۱۸۸ 

في الرحلة اخبار عن کورد خراسان والاغاني الشعبية الكوردية السائدة 
بینهم الصفحات ۱۷۰-۱۱۷ ۵۱۲۵۰۵. 

۶ سالتیکوف. أ. د. رحلة الى ایران» رسائل الامير سالتیکوف موسکو 1849 
في ۷١‏ صفحة. 

عن كورد ايران ينظر الصفحات 30-19 من الرحلة. 

00. خرافات الایزیدیین, القفقاسء تفليسء 10 نیسان ۱۸۵۰ العدد (Fe)‏ 
(‘ue‏ 

بعض glall‏ مات عن عادات ومعتفدات الایزیدیین. 

7 خانیکوف. ن. ف رحلة الى کوردستان ایران عام MOY‏ مجلة الجمعية 
الجغرافية الامبراطورية الروسية. الجزء (7 ) القسم (5). ۱۸۵۲ الصفحات -١‏ 
AM‏ 

آنظر كذلك : القفقاس, تفلیس» ۲۵ آذار. ۰۱۸۵۲ العدد (۲۲) الصفحات 94-932 
و۲۸ آذار» العدد (۲۳) الصفحات 96 ۹۸. 

۷ وصف باشوية آرضروم القفقاس. تفلیس. MOY‏ ۲۵ تشرین الأول» العدد 
)10( الصفحات ۲۷۲۷۲ و YA‏ تشرین الاولء العدد (V1)‏ الصفحة ۲۲۷. 
معلومات عن السکان الکورد القاطنین في باشوية ارضروم . 
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-OA‏ بیریزین. أى» رحلة عبر شمال ایران. قازان MOY‏ في 60 صفحة. 
معلومات أثنوغرافية عن الکورد في ایران. 

04. گاگارین. أ› کوردستان ایران» نشرة فرع القفقاس للجمعية الجغرافية 
الامبراطورية الروسية ۱۸۵۲ الكتاب الاأول. 

ملاحظات عن کورد سنه (سنندج). 

۰ شوپین. أي» الأسس التأريخية لواقع الحاق الناطق الأرمنية 
بالأمبراطورية الروسية الأجزاء (¬5 ) سان بطرس بورك ۱۸۵۲ قي ۱۲۳۱ 
عن الكورد ينظر الصفحات ۵۲۰۵۱۹ MIO ME TIVE‏ ۰۰۱ 907 وغيرها. 
۱ معلومات احصائية عن المقاطعات الآسيوية للأمبراطورية التركية» 
القفقاس» تفليس ۲۳ كانون الأول. ۱۸۵۲ العدد (۹۵). 

عن کوردستان ینظر الصفحه 41 . 

۲ بلارامبيرك. oad‏ عرض احصائي عن ایران موّلف عام ME‏ نشرة 
الجمعية الجغرافية الامبراطورية الروسية MOY‏ الکتاب (Y)‏ في ۲۵۸ صفحة. 
عن کورد ايران ومناطق سکنهم وعاداتهم وتقالیدهم وطراز معیشتهم 
ینظر الصفحات ۸۱۱ ۸۱۷ ۰۲۵ ٩۲‏ ۱۹۹ ۸۲۰۵ 343 و۳۰۲ — 306. 

آنظر كذلك عرض ك. أوشينسكي للدراسة في - العاصر - ۱۸۵۲ الجلد )21( 
القسم (۳) الصفحات AYO)‏ 

۳ عرض إحصائي عسكري عن الأمبراطورية الروسية - مقاطعة یریقان؛ 
gag‏ الاکتشافات والعلومات الجموعة ف النطقة والوضوعة من قبل نقیب 
الارکان العام آوسلار: سان بطرسبورگ MOY‏ في ۳۰۰ صفحة. 

عن کورد القاطعة ینظر الصفحات 161-58 ۱۷۸۳۰ -۱۸۵ و۰۲۱۸ 

4 . دیتیل. ف الکورد. من یومیات غير منشورة کتبها مسافر في سنة ۷۸۶۱ - 
مكتبة للمطالعة - سان بطرسبورگ ۰۱۸۵۲ الجلد (WA)‏ القسم (۷). 

عن أصل الکورد واللغة الكوردية ولهجاتها الختلفة ینظر الصفحات WA‏ 


۵ . رایمون. ك› الکورد والبلاد التي یسکنونها. القفقاس. تفلیس, ۱۸۵۲ ۲۵ 
مایس العدد (YA)‏ و۲۷ مايسء العدد (39). 

بعض العلومات الطبوغراقية والاثنوغرافية عن کوردستان والکورد. 

7. من یومیات مواطن قفقاسي قدیم. القفقاس› تفلیس, ۱ تموز, ۱۸۵۲ 
العدد (۵۱) 

عن عادات الکورد وتقالیدهم ینظر الصفحات ۲۲۲ -۲۲. 

۷ ر. !› عن القوة العسكرية التركية» القفقاس. تفلیس, ۲۲ أب 01853 العدد 
(WW)‏ 

عن الکورد وقواتهم القاتلة والأسلحة التي بحوزتهم ینظر الصفحات NW‏ 
YM‏ 

۸ معلومات ومعطیات إحصائية عن مدينة تفلیس ویریقان. تقویم 
القفقاس alal‏ ۱۸۵۵ _ تفلیس, ۱۸۵۶ الصفحات 8۲۸-۲۷۵. 

یتضمن التقویم بعض العلومات العامة عن الکورد في جورجيا وآرمینیا 
وبخاصة عاصمتي القاطعتین . 

9. بودي. ك› یومیات رحله الستشار الدني للبارون ك. بودي عضو 
الجمعية الجغرافية الامبراطورية الروسية, السكرتير الأول aiad‏ 
الامبراطورية الروسية في طهران سابقا. من اصفهان الى همدان. من همدان 
الى طهران وجبال ألونت. العلي الهية - مكتبة للمطالعة - سان بطرسبورگ 
۶ الجلد (AVY)‏ القسم (۳). 

تتضمن الیومیات معلومات عن الکورد الوکریین ق الصفحات ۲۳ و 4۵ -۵. 
۰. الکورد الجلة الخاصة بالوسسات التعليمية التربوية العسكرية› سان 
بطرسبورگ. MOE‏ العام (A)‏ الجلد (۰)۱۱۰ العدد (438) 

لحة تأريخية وأثنوغرافية عن الکورد في الصفحات ۲۱۲۰ و ۲۰۱ . 

1. الکورد. القفقاس تفلیس, 17 کانون الثاني ۱۸۵۶ العدد )0( الصفحات M‏ 
9. انظر كذلك: _ الكشوف البطرسبورگية - ۷ اذار ۰۱۸۵6 العدد (OY)‏ 
الصفحة YEO‏ 


لحة تاريخية أثنوغرافية عن الکورد وبلادهم ونمط حیاتهم والهن التي 
یزاولونها. 

۲ بیریزین. | السیحیون في میسوبوتامیا وسوریا - مجلة الوسكوفي - 
۶ الجلد (4)› القسم (Y)‏ الصفحات ۱۲٩‏ - 107 والجلد (۵) القسم (Y)‏ 
الصفحات VAN‏ 

یتضمن القال بعض العلومات عن العلاقات الكوردية النسطوریه . 

7. قصة ضابط بالقرب من کادیکلار » القفقاس ‏ تفلیس ۲ کانون الثاني 
۶ العدد (۱) الصفحات ۲ 59 کانون الثاني› العدد (Y)‏ الصفحات ۰۷۰1 
يروي الضابط الروسي في قصته هذه الاحداث التي جرت له ومصادمات 
قواته مع القاتلین الکورد عشية حرب القرم بين الدولة العثمانية وروسیا. 
۶ بیزیزین !. ن. الایزیدیون» مجلة مكتبة علوم الارض والرحلات. موسکو 
۶ الجلد (Y)‏ الصفحات 505578. 

حول رحلة بيريزين الى الوصل ولقانه بالایزیدیین عام ۷۸۶۲. 

۵ . بیریرین. d‏ الوصل (من رحلة عبر الشرق) - مكتبة للمطالعة - سان 
بطرسبورگ ۰۱۸۵۵ الجلد (133). القسم (۱) الصفحات ۱۹۰-۱۷۰. 

عن الکورد في الوصل وتوابعها ینظر الصفحات ۰۱۷۲ ۰۱۸۲ 187 ۰۱۸۵ ۱۸۸ و ۱۹۰. 
. میکیشین, الکورد في مقاطعة سمولینسك _ النحلة الشمالية - ۸۸۵۵ VY‏ 
کانون الاول, العدد (۲۸۲). 

ملاحظات عامة عن الکورد وتقالیدهم في الصفحات ۰۲-۱ 

۷. آخبار من ترکیا الآسيوية (رسالة مندوب جريدة القفقاس). القفقاس 
تفلیس ۱۸۵۵. الأعداد )£4 ) في ۲۵ حزیران و (۵۱) في ۲ تموز والعدد (OA)‏ 
في ۲۷ تموز من ple‏ ۱۸۵۵. تتضمن بعض العلومات عن الکورد ق کوردستان 
الشمالية. 

8. كونيك. ci‏ حول تأثيرات القبائل الايرانية على مصائر الشعوب السامية. 
محاولة لتطبيق المفاهيم والنظريات الأثنولوجية في وضع التاريخ القديم - 


مجلة وزارة التعلیم الشعبي - ۱۸۵7 الجلد (A+)‏ القسم )0( العدد )0( 
الصفحات ۱8۰-۵٩‏ 

یتضمن القال بعض العلومات عن أصل الکورد من خلال العطیات 
الأثنولوجية. 

9. الأمير الكوردي (قصة الأميرة بيلجويوزو) - المخبر الروسي -موسكو MOT‏ 
المجلد (Y)‏ الكتاب (Y)‏ لشهر نیسان في الصفحات 66475 › والمجلد (Y)‏ 
الكتاب (۱) لشهر مايس الصفحات 176- MAY‏ 

۰ بيوتر لبرخ. دراسة عن الكورد الايرانيين وأجدادهم الخالديين 
الشمالیین. الكتاب (TN)‏ سان بطرسبورگ ۰۱۸۵۸۰۱۸۵۲ 

الكتاب الاول صدر عام WOT‏ في ۱۲۱ صفحة اما الكتاب الثاني فقد صدر عام 
۷ ف WA‏ صفحة وصدر الكتاب الثالث عام 1858 في 13 صفحة 

الكتاب الاول: المقدمة الصفحات 1۵ الدخل الصفحات ۱ - 00. 

الفصل الاول: إحصائية مفصلة عن القبائل الكوردية الصفحات ۵۷ - ۱۲۱؛ 
توطئة الصفحات 63-07. 

أ. الكورد القاطنين ف تركيا الصفحات MAT‏ 

ب . الكورد القاطنين ف الممتلكات الروسية الصفحات AM‏ 

ج. الكورد القاطنين ق ايران الصفحات ۱۲۲۹۲. 

الكتاب الشاني: نصوص من اللهجات الكوردية الكرمانجية والزازا مع 
ترجمتها الى الروسية الصفحات ATTY‏ 

نصوص كوردية من ارضروم وتبريز الصفحات ۰۱۳۹۱۲۵ 

الكتاب الثالث: 

أ . معجم لهجة الكرمانجي الصفحات 84-1 . 

ب . معجم لهجة الزازا الصفحات ۱۰۸۸۵. 

١‏ . كاكستهاوزن. i‏ إقليم ماوراء القفقاس. ملاحظات عن الحياة العائلية 
والاجتماعية وعلاقات الشعوب القاطنة بين البحرين الاسود و فروین؛ 
الاجزاء (Y)‏ سان بطرسبورگ MOY‏ 


۳۹۹ 


عن الحياة العائلية والاجتماعية لدی الکورد وعلاقاتهم بالشعوب الجاورة 
ینظر الجزء الاول الصفحات ۰۲۲۸-۲۱ 

AY‏ زیدلیتس. ن› رحلة الى منطقة بحيرة آورمية - مجلة الجمعية الجغراقية 
الامبراطورية الروسیة MOA‏ الجزء (YY)‏ العدد (Y)‏ القسم )0( الصفحات 
۰۷۰-۹ 

تتضمن الرحلة معلومات عن الکورد في شمالي کوردستان الشرقیة. 

۳ بیریزین. + السالك الخطرة» من رحلة في الشرق - مكتبة للمطالعة - 
سان بطرسبورگ MOA‏ الجلد )107( معلومات آثنوغرافية عن کورد تركياء 
الصفحات OLY‏ 30-10 و1۳۷ 

۶ خدوباشیف. i‏ استعراض أحوال أرمينيا من النواحي الجغرافية 
والتاريخية والثقافية. سان بطرسبورگ. ۱۸۵۹ ي ۵۶۱ صفحة. 

عن الکورد وکوردستان ينظر الصفحات VOTI‏ 

۵ بیریزین. !› مشاهد ي الصحراء ق کاروان سراي - الخبر الروسي- ۱۸1۰ 
الجلد(۲۵). الکتاب (۲). 

عن الکورد ینظر الصفحات MOVIE‏ 

AT‏ مایسوروف. م۰ وصف القبائل القاطنة ق یریفان — القفقاس - تفلیس؛ 
£ آیلول ۱۸۲۰ العدد (1A)‏ الصفحات ۰۸6۰۷. 

یتضمن القال اشارات الى القبائل الكوردية في مقاطعة يريقان . 

۷. م. E‏ (م. گمازوف). من البسفور الى الخلیج. من یومیات بعثة تخطیط 
الحدود بين ترکیا وایران خلال اربع سنوات _ الازمنة - سان بطرسبورگ 
۱ الجلد (Y)‏ العدد (6) الصفحات ۵۳۳-۵۰۱ والجلد (4).العدد (A)‏ الصفحات 
۷ والجلد )0( العدد )4( الصفحات WAY‏ والجلد (6)› العدد (W)‏ 
الصفحات ۰۱۲۰-۵۹ 

تتضمن الیومیات معلومات غزيرة عن الکورد على طول الحدود الأيرانية 
العثمانية وتشکل مصدرا مهما لدراسة تاريخ النطقة في منتصف القرن 
التاسع عشر. 


۳۷۰ 


۸. بازيلي. ك. سوریا وفلسطین تحت الحکم التركي من الناحيتين 
التأريخية والسياسية الاجزاء o( Y-A)‏ آودیسا ۰۱۸۱۲ 

عن الکورد ینظر الجزء (Y)‏ الصفحات ۰۱۲۹۱۲۸ 

٩‏ کورد درسیم - رسالة من طراب‌زون ‏ نشرة الجمعية الجغرافية 
الامبراطورية الروسية ۰۱۸۱۳ الکتاب (Y)‏ الصفحات WO‏ 

لحة تاريخية أثنوغرافية عن الکورد العلویین الزازا في ولاية درسیم. 

۰ لیخوتین. م. الروس في تركيا الآسيوية في عامي 1854 و۱۵۵ _ من 
یومیات فرقة یریشان حول العملیات الحربية. سان بطرسبورگ B MW‏ 
1 صفحة. تتضمن الیومیات في معطم صفحاتها معلومات غزيرة عن 
القبائل الكوردية والقاتلین الکورد ودورهم في احداث حرب القرم بين 
روسیا والدولة العثمانية. 

۱ ریس. ب . ف» ملاحظات عامة عن الشاطی الجنوبي لبحر قزوین - 
نشرة فرع القفقاس للجمعية الجغراقية الامبراطورية الروسية. WE‏ الکتاب 
)1( 

عن الکورد قي جنوب فروین ینظر الصفحات ۰۱۲-۱۱ 

۲ حول تجارة کوردستان ترکیا. مجموعة الأخبار والعلومات حسب دوائر 
وزارة المالية» سان بطرسبورگ ۰۱۸1۵ الجلد (Y)‏ العدد (7) الصفحات ۰۲۲-۲۱ 
مترجم عن ales)‏ القسطنطینیة) Journal de Constantinople‏ 
معلومات عن العلاقات التجارية بين کوردستان ترکیا والعالم الخارجي. 

۳ الکورد. ق GUS‏ ((العجم الجغراق الا حصائي للامبراطورية الروسية)). 
الجلد (Y)‏ سان بطرسبورگ WIO‏ معلومات 55S po‏ عن الکورد ف الصفحة 
VAs‏ 

4. الایزی دیون في كتاب ((العجم الجغرافي الا حصاني للامبراطوري 3 
الروسیة)). الجلد (Y)‏ سان بطرسبورگ WO‏ معلومات عن الکورد 
الایزیدیین في الصفحة ۸۵۱. 


6 مه مها 


YY) 


۵. شوپین. !› ملاحظات جديدة عن تأریخ القفقاس القدیم وقاطنیها. سان 
بطرسبورگ ۷۸۲۱ في ۵۰۳ صفحة. 
یتضمن الکتاب معلومات عن الکورد في منطقة القفقاس وتاریخ وجودهم 
هناك. 
7. الونائق التي جمعتها البعثة الأثارية القفقاسية _ آرشیف الادارة الرئيسة 
لحاکم القفقاس _ الجلدات (13-1)› بأشراف رئيس البعنة أ. بيرژي› تفلیس 
۹۰2-77 
تتضمن الجلدات تقاریر عسكرية عن العملیات ضد الکورد وحرکاتهم 
التحررية. 
۷ ك. ل. ن› ملاحظات وذکریات عن الحملة على ترکیا الآسيوية سنة 
۵ المجموعة الحسكرية - WTA‏ الجلد (619). العدد (I)‏ القسم (Y)‏ 
عن الکورد ودورهم اثناء تلك الحملة ینظر الصفحات ۰۲۳۵-۲۲ 
6. بوتکوف. پ. گە مواد ومصادر لدراسة تاريخ القفقاس الحديث من 
6 حنی ۱۸۰۳ الاجزاء (3-1)› سان بطرسبورگ MIA‏ 
الجزء الاول ق OVE‏ صفحة والجزء الثاني في 603 صفحة › اما الجزء الثالث 
قیقع في 7۵۰ صفحة. 
توجد معلومات متفرقة عن الکورد في أجزاء الکتاب الثلاثة: ينظر فهرست 
الأسماء والواقع الجغرافية والواضیع ذات العلاقة في الجزء الثالث» الصفحات 
94-۸ 
العلومات مقتبسة من رحلة فریزر: 

Fraser Narrative of a Journey in to Khorasan 
.۸۲۵۱ الصفحات‎ (Y) القسم‎ (E) انظر العرض ف _ العاصر- ۸0۲ الجلد‎ 
WIA كانجيلى. خ› من مقاطعة يريفان _ القفقاس - تفلیس ۲۹ أب‎ .9 
.)۲۰۲( العدد‎ ui ۳۱ العدد (۱۱۰) و‎ 
بعض العلومات عن حياة الکورد في القاطعة.‎ 


۳۷ 


۰ مورافیف. ن. ن» تركيا ومصر ق عامي ۱۸۲۲ و۰۸۲۳ الجلد (۲-۱)؛ 
موسکو MIA‏ 

عن الکورد ینظر الجلد الأول الصفحة ۲ والجلد الثاني الصفحات 1٤ء‏ ۱۲۶ 
MY‏ 

۱ تيموروف. م› حول ضرورات الترحال لدی القبائل - القفقاس - تفلیس. 
۸ آیلول ۱۸۷۰ العدد (109). 

عن الکورد الرحل ینظر الصفحة ۲ من العدد الشار الیه. 

۲. ليرخ. پ. !› نص باللغة الكوردية› سان بطرسبورگ AMY e‏ 

۳ ديتريخسء تقریر موجز عن نتيجة رحلة العقید دیتریخس الى الشرق؛ 
- القفقاس- تفلیس. ۲۷ أب ۱۸۷۱ العدد (۱۰۰) الصفحة ۲: و۲۹ أب العدد ۱۰۱ 
الصفحات ۰۳۲ یتضمن التقریر بعض العلومات عن کوردستان ایران 
والکورد هناك. 

۶ — دوبروفین. ن› تأریخ الحروب والمتلکات الروسية في القفقاس. الجلد 
(۰)۱ الکتاب (۳). دلیل ببليوغرافي للمصادر عن الحروب والمتلکات الروسية 
في القفقاس وللکتابین الاول والثاني من السلسلة » سان بطرسبورگ ۰۷۸۷۰ 
۵. راددي. ك. dl‏ من یومیات مسافر أخبار فرع القفقاس للجمعية 
الجغرافية الامبراطورية الروسية ۱۸۷۲ الجلد (۱) الصفحات ۰۱۸۲۱۸۱ 

رحلة الى مرابع الکورد ق حبال آرارات الکهری الصفحات MEMO‏ 

7 ستيبينتسکي. !. !› مقتطفات من یومیات رحلة العقید جيريكوف - 
Ludi‏ فرع القفقاس للجمعية الجغرافية الامبراطورية الروسية - ۱۸۷۲۰ 
الجلد )1( العدد )0( الصفحات 180-171 والعدد (7) الصفحات ۲۵۷-۲۵۲ 
تتضمن الیومیات بعض الاخبار والعلومات عن الکورد وکوردستان 

۷ تیلیافوس. حول مرض الطاعون الذي انتشر ق کوردستان في عامي 
۰ ۷۷۱ _ القفقاس - تفليسء ٤‏ تشرین الاول ۰۱۸۷۲ العدد Vg (I)‏ 
تشرین الأول. العدد (۱۱۷). 


YYY 


يورد الکاتب معلومات واخبار عن مرض الطاعون الذي فتك بالناس في 
کوردستان ق عامي ۱۸۷۰ و ۰۱۸۷۱ 

۸ تیلور. ده رحلة تیلور القنصل السابق في دیاربکر عبر کوردستان › 
ترجمها عن الانگليزية ن. آستافیف. معلومات جغرافية عن ترکیا الأسيوية 
- آخبار فرع القفقاس للجمعية الجغراقية الامبراطورية الروسية - ,۰۱۸۷۲ 
الجلد )1( اللحق (۱) الصفحات 83-36 . رحلة تایلور جرت خلال ۱۸۱۳-۱۸۲۱ 
وتتضمن معلومات كثيرة عن الکورد وکوردستان. 

۹ . تیلور. د. یومیات رحلة عبر أرمينيا وکوردستان ومیسوبوتامیا 
الشمالية في سنة MTT‏ ترجمة ن. آستافیف. معلومات جغرافية عن ترکیا 
الآسيوية - آخبار فرع القفقاس للجمعية الجغرافية الامبراطورية الروسية, 
۲ المجلد (Y)‏ اللحق (Y)‏ قي ۷۹ صفحة. 

۰. زاگورسکي. ل. ث› تقریر موجز عن الرحلة الى قضاء آخالتسیخ سنة 
۲ - آخبار فرع القفقاس للجمعية الجغراقية الامبراطورية الروسيت 
۲۳ الجلد (Y)‏ الصفحات 1۰-4٩4‏ 

عن کورد آخالتسیخ ینظر الصفحات 06-04. 

١‏ . زاگورسكي› رحلة الى قضاء آخالتسیخ سنة ۸۷۲ - آخبار فرع القفقاس 
للجمعية الجغراقية الامبراطورية الروسية . ۰۱۸۷۲ الکتاب (A)‏ الصفحات -١‏ 
۸۵ 

لحة أثنوغرافية موجرة عن کورد قضاء آخالتسیخ الصفحات ۵۲-4۸. 

۲ . مکسیموف. س» حدود العالم العمد (السيحي): (E)‏ الجبال الروسية 
وآهالي جبال القفقاس (Aai)‏ الطبعة الثانية» سان بطرسبورگ MYY‏ في 
۳۲ صفحة. 

عن الکورد ینظر الصفحات .۵٩۵۸‏ 

۳ . مالوما. Ly‏ د. اللسطوریون وآقلیم هكاري - آخبار فرع القفقاس 
للجمعية الجغرافية الامبراطورية الروسية. ۱۸۷۳ الجلد (Y)‏ الصفحات NOY‏ 
AW‏ 


۳۷ 


عن النسطوریین الکورد كما یسمیهم الکاتب ینظر الصفحات 154. N00‏ ۰۱۵۸ 
NV ۰۱۱۲ ۹‏ 
۶ کیپرت. گ» حول الطرق ف آرمینیا AS Al‏ مقتبس من وصف رحلة 
العقید يو. بلوم للمنطقة أثناء خدمته ف الجیش التركيء - آخبار فرع 
القفقاس للجمعية الجغرافية الامبراطورية الروسیة. VE‏ الجلد (Y)‏ اللحق 
(۱). 
عن القری الكوردية فيما اعتبرها الکاتب آرمینیا التركية ینظر الصفحات 
۳ 
۵. فون مولتکه ‏ ملاحظات جغرافية عن آسيا الصغری - آخبار فرع 
القفقاس للجمعية الجغرافية الامبراطورية الروسية - ۰۱۸۷ الجلد (3). 
الملحق (۱). 
عن الكورد وكوردستان ينظر الصفحات ۲:۲۱ . 

7. كامساراكان. ف الاعراف السائدة في تقدير قيمة الدية ق حالتي القتل 
والضرر البدني عند الكورتيين (الكورد ج. ق) - القفقاس ١١‏ تشرين الاول 
۶ العدد (۱۲۱). 

حول النار ودفع الدية وتقدیرها عند الکورد الذین يسميهم الکاتب 
بالکورتیین. 

۷ کامساراکان. ف ملاحظات آخری عن الکورد _ القفقاس - تفلیس, 21875 

العدد (۱۲۸) و۱۷ أب AAYO‏ العدد .)٩۵(‏ 

۸ . کام ساراکان. ف الزفاف عند الکورد _ القفقاس - تفلیس. ۲۷ آیلول. 
۶ العدد (۱۲۰) 

9. شتریکر. ف دراسات طوبوغرافية لشمال أرمينياء ترجمة ن. أستافيف - 
آخبار فرع القفقاس للجمعية الجغرافية الامبراطورية الروسية - MVE‏ 
الجلد (Y)‏ اللحق (۵). 
معلومات متفرقة عن الکورد ینظر الصفحات AA ۰۸ ›16 ٩ A‏ ۲۱ ۲۲ و36. 

Bibliographia Caucasica et Trans Caucasica ۰2 میانساروق.‎ ۰ 


۳۷۵ 


(ببلوغرافية القفقاس وماوراء القفقاس) 
محاولة لفهرسة الو لفات الطبوعة عن القفقاس وماوراء القفقاس والقبائل 
القاطنة لهذه الاقالیم. الجلد (۰)۱ القسم (۰)۲-۱ سان بطرسبورگ 01761874 
في ۸۶۲ صفحة. 

عن الکورد ینظر القسم (۰)۲-۷ الفصل (۰)۱ البحث (Y)‏ الصفحات ۲۲۲ YEO.‏ 
هذه الحاولة الببلیوغرافية وضعت بمساعدة پیوتر لیرخ الشهور في حقل 
الدراسات الكوردية. 

0۱. زاگورسکی. ل. پ. تحریف الحقائق العلمية عن أثنوغرافية القفقاس في 
مولف السید ریتیخ ((التركيب القبلي لقطعات الجیش الروسي)). - آخبار 
فرع القفقاس للجمعية الجغرافية الامبراطورية الروسية o-‏ ۱۸۷۵ الجلد (4). 
عن الکورد ینظر الصفحة ۲۲. 

۳۲ لیلیخانوف. a‏ مرة آخری عن الکورد. القفقاس - تفلیس,. ۱۲ کانون 
الثاني ۱۸۷۵ العدد (۵). 

۳ کامساراکان. ف رسالة الى هيئة التحریر - القفقاس- تفلیس, VE‏ کانون 
الثاني. „AYO‏ 

رد على مقال لیلیخانوف السابق حول الکورد. 

۶. چیریکوف !. !› یومیات سفر القومیسار (الفوض) الروسي الوسیط في 
تخطیط الحدود الايرانية التركية (1853-849 ( مطبوع بش راف م. أ. 
گمازوف - نشرة فرع القفقاس للجمعية الجغرافية الامبراطورية الروسية - 
۵ الکتاب (9)› قي 904 صفحة. 

تحوي الیومیات معلومات اثنوغرافية کثبرة عن الکورد على طرق الحدود 
وعن مواطن القبائل الكوردية الختلفه. 

۵ رحلات من ما وراء القفقاس الى تركيا الاسيوية آعدها القسم 
الطوبوغراق العسكري 2( منطقة القفقاس العسکرية. تفلیس 18777 في ۱۵۲ 
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صفحه . 


۳۳۹ 


عن وص القری الكوردية في الناطق التاخمه ef git‏ القفقاس ینظر 
الصفحات ۰۱۷ ۲۵ ۰۳۰ 6۰ CTA ۰۵٩‏ الى 93› ۸۱۰۷ ۰۱۱۰ كلل ۱۲۰ و AFT‏ 

7". یگومیت. لحات خاطفة عن الکورد - القفقاس- تفلیس, ۵ تشرین 
الثاني ۱۸۷۲ العدد (130) الصفحات ۱۲۷۰ ,۲ _ 

۷. ش› العلي الهية (فرقة دينية غامضة في ايران)» القفقاس - تفلیس, ۲ 
أذار1876› العدد (YY)‏ و۷ أذار» العدد (YA)‏ و۱۰ أذارء العدد (۳۰). 

تحوي اعداد جريدة القفقاس الشار اليها معلومات كثيرة عن العلي الهية 
ومناطق انتشارهم وطقوسهم الدينية. 

۸. شامبيري. گ. لحات من حياة وعادات الشرق» مترجم عن الالانية سان 
بطرسبورگ ۷۸۷۷ في 46 صفحة . 

تتضمن اللمحات بعض العلومات عن حيةة الکورد وعاداتهم وتقالیدهم 
کاحد الشعوب الشرقية التي يدور حولهم الکتاب. 

۹ . الکورد - مجلة الأفق - سان بطرسبورگ ۱۸۷۷ العدد (۲۲). 

لحات انثوغرافية وتاريخية 55S po‏ عن الکورد في الصفحة NOY‏ 

۰. الکورد وکوردستان- مجلة الكلمة المشاعة- ۱۸۷۷ ۰ سلسلة مقالات نشرت 
عام 1877 في الاعداد: (W)‏ في ۲۰ نیسان› الصفحات WA- WA‏ و(۲۰) قي ۱۶ 
مایس الصفحة ۰۵4 و (۲۱) في 31 مایس, الصفحات 173 AW-‏ و (YY)‏ في VA‏ 
مايس› الصفحات -We‏ ۰۱۷۱ و (YY)‏ في ٤‏ حزیران» الصفحات ۱۷۹۱۷۸ و (VE)‏ في 
۱ حزیران › الصفحة ٤۹ء‏ الصفحة ۱۸۱ و (YO)‏ في 18 حزیران› الصفحة 194 
واخيراً العدد (36) ف ۲۵ حزیران» الصفحة ۲۰۲. 

تتضمن سلسله القالات النشورة في الجلة معلومات كثيرة عن موقع 
کوردستان وعدد نفوسها وعلاقة الکورد بالاتراك والروس ومستقبل تلك 
العلاقات والقبائل الكوردية ومعتقداتها الدينية» فضلا عن رسائل القائد 
الالاني الشهور فون مولتکه عن الشرق وتطرقه الى الکورد وعلاقاتهم 
بالاتراك ونمط الحياة الردية مع وصف دفیق لولایات بايزيد وبدلیس 


ومدینه وان. 


YYY 


.١‏ الکورد ومسالة کوردستان _ مجلة حديث عن الکتب - سان بطرسبورگ 
۷ العدد (Y)‏ الصفحات NYY‏ 

۲ . خورشید آفندي» سیاحتنامه‌ی حدود. وصف رحلة على الحدود 
الايرانية التركية خلال الاعوام ۱۸۵۲-۱۸27 مؤلفة من قبل السكرتير السابق 
للمندوب التركي ق تخطيط الحدود بين ايران وترکیا ومرفقة بتقریر 
الندوب الايراني عن الرحلة نفسهاء مترجمة عن التركية والفارسية من قبل 
م. أ. گمازوف› سان بطرسبورگ ۱۸۷۷ ق ۵٩۲‏ صفحة. تتضمن السياحتنامة 
معلومات كثيرة عن الكورد وبخاصة 3 الفصول VY‏ 

۳ عنمان بیگ. عن الكورد - القفقاس - تفليس ۰۱۸۷۷ ۱۵ نیسان, العدد 
(1۷)» و۱ نيسانء العدد (68). 

4.الترکیب الاثنوغرافي لسكان ولاية أرضروم وسنجق لازستان - آخبار فرع 
القفقاس للجمعية الجغرافية الامبراطورية الروسية - ۰۱۸۷۸ المجلد (۵). 

عن كورد ارضروم ينظر الصفحة ۲۳۹ . 

۵ . ژابا› رسالة الى الحرر - القفقاس - تفلیس, ۱۲ كانون الثاني ۱۸۷۹ 
العدد (A)‏ الصفحة 3. 

الرسالة مرسلة من قبل العالم العروف في حقل الدراسات الكوردية الکسندر 
ابا الى محرر جريدة القفقاس حول بعض الواضیع النشورة قي الجريدة عن 
الکورد وکوردستان. 

YT‏ بعثة الهندس جوزیف چپرنيك لدراسة آحواض دجلة والفرات من 
الناحية الفنية مع وصف الطرق الارة عبر سوریا الشمالية مترجمة عن 
الألانية - آخبار فرع القفقاس للجمعية الجغرافية الامبراطورية الروسية - 
۹ الجلد (6). اللحق )١(‏ في ۲۰۲ صفحة. 

عن الکورد ینظر الصفحات ۰۷۷ 103 ۸۱۲۸ ۸۱۵۱ ۱۲۹ و ۱۳۰. 

۷. ایریتسوف. oi‏ محاولة دراسة إحصائية لسکان آرمینیا التركية- آخبار 
فرع القفقاس للجمعية الجغرافية الامبراطورية الروسية ‏ ۰۱۸۷۹ الجلد (I)‏ 
اللحق )£( الصفحات 1۷-۲۱. 


YVA 


تتضمن الدراسة بعض العطیات الاحصائية عن السکان الکورد ق ما يعتبرها 
الکاتب ارمینیا التركية. 

۸. بیرژی. أ. پ› عرض اثنوغرافي للقفقاس. سان بطرسبورگ (MAYA)‏ ۳۱ 
یتضمن العرض الاثنوغراقي معلومات بسيطة عن السکان الکورد قي القفقاس 
في الصفحة ۵. 

4 بکرادزي. ده ملاحظات عن منطقة باطوم آخبار فرع القفقاس 
للجمعية الجغرافية الامبراطورية الروسية ‏ ۱۸۸۰ الجلد (I)‏ الصفحات NOY‏ 
AW‏ 

عن کورد منطقة باطوم ینظر الصفحات AWU‏ 

۰. الکورد والفرس - مجلة الأصداء- سان بطرسبورگ؛ ۲ تشرین الثاني 
۰ العدد )££( الصفحات ۰۷۲۲-۷۲۰ 

يشير القال الى سیاسات الحکومة الايرانية تجاه الکورد. 

.١‏ گوپادزی. !. ز› ملاحظات حول واقع الصناعة في قضاء آخالتسیخ في 
مقاطعة تفلیس - مصادر ومواد مجموعة لدراسة الواقع والقبائل في 
القفقاس - ۰۱۸۸۱ الاصدار (1). القسم (۰)۱ الصفحات 59 - ۸۰ 

عن الکورد والقبائل الكوردية في قضاء آخالتسیخ ینظر الصفحات 7 7. 
۲. آوسلار. پ. ك. آقدم القصص عن القفقاس. مجموعة العلومات عن 
سکان القفقاس - ۰۸۸۱ الاصدار(۱۰) قي ۵۸۱ صفحة. 

عن الکورد وکوردستان ینظر الصفحات 1 ۰۲۲ :۲ ۰۲۷ ۸۷۲ ۱۰۰ ۲۱۱ ۵۲۰؛ 
OFA OYO ۳‏ و 039. 

۳. لازاریف. ياء قصة عن جرائم الكوردي مورو في آقلیم بولانلوك 
بأرمينيا التركية و وصف الادارة العثمانية على ضوء علاقاتها مع الکورد 
والأرمن _ القفقاس - تفلیس. ۰۱۸۸۱ 34 کانون الأولء العدد (۲۸۲). 

يسرد الکاتب من موفف المؤيد للمطالب الارمنية فصصا عن الاضطهاد 
العثماني للسکان الارمن ودعم سیاسات بعض الاقطاعیین الکورد تجاههم. 


۳۷۹ 


.٤‏ بكرادزي. د. ز. لحة تأريخية- أثنوغرافية عن أقليم قارص - آخبار 
فرع القفقاس للجمعية الجغرافية الامبراطورية الروسية WAY‏ -۰۱۸۸۲ الجلد 
(7). 

عن كورد ولاية قارص ینظر الصفحة NAY‏ 

۵. زاگورسكي. ل› الخرائط الأثنوغرافية لأقلیم القفقاس, - آخبار فرع 
القفقاس للجمعية الجغرافية الامبراطورية الروسية -01883-883 الجلد (۷). 
قراءة نقدية لکتاب ریتیخ (( التركيب القبلي لقطعات الجیش الروسي)) 

عن الکورد في قطعات الجیش الروسي ینظر الصفحات ۱۵٩‏ ۱۲۲ 174 و NTT‏ 
7 ستیپانوف ملاحظات عن أقليم قارص, - آخبار فرع القفقاس للجمعية 
الجغرافية الامبراطورية الروسية AAAY- MAY‏ الجلد (Y)‏ 

عن کورد ولاية قارص ینظر الصفحات ۱۸۱ و ME‏ 

۷. تروتیر› کورد آسیا الصغری - ترجمة أ. س. زيليوني - آخبار فرع 
القفقاس للجمعية الجغراقية الامبراطورية الروسية. الجلد (Y)‏ اللحق (1). 
القال عبارة عن لحات تأريخية وأئنوغرافية عن الکورد قي آسیا الصغری أي 
ترکیا الحالية مع تصنیفهم حسب الدین واللهجة ونمط الحياة. الصفحات ۰۱ 
N‏ 

۸ عدد سکان منطقة قارص على أساس احصاء الساکن لعام ۱۸۸۱ - آخبار 
فرع القفقاس للجمعية الجغراقية الامبراطورية الروسية - ۰۱۸۸۳ الجلد (A)‏ 
العدد (۱) الصفحات ۹۰-۸۹. 

عن عدد الکورد في ولاية فارص وتوزیعهم الجغراقي ینظر الصفحه ۹۰. 

- کولوباکین. ب. الترکیب السكاني ق ایران حسب القبائل والقاطعات‎ ٩ 
۰۱۱۰-۵۰ مجموعة العلومات عن آسیا - 1883 ۰ الاصدار )£( الصفحات‎ 

یتحدث المؤلف من وجهة النظر العسكرية عن العشاثر الكوردية وخصوصا 
في مقاطعات آذربیجان وکوردستان وکرمنشاه في الصفحات ALYY‏ 

۰ . سادوفسکی. ك» ملاحظات مقتضبة عن اقلیم قارص - مجموعة مواد 
لدراسة الواقع والقبائل في القفقاس - ۱۸۸۲ الاصدار (Y)‏ الصفحات ۳۵۰-۳۱۵. 


۳۸۰ 


عن الكورد في ولاية قارص › التي كانت محط اهتمام الدواثر العلیا في روسياء 
ینظر الصفحات ۰۲۲۱ ۰۲۲۵ ۰۲۲۷ ۰۳۶۱ 343 و YEO‏ 

۱. کولوب‌اکین. ب. مدخل الى دراسة القوات المسلحة الايرانية عام 1883 
وسکان البلاد کمصدر لتجهیز الجیش الايراني - (موضوع على أساس 
الصادر الروسية والأجنبية) - مجموعة العلومات عن آسيا - AME‏ 
الاصدار(4). 

يتحدث الكاتب عن هزيمة القوات الايرانية في حربها ضد الكورد أثناء 
إنتفاضة الشيخ عبيدالله النهري الصفحة ۲. 

۲ كولوباكين. ب. لمحات عن القوات المسلحة في ايران عام WAY‏ والسكان 
كمصدر لتجهيز الجيش الايراني _ مجموعة المعلومات عن آسيا - MAS‏ 
الاصدار (W)‏ الصفحات ۰۲۲-۱ 

۳. كوركانوف. س. بضع كلمات عن الاكراد - القفقاس _ تفليسء ۲۱ 
تشرين الأول. ۰۸۸٤‏ العدد (YYA)‏ و ۱ كانون الأول. العدد (YIA)‏ 

يتضمن المقالان بعض المعلومات عن حياة الكورد و واقع المرأة الكوردية. 

۶ سرقاندز تيانتس گاریگین» منطقتا طوروس و أخپار. دليل الطرق عبر 
أرمينياء يوميات مساقر. ترجمة. أ. او. كيشميشيف - آخبار فرع القفقاس 
للجمعية الجغرافية الامبراطورية الروسية - ۱۸۸۶ المجلد (A)‏ الملحق (٩)؛‏ 
الاصدار )١(‏ الصفحات 61-3. 

و۱۸۸۷ المجلد )4( الاصدار (1)› الملحق (A)‏ الصفحات 64-3 

معلومات أثنوغرافية عن الكورد في جبال طوروس. 

100. تيزين هاوزين. ف مجموعة المواد والاخبار المتعلقة بتأريخ الخانية 
الذهبية - مستلة من المصادر Aus pall‏ المجلد (1)› سان بطرسبورگ 1884 في 
۹ صفحة. 

معلومات عن تاريخ الكورد. 

7 كامساراكان. ك. پ. أقتحام الشيخ عبيد الله أراضي ايران سنة ۱۸۸۰ - 
Ac gazo‏ المعلومات عن آسيا - WAS‏ الاصدار (W)‏ الصفحات 41-324. 


YA) 


يدور القال حول الأنتفاضة الكوردية سنة ۱۸۸۰ والعلومات القتبسة من 
(الکتاب الازرق لسنة (MA‏ الانکليزي. العدد )0( حول دخول وآقتحام رجال 
الانتفاضة بقيادة الشیخ عبيدالته النهري آراضي ايران بهدف انتراع القسم 
الايراني من کوردستان من السيطرة الایرانیة. 

۷. حول الفاهیم الدينية عند الایزیدیین ‏ جريدة قارص - العدد (۵۰)؛ 
۱ کانون الأول MAE‏ 

۸ کارتسیف. یو. س. الطریق من ارضروم الى الوصل - مجموعة العلومات 
عن آسیا - ۱۸۸۵ الأصدار (19) الصفحات ۰۲۸2-۲۷۱ 

وصف للقری الكوردية الواقعة على هذا الطریق من ارضروم الى الوصل. 
4 ف. ده الکورد ‏ العرض الجدید - تفلیس. ۱۸۸۵ ۲۳ شباط العدد (400)› 
و۲۷ شباط. العدد (404). 

۰. ملاحظات تاريخية وأثنوغرافية عن الکلدانیین - آخبار فرع القفقاس 
للجمعية الجغرافية الامم‌اطورية الروسية ‏ ۱۸۸۵ الجلد (A)‏ الاصدار )5( 
اللحق (4) الصفحات ۵۰-۲۲. 

عن الکورد ینظر الصفحات 39-38. 

71 کورگانوف. سء عن الکورد - العرض الجدید _ تفليسء 14 شباط AMO‏ 
العدد )141( الصفحات NY‏ 

۳۲ الک ورد. الكشوف الكنسية الوسکوفية ‏ ۲۵ أب ۱۸۸۵ العدد (۲۵) 
الصفحات 014-013. 

القال يدور حول العتقدات الدينية عند الکورد ونمط الحياة و واقع المرأة 
في الجتمع الكوردي وکذلك عادات الزواج والضيافة والثار عندهم. 

۳. ماسالسکي. ف. !› لحات عن الجزء الجنوبي من آقلیم قارص - آخبار فرع 
القفقاس للجمعية الجغرافية الامبراطورية الروسية ‏ 01885 الجلد (A)‏ 
العدد (۱). 

عن الکورد ینظر الصفحات WY‏ -۱۲۰ و۱۲1 AVA-‏ 


YAY 


x 


۶. ش. ن. ك› حول تقریر السید کارتسیف عن الایزیدیین _ القفقاس - 
تفلیس, ۱۰ کانون الثاني ۰۷۸۸۵ العدد (۸). 

۵. ميلينتسکي. یو. د» وصف الطریق بين آشخاباد (عشقاباد ) ومشهد — 
مجموعة العلومات عن آسیا _ 1886 _ الاصدار (YY)‏ الصفحات ۱۷۰-۱۵۲. 
تتضمن الرحلة بعض العلومات عن کورد خراسان في الصفحة NOV‏ 

7 ماسالسکي. ف. df‏ لحات عن آقلیم باطوم - آخبار فرع القفقاس 
للجمعية الجغر افية الامبراطورية الروسية ۰ ۱۸۸۰ الجلد (YY)‏ الأصدار )£( 
الصفحات ۰۲۷۹-۳۵۳ 

عن کورد باطوم ینظر الصفحات ۳۵۲۱ ۲۵۷۰ ۲۷۵۰ و۲۷۸ . 

۷ ياء الاشتراك في حفلة زفاف كوردية. لمحة عن الحياة الاجتماعية عند 
الکورد - العرض الجدید _ تفلیس, ۲۷ أب ۸۸ء العدد (AYE)‏ 

۸ یلیسییف. أ. ف رحلة تقصي أنثربولوجية عبر آسیا الصغری › نشرة 
تمهيدية- آخبار فرع القفقاس للجمعية الجغر Ayal‏ الامبراطورية الروسية - › 
الجلد (YY)‏ الأصدار (Y)‏ الصفحات ۰۲۹۰-۲٩۹‏ 

معلومات أثنوغرافية عن کورد آسیا الصغری الصفحات ۲۷۱-۲۷۰ 

9. مارکوف. ي› الصعود الى قمة آرارات الكبرى في 13 أب WAV‏ - آخبار فرع 
القفقاس للجمعية الجغرافية الامبراطورية الروسيیة ‏ ۰۱۸۸۷ الجلد (٩)؛‏ 
العدد (3)› الصفحات LEEA-‏ 

رحلة عبر القری الكوردية عند جبال آرارات الصفحات 555 و ٤٤۸‏ 

۰. ریکلیو _ اراضي واناس او اوطان وشعوب - الجغراقیه العامة - الجلد 
)4(« آسیا الامامية او القريبة. آفغانستان» بلوجستان› ایران. ترکیا الأسيوية 
والجزيرة العربية ‏ سان بطرسبورگ, ۰۱۸۸۷ (4). في 803 صفحة. 

عن الکورد وبلادهم ینظر الفصلین الرابع والخامس الصفحات ۰۱۱۱ ATO‏ 2177 
AAT ۸‏ ۰۱۹۱ ۲۳۳ و۳۲۳ - YAE‏ 

. إيكازاروف. س. أء النظم الادارية والاقتصادية للمجتمع الريضي 
بمقاطعة یریقان» تفلیس, ۰۱۸۸۷ الجلد (1). قي ۱۵۸ صفحة. 


YAY 


عن الکورد وقراهم ف ارمینیا ینظر الصفحات WOW.‏ 

۲. زيلينسکي. س. پ. فلاحو الدولة ق آقلیم ماوراء القفقاس - مجموعة 
العلومات لدراسة الحياة الاقتصادية للفلاحین الحکومیین ف أقليم ماوراء 
القفقاس - تفلیس, 21847 في جزئین. 

عن الکورد ینظر الصفحات ۷ ۱۷ و46--6 . 

۳. كامينسكي. ف. ف› الراعي ق قضاء بایزید - معلومات لتنظیم الراعي 
الصيفية والشتوية الحكومية ولدراسة تربية الواشي ق القفقاس _ تفلیس. 
۷ الجلد (۱) الصفحات ۰۷-۲۰۱. 

تتضمن الدراسة بعض العلومات عن الرعاة الکورد الرحل في منطقة 
بایرید. 

۶پارفیتسکی. أ. ف تركيبة الفلاحین الحکومیین. معلومات إحصائية - 
مجموعة العلومات لدراسة الحياة الاقتصادية للفلاحین الحکومیین ‏ آقلیم 
ماوراء القفقاس - تفلیس. ۰۱۸۸۷ الجلد (Y)‏ الصفحات ۰۲۲۳-۸۷ 

معلومات إحصائية عن السکان الکورد في بلاد ماوراء القفقاس . 

۵. زاگورسکي. ل. پ. التصنیف الأثنولوجي لشعوب القفقاس, مستل من 
مخطوط J‏ (پ. زاگورسكي) ‏ تقویم القفقاس لعام ۰۱۸۸۸ تفلیس, ۱۸۸۷ 
القسم الأول. 

0 ليسوفسکي. ف. ياء آقلیم چوروخ, نبذة عسكرية احصائية. الأصدار (۱)؛ 
تفلیس WAY‏ في ۱۶۱ صفحة. 

عن الکورد ینظر الصفحات 55-50 . 

۷. ماسالسکي. ف. ياء لحات عن القسم الحدودي لأقليم قارص - آخبار فرع 
القفقاس للجمعية الجغرافية الامم‌اطورية الروسية . ۰۱۸۸۷ الجلد (33). 
الأصدار (۱) الصفحات NOY)‏ 

عن کورد ولاية قارص ینظر الصفحات ۱ ۲۰ - 33. ۰۲۶-۲۷ 

۸. أوفاروفاء القفقاس» یومیات مسافر» موسكو. ۱۸۸۷ في ۲۲۲ صفحة. 

عن کورد منطقة آلاگیز في ارمینیا ینظر الصفحات ۰۲۲۱۲۱۵ 


۳۸ 


. زاگورسکي. ل. پ. آبجدیات شعوب القفقاس - آخبار فرع القفقاس 
للجمعية الجغر افية الامبراطورية الروسية ‏ ۱۸۸۷ الجلد (9). الأصدار (Y)‏ › 
اللحق (۱) الصفحات 33-1. 

عن الحاولات الفاشلة لكتابة اللغة الكوردية بالألفباء الأرمنية واستخدام 
العلامة ليرخ للألفباء اللاتينية ينظر الصفحات ۲ NOg‏ 

۰. خيدين. س. عبر ایران» ميسويوتاميا والقفقاسء الجرء (Y)‏ مترجم 
عن السويدية _ مجموعة المعلومات عن آسيا - ۱۸۸۸ الأصدار (YY)‏ الصفحات 
133-5 

عن الکورد ومواطنهم ینظر الصفحات ATAA‏ 

۱. بوختادزي» !. ل. السکان الرحل ف آقلیم ماوراء القفقاس - مجموعة 
العلومات لدراسة الحياة الاقتصادية للفلاحين الحکومیین في أقليم ماوراء 
القفقاس - تفلیس. ۰۱۸۸۸ الجلد (Y)‏ الصفحات ANVO-10‏ 

بعض العلومات عن الکورد والقبائل الكوردية والبنیان الداخلي للمجتمع 
الكوردي وحياة الرحل ينظر الصفحات ۰۱۲۲-۰۱۷ 

۲. فارافین. ب. س, الراعي الشتوية والصيفية في اقلیم ماوراء القفقاس — 
ac gare‏ العلومات لدراسة الحياة الاقتصادية للفلاحین الحکومیین في اقلیم 
ماوراء القفقاس - تفلیس. ۰۱۸۸۸ الجلد )0( الصفحات ۰۱۵1-1۹ 

عن الکورد الرحل قي مقاطعة یریفان ینظر الصفحات ۱۲۱۲۱۲۲. 

۳. فیدینباوم. ي» دلیل الطریق عبر القفقاس. تفلیس ۱۸۸۸ ف 434 صفحة. 
عن الکورد ینظر الصفحات ۰۷۷-۱۸ 

۶ یلی سییف. أ. ف آوضاع المرأة في الشرق, محاضرات عامة. الحاضرة 
الخامسة - المخبر الشمالي - MAA‏ العدد (A)‏ القسم (۱) الصفحات MA‏ 
عن المرأة الكوردية وأوضاعها ومکانتها في الجتمع الكوردي ینظر الصفحات 
۱۳42 


YAO 


۵. یلیسییف. أ. ف بين عبدة الشیطان (ملاحظات عن عقيدة الایزیدیین) 
- المخبر الشمالي - سان بطرسبورگ. 8881› العدد (۰)۱ القسم (۱) الصفحات 
۲ والعدد (Y)‏ القسم )١(‏ الصفحات 84-01. 

7. زوكوفسكى. ف. أ طائفة اهل الحق ف ايران ¬ نشرة القسم الشرقي 
للجمعية الآثارية الامبراطورية الروسية - ۱۸۸۸ المجلد (Y)‏ الصفحات YEN‏ 
۷. كولوباكين. أ. م. معلومات عن تركيا الأسيوية› الجوانب العسكرية 
والا حصائية. الجلدات )0-4( تفليس ۱۸۹۱۲۱۸۸۸ 

عن کوردستان آنظر الجلد الاول. الجزء الاول. 

۸. ایگیازاروف. س. أ› دراسات في تأریخ المؤسسات ف بلاد ماوراء القفقاس 
الجزء (1)› الجتمع الريفي» قازان 1889 في 3736 صفحة. 

عن الکورد آنظر الفصل الثالث ((الأدارة الداخلية للمجتمع )) الصفحات AO‏ 
۲ والفصل الرابع ((ملكية الارض)) الصفحات ۱۹۸۱۸۵ . 

A) ميللر. ذ. ف. دلیل مقتنیات متحف داشکوف الاثنوغرافي؛ الأصدار‎ ٩ 
ف ۱۵4 صفحة.‎ ۱۸۸۹ (Y) موسکو ۱۸۹۲-۱۸۸۷ والاصدار‎ ›)3 

عن الکورد ینظر الصفحات ٩۲-۸۵‏ . 

۰ کوفالیوفسکی. ی. پ. ومارکوف. ي. س› على قمم آرارات (من رحلة 
البعثة الطلابية عبر بلاد ماوراء القفقاس). موسکو 1889 ق ۳۱۱ صفحة. 
وصف لحياة الکورد مع الاشارة الى عاداتهم وتقالیدهم . 

۱ پوتوف› لحات ومشاهد وأساطير وسير متفرقة من حرب القفقاس. 
الحرب التركية ۰۱۸۲۹۱۸۲۸ الجلد (E)‏ الاصدارات (41)› سان بطرسبورگ ۱۸۸۹ 
في ۷۱۲ صفحة. 

تتضمن اللمحات معلومات عن اشتراك الکورد في الحرب التركية الروسية. 
۲. فاسيليف. أ. ت. الکورد (رحلة الى مضارب الرحل)- العرض الجدید — 
تفلیس. ۱۲ کانون الاأول۱۸۹۰. العدد (YEY)‏ الصفحات 3 4. 


YAT 


۳. کالانتار. أ. أ واقع تربية الواشي ف القفقاس - معلومات عن تنظیم 
الراعي الصيفية والشتوية الحکومية ولدراسة تربية الواشي ق القفقاس ¬ 
تفلیس ۱۸۹۰ الجلد (Y)‏ الجزء (Y)‏ الصفحات ۰۷۲۱ 

۶4 آرتامونوف. ل. ك› آذربیجان الشمالية - لحة عسكرية جغرافیة الجزء 
الاول» تفلیس ۱۸۹۰ ق ۸٩‏ صفحة. 

عن کورد آذربیجان ینظر الصفحات ۰۲۱ ۲۲ ۰۲۱-۲9 

0 ناسونوف. ن. ف جداول تقدیر نفوس الک ورد. آخبار الجمعية 
الامبراطورية لحبي العلوم الصرفة. الانثروبولوجیا والاثنوغراقیا › موسکو 
۰ الجلد (1A)‏ آعمال القسم الانثروبولوجي الجلد (Y)‏ (یومیات). السنة 
الا و ى الصفحات 8۰۲-2۰۰. 

۳ سیمیونوف. ف الکورد. لحة أثنوغرافية - مجلة الطبيعة والناس - سان 
بطرسبور گ ۱۸۹۰ العدد (10) الصفحة ۱۵۵. 

۷ سرفاندز تیانتس. گە لحات عن أقليم فاسپوراکان والناطق التاخمة 
هاء ترجمة مختصرة من قبل أ. آو. کیشمیشیف - آخبار فرع القفقاس 
للجمعية الجغرافية الامبراطورية الروسية ۰۱۸۹۰ الجلد (۰)۱۰ الأصدار (۱)؛ 
اللحق (Y)‏ الصفحات VAN‏ 

تتضمن اللمحات معلومات كثيرة عن ولاية وان وسکانها. 

۸. الاکراد الایزیدیون في اقلیم قارص ¬ القفقاس - تفلیس ۱۸۹۰ ۱۵ آب؛ 
العدد (۲۱۵). 

4 شولتز. خطوط سير العملیات العسكرية على Agim‏ قارصء الاصدار 
(1)› تفلیس ۱۸۹۰ في 436 صفحةء والاصدار WAN (Y)‏ ق 199 صفحة. 

۰ ایگی ازاروف. س. أء لحة أثنوغرافية موجزة عن کورد مقاطعة 
يريقان» - نشرة فرع القفقاس للجمعية الجغرافية الامبراطورية الروسية - 
۰۱ الکتاب (13). الأصدار (Y)‏ الصفحات ۰1۰-۱ 


YAY 


۱ عکسینوفونت (زينفونء اکزینفون )› آناباسیس. ترجمة الکتابین (3 و٤)‏ 
مع معجم وملاحظات أ. کریمر» الطبعة الثانية مع تعدیلات کنیرة» کییف 
۱ ف 199 صفحة. 

عن الکورد ینظر الکتاب (3). الفصل الخامسء الصفحة ۰4۸ و الکتاب )£( 
الفصل الأول. الصفحة ٩۳‏ والفصل الثالث» الصفحات ۱۰۵ و۱۰۷ Led pig‏ 
۲ پانتیو خوف. si‏ الکورد والقره‌باخیین (ملاحظات أثنوغرافية) ¬ 
القفقاس - تفلیس, ۰۱۸۹۱ ۱۲ شباط. العدد (40). 

۳. الکورد والقره‌باخیین - قارص - ۱۸۹۱ 19 أذارء العدد (۱۲) 

حول مقال أي. پانتیوخوف السابق . 

4 إيكيازاروف. س. i‏ نصوص كرمانجية› دونها وترجمها للروسية 
س..ایگی ازاروف. ف مقدمة ل. پ. زاگورسکی - نشرة فرع القفقاس 
للجمعية الجغرافية الامم اطورية الروسية - ۰۱۸۹۱ الکتاب (۰)۱۳ الأصدار )5( 
اللحق (۱) الصفحات ۰۱۷۰-۱۱ 

النصوص عبارة عن قصص, آغاني» حکم وامثال شعبية ومحادنات بالهجة 
الكرمانجية. 

۵ إيكيازاروف. س. أء وزاكورسكي. ل. پ› العجم الكرمانجي الروسي - 
نشرة فرع القفقاس للجمعية الجغرافية الامبراطورية الروسية - ۷۸۹۱ 
الکتاب (۰)۱۲ الأصدار (Y)‏ اللحق(۲) الصفحات 3-67 13. 

1 سيالسکي. پ. نبذة عن الأغنية والوسیقی ف أقليم ماوراء القفقاس - 
الصور- ۱۸۹۱ الجلد (A)‏ العدد (۱۹۲). 

۷ میللر. ذُ. ف» صدی الروستمیین عند الاگراد ¬ النشرة الأثنوغرافية - 
١‏ ء الجلد )4( الصفحات ۰۲۰۲-۲۰۱ 

۸ پاگیریف. ده الأغنية الكوردية (ترجمة بتصرف) ¬ العرض الجدید - 
۱ 8 أيار» العدد )+1 (VV‏ 


YAA 


4. ایگیازاروف. س. أء لحة أثنوغرافية قانونية مختصرة عن الایزیدیین 
في مقاطعة يريقان - نشرة فرع القفقاس للجمعية الجغراقية الامپراطورية 
الروسية ‏ ۱۸۵۱ الکتاب (۰)۱۳ الأصدار (Y)‏ الصفحات ۰۲۳2-۱۷۱ 

۰- ایگیازاروف. س. ob‏ مستل من ملاحظات السید سيوفي عن الایزیدیین- 
نشرة فرع القفقاس للجمعية الجغرافية الامبراطورية الروسية - MAY‏ ۰ 
الکتاب (۰)۱۲ الأصدار (Y)‏ الصفحات ۲۸۸-۲۱۶ 

۱ کارتسیف. یو. س› ملاحظات عن ايزيديي ترکیا - نشرة فرع القفقاس 
للجمعية الجغر افية الامبراطورية الروسية . ۱۸۹۱ الکتاب (۰)۱۳ الأصدار (Y)‏ 
نفس الصفحات. 

۳ گیدیونوف. د. تحدید النقاط الفلكية في آرمینیا التركية وکوردستان في 
العام ۱۸۸۹ - نشرة القسم الطوبوغراقٍ العسكري الغربي للأركان العامة ¬ 
سان بطرسبورگ 1893 الجلد (A)‏ القسم (Y)‏ الصفحات ۵۲-۱. 

۳ پاگیریف. د. قائمة الواقع المسكونة ق مقاطعة یریقان حسب احصاء 
7 — مجموعة يريفان - ۱۸۹۲ الأصدار (۱) الصفحات ۰۷۲-۲۲ 

۶ پانتیو خوف. !. !› قضاء أخالكالاك؛ لحة طبية أنتروبولوجية. - 
الجموعة الطبية — تفلیس MAY‏ السنة (YA)‏ العدد (OF)‏ الصفحات ۰۲۱۵-۱۲۷ 
عن الکورد ینظر الصفحات ۱1۹ AVY g We‏ 

۵ دراچیف» عقيدة الأیزیدیین - قارص - MAY‏ العدد(۲۲) الصفحات ۲ و۰۲ 
7. فلاسوق. پ. م. ملحق لستل من تقریر پ. م. فلاسوف حول رحلته 
عبر الناطق الشمالية من خراسان عام ۱۸۹۲ - مجموعة العلومات عن آسيا - 
۳ الأصدار (۵۲). 

وصف للقری الكوردية في خراسان في الصفحات ۰۲6۹-۲۲ 

۷. ماونسيل» متابعات في کوردستان ¬ آخبار الجمعية الجغرافية 
الامبراطورية الروسية WaT‏ الجلد )70( الاصدار )£( الصفحات ۰۲۰۷-۲۰۱ 
۸ عرض الوضع الاقتصادي لمنطقة قارص عام 1893 ۰ تقویم القفقاس 
alal‏ 1894 — تفلیس ۰۱۸۹۳ القسم )0( الصفحات ۰۱۶۲-۱۲۱ 


YAA 


یتضمن التقویم معلومات عن کورد قارص والهن التي یراولونها. 
٩‏ کورزون. گ. ايران والسألة الايرانية - مجموعة العلومات عن آسیا - 
۲۳ الأصدار (OF)‏ الصفحات ۰۲۲۹-۶۷ 
عن الکورد في ايران ینظر الصفحات WO- WA‏ 
۰ ليكليرك. ز الایزیدیون الأرمن, المسألة الأرمنية» سان بطرسبورگ 
۲ ف 46 صفحة. 
عن الکورد ینظر الفصل )1( الصفحات ۰۲۷-۲۱ 
۱ . پانتیوخوف. !. 4 ملاحظات انثروبولوجية عن القفقاس, محاضرة في 
آجتماع فرع القفقاس للجمعية الجغرافية الامبراطورية الروسية - نشرة 
فرع القفقاس للجمعية الجغرافية الامبراطورية الروسية - ۱۸۹۲ الکتاب )10( 
الصفحات ANOVA‏ 
عن الکورد ینظر الصفحات ۰۱۰۲-۱۰۰ 
۲ نء رسالة من آرضروم - العرض الجدید - تفلیس. 0893 ۲۰ مايس› 
العدد (۳۲۶۰). 
۳ . فلاسوف. پ. م. مستل من تقریر پ. م. فلاسوف حول رحلة في عام 
۲ الى الاقالیم الشمالية من خراسان. سيماخ» کیلات. دریگز, کوچان 
ویو جن ورد - مجموعة العلو مات عن آس یا - MAY‏ الاصدار (OV)‏ 
الصفحات 0-1 

عن الاگراد أنظر ص ص (۱۹ء ۰۳۱ ۰۳۲ 36 ۰۳۷ (ET‏ 
۶4 فلاسوف. پ. a‏ معلومات إحصائية عن مناطق دریگز:› کوچان» 
بوجنورد. کیلات في خراسان في ۱۸۹۶ - مجموعة العلومات عن آسیا - MAE‏ 
الاصدار (OY)‏ الصفحات ۰۱۷۵۱۲۱ 
معلومات عن آکراد خانية دریگز وخانية بوجنورد في الصفحات ٠٤۷ ATT‏ 
AIA g 177 ۱16 ۱7۲ ۰۱۵۸ ۰۱۵۳ ۲ ۲۳‏ 


۲۹۰ 


۵ . خاتیسوف. ك. الحرف اليدوية في آقلیم ماوراء القفقاس, تقریر عام 
۱ کتاب (( تقاریر ودراسات عن الصناعات اليدوية ق روسیا)). الجلد 
(Y)‏ سان بطرسبورگ WIE‏ الصفحات ۰۲۷۰-۲۵۹ 

7 آندورنیکوف. ل. د. وصف دانرة البولیس الأوروفیلی الثالنة لقضاء 
أخالتسيخ بمقاطعة تفلیس - نشرة فرع القفقاس للجمعية الجغرافية 
الامبراطورية الروسية - ۱۸۹۶ الکتاب )11( الصفحات ۲۹۹-۲۵۸ 

عن الکورد ینظر الصفحات ۲۱۱ ۲۱۲۰ .367 ۲۷ و۲۷۵ . 

۷ فلاسوف. پ. م. نبذة مختصرة عن خراسان عام MAE‏ - مجموعة 
العلومات عن آسيا - WAS‏ الاصدار (۵7) الصفحات ۰۱۹۰-۱۷۰ 

عن الکورد في خراسان ینظر الصفحات 181 و۱۸۷. 

۸. گيديفانوف. م. أ الاوضاع الصحية في قضاء زنگی زور بمقاطعة 
آلیزابیث يول خلال الاعوام ۱۸۹۲-۱۸۹۰ - نشرة حمعية القفقاس الطبية ¬ 
تفلیس, ۱۸۹۶ العدد (۵7) الصفحات ۰۱۷۱-۱۱۹ 

4 دانیلوف. ن. پ› نحو وصف الخصائص الأنثروبولوجية والفزیولوجية 
لسکان ایران ف الوقت الحاضر موسکو 1894 في ٠٤١‏ صفحة مع جداول 
ملحقة بالدر Aud‏ 

معلومات عن الخصائص الأنثروبولوجية والفزيولوجية لأكراد ايران في أكثر 
صفحات الكتاب. 

۰ خاجاتوروف. ك› الکورد. طبائعهم وقيمهم ونمط حياتهم — مجموعة 
العلومات لوصف مواقع وقبائل القفقاس - ۱۸۹۶ الاصدار (۰)۲۰ القسم (۱) 
الصفحات ۹۰-16. 

لحة تأريخية أثنوغرافية عن الکورد وماضیهم وتوزیعهم القبلي والحرف 
التي یزاولونها وعاداتهم و واقع المرأة في الجتمع الكوردي. 

۱ . گیلچیفسکی. ك. ل› مناوشة مع الاکراد في جبال آرارات وآگری Ela‏ ¬ 
المخبر- ۱۸۹۶ العدد (WA)‏ الصفحة 439 و العدد (189) الصفحة 8۵۲. 


YYY‏ نصوص كوردية مع هوامش وملا حظات ل. لوباتينسكي - مجموعة 
العلومات لوصف مواقع وقبائل القفقاس - ۱۸۹۶ الاصدار (۰)۲۰ القسم (Y)‏ 
الصفحات AT-‏ 

ثلاث آغاني وحكاية رواها معلم مدرسة جاگرینسکی. م. أداموف. وثلاث 
حکایات رواها ناظر مدرسة كامارمينسکي. ك. خاچاتوروف. الصفحات 9 
A1‏ 

۳۲ فیسیولوفسکي. ن. الایزیدیون - القاموس الاأنسکلوپیدی- الجلد (۲۲)؛ 
سان بطرسبورگ WIE‏ الصفحة OW‏ 

6 ميزوف. ف. !› ببليوغرافية اسیا دلیل الکتب والقالات عن اسیا الجلد 
(3)› سان بطرسبورگ ۱۸۹۶ ق 364 صفحة. 

عن الکورد ینظر الصفحات ۰۲۵۷-۲۵۲ 

۵ . زيليوني. آ. س› والعقید سیسویف. ذ. م» مذكرة توضيحية لخريطة 
توزیع السکان الارمن ق أرمينيا التركية وکوردستان حسب اظهارات 
ومعلومات: U.Cuinet, la Turquie d’ Asie‏ (تركيا الاسیویة) Mae‏ 
۶ — الذکرة وضعت من قبل جنرال الارکان العامة زيليوني والعقید 
سیسویف في عام ۱۸۹۵ - Ac gazo‏ العلومات عن آسيا - ۰۸۹۵ الاصدار (W)‏ في 
۲ صفحة. 

0 کالانتار. أ. أ مراعي الاگیز الصيفية الحکومية في قضاني الکسندرپول 
وایچمیادزین في مقاطعة يريقان - معلومات عن تنظيم الراعي الصيفية 
والشتوية الحكومية ولدراسة تربية الواشي في القفقاس - تفلیس ۱۸۹۵ 
الجلد (Y)‏ الجزء (Y)‏ الصفحات ۰۲2۷-۷۱ 

۷ کون دراتینکو. ي» الخرائط الأثنوغرافية لقاطعات ومناطق آقلیم 
ماوراء القفقاس الموضوعة من قبل مدير فرع القفقاس للجمعية الجغرافية 
الامبراطورية الروسية. WANT‏ الکتاب (۰)۱۸ اللحق (۱) الصفحات EVN‏ 

۸ ماونسيلء کوردستان - مجموعة العلومات عن آسيا - ۱۸۹7 الاصدار 
(74)› الصفحات ۰۲۹۸۲۸۹ مستل من موّلف: 


۳۹ 


F. R . Maunsell, Kurdistan, (The Geographical 
Journal ), Feb, 1894 . 

وکان ماونسیل قد فام برحلته الى کوردستان عام 1893 . 

4 أورانوفسكى» وصف عسكري إحصائي للجزء الشمالي الشرقي من 

خراسان عام WIE‏ - مجموعة العلومات عن آسيا - MAT‏ الاصدار (A)‏ 

الصفحات ۰۲۱۲۱ 

عن الکورد في الجرء الشمالي الشرقي من خراسان ینظر الصفحات ۵ -۵۵. 

۰ القفقاس» مساحتها وسکانها كما توضحها العلومات عن الاقضية 

والتوزیع السكاني حسب العتقدات الدينية والانتماء القومي - تقویم 

القفقاس -MAY alal‏ تفلیس 1896 القسم )0( الصفحات 1-۲۲. 

۱ . باومگارتین» رحلة الى شرق ایران - Ac gazo‏ العلومات عن آسیا - MAT‏ 

الاصدار (WW)‏ الصفحة 367. 

۲ بورناشیف. س. ده صورة جورجيا أو وصف الواقع السياسي لملكتي 

کارتالین وکاخیتین, الطبعة الثانية› تفلیس MAT‏ وکانت الطبعة الا وى في 

کورسك في سنة WAY‏ 

عن الکورد پنظر الصفحات اوه . 

۳.دیفیتسکی. å‏ رحلة عبر مقاطعة یریقان وأقلیم قارص خلال العطلة - 

Ac gare‏ العلومات لوصف مواقع وقبائل القفقاس - ۱۸۹7 الاصدار (۲۱)؛ 

القسم (۱) الصفحات ۱۸۰-۷۹ 

عن الکورد في تلك الناطق ودیارهم وآزيانهم وتقالیدهم ینظر الصفحات 

۰۱۱۱۱۰۵۹9 AYAT AE ۲ 

۶6 کارتسیف. ملاحظات عن الکورد. تفلیس MAT‏ أنظر ایضا ‏ نشرة فرع 

القفقاس للجمعية الجغر افية الامبراطورية الروسية _ 1896 الکتاب (19). 

عن الکورد ولغتهم وتاریخهم وتوزیعهم القبلي وفرسان الحميدية وغير ذلك 

من الواضیع ینظر الصفحات ۳۱۸-۲۳۷. 


۵ . كريمسكي. ci‏ کوردستان و الکورد. ق کتاب — القاموس الانسكلوپيدي- 
الجلد (۳۳ )› سان بطرسبورگ MIT‏ الصفحات 59 الا. 

1 مینکیفیج. گ. ك› رحلة الى مشهد. یومیات مسافر. آشخاباد ۱۸97 
٩‏ صفحة. 

عن کورد خراسان ینظر .۵۰-4٩‏ 

۷ باستوخوف. اي. ف الصعود الى جبال الأگیز. محاضرة القیت في 
الاجتماع العام لفرع القفقاس للجمعية الجغرافية الامبراطورية الروسية في 
۵ آذار 1896 - آخبار فرع القفقاس للجمعية الجغرافية الامبراطورية 
الروسية ۰۱۸۹7 الجلد (۰)۱۱ الاصدار (Y)‏ الصفحات AAO‏ 
۸ پوپوفیانتس. س. ي» لمحة صحية طوبوغرافية لنطقة أولتين بأقليم قارص 
- الجموعة الطبية - تفلیس ۱۸۹۱ السنة (YY)‏ العدد (OA)‏ الصفحات NEN‏ 

عن كورد المنطقة ينظر ۸ ۱۲ ۱۲ Mg‏ 

9 يوتياتاء ملااحظات عن آسيا الصغرى - مجموعة المعلومات عن آسيا - 
7 الاصدار )10( الصفحات NOES‏ 

عن الكورد ونمط حياتهم وعلاقتهم بالارمن ينظر الصفحات ۱ O68‏ ۸۷ ۸. 
۲ 33› فل 44› CAE GAN ۸۵ «V7 CTY ET‏ ۰۱۱۲ كلل ۸۱۸ 137 و۰۱۲۷ 

۰ گرین. ق. د. الأزمة الأرمنية والحکم التركي (مذبحة ساسون)؛ مترجمة 
عن الانگليزية من کتاب - وضع الأرمن في تركياء موسکو 1896 الصفحات 
۳ انظر كذلك: 

دیلون. م. واقع الأوضاع قي آرمینیا AS Al‏ الصفحات ۳۷۳-۲۲۵. و: عشية 
الاصلاحات في أرمينياء الأرمن والعاهدات. مترجم عن الفرنسية. - وضع 
الأرمن في تركيا ¬ موسکو 1896. في We‏ صفحات. 

هناك معلومات كثيرة عن الکورد وعلافتهم بالارمن في اکثر صفحات الکتاب. 

۱ کوندراتینکو. ي. خريطة ماوراء القفقاس مع بیان حدود القاطعات 
والأقضية ومناطق الجتمعات الريفية وتوزیع السکان حسب العتقدات 


الدينية- نشرة فرع القفقاس للجمعية الجغرافية الامبراطورية الروسية 
۷ الکتاب )14( الصفحات ۰۲۸۰-۳۱۹ 

۲ آرتامونوف. ل. ك. رحلة الى ایران. منطقة استراباد» شاهرود وشمال 
خراسان» دراسة عسكرية إحصائية» جرءان (TN)‏ تفلیس ۰۱۸۹۷۰۱۸۹۶ 
YOY‏ بوچکاریف. ذ. پ. آقلیم قارص ‏ من کتاب ((سكة حدید تفلیس _ 
قارص - يريقفان من النواحي الاقتصادية والتجاریة)). تفلیس 1897 
الصفحات ۵۱9-۲۲۷. 
عن الکورد ینظر الصفحات ۰۳۱۲۲۰۶ ۲۷۸ - ۳۸۰ ۳۸۱۲۸۲ 434-430 و - 
Sey‏ 

۶6 معلومات حول تصنیف سکان القفقاس على اساس العتقد الديني 
والانتماء القومي حسب الاقضية تقویم القفقاس alal‏ ۱۸۹۸ — تفلیس MAY‏ 
القسم الثالث الصفحات VERY‏ 
۵ عبدة الشیطان - قارص _ العدد (10) قي ١‏ آذار ۱۸۹۷ الصفحة ۲. 

7. ایفانوفسکی. ل› آرارات - ادارة الارض -› موسکو ۱۸۹۸ الجلد )£( العدد 
(۲۰) الصفحات 100-09. 

۷ . توزیع سکان القفقاس حسب التصنیف الاثنولوجي لشعوب الاقلیم 
القترح من قبل. ل. پ. زاگورسكي, - معلومات عن توزیع سکان القفقاس 
حسب العتقدات الدينية » تقويم القفقاس لعام ۰۱۸۹۰ تفلیس ۱۸۹۸ القسم 
(Y)‏ الصفحات 47-44. 

وكذلك الاعداد الاخرى لهذا التقويم للسنوات Moe)‏ ۰۱۹۰۱ ۱۹۰۲ و1903). 
۸ لحات من حياة الکلدانیین - النسطوريين في ايران وتركياء - القراءة 
المسيحية - آب 1898 الصفحات VOAY‏ 
عن الکورد ینظر الفصل الثاني الصفحات OAY‏ 
4 چرک _سوف. أء آيريجة من اللاحظات الاولية)- الک شوف 
البطر سبورگية - 4 حزیران ۸۹۸ العدد (۱۰۵). 


۳۱۹۵ 


۰ . چرکسوف ci,‏ العرف عند الاکراد- الکشوف البطرسبوركية - 19 کانون 
الاول ۱۸۹۸ العدد (FEA)‏ و۲۰ کانون الأول. العدد (349). 

۱ رومانوف. ف. أ. لحات عن عبدة آبلیس. - الطبيعة والناس - سان 
بطرسبورگ MIA‏ العدد (46)› والعدد (EY)‏ 

۲ سكيبيتسكي. م. أء الراعي الصيفية الحکومية في قره‌باغ _ معلومات 
لتنظیم الراعي الحکومية الصيفية والشتوية ولدراسة تربية الواشي في 
القفقاس - تفلیس ۰۱۸۹۹ الجزء )٤(‏ قي ۲۰۳ صفحة. 

۳۲ بولوتوف. ف. ف من تاریخ الكنيسة السورية الايرانية» القراءة 
المسيحية - MAA‏ آعداد کانون الثاني› شباط. آذار نیسان لعام ۱۹۰۰ وآذاره 
نیسان وحزیران لعام ۰۱۹۰۱ 

۶4 لين يول ستانلي, المالك الأسلامية. مرجم عن الانكليزية من قبل 
بارتولد. سان بطرسبورك ۱۸۹۸ ف 344 صفحة. 

عن الکورد وگوردستان ینظر الصفحات NOV ۰۱۵۰ ۱۱٤ ۰۱۰ ۰۱۰۲ ›99 AA OA‏ 
۰ ۲۹۵9 -۲۹۵. 

۵ پانیتو خوف. !. dl‏ آجناس القفقاس - تقویم القفقاس لعام ۱۹۰۰ 
تفلیس ۱۸۹۹ القسم (۲). 

عن الکورد ف القفقاس ینظر الصفحات ۷۲۰۷۱ و۸۲۸۰ . 

7 الشعراء البدعون — الکشوف التفليسية - ۱۸۹۹ 6 کانون الثاني› العدد 
(4). 

عن الشعر والشعراء عند الکورد ینظر الصفحة ۲. 

۷ كريمسكي. oi‏ الاسلام ومستقبله - موسکو 1899 في WE‏ صفحة. 

۸ ایفانوفسکی. أ. i‏ الایزیدیون على ضوء دراسة ك. !. گوروشینکو _ 
المجلة الانثروبولوجية الروسية _ موسکو ۱۹۰۰ الکتاب (3). العدد (Y)‏ 

9. لاسکین گ. کلمتان عن الایزیدیین - نشرة الجمعية الارخودوکسية 
الامیر اطورية الفلسطينية - سان بطرسبورگ ۱۹۰۰ کانون الثاني — شباط. 
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